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 به نام خدا

های  ای پرتلاطم و سرشار از ناامنی م( در دوره 1966-1877مینورسکی )

ای که دو جنگ  شناسی تمام عیار تبدیل شد؛ برهه به ایراناجتماعی رشد و نمو یافت و 

جهانی اول و دوم بر آن سایه افکنده و مردمان را به اندیشه و جستجوی نان فرو برده 

های کنونی و فارغ از  ها و فنّاوری بود. مینورسکی در چنین شرایطی و به دور از یافته

ع، توانست دنیای مطالعات رایانه و امکانات مربوط به سرعت در تحقیق و تتب

 ایرانشناسی را گامی استوار به جلو برد و برای آیندگان میراثی ماندگار به یادگار بگذارد.

او بیشینه عمر خود را در خارج از زادگاهش زیست و از همین روی امکان ارتباط با 

ی آن نویسندگان و دانشمندان ایرانی برای وی بیشتر مهیّا گشت، و شاید اگر در شورو

انداز گسترده و عمیقی در مطالعات خود دست  شد به چنین چشم زمان محدود می

 یافت.  نمی

ای از جغرافیای ایران گرفته تا تاریخ، ملل و  قلمرو پژوهشی مینورسکی عرصه گسترده

نحل، ترجمه و نیز تصحیح نسخ خطی را در بر می گیرد و از همین روی شناخت از او 

اند( امری ضروری و  ه درباره این سرزمین دست به قلم برده)بسان سایر بزرگانی ک

 اهتمای سترگ است.

و محقق عزیز دکتر گودرز رشتیانی و همسر محترم و  مبخوتوفیق آشنایی با دوست 

پترزبورگ حاصل شد. از همان  محققشان در دوره فرصت مطالعاتی ایشان در شهر سنت

دلی ایشان نوید همکاری نیک فرجامی روز اول آشنایی روحیه تحقیق و همراهی و هم

را به دنبال داشت که نتیجه آن کتاب پیش روی خوانندگان محترم است که به باور بنده 

 شناس روس است. اولین اثر تحقیقی درباره ولادیمیر مینورسکی ایران

امیدورام کتاب حاضر که به سفارش و حمایت رایزنی فرهنگی کشورمان در فدراسیون 

همت جناب آقای دکتر گودرز رشتیانی تألیف شده است آغازی برای  روسیه و به
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شناسان روس باشد که هر یک در بالیدن فرهنگ  تحقیقات گسترده درباره سایر ایران

 اند. ایرانی در قفقاز، روسیه و آسیای مرکزی سهم مهمی  از خود بر جای گذاشته

 

 ابوذر ابراهیمی ترکمان

 ن در فدراسیون روسیهرایزن فرهنگی سفارت ج.ا.ایرا

 1392مسکو 
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 مقدمه

ای در مناسبات دو  ، عصر تازهدر دوره صفویه و روسیه با گسترش روابط ایران
های زیادی تـا زمـان حاضـر تـداوم و      آغاز شد که این مناسبات با فراز و نشیب کشور

هـای مختلـف سیاسـی، اجتمـاعی و      شـته از مناسـبات در حـوزه   تحول یافته است. گذ
-توان با عنوان کلی روابـط علمـی   اقتصادی، وجه دیگری از این مناسبات که از آن می

ات ایران و روسیه سهمی مهم داشته که پیشینه بپژوهشی یاد کرد نیز در روند کلی مناس
 آن قدمتی سیصد ساله دارد. 
ای  نمود که این روابط علمی و پژوهشی از توازن دوجانبـه با شوربختی تمام باید اذعان 

و  تزاری، شـوروی  صورت گرفته در روسیههای  پژوهشبرخوردار نبوده و مطالعات و 
بـه هـیچ وجـه     شود، ی در روسیه از آن نام برده میسشنا روسیه جدید که با عنوان ایران

 نبوده است.  ی در ایرانشناس قابل مقایسه با روسیه
هـای   ، و در همـه حـوزه  در ایـران  منتشر شده مرتبط با مطالعات روسـیه آثار  مروری بر

حیف، کـم مایـه و   شناسی به خوبی گویای وضعیت ن شناسی و مردم تاریخی، ادبی، زبان
شاخص این حوزه نیز برگرفته یا ترجمـه  آثار  آوری این مطالعات است و عمدهفاقد نو
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شناسی  تاریخهای  پژوهشهستند. به عنوان شاهد مثال در حوزه  از منابع غربی و روسی
ه به عنوان مهمترین اثر زاد محمدعلی جمال توان از تاریخ روابط ایران و روس روسیه می

در  این حوزه نام برد که در ابتدا به صورت مجموعه مقـالاتی در ضـمیمه نشـریه کـاوه    
آن را یکجا منتشر کرد. دامنه زمانی مورد  منتشر شد و بعدها بنیاد موقوفات افشار برلین

ا از قـدیمترین ایـام بـا تکیـه بـر دوره      ه ـ و روس کتاب سیر روابط ایرانیـان بررسی این 
رغم آنکه این کتاب یک اثـر تـألیفی و برخـوردار از     است. علی تا پایان صفویه اسلامی

توان ترجمه از منـابع   ا میهای زیادی از آن ر طرحی از پیش تعیین شده است، اما بخش
منتشـر شـده بودنـد و     های نـوزدهم و بیسـتم در پترزبـورگ    روسی دانست که در سده

هـای   ه از طریق مترجم روسی بـه برگـردان آنهـا دسـت زده اسـت. در حـوزه      زاد جمال
  کرد.معدود بسنده  بایست به چند مورد شناسی نیز می شناسی و مردم ادبیات، زبان

نسـبتی بسـیار دیگرگـون بـا      روسـیه در ی سشنا اما آن سوی ماجرا، یعنی مطالعات ایران
ه گونـه ادعـا نمـود ک ـ    تـوان ایـن   دارد. در واقع می ی در ایرانشناس پیشینه و حال روسیه

های مرتبط با علوم انسانی و اجتماعی ایران ورود کرده و  در همه حوزه محققان روسی
های  نویسی پژوهشی آنها نیست: فرهنگآثار  ای در این حوزه خالی از تقریباً هیچ عرصه

متعدد دو زبانه، بررسی تاریخ ایران از قدیمترین ایام تا زمان معاصـر، تحقیقـات ادبـی،    
شناسی گسترده، تحقیقات فرهنگ عامه و فولکلو و موارد متعدد دیگر بـه   ات زبانمطالع

 این ادعایند.  خوبی مؤید
ورود به موضـو  اصـلی کتـاب حاضـر و      هدف از این طرح بحث، ارائه مدخلی برای

ی بـه  اظهار امیدواری نسبت به تحرک در نظام علمی و دانشگاهی برای ورود تخصص ـ
های جدید در ایـن وادی   های نرفته و گشودن افق ی و پیمودن راهشناس مطالعات روسیه

 بود، امید که گذر زمان بر تحقق این آرزو جامه عمل پوشاند!. 
روی خوانندگان قرار دارد، در اصل انعکاس بخشی بسیار کوچـک   کتابی که اکنون پیش

ای از  شناسی است که در نو  خود تلفیق کـم سـابقه   لعات ایرانو البته مهم در روند مطا
و مکتـب   شناسی روسـیه  شناسی در جهان امروز است: مکتب ایران دو مکتب مهم ایران

مینورسکی که زاده روسیه و پرورش یافتـه مکتـب نخسـت     شناسی اروپای غربی. ایران
ای گرانبها راه هجرت بـه مکتـب دوم را برگزیـد و در اقامـت      تی پر و تجربهبود، با دس
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( به آمیخـتن ایـن دو مکتـب همـت     1966 -1919و انگلستان ) طولانی خود در فرانسه
متمادی، همچنان مرجعی طـراز اول   رغم گذشت سالیان گمارد که دستاوردهای آن علی

 امروزین است. های  پژوهش برای
در تبریـز و   سیاسـی مور أارتباط نزدیک و حضور سالیان متمادی در ایران به عنـوان م ـ 

کمیسیون تعیین مرزهـای ایـران و عثمـانی    نمایندگی روسیه در ( و 1908-1904تهران)
( ایـن امکـان   1919-1914های  سال بیشتر)( و سفارت روسیه در تهران 19011-1914)

های جغرافیایی، منـابع تـاریخی، افـراد     گییار وی گذاشت تا از نزدیک با ویژترا در اخ
آتـی بـرای وی   های  سال سرشناس و محققین ایرانی آشنا شود که این تجربه گرانبها در

 بسیار مغتنم بود.
مینورسکی به معنای واقعی کلمه محققی پرتلاش و خستگی ناپذیر بود. نگارش بیش از 

( کـه عمـده آنهــا   Encyclopedia of Islamم )المعـارف اسـلا   صـد مقالـه بـرای دائـر     
تواند پژواکی از کارنامـه موفـق او    های منحصر به فردی هستند، به تنهایی می نگاری تک

بـه ویـژه ترجمـه نسـخه حـدودالعالم و      )باشد. تألیف چندین کتاب، انتشار نسخ خطی 
لات متعدد نیز وجه دیگری از کارنامه پژوهشی او را در بر و نگارش مقا (الملوک هتذکر
هـای   و حـوزه « ایران»افیایی با مرکزیت گیرند. این تحقیات قلمرو نسبتاً گسترده جغر می

گیرند و از نظر موضوعی نیز جغرافیای تاریخی و تاریخ ایـران   پیرامونی آن را در بر می
رچه برای درک عمیق تر این تاریخ ، گدهند شکل میوی را های  پژوهش یمحورکانون 

 به شعر، ادبیات و هنر هم روی آورد.
پژوهش حاضر با هدف بارتاب روند کلی زندگی و کارنامه پژوهشی مینورسکی تدوین 
شده و امید است توانسته باشد به عنوان نخستین کار مطالعاتی صورت گرفته درباره این 

 بوده باشد. ور، در رسیدن به این هدف کامیاب م محقق نا
گزارشی زندگی روایت  شده است. در بخش اول با عنوان لکتاب از پنج بخش تشکی

، ، مرزهای ایران و عثمانی، ایرانمختصر از مراحل مختلف زندگی مینورسکی در روسیه
شده است. سخنرانی مینورسکی در دانشکده ادبیات دانشگاه  آورده و انگلستان فرانسه

تهران که معرفی مینورسکی از زبان خود است و نیز خاطرات و دیدگاه های چند تن از 
 ، محمدعلیلانگ مارشال ، دیویدمینوی محققین و دوستان ایرانی و اروپایی)مجتبی
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، دبیرسیاقی ، محمدجهانبانی اله ، امانیوسفی ، غلامحسینزاده تقی سیدحسن ، جمالزاده
 (، از جمله مطالب این بخش هستند.بویل و جهانگیر درّی اندرو ، جانباسورث ادموند

 کارنامه پژوهشیدادن دستاورهای مطالعاتی وی با عنوان  با هدف نشانبخش دوم 
های مطالعات وی و  تنظیم شده است. در ابتدا ضمن گذری کلی بر روندها و ویژگی

در مجموعه  ای مهم از خود وی مقالهمقدمه کوتاه و نیز  توصیفی از مهمترین آنها،
«Iranica, Twenty Articles»  روایت او از تحولات تاریخی که بیانگر رویکرد و

مینورسکی از دیگر مطالب این آثار  ر شده برتشایران است ترجمه شده است. سه نقد من
ترجمه چند سند و یادداشت درباره موضوعی به ظاهر غیر مرتبط  ،بخش است. در ادامه

 عثمانی و ایران مرزهای تعیین با این بخش، اما بسیار مهم و اساسی پیرامون کمیسیون
که مینورسکی نمایندگی رسمی روسیه تزاری را در این کمیسیون بر عهده داشت آورده 

و مسئله تعیین مرزهای دو  شده است. این مطالب برای مطالعه روابط ایران و عثمانی
ها و مقالات  ، فهرست کامل کتابکشور قابل استفاده خواهد بود. در پایان همین بخش

 منتشره وی ارائه گردیده است.
ارسالی به مینورسکی است که از  ی فارسیها نامهمطالب بخش سوم شامل تعدادی از 

گنجینه پژوهشی )آرشیو شخصی( وی در انستیتو نسخ خطی شرقی آکادمی علمی 
های مینورسکی به  نامه ،اند. در ادامه همین بخش انتخاب و استنساخ شده پترزبورگ
 اند.  ه آورده شدهزاد تقی سیدحسن

از آرشیو شخصی  یبوده و گزارش نسبتاً مفصل پژوهشی گنجینهبخش چهارم با عنوان 
 رقی آکادمی علمی پترزبورگ در ششدر انستیتو نسخ خطی ش ولادیمیر مینورسکی

 مکاتبات. شغلی؛ ج و خانوداگی شخصی، اسناد. ب؛ علمیآثار  .بخش است: الف
نشریات(.  های بریده و اسناد کلکسیون .عکسها؛ و. دیگران؛ هـ علمیآثار  .مینورسکی؛ د

آرشیو است. این چند ماهه من و همسرم روی این این بخش حاصل یک کار میدانی 
های  نمایی از دستاوردهای مینورسکی در نزدیک به هفت دهه فعالیت آرشیو آئینه تمام

شناسی است و بررسی آن به خوبی گواه از حجم بسیار اندک مطالب منتشره در  ایران
و ها  سال رت سایر پژوهشگران دمنتشر نشده است. امید است با همّآثار  قیاس با

 منتشر نشده وی باشیم. آثار  های آتی شاهد انتشار دهه



   خ    مقدمه

مرتبط با مینورسکی آورده  های عکسنیز تصاویر تعدادی از اسناد و  پیوستدر 
 اند. شده

***** 
 ـ   انجام این تحقیق برجسـته   پژوهشـگر  نترکمـا  ر ابـوذر ابراهیمـی  وامـدار حمایـت دکت

بایسـته اسـت   اسـت.   در روسـیه  ایـران  فرهنگی جمهور اسلامیاسی و رایزن شن روسیه
صبرانه منتظر  مشتاقانه از اجرای طرح استقبال نموده و بیمیانه از همراهی ایشان که مص

 اجدینیبدون همکاری همسرم ناهید عبدالتهمچنین، کنم.  گذاری  شدند سپاسآن  اتمام
و قسـمتهایی از فهرسـت    روسـی  از متون ییها ممکن نبود. ترجمه بخشانجام این کار 

گنجینه پژوهشی حاصل دسترنج ایشان است. ضـمن سـپاس فـراوان از ایـن همراهـی،      
 اش آرزومندم.  توفیق روزافزون او را در مسیر علمی و پژوهشی





 

 
 

 
 
 
 
 زندگیوایت بخش اول: ر

  
 



 

 
 
 
 
 
 
 گیزند

 نـام  بـه  در شهری کوچـک در کنـار رود ولگـا    1ولادیمیر فدرویچ مینورسکی  
 ـ . فرورفته است به دنیا آمد که در حال حاضر زیر دریاچه مسکو 2کراچوا  وردپـدرش ف

 ةدر مسکو با رتب ـدوره متوسطه را .  3یتسکیلوباولگا گو و مادرش ی نام داشتنورسکیم
در رشـته   در دانشگاه مسـکو  1900تا  1896از . اتمام رساند به 1896ه در اول از مدرس

 شـرقی  های زبانمشغول آموختن  1900در همان سال آن  و پس از حقوق تحصیل کرد
در طـی  . شـد  واقع در مرکز مسکو  4رلوکیپ یانسکیآرم خیابان در یتوی لازارُفدر انست

 ـ  رزایم،  5کارش. یا. نزد پروفسور الف، سه سال تحصیل در این انستیتو ، یجعفـر محلات
. یا. و نـزد پروفسـور آ   یفارس ـزبـان    6اسـتاکلبرگ . ا  و بـارون  عبدالله غفـاروف  رزایم

 ـآتا لیخائیمآقای  و  7یمسکیکر  ـ 8ای . اسآقـای   و  9و نـزد دکتـر استاوروسـاکوف    یعرب
 11رل ـیم سیفلددر محضر پروفسور و زیرا ن کیخاور نزد  خیتار. آموخت یترک  10انیزرون

 . مسلط شدها  سال هم در این بر زبان انگلیسی. فراگرفت
به  سفر  نیدر خلال ا. کرد دارید رانیاز ا بار نینخست یبرا 1902در تابستان  ینورسکیم

آن  با تکمیل و انتشار و ق پرداختح اهل ةدر مورد فرق  ییها مطالب و نوشته یآور جمع

                                                             
1 Vladimir Fed’orovich Minorsky 
2 Korcheva 
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4 Armianski Pereulug 
5 Karsh 
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7 Kerimski, A. A  
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9 Stavrosakov 
10

 Zrunia, D 
11 Miller, Vesivold 



   3     روایت‌زندگی‌

 

 علـوم  یامپراتور انجمن یشناس بخش مردم  ینشان طلا افتیدر موفق به 1911در سال 
 . شد مسکو یعیطب

در  1908تا  1904های  سال در. در آمد به خدمت وزارت امور خارجة روسیه 1903در 
تباطـات گسـترده بـا    ( که باعث برقرای ارو بعد تهران خدمت کرد )ابتدا در تبریز ایران

بـر ایـن    لانگدیوید مارشال . ه شدزاد تقی نند سیدحسنهما سیاسیّون و محققین ایرانی
های رسمی دولت تزاری به ویژه  باور است که مینورسکی همخوانی چندانی با سیاست

  :نداشتآن  و تحولات پس از مشروطه بدر وقایعی همانند انقلا
هـای وسـیعی از    و تبـدیل بخـش   مشروطیت ایران انقلاببرای سرکوب  تلاش روسیه»

 یید و تا جاسازگار نبو ینورسکیبا طبع م  یتزار یامپراتور ةتابع الاتیابه یکی از  ایران
 ذکر است کـه ادوارد بـراون   انیشا. ردیمسائل فاصله بگ  نیکرد از ا یسع بودکه مقدور 
، کـرد  ادی  زین یروس پلماتید نیچاپ کرد از چند ایتانیبر دیکه در جرا  یا هیدر اعتراض
اطـلا    رانی ـمسـئله ا   او در قبـال  یواقعکه از مواضع  یهنگام یول. ینورسکیاز جمله م

در منـزل بـراون اقامـت     جیدر کمبـر   ینورسـک یم یحت .را آشکارا مبرا دانست او، افتی
از  جیبـا دانشـگاه کمبـر    ونـدش یپ نیو همچن ینورسکیم  نسبت به انیرانیا احترام، دیگز
 1.«آغاز شد امیا نیهم
( بـود کـه    یک سـال در ترکسـتان )بخـارا   . به سر برد در خارج ایران 1912تا  1908از 

ــد از  ــرای بازدی ــتی ب ــار  فرص ــی آث ــاریخی–فرهنگ ــت در  آن  ت ــان اقام ــود و در زم ب
، برقـرار کـرد   رابطـه  های سرشناسی همانند واسیلی بارتولد گ نیز با چهرهپترزبور سنت

 . دانست می ویمینورسکی تا آخر عمر خود را شاگرد  کسی که
هجری قمری( نماینده  1330) 1911در  و عثمانی پس از وقو  درگیریهای مرزی ایران

و روسـیه بـرای    یسانگل ـ، عثمـانی ، در کمیسیون چهارجانبه ایران رسمی دولت روسیه
دریاچـه   حـوالی در  1911مرحلـه اول پیمـاش در   . تعیین مرزهای ایران و عثمانی شـد 

دنبال شد و مینورسکی دبیر دوم  بخشی از کار کمیسیون در استانبول 1912)سال  ارومیه
تا اکتبر همان  1914از فوریه  مرحله دوم وصورت گرفت ( سفارت روسیه در آنجا بود

                                                             
1

 مـرداد -، خـرداد ترجمه کاوه بیات مینورسکی، فدورویچ کتاب، ولادیمیر ، دیوید مارشال، جهانلانگ 
 243 -241 ، شماره1388
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ک . )ر. مسافتی در حدود دو هـزار کیلـومتر!  ، های آرارات کوهتا  و خرمشهر سال از فاو
و  1848این بار بـرخلاف دو دوره قبـل )  . تعیین مرزهای ایران وعثمانی(دوم، به بخش 

کـار کمیسـیون    دو کشور تا حد زیادی حـل و فصـل شـد و   موضو  اختلاف ، 1(1852
دانـش گسـترده   . خاتمـه یافـت   چهل و هشت ساعت قبل از آغـاز جنـگ جهـانی اول   

ها  دقیق وی از جمله در بررسی نقشه های تلاشنورسکی و می شناسی جغرافیایی و مردم
از بعد ها  سال ای که تا به گونه ،داشتنقش مهمی در توافق دو دولت ، و اسناد تاریخی

 . شد یاد می« خط مینورسکی»خط مرزی ایران و عثمانی با عنوان 
 ةمطالع ـ یبـرا  مـوادی »مجلـد دوم دستاورد علمی حاصل از این سفر برای مینورسـکی  

به صـورت محرمانـه    هیروس ی توسط وزارت امور خارجه 1915  که در سالبود  «شرق
در  هیروس یامپراتور ییایجلسات انجمن جغراف  در آن  هایی از گزارشنیز  و 2منتشر شد

نیز بـه   سفر و ارتباطات وی با افراد بومیاین توشه برگرفته از . ارائه گردید 1916سال 
 . در مقالات و کتابهای وی انعکاس یافت بعدهای  سال در، زشمواد خام بسیار ار مثابه

در  روسـیه  سـفارت  مختار ریوزبه عنوان  زین یو چند اول ریدب به عنوان 1916در سال 
بـه   1917مینورسکی و همسـرش بعـد از انقـلاب اکتبـر     . فعالیت داشت (1917) تهران

رفت و امیدوار بود بتواند در روند معاهـده   به پاریس 1919ر سال د. 3برنگشتندروسیه 
در این زمان دانش گسترده و مطالعات میدانی وی این امکان را . نقشی ایفا کند ورسای

ای و  قـه انبوهی از مقالات درباره روابـط منط  برایش فراهم ساخت تا به نوشتن و انتشار

                                                             
نویسنده توضیحات بیشتر درباره کمیسیون های احتمالی برگزار شده در این دو سال ارائه نداده   1

و  1906است. اما علاوه بر معاهدات ارزنة الروم اول و دوم، ما از مذاکرات ایران و عثمانی در سالهای 
 هم اطلاعاتی داریم، گرچه به نتیجه ای منجر نشد. 1908

2 Материалы по изучению Востока, Министерством иностранных дел, выпуск 
2, 1915 

3
 عشـق  آتـش  دیگـر  بـار  هـا  نـازی  ضـد  بر روسیه مردم قهرمانانه مبارزه، جهانی دوم جنگ خلال در 

 علمـی  محافـل  بـا  نـو  از تا شد موجب و برافروخت شان میهن  به نسبت را مینورسکی بانو و پروفسور
 مهمان عنوان به 1960 در شناسان شرق کنگره بیستمین در که هنگامی. کننند برقرار ارتباط شوروی اتحاد

 هـا  آن از  عمیق احترامی و اشتیاق با کردند دیدار تفلیس و ایروان، باکو، مسکو از شوروی علوم آکادمی
به انتشار رسید و همزمان  1942الملوک را که در سال  مینورسکی تصحیح و ترجمه تذکر . شد استقبال

 ، همان()لانگ. تقدیم کرد« شرق شناسان مصیبت زده شوروی» بود را به  با محاصره لنینگراد
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خـروج از  : تغییری مهم در زندگی وی اتفاق افتـاد  1923در سال . روی آوردالملل   بین
 . امور اجرایی و پرداختن تمام وقت به امور علمی

مشغول  1پاریس در مدرسه السنة شرقیة و سپس ترکی به تدریس فارسی در همین سال
روابطی کـه  ، فراهم ساخت شد و اقامت در پاریس زمینه ارتباط وی را با علامه قزوینی

نگارش مقالات بـرای  . تبدیل شد و تا پایان عمر قزوینی ادامه یافت یپایداربه دوستی 
ظیر بود که ن کممقاله  110آن  آغاز کرد که برونداد 1925را در سال  المعارف اسلام دائر 

ای دربـاره   نوشـتن رسـاله  . هسـتند نهـا همچنـان مرجـع محققـان امـروزی      آ بسیاری از
در همـین   مالعال حدوداز جمله آثار  مقدمات تصحیح و انتشار بسیاری و نیز گریبایدوف

 . ایام صورت گرفت
و مسئول برگزاری نمایشگاه بین المللی هنر و صنایع رفت  به لندن 1930در  مینورسکی

 برگزاری دوساله این نمایشگاه بر اعتبار وی افـزود و . س لندن شدهاو در برلینگتن ایران
در  و تاریخ ایـران  ان و ادبیات فارسیبه مدرسی زب 1932از  ر دنیسون رسبه دعوت سِ

در سـال بعـد دانشـیار شـد و پـس از      . شـد  گمارده (مدرسة السنة شرقیة لندن )سواس
جانشـین وی بـه عنـوان اسـتاد )پروفسـور(       1937ن رس در ودنیس ربازنشسته شدن سِ

از سـال  این مدرسـه  های  فعالیت، به دلیل وقو  جنگ جهانی دوم. شد ایرانیمطالعات 
پـس از  . منتقـل شـد و مینورسـکی نیـز در ایـن شـهر اقامـت گزیـد         به کمبریج 1939

( ن باتمن)خیابا در این شهرتا پایان حیاتش  1944 در سال از دانشگاه لندنبازنشستگی 
 . ماندگار شد

ارمغـان آورد   دستاوردهای علمی فراوانی برای او به ،و کمبریج در لندن سالهای اقامت
ها و مجامع علمی و پـای   شرکت در کنفرانس، کتاب و مقالهها  انتشار دهآنها  که حاصل

انجمن  ةو مجل( BSOAS -)سواس شرقیه ه السنهبولتن مدرس مجلات یثابت نویسند
 اول در قـاهره  ادبه دعوت جامعة )دانشگاه( فؤ 1949 تا 1948در . بود ییایآسپادشاهی 

ر نسخه رساله دوم ترجمه و انتشاآن  یکی از محصولات علمیکه درس و کنفرانس داد 
 . بود 1955 در سال به ایران سفرنامه ابودلف

ای کـه قـادر بـه     بـه گونـه   برد، رنج میدر اواخر عمر از ضعف شدید بینایی  مینورسکی

                                                             
1
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از فحـوای  . داد یخواندن و نوشتن چندانی نبود و همسرش ایـن امـور وی را انجـام م ـ   
تورخان دکتر توسط  پیداست که خواندن و نوشتن مطالب فارسی همها  نامهتعدادی از 

 25 تـاریخ درگذشـت وی  . گرفتـه اسـت   ی و شخصی به اسم کمال صورت مـی ا گنجه
. است ستری کوتاه مدت در بیمارستان کمبریجضعف قلبی و یک بپس از  1966مارس 

منتقـل کـرد و در قبرسـتان     باقیمانده جسد او را به مسکو، سرش تاتیانادو سال بعد هم
 . است به خاک سپرد مفاخر روسیههای  که از آرامگاه 1نوودویچ

 بخشی از کتابخانه و اسناد شخصی وی نیز بـه مـوزه آسـیایی   ، بنا به وصیت مینورسکی
کـه از ایـن    منتقـل شـد   کادمی علوم روسیه( در پترزبـورگ رقی آ)انستیتو نسخ خطی ش

و خلاصه فهرستی از آرشیو شخصـی وی  اسناد برای نگارش کتاب حاضر استفاده شده 
  در بخش چهارم آورده شده است.

احسان  ، ایرج افشار،هزاد تقی سیدحسن  های با پیگیری دانشگاه تهران لازم به ذکر است
شناسـی   هـای ایـران   به پاس قـدردرانی از فعالیـت   ،و تعدادی دیگر از محققان یارشاطر

 ,Iranica»مجموعـه اول بـه نـام    . مینورسکی دو مجموعه به نام وی منتشر کرده است

Twenty Articles »(1964)  د و حـاوی بیسـت مقالـه مینورسـکی در حـوزه      باش ـ مـی
یادنامـه  »مجموعـه دوم  . است که به درخواست خود وی صورت گرفت مطالعات ایران

حـاوی چنـد   کـه پـس از مـرگ وی منتشـر شـد و       نام دارد (1348)«مینورسکی ایرانی
. استتاریخی و ادبی های  پژوهشدر تی مقالامینورسکی و نیز  یادداشت در بزرگداشت

که در همـین کتـاب   هستند  ینورسکیم نقد دو اثر، هایی از دو مقاله این مجموعه بخش
 . اند  نیز آورده شده

 

 شمار زندگی مینورسکی سال

  تولد در شهر کراچوا: 1877فوریه  5
  اه مسکودانشجوی حقوق دانشگ: 1900- 1896
 مسکو ورود به انستیتوی لازارُف: 1900

                                                             
1
 Новодевичье кладбище 
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 اولین سفر به ایران: 1902
  روسیه استخدام در وزارت امور خارجه: 1903
 (و کردستان )مناطق آذربایجان یت در ایرانمأمور: 1908 -1904
 و ترکستان گپترزبور یت در سنتمأمور: 1908-1911
 یت در ایرانمأمور: 1911
 نبولیت در استامأمور: 1912
 مینورسکی ازدواج با تاتیانا: 1913
-1911)و عثمـانی  ی ایـران هـا در کمیسیون تعیـین مرز  پایان مأموریت: 1914
1914) 
  یت در تهرانمأمور: 1919 -1915
 در ایران ارت روسیهدبیر اول سف: 1916
  در ایران موقت روسیه وزیر مختار: 1918
 عزیمت به پاریس: 1919
شـرقی  زنده  های زباندر مدرسه  و ترکی فارسی های زبانآغاز تدریس : 1923

 سپاری
 سهاو به عنوان دبیر نمایشگاه هنر در برلینگتن عزیمت به لندن: 1930
 لندن در مدرسة السنة شرقیة و تاریخ ایران ادبیات فارسی، تدریس زبان: 1932
 و همدان ا در تهرانسین شرکت در بزرگداشت ابوعلی: 1932
 در تهران شرکت در جشن هزاره فردوسی: 1934
 کسب رتبه پرفسوری : 1937
 انتقال به کمبریج: 1939
 ایتانیبر یآکادم وستهیناپ تیعضو: 1942
 بازنشستگی از دانشگاه لندن: 1944
   یشرق قاتیتحق مدرسه یافتخار تیعضو: 1944
 دانشگاه بروکسل یافتخار یدکترادریافت : 1948
 اول در قاهره ادپژوهشگر مهمان در جامعة فو: 1949 -1948
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 ی مسکوشناس شرکت در کنگره شرق: 1960
  سیو تفل روانیا، باکوبازدید از : 1960
 ایآس یونیسه سالانه انجمن هما ینشان طلا افتیدر: 1962
 فرانسه-اتیو ادب ها بهیفرهنگستان کتدر وستهیپ تیعضو: 1963

 مرگ در کمبریح : 1966مارس  25
  خاکسپاری در مسکو: 1968
 -انتقال کتابخانه و آرشیو شخصی وی به انستیتوی نسخ خطـی شـرقی  : 1970

 پترزبورگ
 

 تاتیانا مینورسکایا: همسر
   2د اسـمیرنوف . شـناس و  نوه محقق ترک 1 نیونیشب انااتیت با 1913مینورسکی در سال 

مـادر  و  همراه همیشگی مینورسکی در پنجاه و دو سال زندگی مشـترک  او. ازدواج کرد
مینورسـکی در مقدمـه   . رگذشـت کـه در سـنین جـوانی در الجزایـر د     تک پسرشان بود

 او در »: کنـد  مـی نسبت به همسرش ایـن گونـه ابـراز قـدردانی     « بیست مقالهایرانیکا، »
منتشره من ذکر شده آثار  همکاری وی بارها در و بسیاری از سفرهای من همراه من بود

خطی از من از دستان او گذشته است و  هر دست تقریباً، سال 50برای نزدیک به . است
تجدیـدنظرهای  ی  م کـه در نتیجـه  ورآ می یاد به را مالعال حدود 22فصل توضیحات  من

بـیش   و مندید شب من ضعیف شده و . توسط وی ماشین نویسی شدیازده بار ، متعدد
. مینورسـکی در  .«طولانی همسرم وابسـته هسـتم  ی  از همیشه به کمک باارزش و تجربه

هـای همسـرش در ایـام ضـعف      ه ضمن اشاره بـه کمـک  زاد تقی  چند نامه به سیدحسن
 3.داند را ترجمه و تدریس همسرش می بینایی، منبع درآمد خانواده

هیچ گزارشی از زندگی مینورسکی بدون اشـاره  » : نویسد میهم درباره وی  بویل. آ. ج 
 را در بسـیاری از سـفرهایش همراهـی   وی  ،او. گـردد  مـی ن به خانم مینورسکی تکمیـل 

                                                             
1 Tatiana Shebunina 
2
 V. D. Smirnov 

3
ه و نیز مصاحبه با جهانگیر دریّ در انتهای همین زاد های مینورسکی به تقی ها/ نامه ر.ک به بخش نامه.  

 .بخش
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او را هـای   تایـ  ی  او همـه . با وی همکاری نمـود  تولدهایِ بارکتابنمود؛ در ترجمه  می
خـاطر  صـحبت نمـود کـه بـه      مالعـال  حدودتوضیحات داد )او از یک فصل از  می انجام

خـود   بـه خـاطر از  در نهایـت  . (کرده استرا ماشین نویسی آن  یازده بارآن  بازنویسی
و  بود که قادر بود علـی رغـم سـن بـالا و ضـعف بینـایی زنـدگی        شهمسر گذشتگیِ
 1.«خود را تا انتها ادامه دهدهای  پژوهش

 یهـا  تیمحبوب تمام پژوهشگران و شخص و نیصبور و دلنش یزبانیم نیهمچن تاتیانا» 
 از، شکسـوت یآموزگـار پ آن  احتـرام بـه   یادا یابعد برهای  سال بود که در یا برجسته

 نیدو در سرزمآن   مشترک یمراحل نخست زندگ. شتافتند یبه منزل استاد م ایسراسر دن
 ینورسکیو م داد یم لیرا تشک یو عثمان رانیا یگذشت که حدود مرز یزمخت یول بایز

در  1987در  تاتیانا مینورسکایا 2«.رساند انیرا به پاآن  دیتحد  یینها قیداشت دقا فهیوظ
 . شتذدرگانگلستان 

                                                             
1
 Boyle, John A. ,in memoriam of V. Minorsky, Journal of Asian History 1, 1967, 

pp. 86-89 
2

  مارشال، همان. لانگ، دیوید 
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 روایت زندگی از زبان خود

 

 اردیبهشت هیجدهم)تهران دانشگاه ادبیات ی دانشکده در مینورسکی در سخنرانی خود 
که مـتن   های زندگی و کارنامه خود داشته است ( نگاهی اجمالی به فراز و نشیب1333

 شود. مربوطه در ادامه آورده می

********* 

با  ورزم که امروز در این مرکز ادبیات و کانون تمدن ایرانی جسارت بزرگی می
افزا شوم، خصوصاً چون غـر    خواهم حضار محترم را زحمت ناقص خود می فارسی

 سخنرانی مفصل. ( است نهcauserieبنده فقط صحبتی مختصر )
شـتافتم وقـت کـم داشـتم و فقـط       از آنجا که با کمال عجله به سوی خاک پاک ایـران 

برای کنگره حاضر کنم. امـروز در  « دسینا چگونه مردی بو ابن»ای به اسم  توانستم خطابه
ای پراکنـده در خصـوص تألیفـات خـود      هخواهم فقط چند کلم ـ این مجلس محترم می

ها و دید و بازدید با دوستان  در میان انوا  صحبت عر  کنم که مطالب آن را در تهران
 ام. قدیم و تازه جمع کرده

کنم و کمتر  کار می در دوران عمر طولانی خود بیش از پنجاه سال است که دربار  ایران
ت که سطری چند راجع به این خاک پاک نخوانده یا ننوشـته یـا دربـار     روزی بوده اس

این مملکت فکر نکرده باشم. کار من همه راجع به ایران و کشورهای همجوار آن بوده 
 است.

اند که به نظر این بنـده   نامة امروز خواندم که بنده را خاورشناس معرفی کرده در دعوت
. وقتـی کـه معنـی    گ است و معنی آن غیرمعین.خاور بزرآمیز است، چون  قدری اغراق

 و هنـدوچین  تا هنـد  و ماچین و چین سنجم از کره و ژاپون خاور را در خیال خود می
شوم که خجل شـد   باران میآید و بنده مثل آن قطر   به خاطرم می حتی آفریقای شمالی

چون پهنای دریا بدید. برای کسی که فقط دربـار  قسـمت بسـیار مختصـری از خـاور      
 اطلا  کسب کرده است عنوان خاورشناس بسیار گزاف است.
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 امند؟ن اصولاً آیا چنین چیزی هست که آن را خاورشناسی می
و بایسـتی  اگر خاورشناس یا بـه عبـارت اخـری مستشـرق در دنیـا هسـت در مقابـل ا       

کنم که در دنیا چنین عالمی وجـود   باخترشناس یعنی مستغرب هم باشد ولی تصور نمی
 داشته باشد که بر تاریخ و علوم و مذاهب باختر زمین احاطه داشته باشد!

به نظر بنده ادعای خاورشناسی ـ ولو اینکه مقصود شرق اقصی یا میانه یا نزدیک باشـد   
را  و رم ها فقـط تمـدن یونـان    زمینی زمانی است که مغربای نتیجة افکار آن  ـ تا درجه

اند و عقیده داشتند که سایر کشورها فقط برای تجـارت یـا تفـرج     دانسته قابل توجه می
 مغربیان وجود دارد.

توانستیم تصور کنیم که مادام کـه   ولی این درست نیست. تا معلومات ما سطحی بود می
ختر پرپیچ و درهم است و فهمیدن آن بسیار مشکل، خـاور چیزکـی سـاده و    کارهای با

آسان است که برای فهمیدن آن چند نفر مترجم و دیپلمات و مبلّغ کافی است. و حـال  
بینـیم کـه مشـرق در پیچیـدگی      کنـیم مـی   آنکه وقتی از منابع شرقی بهتر اطلا  پیدا می

قـرون وسـطی    راجـع بـه فئودالیسـم    سازمان و احوال کمتر از مغرب نیست. در بـاختر 
اند که هر یک از جزئیـات کوچـک    های کتاب نوشته شده است و علما سعی کرده توده

 یـا ایـران   دانیم که فئودالیسم چین مربوط به آن را حل و بیان نمایند، ولی حالا یقین می
 را دارد.ها  نیز همان مشکلات و پیچیدگی

ــی  ــران  ]ول ــاریخ ای ــناختن ت ــا در ش ــات م ــر از روش  و چــین روش مطالع ــد غی نبای
شناسی نفت ایران یا در طبابت ایران روش فرضی ما بـا   باخترشناسان باشد. آیا در زمین

روش متخصصین سایر کشورها فرقی دارد؟ عقید  این جانـب ایـن اسـت کـه هـم در      
های دانش نیز باید روش ما هم در بـاختر و   م در ادبیات و هم در سایر شعبهتاریخ و ه

 هم در خاور یکی باشد. 
پس کار خاورشناسی باید تغییر عمده بپذیرد. خاورشناسان عمومی سابق که هم از قرآن 

د گرفتند و هم غزلی چن ا کمی یاد میه خواندند و هم از علم نجوم عرب چند سوره می
کـم از میـان    گردند و از هر چیز دیگر هم قدری اطلا  داشـتند کـم   زا حافظ ترجمه می

روند و جای آنها را متخصصین در تاریخ یا ادبیات یا ریاضیات یـا فقـط قسـمتی از     می
 گیرند. این علوم می
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کنـیم   کار می دانستن زبان البته شرط بزرگی است وقتی که ما در تاریخ یا ادبیات اسپانیا
را یاد بگیریم ولی بعد از آن روش کار ما بـا روش   طبیعی است که باید زبان اسپانیولی

فرقی ندارد. لازم نیست کـه   های تاریخ و ادبیات اروپا متخصصین معاصر در سایر رشته
کنیم. ما متخصصینی لازم داریم که زبـان   روش دیگری اختیار در تاریخ و ادبیات ایران

خاورشناسان عمومی که از هر چیز اطـلا  مختصـری پیـدا     را بدانند نه و عربی فارسی
 اند و در هیچ چیز عمق و تسلط متخصصین واقعی را ندارند. کرده

متدرجاً در محـیط خاورشناسـی از    که دربار  تغییراتی خواستم میاین بود چند کلمه که 
 آید، به عر  حضار محترم برسانم. نو  سابق به وجود می

اثر نبوده و  روم بر سر مطالعات اینجانب: سبک خاورشناسی سابق در من هم بی حالا می
بر خیلی مطالب احاطه داشته باشم که چنانکه بعد معلوم شد بهتـر   خواستم میدر اوایل 

و  های مختلـف ایرانـی   که لهجه خواستم میگذاشتم. مثلاً در اوایل  بود برای دیگران می
را ثبت و مقایسه نمایم ولی بعد دیدم برای این کار متخصصـینی لازم اسـت کـه     ترکی
را بدانند و تمام عمرشان را  ییو ساکا و خوارزمی و سغدی قدیم مثل اوستایی های زبان

و  2و بیلـی  1ونیسـت  در راه این مطالب صرف کرده باشند از قبیـل اسـتادانی چـون بـن    
 .3هنینگ

در رشتة ملل و نحل و شناسائی ادیان هم کاری کرده بودم و چندین اثر دربار  مـذهب  
 نامند( منتشر کردم. آللهی می لیق )که عامه آنها را عح اهل

در رشتة هنرهای زیبا نیز چند فهرست )کاتالوگ( مینیاتور تـألیف کـردم، خصوصـاً در    
مشغول بودم،  در لندن شرقی در نمایشگاه صنایع ایران های زبانوقتی که به سمت دبیر 

هـا   ها و کتابخانـه  ها و نمایشگاه هخواهد که در موز ولی احاطة این مطلب هم عمری می
 گذشته باشد.

و کشورهای همجوار آن کار در رشتة  آخر کار دیدم که از تمام معلومات راجع به ایران
از همه بیشتر ناتمام مانده، و مقصود بنده ایـن شـد   « جغرافیای تاریخی و اصل تاریخ»

شـود بـرای    مشـاهده مـی   اروپـایی هایی را که در کارهای متخصصـین تـاریخ    که روش

                                                             
1
 . Benvenist 

2
 . Bailey 

3
 . Henning 
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هـا   مطالعات تاریخ ایران بکار بندم یعنی از تنقید منـابع و تجزیـة همـه نـو  پیچیـدگی     
 فروگذار مکنم.

های جغرافیای تاریخی بگویم. دوستی داشتم  خواهم چند کلمه راجع به کتاب اکنون می
اینکه کوهی بـر  »گفت  ت و به من میکه استاد حقوق بود و هیچ اعتقاد به جغرافیا نداش

درست است که کوه سر جای خود استوار است ولی به « جای خود ایستاده به من چه؟
شود، شـهرها   ها کشیده می شود. راه مرور زمان در اطراف آن تغییرات زیادی حاصل می

تازه  های رود و طایفه های قدیم از میان می شود، طایفه ها کشف می شود، معدن آبادان می
شود. این جغرافیـای تـاریخی اسـت کـه مقصـود از آن مطالعـة        در جای آنها ساکن می

 باشد. شناسی می تغییرات اقتصادی و اجتماعی و مردم
ها و رودها اهمیت بزرگی دارد و گاهی مثل کارت ویزیتـی اسـت کـه     خود اسامی کوه

 اند. پادشاهان و قبایل و امرای پیشین در آنجا گذاشته
کـوهی هسـت موسـوم بـه دماونـد چـون عقیـد          و بلوچسـتان  حوالی کرمـان  مثلاً در

اند، احتمـال قـوی    ها از شمال به مسکن حالیة خود آمده متخصصین این است که بلوچ
 اند. دارد که اسم دماوند اصلی را همراه خودشان آورده به این کوه دیگر منتقل کرده

غرافیــای تـاریخی چنــد کتــاب منتشــر کـردم، مهمتــرین آنهــا کتــاب   بنـده در رشــتة ج 
نوشـته شـده    شمالی به زبـان فارسـی   در افغانستان 382است که در سال « مالعال حدود»

 است ولی اسم مؤلف معلوم نیست. بنده این اثر را به دوست محترم خود علامه قزوینی
صـفحه اسـت عبـارت از ترجمـة مــتن و      600اهـدا  نمـودم و ایـن کتـاب کـه دارای      

 م را با متون سایر جغرافیون عربالعال توضیحات خیلی مفصل است و در آن متن حدود
 ام. مقایسه کرده و ایرانی

یست پرزحمت. ما نباید تصور کنیم کـه هرچـه مـثلاً در    توضیح و تنقیح متون قدیم کار
شود تحقیقات شخصی خـود آن جغرافیـون باشـد.     پیدا می یا مسعودی کتاب اصطخری

کردند، و ما حالا به قدر امکـان   های دیگران استفاه می جغرافیون پیش ما امروز از کتاب
 تر معین کنیم. های قدیمی هباید تعلق اخبار را به نویسند

هـای   م و بعضـی کتـاب  العـال  خواهم یک مثال ذکر کنم در کتاب حدود بنده در اینجا می
شود که اسامی آنها خیلـی باعـث گفتگـو     پیدا می دیگر وصف عجیبی از پادشاهان هند
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بـود کـه دانشـمند بـزرگ      یـا رهمـی   تر اسم پادشاهان دهمی شده است. از همه مشکل
 Ramanyیک وقت بنا به شـباهت ظـاهری اسـم او را در     Sir Henry Yule انگلیسی

جست ولی در بعض جاها مذکور اسـت کـه ایـن پادشـاه در طـرف       می در حوالی برمه
م اسم این پادشـاه  العال ت. در حدودکرد که از برمه خیلی دور اس باختری هند جنگ می

های پادشاهان قدیم هند را جستجو کردم تـا آخـر    صورت دهم دارد و بنده تمام شجره
 800بـود و او در حـدود سـال     Dharma Valaپادشاه بزرگی را پیدا کردم که اسمش 

 لوم شد که دهم فقط تحریف همان دهرممرکزی فرمانروا بود. مع میلادی در هندوستان
بود. ولی تأیید این عقیده از جای دیگر هم لازم بود. بنده در کتاب معـروف الفهرسـت   
احوال تمام جغرافیون و سیاحان قدیم را ملاحظه کردم و در جـایی پیـدا کـردم کـه در     

 ن خالـد از بغـداد  میلادی یکی از وزرای مشهور برمکی یحیی ب 800حوالی همان سال 
هـائی از نباتـات    کسی به هند فرستاده بود که در مذاهب هند کتابی تألیف کند و نمونـه 

الـذکر دربـار  پادشـاهان هنـد همـه جـا        هند برای مخدومش بیاورد. از قضا متن سـابق 
می نباتـات  ا و در ذیـل هـر شـهر اسـا    ه ـ مقرونست با وصف بسیار مفصل عقاید هندی

مخصوص آن اقلیم را دارد پس احتمال دارد که سیاحی کـه اسـم پادشـاه دهـرم یعنـی      
Dharma ی او را به هندوسـتان  بن خالد برمک را ذکر کرده همان سیاحی باشد که یحیی

صف هند را نوشـته  معروف و سال پیش از بیرونی 200فرستاده بود و معلوم شد که او 
میلادی است. بنابراین خیلی مشکلات  800بوده و تمام معلومات او راجع به همان سال 

 زحمت حل شده است.  دیگر هم ضمناً بی
ای هم از نتایج مهمی که روش  ای بود از مشکلات جغرافیای تاریخی و نمونه این نمونه

 بندد. علمی این روزها بکار می
و کشـورهای همجـوار آن در قلـب     تاریخی، خود تاریخ ایران ولی مهمتر از جغرافیای

کردم تجدید نظـر در   نوشتم سعی می می بنده جای مخصوصی دارد. هر چه در این باب
اصول روش تتبعات بکنم و از همان راه بروم که مورخین مغرب زمین در تتبعات راجع 

 روند. به ممالک خودشان می
در علم تاریخ و تحقیقات تاریخی دیگر تنها سرگذشت و فتوحـات پادشـاهان و    امروز

هـا   طرز کار و زندگی وزیران آنها اهمیت ندارد بلکه عوامل اقتصادی و اجتماعی جامعه
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و جریانات سیاست عمومی و نظایر این اهمیت بیشتری پیدا کرده است و نباید بگذاریم 
 د.که این عوامل مهم از نظر ما فوت شو

را با تصحیحات و حواشی بسـیار مفصـل   « تذکر  الملوک»دوازده سال پیش بنده کتاب 
چاپ کردم. این کتاب کوچک ولی بسیار سودمند، در واقع دستو رکار سازمان اداری و 

 است. در چاپ این کتاب نظر من بود که معنی هر یک اقتصادی و نظامی دولت صفوی
از اصطلاحات مخصوص آن زمان را کشف نمایم. بدین منظور چندین فهرست ترتیـب  
دادم که در ضمن آنها مقام و معنی بسیاری از کلمات نامفهوم و فراموش شـده روشـن   

برای تفصیل وقایع و مطالب از منابع خارجی کومک بگیرم،  خواستم میگردد. ضمناً  می
و سـایر   E.Kampfer, Chardin, Della valleسـیّاحان معـروف زمـان    آثـار   ماننـد 

 اند. نوشته و ارمنی و گرجی لاتینی و روسی های زبانهائی به  معاصرین آنها که کتاب
بدبختانه ما برای چاپ کردن تألیفات خودمان مشکلاتی داریم و نباید از حـد معینـی از   

مجبور بودم مطالب را به قدر امکان تلخیص کنم و بلکه صفحات تجاوز کنیم، پس بنده 
 هایی در بیاورم که هر کدام را باید با یک سطل آب خورد. به صورت قرص

داند که هر  فقط زن من که منشی من هم هست و زحمت پاکنویس بر عهد  اوست، می
 جین کرده باشم.نوشتم تا هر کلمة زاید را از متن و را چند دفعه از نو می باب

رود  به علاوه در نظر داشتم چند کتاب دیگر نیز منتشر کنم ولی چون هر دم از عمر می
ای باشد  نفسی... سعی کردم که اقلاً قسمتی از هر کتاب نانوشته را چاپ بکنم که نمونه

 اتخاذ نمایم. خواستم میهای تازه که  از روش
خواهد مقصود بنده را  ام و کسی که می هاز این قبیل مقالات کوچک و بزرگ بسیار نوشت

 ملتفت بشود باید آنها را جمعاً ملاحظه نماید.
سـالگی   75ای بـه مناسـبت    مجموعه دو سال قبل از این همکاران بنده در دانشگاه لندن

و مقالات بنده در آنجا مندرج است ولی از آن به آثار  بنده چاپ کردند و فهرست تمام
دارد و  ام. یکی از آنها عنوان تتبعات در تـاریخ قفقـاز   بعد هم چند اثر دیگر منتشر کرده

زمین مربوطست. این کتاب تازه را همـین الان بـه    در واقع تمام مطالبش با وقایع ایران
امیدوارم که خدا چند سالی عمر دارم.  تقدیم می کتابخانه دانشکد  ادبیات دانشگاه تهران

بدهد تا جلد دوم این کتاب را نیز که نسخة آن حاضر است انتشار بدهم و به دانشـگاه  
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تهران تقدیم کنم، با اظهار تشکر از وسایلی که اولیای دانشگاه تهران و مخصوصاً رئیس 
 سـینا  نـد کـه در جشـن ابـن    ا در اختیار من گذاشـته  محترم آن جناب آقای دکتر سیاسی

 شرکت داشته باشم.
 حالا رسیدیم بر سر نکتة آخر: 

 از دوستان جانی مشکل بود بریدن  از جان طمع بریدن آسان بود ولیکن
سـالگی امیـد    77الرئیس هم نتوانست تغییر بدهد. بـه سـن    اصول طبیعت را حتی شیخ

را زیارت کنم، پس امـروز خـداحافظی مـن     انندارم که بعد از این دیگر خاک پاک ایر
 دارد. adieuندارد، بلکه معنی  au revoirمعنی 

ای  بینم که در میان حضار محترم عـده  خواهم بگویم، می زیاده بر این فقط یک کلمه می
دانم که هنگام امتحانات اسـت از ایـن یـک     از دانشجویان هم حضور دارند و چون می

کنم. مـن   اند خیلی تشکر می برای گوش دادن به نطق این جانب صرف کردهساعتی که 
دانم چه بلائیسـت!   ام و می ام و امتحان کرده خود در طول عمر درازم بسیار امتحان داده

التحصیل شوند و اعضـای فعـال و مفیـدی بـرای      پس آرزو دارم که هر چه زودتر فارغ
 من باشد. و تمام دوستان ایرانی ملت خودشان بشوند. حق نگهدار ایران
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 مینورسکی از نگاه دوستان و همراهان

 
ها و مقالاتی که توسط دوستان یا محققان درباره  در اینجا تعدادی از یادداشت
شود. لازم به ذکر است مطالب این قسمت صرفاً  مینورسکی نوشته شده است آورده می

ها یا ابراز نظرهای شخصی این افراد نسبت به مینورسکی  گاهمرتبط با خاطرات، دید
اند. از این  و بررسی آنها( حذف شدهآثار  بوده و سایر مطالب )درباره زندگی، نام

 کتاب استفاده شده است.  های دیگر قسمتدر حذف شده اطلاعات 
 

 مجتبی مینوی
تر از بنده  سکی حق این بود که دیگری شایستهدر رثای مرحوم پروفسور ولادیمیر مینور

 سخن بگوید و قدر خدمات علمی او را بشناساند. 
بنده فقط به این علت که از میان دوستان و آشنایان آن مرحوم که اینجا حاضرند مـدت  
بیشتری با او ارتباط و مکاتبه و معارفه داشتم و شاید کس دیگـری فعـلاً اینجـا یافـت     

ای به یاد او سخن بگوید ادای  از  بنده او را بشناسد و بتواند چند دقیقهشد که به اند نمی
 این وظیفه را قبول کردم. 

( یعنـی سـی و شـش سـال پـیش      1308) 1929مرحوم پروفسور مینورسکی را بنده در 
و طبعاً به مجردی  در پاریس های ایران بنیانی بود از بنیان شناختم. مرحوم علامة قزوینی

که آنجا رسیدم به خدمت آن مرحوم رفتم و در همان هفتة اول با مرحوم مینورسکی در 
منزل قزوینی آشنا شدم. بعدها مکرر در مدت پنج ماهی که در آن سال آنجا به سر بردم 

مرحوم مینورسکی را  یسقزوینی و در کتابخانة ملی پار در همان منزل میرزا محمدخان
دیدم و آشنایی ما به رفاقت و دوستی منجر شد و تا امسال دوام یافت. در اقطار عـالم،  

با او بودم و او را  و ایران و ترکیه و روسیه و آمریکا و آلمان و ایتالیا و انگلستان فرانسه
 همواره دوست و رفیق یافتم. 

از اول ملاقات حس کردم که با یک معلم و آموزنده سروکار دارم. مرا به کتابخانة ملـی  
برد و راه و رسم کار کردن در آنجا را به من آموخت. من از انبـوه عظـیم کتـب در آن    
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کردم که در آن میان گم خواهم شد و راه  چار رعب و هراس شدم و حس میکتابخانه د
به جائی نخواهم برد. عبارتی به من گفت که هنـوز بـه یـاد دارم: آقاجـان؛ در میـان دو      

کنی؟ با پنج کلمـه:   میلیارد آدمی که در روی زمین هست فلان شخص را چطور پیدا می
اش؛ در میان این چهار پـنج میلیـون    انهاسم مملکت و شهر و خیابان و کوچه و نمر  خ

هـای   شود هـر کتـابی را یافـت و آن پـنج کلمـه در فهرسـت       کتاب هم با پنج کلمه می
کتابخانه ثبت است، فقط باید دانست که چطور آن پنج کلمه را آدم پیدا کنـد. راه را بـه   

 من نشان داد و واقعاً دیدم که آسان بود. 
بـودم   هم بنده را آن مرحـوم آشـنا کـرد: در ایـامی کـه در پـاریس       با موسیقی اروپایی

بنده تهیه  را دادند و مینورسکی بلیطی برای های مقیم آن شهر اپرای پرنس ایگور روس
 کرد و موضو  و قصة اپرا را برای من گفت و اولین اپرایی که دیدم همان پرنس ایگور

 بود. 
کردیم. روزی به  دیدم و پنج شش ماهی با هم کار می او را در لندن 1931بعد از آن در 

زند که به نظر مـن عجیـب    حرفی می ه از قول سردنیسن رایسزاد او گفتم که آقای تقی
چیـزی نیسـت    ایس گفته است که علمگویند سردنیسن ر آید. از فراری که ایشان می می

قدر که بدانی هر مطلبی را در کدام کتاب بجوئی همة  جز شناختن کتب مرجع، و همین
علوم را داری. مرحوم مینورسکی گفت: بله آقاجان، ولی به شـرط اینکـه بتـوانی از آن    

بود، ولی این دو سه نکته یابی استفاده کنی. آنچه از او فرا گرفتم تنها اینها ن مطلبی که می
 نمود.  افتتاح کلام مناسب می برای

***** 
 25سال و یک ماه و بیست روز عمـر کـرد، روز    89بود،  1877ولادت او پنجم فوریه 

و  و فرانسـه  کتاب و مقاله به روسی 200درگذشت. در این مدت بیش از  1966مارس 
کرد،  ، نوشت. در نوشتن بسیار سریع بود، خیلی کار میو عربی ، و حتی فارسیانگلیسی

خوانـد و زیـاد    بود، زیـاد مـی   کش بود، در جستجو بسیار سمج و مصر دقیق و زحمت
کـرد، تـا آخـرین     رسید استمداد و استفاده می نوشت، از هر کس که دستش به او می می

لحظة عمرش از خواندن و یاد گرفتن و نوشتن و سـهوهای گذشـته را اصـلاح کـردن     
دست برنداشت با آنکه در پنج شش سال اخیر بسیار ناراحت بود و مخصوصاً چشم او 
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 کرد.  خوب کار نمی
مارس )دوازده روز قبل از مرگش( نوشته شـده و نشـان    13آخرین نامة او به بنده روز 

ی را که بنده منتشر کرده اممطالعـه کـرده بـود، در    الدین منکبرن د که سیرت جلالده می
آن اظهار نظری در این نامه کرده است و مطلبی راجع به یک محل جغرافیایی کـه   باب

سـم و  در آن کتاب آمده است برای من نوشته است. در صدد بودم جوابی بـرای او بنوی 
تشکر کنم که شنیدم قلب او ناگهان از حرکت ایستاده است و رخت به عالم دیگر برده 

 است. 
ای ننویسد  هیچ وقت نشد که به مناسبت نوروز یا به مناسبت روز ولادت بنده برایم نامه

و یادآوری نکند. از چاپ جداگانة مقالات خود همیشه، و از بسیاری از کتب خود، یک 
فرستاد و بنده را جز  دوسـتان   مندان به موضو  و برای دوستانش می قهنسخه برای علا

 داشت.  محسوب می
کرد به قدر وسع و اطـلا  خـود    هر وقت هر کس از او سؤالی در موضوعات علمی می

هـیچ سـائلی را محـروم     داد و از این حیث مثل مرحوم علامة قزوینـی  به او جواب می
 آن کار مستلزم مدتی کار و تحقیق و تتبع بود. گذاشت. اگرچه  نمی
بیشتر مقالات خود را  1930بوده است. سپس تا  مقالات او به روسی 1917تا  1901از 

(. مقالاتی کـه بـه جهـت دائر المعـارف     نوشته است )و به ندرت به انگلیسی به فرانسه
نوشت عموماً به فرانسه بود و هیأت طبع کنندگان آنها را به  ( می)چاپ اول لایدن اسلام
 Kکردند، و مقالات مینورسکی در آن کتاب از حـروف   و به انگلیسی ترجمه می آلمانی

 و ترکیـه  و قفقـاز  شود و عموماً مربوط به تاریخ و جغرافیای ایـران  دیده می Zتا حرف 
 است. 

نوشته است جز اینکه به نـدرت   تا آخر عمر عموم مقالات خود را به انگلیسی 1931از 
ای تازه نوشته باشد یا یکی از مقالات پیشین خـود را   مقاله یا به روسی گاهی به فرانسه

 داً تحریر و نشر کرده باشد. مجد
کسب اطلا  کـرده   قزوینی در همة تحقیقات و تتبعات خود از مرحوم میرزا محمدخان

بـا او   ایرانیـان  است. این نکته شاید اینجا گفتنی باشد که در ابتدای ورود او به پـاریس 
کردند، و این مربوط به روابط سیاسی وطن مـا بـا    ودند و از او دوری میچندان گرم نب
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دول خارجی بود. ولی بعد از آنکه خدمات علمی او به روشن کردن مسائل مربـوط بـه   
مشهود شد به تدریج با او نزدیک شدند و سابقة سیاسی  تاریخ و جغرافیا و ادبیات ایران

وصاً مرحوم قزوینی بـا او بسـیار گـرم گرفـت و در غالـب      او را ندیده گرفتند و مخص
کمک و رهنمـائی آن دو  آثار  مقالات هر یک از آن دو )و در مقالات مینورسکی بیشتر(

های مرحوم قزوینی و حواشی آن مرحوم بر کتب  شود. در یادداشت به یکدیگر دیده می
رسـکی عـر    چاپ شد  خود نوشته است نام مینورسکی مکـرر آمـده اسـت، و مینو   

های مختلف همه را جمـع کـرده اسـت و یکجـا بـه       تشکرهای جدا جدا برای همراهی
صورت تقدیم یک کتاب به مرحوم قزوینی ابراز نمـوده اسـت، و آن نتیجـة کـارش در     

 ود. و نوشتن تعلیقات بر آن ب به انگلیسی مالعال ترجمة حدود
******* 

همیشه با او در تماس بودم و با  میلادی در انگلستان 1950و  1936در پانزده سالة بین 
کـنم کـه    هم کار داشتیم و خوب یکدیگر را شناختیم؛ پس از ورودی علـم عـر  مـی   
درویـش  »مینورسکی اهل شـکایت از زنـدگی و گلـه از تنگـی معـاش نبـود، مصـداق        

هـای علمـی و    از برای کتـاب  دانند که در اروپا گوید. همه می می که حافظبود « خرسند
پردازند و نویسندگان این قبیل کتب همین قدر که کسی حاضر  التألیفی نمی تحقیقی حق

شود کتاب ایشان را منتشر کند باید ممنون باشند، و شاید بـه آن مرحـوم جـز از بـرای     
ای به جهت هـیچ کتـابش نرسـیده     الزحمه از او منتشر کرد، حق انشگاه تهرانکتابی که د

باشد حقوق معلمی و استادی او هم کم بود و حقوق دور  بازنشستگی از آن هم کمتر، 
کـرد،   و شک نیست که از هیچ نو  تجمل در زندگی برخوردار نبود و به قناعت سـرمی 

نشت؛ و اینکه عمری در سر تحقیق و تتبـع   ایام ترش روی نمی هذا هرگز از گردش مع
کرد صرفاً از راه عشق به دانش و خدمت به علم بود. از آن طبقه مردمان بـود   صرف می

دانند که بهـای گـوهری را بـه     که اجر مادی را در قبال یک کار علمی در حکم این می
 از ارزش پول بود. سفالی بدهند. ارزش احترام و اجر معنوی برای او بیش 

 و آلمانی و ایتالیایی و انگلیسی و فرانسه شناسی درجة اول را داشت، به روسی در کتاب
ها را در  آشنا بود و کتاب و گرجی و ارمنی و ترکی و فارسی و عربی و یونانی و لاتینی

 توانست بخواند و از آنها استفاده کند.  ها می همة این زبان
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در اول  در تاریخ چهارصد سالة ایران در انتقاد شدید بود، چنانکه نسبت به کتاب اشپولر
دو مقالة انتقادی به لحن بسیار شدید نوشت و خطاها و سـهوهای فـراوان در آن    اسلام

 یافت. 
بسیار محبـت داشـت و هـیچ ملاحظـة علمـی و       و علمای روسی نسبت به ملت روس

یـا قـوم روس   کرد که نسبت به یـک روسـی    سیاسی او را حاضر به قبول انتقاداتی نمی
 ممکن بود وارد بیاورند. 

از خوشبختی او بود که زنی نصیبش شده بود بسیار موافق و سازگار که هـیچ شـکایت   
ساخت و در تمـام کارهـا بـا او     کرد و به هر صورت که بود با زندگی شوهرش می نمی

ا های مطبعی ر نوشت و نمونه کرد، صفحات تألیفاتش را برایش به ماشین می همراهی می
بـا او همکـاری    کرد و در نوشـتن کتـب و ترجمـه از روسـی     با او مقابله و تصحیح می

 متضمن تحقیقاتی دربار  آسیای مرکـزی  کرد. سه کتاب از چهار کتابی را که بارتولد می
ترجمـه کـرده    یسـی از روسی بـه انگل همسرش نوشته بود خانم مینورسکی به همراهی 

 ـ ، جلـد دوم: اولـغ  است: جلد اول: تاریخ مختصر ترکسـتان  گ: جلـد سـوم: امیرعلـی    بی
 1. و تاریخی از قوم ترکمان شیرنوائی
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 -وفیات معاصـرین ، مجتبی، مینوی: بوده که بعداً منتشر شده است در دانشگاه تهران در اصل سخنرانی مینوی 
 105 -98: صص، 214 شماره، 1345 اردیبهشت، یغما، ولادیمیر مینورسکی
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 مارشال لانگ دیوید

تـا    نیسـرزم  نی ـفرهنگ ا خیکه حق او بر تار  است یشناسان رانیاز معدود ا ینورسکیم
 یفارس ـ  و مقالات او به ها یاز بررس یا اول پاره ةدر درج یعنی ادا شده است؛ یا اندازه

، یاصـل   از مقـالات او بـه زبـان    یچاپ تعداد دیتجد  اند، از جمله ترجمه و منتشر شده
 ییهـا  از سخنان و نوشته یا دهیانتشار گز نیو همچن ینورسکیم ةمقال ستیب عنوان تحت

و  ینـو یم یمجتب ـ نیبـه تـدو    ینورسکیم یرانیا ةادنامیاو ابزار شدند به نام  یاثکه در ر
منتشـر   دانشـگاه تهـران   یاز سـو  1348و  1964هـای   سال در بیبه ترت  که افشار رجیا

 یا مقاله ةترجم زین دیآ یم گرید یادآوری کیو مقام  ادداشتی نیا ةدر ادام چه شدند آن
مطالعـات   ةصاحب نـام عرص ـ   که خود از صاحبنظران مارشال لانگ دیویاست به قلم د

 (اتیب کاوه)مقدمه . ینورسکیبود و دوستدار م قفقاز
****** 

 89، در سـن  1966  مـارس  25در  ینورسکیم چویفدور ریمیدرگذشت پروفسور ولاد با
 ـ  کیبرخوردار از  ی، پژوهشگریسالگ  ـاز م یالملل ـ نیشهرت و اعتبـار ب مـا رخـت    انی

و  یدر جلب دوسـت  ینادر تیا قابلاز دانش را ب عیوس  یا بربست که توانسته بود حوزه
تمام  انیم ساخته و در کنار آن در مأها تو تیّمل گریاز پژوهشگران د یا مجموعه  قیتشو
 . زدیبرانگ  یشخص ییو وفا شناختند، مهر یکه او را م یکسان

 .. .... 
 ـ اریاخ-او یها یا از هم دوره یکی-تونی. اس. تریگونه که پروفسور ا همان شـد:   ادآوری

کـه   یو تبختر یمکان  . جنّت«نداشت یا«گوشه»چیدر آن است که ه ینورسکیم یبزرگ»
از  یاو محل ـ یشـد، بـرا   یم ـ یتلق ـ کیآکادم  یتیموقع تیو تقو دییلازمه تأ یبعض یبرا

در  زیو حضورش ن برد یلذت م کیآکادم یها ییآ و گردهم ها یهمانینداشت. از م اعراب
 قیو تشو  از توجه یزندگ یروزها نیتا واپس ی. وشد یشمرده م یجا مغتنم و گرام همه

 ـن انیدانشـجو   نیکارتر تازه هینسبت به هر استعداد بالقوه و تلاش اول نداشـت.   غی ـدر زی
 ـپ دکننـدگان یحضـور بازد  هـا، از  یو خستگ ها یرغم تمام گرفتار به و جـوان، واقعـا    ری

اش گشـاده دسـت بـود. از     نهـا در دانـش و تجربـه   آ کردن میو در سه شد یخوشحال م
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گذاشته بودم،   دارم ادیبه  یمبرّا بود. به خوب زین یا حرفه یو خودخواه ادتحس  هرگونه
داشت که در آنها  ارسال می میرا برا یشورو اتیاز نشر ییها دهیبر ینورسکیپروفسور م

کـه در   یاطلاعـات -داده شـده بـود   ، خبریانباست یها سکه  مربوط به یها افتهی نیاز آخر
 ـ. و بـازهم جـا دارد کـه از حما   شتقرار ندا یدر دسترس ها یجا گرید   او از اقـدام  تی

 ـ ادی ـ ینیجـو  یجهانگشـا  خیدر ترجمه تار لیسترگ بو کمـک پروفسـور     کـه بـه   میکن
 یزا سـو  آراسـته  یشد و بـه صـورت    رفتهیپذ ونسکوینمونه آثار  در مجموعه ینورسکیم

 .  دیمنتشر گرد انتشارات دانشگاه منچستر
 ایآس ـ یونیاز انجمن هما یدر مقام قدردان 1962که در  یدر سخنان ینورسکیم پروفسور

 ییاز راهنما قاتمیدر هر مرحله از تحق  دارم که ادیرا به  یشور و شعف»کرد، گفت:  رادیا
 یشناس شرق قاتیتحق یها از صاحبنظران برجسته عرصه  یمجموعه درخشان یبانیو پشت

 ـی، قزوتولـد ، بارکـه ولدناگـر  «. برخوردار بودم  ـ، پلین  ری ـمیکـه ولاد  یکسـان  گـر یو د وی
زنده بودند، از ملاحظه تعـداد   ، امروزکند می ادیعنوان آموزگار خود  نها بهاز آ چیفدورو

مانده از  یگرانقدر برجا سنت  توانست در چارچوب ینورسکیکه م یشاگردان تیفیو ک
 یپژوهشـگر  چیکه ه یمسلم قتیتنها حق-کرد. مرگ کند، احساس غرور می تیآنها ترب

و چند ساله را از ما  نیچند یدوست و استاد-چرا کند آن چون و رشیدر پذ تواند ینم
 ـاز دانـش و توف  ییبـالا  زانیاو به م یابیاز دست شیپ نه یگرفت، ول اشـاعه آن، و   در قی

 1. دید میامثال او را نخواه گریراه. د نیدر ا یاساس یبه سرمشق لیتبد نیهمچن
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، 1388 مـرداد -خـرداد ، بیـات  ترجمه کـاوه ، مینورسکی فدورویچ ولادیمیر، کتاب جهان، دیوید مارشال، لانگ 
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  محمدعلی جمالزاده

پرفسـور   بـزرگ روسـی   برسد خبر وفات ایرانشـناس  وقتی این سطور به تهران لابد تا
انتشـار یافتـه    در مطبوعات تهران و ایران 1966مارس  25ولادیمیر مینورسکی در روز 

داشـت   ا بسیار دوست میچه را بایستی در حق این مرد بزرگوار که ایران ما ر«است و آ
ـ گفته باشند و نوشته باشند گفته  امروز خواند ترین ایرانشناس و شاید بتوان او را بزرگ

اند. جوانی را در مملکت ما گذرانـده بـود و هزارهـا یادگارهـای خـوب از آن       و نوشته
دنیـا شـوق و مسـرت خـاطر     سرزمین و مردم آن سرزمین در خاطر داشـت و بـا یـک    

دارد و به سـعادت و   نهایت دوست می کرد و معلوم بود که مرز و بوم را بی حکایت می
 و ملت ایران کمتر از سعادت و رفاه وطن خودش یعنی روسـیه  رستگاری و رفاه ملک

مصداق این دو بیـت   مند نیست. من او را کاملاً که به کلی عاشق و شیفتة آن بود علاقه
کنم هر چند اطمینـان کامـل    تشخیص داده امو برای او از صمیم قلب طلب آمرزش می

 دارم که از آمرزیدگانست و احتیاجی به دعای چون من آدم روسیاهی ندارد: 
 پـــروری پیــر دانشـــمند و دانـــش 

ــان   ــر زم ــی از ه ــی، آگه ــه دان  نکت
 

ــش گســتری   ــوزی و دان ــش آم  دان
 ربـــاننکتــه آمـــوزی، رفیقـــی مه 

 
هـای خـود از    ولی غر  از تحریر این سطور بالاخص نقل دو جلمه است که در نامـه 

مسکن و مأوای او گردیده بود )اما هرگـز   که پس از انقلاب روسیه ()انگلستان کمبریج
نکه بدون شناسنامه و گذرنامه مانده بـود( بـراقم ایـن    نظر نکرد با آ از ملیت خود صرف

 سطور مرقوم داشته بود. 
 نوشته بود فرموده بود:  1955مارس  14در تاریخ  ای که به زبان فارسی در نامه

دارم ولی بیش از پنجاه سال است کـه روزی نگذشـته    اگرچه حقوق ولادتم را نگاه می»
نکرده یا چند سطری دربار  ایران نخوانده یا ننوشته باشم. من به اصطلاح  که فکر ایران

توانید حدس بزنید که وطن  چند پوط نمک خورده امپس خودتان می ا با ایرانیانه روس
 «دوم بنده کجاست.

 1965در هشتم سپتامبر  خط و زبان فارسیو باز به  در نامة دوم که باز از همام کمبریج
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نوشته بود این جمله را مرقوم داشته بود و اشاره به شرحی فرموده کـه بنـده در مجلـة    
نوشته بودم و در ضمن از ضعف باصـر  او  « خلیج پارس»به تحقیقات او دربار  « یغما»

 د: صحبتی به میان آمده بو
را در  هـای محصـلین ایرانـی    بینندگان بنده )که به جهت خونریزی هنگامی که جـواب »

دهند ولـی هنـوز بـه قـدر      کردم از دست دادم( باز زحمت می وقت امتحان تصحیح می
نـوار   کنم بعضی مقالات را به اتمام برسانم و حالا باز حکیم نیشـابوری  امکان سعی می

کنم و حالم مثل حال خسـروانی   گردن بنده شده است و باز دربار  رباعیاتش تحقیق می
کـنم ولـی از زاری سـودی     گـویم و زار زار گریـه مـی    مـی « دریغا جـوانی »است و در 

 «. بینم نمی
دعا کردن در حق چنین کسانی تحصیل محصـول اسـت و لزومـی نـدارد. شـنیده شـد       

در بستر بیماری در حال احتضار بـوده اسـت یـک     قزوینی هنگامی که میرزا محمدخان
پرسـند آیـا خـواهش و     ت( از او مـی اصـغر حکم ـ  نفر از حضار )گویا جناب آقای علی

 ـ طبریآثار  تنهاخواهش و آرزویم این است که»گوید:  وصیتی دارید و او جواب می ه ب
پس بهتر است دعا کنیم که خداوند امثال این نو  اشخاص را که سـرمایة  « چاپ برسد

واقعی نو  بشر و زینت و افتخار دنیا هستند زیاد نماید و دنیا را از وجود چنین افرادی 
 1خالی نگذارد که آن وقت دیگر دنیا ارزشی نخواهد داشت. 
 1345اردیبهشت  5 ژنو

 الزادهسیدمحمدعلی جم
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، 214 شـماره ، 1345 اردیبهشت، یغما، ]به مناسبت درگذشت مینورسکی  پیام جمالزاده، محمدعلی، هزاد جمال 
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 هتقی زاد سید حسن

خیلی متأسفم که به واسطة علت مزاجی و عاجز بودن از حرکت پاها و راه رفتن امروز 
پروفسور با نهایت میلی که به شرکت در این مجلس عزا  و تذکر دوست بسیار عزیزم 

ضور آقایان محترمی که به وسیلة حضور داشته و دارم قادر به ایستادن در ح مینورسکی
انـد نبـوده و    در این جلسه ابراز لطف خاصی به دوستان و ارادتمندان آن مرحوم فرموده

لطف فرموده بجای من ایـن چنـد    نیستم و ناچار بر حسب تمنای من آقای ایرج افشار
 رسانند:  کلمه را به سمع حضار محترم می

سال با وی آشـنایی و   62ر مینورسکی از دوستان بسیار قدیم من بود و مرحوم ولادیمی
آمد و به اصطلاح آن زمـان   به تبریز از روسیه مسیحی 1904دوستی داشتم. او در سال 

 در آنجا بود.  نایب جنرال قونسولگری روس
 ... 

گی خود، آنی از تعقیب مطالعات و تتبعـات در رشـتة تحقیقـات    آن مرحوم تا آخر زند
ها و کتب تـألیفی او   فروگذاری نداشت و مقالات و رساله مربوط به زبان و تاریخ ایران

که حالا ظـاهراً در   شمار بود. یکی از شاگردان او محمد اسحق هندی در همان رشته بی
ای مشـتمل بـر    است در قریب بیست سال قبل رسـاله  استاد زبان فارسی لکتهدانشگاه ک

او قریب آثار  شرح تألیفات مینورسکی پرداخته طبع و نثر کرد و در آن موقع ظاهراً عدد
شد )که چون آن رساله را فعلاً در دسـترس نـدارم از حافظـه     دویست عدد یا بیشتر می

به دقت بگویم( از آن زمان تا حال نیـز متوالیـاً آن    توانم نمیآن تألیفات را  عدد صحیح
کنم تا یک ماه قبل از وفاتش هم  مرحوم مشغول کار تحقیقات و تألیفات بود و گمان می

 هنوز توفقی در تحریر و تألیف برای او حاصل نشده بود. 
سالگی آن مرحوم یک شمار   75به مناسبت  لندن سال قبل مجلة مطالعات شرقی 14در 

مجله را مشتمل بر مقالات مخصوصی از دوستان و همکاران او تخصیص به یاد او کرده 
به او تقدیم داشت. از جملة مقالات تقدیم شده به او یک مقاله هم از من بود به عنـوان  

)با آنکه از  آنجا یک سطر هم به زبان روسی و در« قدیم های ایرانی شماری باز هم گاه»
دانم( عر  ارادت بـه او کـردم کـه بـرای او بسـیار       آن زبان چیزی جز چند کلمه نمی
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مطلوب بود. در همانجا در ضمن تاریخ آشنائی و دوستی خودمان از یک مقالة تالستوی 
من  مرحوم و تحریر فارسی که در همان اول آشنایی ما به ترجمة آن« اسرحدون»به نام 

 طبع و نشر شده بود یاد کرده بودم.  در تبریز
پروفسور مینورسکی بهترین دوستان خارجی من بود که تا این اواخر ارتباط مـا برقـرار   

گرفت. آخرین  بود. این رشتة دوستی به اعلی درجه با دیدار از گاهی به گاهی رونق می
رفتم و هرگز فراموش  ما در چهار سال قبل بود که من برای دو روز به کمبریج ملاقات

که او و زن او مادام مینورسکی برای بدرقة  کنم که در موقع حرکت من از آنجا وقتی نمی
آهـن و   آهن آمده بودند در آخرین وهلة ودا  موقـع حرکـت قطـار راه    ما به ایستگاه راه
ز پنجر  قطار اشک از چشمان او جاری شد. از آن تاریخ تـا حـال هـم    خداحافظی ما ا

نوشت از من یاد  صحیح و روشن که به خط خود می متوالیاً به وسیلة مکاتیب به فارسی
 ساخت.  کرد و مرا غرق محبت خود می می

 بعد از اسلام مثال او منحصر به علم وسیع او نبود که در تاریخ ایران صفات و فضائل بی
تـوان شـمرد. بلکـه     به عقید  من او را شمار  اول در خارج ایـران مـی   و ادبیات فارسی

مثال بود و من هرگز اگر هم به انداز  خـود   مراتب صداقت و صفا و اخلاق پاک او بی
کنم و امید مـن آنسـت کـه     میالعاده صمیمی را فراموش ن او زنده ماندم آن دوست فوق

تر از من  هموطنان ادیب و فاضل ما نیز در قدردانی از او و علم و اخلاق ستود  او کوتاه
 1نباشند. 
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 یوسفی نیغلامحس

جاست که ه و ب ورزند یبود که به دانش عشق م یاز کسان یکی ینورسکیم پروفسور ....
 . میکن یادیمناسبت از او  نیو بد میاموزیب یا نکته زیاش ن عالمانه یزندگان  وهیاز ش

اهـل فتـوت و جـوانمردان و     که سرگرم مطالعه در باب یهنگام 1964تابستان سال  در
 خصـوص کـه او  ه ب، رفتم جیمبریبه ک اریبا شوق بس ینورسکیم دارید یبودم برا ارانیع

)شـاه  یخطائ وانی ـدر بـاب د  هـایی   مقاله لندن یةشرق ةمدرسه السن ةدرمجل  شیپها  سال
ترجمـه کـرده بـود کـه بـر       یس ـیو به انگل لاز آن نق ی(نوشته و اشعاریصفو لیاسماع

 لیراجع به ارتباط شاه اسـماع  ینظر 1فرانتس تشنر رات، پروفسویبداز آن ا یکیاساس 
 ـاظهار کرده بود و از قضـا آن ب  ها یو اخ یصفو بـدان   لیاسـماع  یچـاپ  وانی ـدر د تی

 یب و برخ ـبـا  نی ـکـنم و هـم در ا    ارتیرا ز ینورسکیهم م خواستم میصورت نبود. 
 را بدانم.  ینظر و گریدمسائل 

در   واقع ینورسکیبه منزل م یا دوست دانشمند آقای دکتر گنجه ییراهنما به جیمبرک در
که قصـد  -ما یها بردم. گفتگو شدم و بهره لیصحبت او نا ضیرفتم و به ف باتمنکوچه 

 ـ و  دیبـه درازا کش ـ -کوتـاه باشـد   یو کسـالت و  یفرسـودگ و  یری ـواسـطه پ ه داشتم ب
. او نمـود  یل برگـرفتن از آن دشـوار م ـ  د هو سودبخش بود ک نیریش  مصاحبتش چندان

. شـرح آن  زد یشوق را دامـن م ـ  نیآتش ا دهیگوناگون و پر فا  با طرح مباحث زیخود ن
که -و سه نکتهبه د مخواه بلکه فقط می ستیمورد نظر بنده ن نکیملاقات و محاورات ا

 بکنم.  یا اشاره-فکر مرا به خود مشغول داشته است شهیبخصوص از آن روز هم
و در تمام مدت توجه مرا به خود جلب کرده بود  ینورسکیم ةدر بدو ورود به خان آنچه

 رفتم یاز پلکان خانه بالا م یکه وقت دیبود. باور کن یو ساده و شانهیدرو اریبس یزندگان
اکنـون در هـم    هـم  یکه گفت آمد یبه ناله در م میپا ریز یفرسودگ ةواسطه ها ب پله  چنان

و بـه حـداقل بـود     یسادگ تیدر نها زیخانه و همه چ ان، اثاثخواهد شکست. ساختم
و سرتاسـر آن را   وارهـا یو کنـار د  نیزم یها و رو تمام قفسه  علاوه بر کتابخانه که یول
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 نیا دنی. ددیرس ینظر م همنوال ب نیع به هموض زیها ن اطاق گریکتاب پوشانده بود در د
 ـ ریکه نظ-لمانهعا یمملو از عظمت و وارستگ یول رانهیفق یزندگان  شیآن را چند روز پ

آخـر   مرا دگرگون کرد؛-بودم دهید یلیدر خانه پروفسور پ جیمبریک یاز کالجها یکیدر 
اسـت   یا لهیوس ـ یو اسـتاد  یورموارد دانش یکنیم که در برخ می یزندگان ییما در جا

 . گرید ییها به هدف دنیو رس یمدعائ ، پریفروش فضل یبرا
قـرار داد. پـس    ریتحت تأث اریمرا بس ینورسکیم زیآم و روشن و سعادت یروحان یایدن

. گویـد.  می بود که حافظ «خرسند شیدور«مصداق» اند؛ در حق او گفته ینویاگر استاد م
 داننـد  یم نیدر حکم ا یکار علم کیرا در قبال  یو از آن طبقه مردمان بود که اجر ماد

که خـود او در  -ریز یرباع زیاند و ن راست گفته 1«بدهند یرا به سفال یگوهر  یبها»که 
 قـت یاسـت از حق  ینمـودار -از دوسـتانش اظهـار کـرده    یک ـیبـه   شیخو  حسب حال

 : یو یزندگان
 دارد نـانی  نبمـه  هرآن که دهر در
 کسی مخدوم نه بود کس خادم نه

ــویش   ــور خ ــا در خ ــیانی ی  دارد آش
 دارد جهانی خوش که بزی شاد گو

 خـادم کـس بـود نـه     یدارد ن یانیآش شیدر خور خو ایدارد  ینان میدهر هران که ن در
 . دارد یکه خوش جهان یگوشاد بز  یمخدوم کس

 ـ   یو ادب و مهربـان  یال فروتن ـکم ـ گرید یکردن ادی ةنکت  ةو بخصـوص تواضـع عالمان
مـن افتـاد، فرمـود:     هیمجرد آن که چشمش ه است. ب یبود که واقعا آموختن  ینورسکیم

از اهل خراسـان را   یام که کس سؤال دارم و مدتها منتظر بوده ایدن کی  راجع به خراسان
به نظـر   زیناچ یا بود اگر نکته قیکشف حقا صدددر  یمند . چنان با شوق و علاقهنمیبب

که جواب  خواست یو با کمال اصرار م کرد یاز آن صرف نظر نم دیرس یم مقدار یب هبند
تـر آن کـه    کنم و به عرضش برسانم. شگفت قیتحق  او را درخراسان یاز سؤالها یا پاره

خـوب   شـمش و بـا وجـود آن کـه چ     یریپ تیو در نها یدر سن هشتاد و هفت سالگ
 یو فراهم آوردن آن برا  مالعال حدود حیو تصح لیدر همان ساعات سرگرم تکم دید ینم

که راجع به مسائل مورد نظر او چـاپ و   ییها کتابها و مقاله نیچاپ دوم بود و از آخر
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را در  ی. ورانیاجع به اها ر از روزنامه یاز مقالات برخ یمنتشر شده بود خبر داشت حت
رمـق از   نیدم تـا آخـر   نیکه تا واپس دمید یروشن م یهمانند شمع رستاش د کتابخانه

 تا فرومرد.  ستیز نیو آن شمع فروزان همچن ستدیا یباز نم یافشان نور
 مـان یو ا که آموزنده است، عشـق  ستین ینورسکیارجمند مآثار  کتابها و مقالات و تنها

 شتریاش ب دانشمندانه یاو به علم، نشاط و پشتکار و همت بلند و مهمتر از همه وارستگ
بالها  هایو خردنگر هاییها، سودجویکه خودخواه یا است بخصوص در زمانه  یگرفتن ادی

 دهیاز مـا پوش ـ  یاریبس دگانیرا از د یو انسان فیشر یرزوهاو افق آ  را پرواز بازداشته
 1است. 
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 یجهانباناله  ناما

 ری ـدر آن زمـان دب  شـان یبا آن مرحوم آشـنا شـدم. ا   من در تهران یلادیم 1916 ساله ب
 ـ یامپراطـور  هیروســ  سـفارت   یمعمــول ری ـدب کیــرا  یدر همــان موقـع و  یبودنــد ول

 ـ زبردسـت   استمدارانیس  فیبلکه در رد دانستند ینم . در آوردنـد  یشـمار م ـ ه و مطلـع ب
مسـائل و معضـلات    لبو در اغ شد یاو محول مه سفارت ب یوظائف مستشار قتیحق

 انایبنام تات یهمسر یرسکنویمداشت.  تیقاطع میاخذ تصم یمورد احترام و برا ینظر و
دانشمند و بـا ارزش اسـت، بـه شـوهرش علاقـه        هم از بانوان یکه وداشت  1ونایالکس

در  نکـه یبمناسـبت ا  نجانـب یاکرد.  می یبا او موافقت و سازگار شهیداشت و هم اریبس
 افتـه یپرورش   یو اشراف روس انیشده و در مجالس و محافل اع تیترب هیمدارس روس

 رکت داشتم. آنها دعوت و ش یهایهمانیبودم در اغلب م
 ـاه که از همان زمان ب یا مرحوم با تمام علاقه پروفسور داشـت خـواه و نـاخواه از     رانی

آن شـناخته   یجـد  انی ـکرد و از مجر می یرویپ یامپراطور هیتجاوزکارانه روس  استیس
 ـبـه تحق  دیبه جبر روزگار از شغل خود دست کش  بعدا که یشده بود، ول و تفحـص   قی

آموخت و  یخوبه را ب یپرداخت و زبان فارس  رانیا یائیو جغراف یخیسوابق تار  دربار
 . دیواقع گرد انیرانیا ةمورد کمال علاق

 فرستاده شد به استانبول انجام خدمت در سفارت روس یبرا 1912در سال  یرسکنویم
بودنـد و   یو عثمـان  رانیمرز ا تیو تثب نییشد که مأمور تع یئتیجزو ه 1913سال ه و ب

 کـه در  یمختلط ـ ونیسیبرعهده داشت: کم رانینفع اه را ب ینقش مهم  تیمأمور نیدر ا
 ـمأمور گرد یو عثمان رانیمرز ا نییتع یبرا یلادیم 1914و  1913های  سال و در بـد  دی

 ـ یمرز ةمنطق  صیاز تشخ یکه حاک یسوابق امر مواجه با اشکالات فراوان شد. اولاً  نیب
 لـومتر یطول متجاوز از دو هزار که که ب یوضع خط ایدو کشور باشد وجود نداشت. ثان

 ـ  لیرا تشـک  یو عثمـان  رانی ـمرز ا ستیبا ی(متا کوه آرارت او)از بندر ف  یکل ـه بدهـد ب
 بود.  کیو تار  مجهول
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 ـا یای ـمخصوصـا جغراف  ای ـکـه در علـم جغراف   ینظر به تخصص ینورسکیمرحوم م  رانی
 دهینام ینورسکینام خط مه کرد که ب شنهادیرا پ یقد علم کرد و مرز رانینفع اه ب  داشت

شده بود کـه   ینیب شیپ نیچنگشت  میتنظ یمرز بند نیا یاکه قبلا بر  یشد. در پروتکل
 48موظفند ظـرف   نیگردد طرف دیتول یاختلاف یو عثمان  رانیمختلط ا ونیسیاگر در کم
 بـود(  ینورسـک یروس م  نـد ی)نماو روس  سیانگل ندگانیخود را به نما اتیساعت نظر

آور و  مزبور الـزام   ندگانینما میقبول تصم را خواستار شوند و آنان میاعلام کنند و تصم
 مطلب ذکر شده بود.  نیا زیدر پروتکلها ن

در  آمـد و دولـت روس   شیپ اول یادامه داشت جنگ جهان یبند که مرز یاز چند پس
 جملـه شـط العـرب    ق منمناط یدر بعض جهیو بالنت دیگرد سیانگل اتیامر تابع نظر  نیا

 ـ    یکیدر  ینورسکیتمام شد. م رانیضرر اه نحوه عبور خط ب ه از مراسـلات خـود کـه ب
 نوشت اظهار داشت:  نجانبیا
موارد   نیدر ا رانیدولت ا ندگانیچرا نما خوردم یو تأسف م مکرد تعجب می یلیخ من»

 ـ    شیو در حفظ منافع کشور خـو  کردند ینم یمهم پافشار اریبس ه سـهل انگـار بودنـد ب
امـر   انی ـجر میسفارت خود اعترا  کنم و بگـو ه من مجبور شدم ب جهیبالنت که یطور

 .«ستیحق و عدالت ن نیبا مواز  منطبق
آغـاز و   اول یاتمام بـود جنـگ جهـان    خط در شرف نیا نییتع کهی هر حال هنگام در

 ـ ینورسکیم کهی با عجله و شتاب امضا  شد و نظر ینهائ  یها پروتکل حفـظ منـافع   ه ب
اول  یجنـگ جهـان   ةبحبوح ـ یعن ـی یلادیم ـ 1917. در دیداشت جامه عمل نپوش رانیا
 ـ )شاهزاده  و مساعدت گراندوک هیبا توص نجانبیا امپراطـور    عمـوزاد  سیرای بزرگ(ب

شده  نییتع رانیاز طرف دولت ا هیمشار ال  یبه آجودان نجانبیآمد و ا تهرانه که ب روس
 یو موفقـت امپراطـور را بـرا     د شدمگرا روتعازم پ ینظام یدر آکادم لیتحص یبودم برا

 کرد. ابلاغ  نجانبیاه ب ینورسکیم یدخول در آکادم
  در تهـران  هیروس ـ ریدو سال پس از انقلاب کب یعنی یلادیم 1919مرحوم تا سال  استاد

 سیعازم پـار  هیتهران مراجعت کرده بودم با مشاراله به ب نجانبیبود، و در آن سال که ا
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 یخیتار یةها و ابن و موزه میپرداخت یم احتیسه راه که ب نیبزرگ ب ی. در شهرها1میشد
و  یخیمسائل تاره کرد و ب می یمهربان مرا راهنمائ یپدر اننداو م  میگذراند یرا از نظر م

 . نمود یمخصوص آشنا م یبا مهارت و استاد رهیو غ  یو علوم باستانشناس یائیجغراف
وقـت   ینظام ةوابست یجهانبان نیپسرم سرهنگ حس داریده ب نجانبیکه ا 1964 ساله ب

  یبا بانو شانی. امیکه محل سکونت پروفسور بود رفت جیرفته بودم به شهر کمبر در لندن
 ـ ةدر کوچ ـ یکوچک شخص ةمحترمشان در خان  ـ. از دنـد کرد مـی  یزنـدگان  2تمناب  داری

 ادا کرد:  امیخ یرباع نیجواب را با ا دمیحالش پرس از. میظ شدمحظو گریکدی
 دارد نــانی نــیم کــه آن هــر دهــر در

 کســی مخــدوم نـه  بــود کـس  خــادم نـه 
 

 دارد آشیانی نشست بهر از 

 دارد جهانی خوش که بزی شاد گو
 

 ـم، ااو برخـوردار شـد   ةمانیصـم  یسر بردم و از مهمانه روز در منزل او ب شبانه کی  امی
 . میگشته حسرت برد یو از عمر سپر میخاطر آورده گذشته را ب

 ـ  ینورسکیم ةمقال ستیمن اهدا  کرد به ب پروفسور در لندن هکتابه ک نیآخر ه بود کـه ب
 ـ  یاسـت و بعض ـ  یس ـیانگل  زبان  اریو بس ـ 3نوشـته شـده اسـت    یفارس ـه مقـالات آن ب

 چاپ آن را در لندن فراهم کرده است.  لهیوس تهران  کرد که دانشگاه می یگذار سپاس
 ـتالیو ا یس ـیو انگل یو فرانسـو  یبه روس ـ چویفدور ریمیو لاد مرحوم و  یو آلمـان  یائی

کامـل داشـت و در    یآشنائ یرجگو  یو ارمن یو ترک یو فارس یو عرب یونانیو   ینیلات
 تیدر آرود درباره شخص ـ ریرشته تحره خود را ب اتتألیف ستتوان ها می زبان نیاغلب ا

آن مرحـوم کـه    اتو ملکات و تألیفو خصائل  اخلاق  یو چگونگ یو عظمت مقام علم
دهـم بـه    و اهـل ادب را حوالـت مـی     پژوهان کتاب و مقاله است دانش 200متجاوز از 

 ینورسـک یکه در جلسه تذکر پروفسور م ینویجامع و پر مغز استاد م ةمتن خطاب ةمطالع
 افتـه یانتشار  غمایماه در مجله  بهشتیارد  رشده و در شما رادیا در تالار دانشگاه تهران

                                                             
1

، بود یاز عمال و کارمندان برجسته دولت امپراطور نکهیبا وجود ا ینورسکیتذکر بدهم که م ستین مناسبت یب 
انقلاب و  نیا از دید دیخواه دیصبر کن یچند: من گفته بآن  بلافاصله پس از وقو  روس ریراجع با انقلاب کب

 فـا یا تیرا در جهان بشر یبوجود خواهد آمد و نقش مهم یدیتوانا با اصول و افکار جد یدولت یسامان و سر یب
 ()جهانبانی. دانست یو یشیاز فکر روشن و دوراند یناش دیبا رای گوئ شیپ نیو ا. خواهد کرد

2. Batman 
 و فرانسوی است و جهانبای خطا کرده است. وعه به زبان انگلیسیممجهمه مقالات این   3



‌مینورسکی‌آورد‌ره   34

 

مـن   یکـه همـواره و هـر موقـع بـرا      یهائ دو نامه از نامه ةبه ترجم نجایاست. بنده در ا
 ضهیرا که در جواب عر شانیمحترم ا یدرج مراسله بانو زین ، وکنم قناعت می ادفرست می
 . دانم یمنگاشته است مناسب   نجانبیا تیتسل

 نیاز مفاد آن چن یاست ول خیشود متأسفانه فاقد تار ترجمه می نجانبینامه که در ا نیا
 : ستیلادیم 1961سال ه گردد که مربوط ب استنباط می
 من میو قد زیعز دوست

  تـوان معجـزه   آن را می قتیرخ داده که در حق یا منتظره ریما اتفاق کاملاً غ یزندگان در
 ـاز وطن خود اکنون به د یو دور تیهل و چهار سال محرومفر  کرد: پس از چ  داری

 رخ داد.  در مسکو نیکنگره مستشرق لیمناسبت تشکه آمد ب شیپ نی. امیافتی قیآن توف
 ـ  عذر نبودن وسائل کامل با اظهار تشکر رده را ب مسکو عوتد   فرهنگسـتان  یکـردم ول

تنهـا   گشت نـه  هیسهولت تهه ب یمنوال وسائل ماد نیو بد دیطلب یهمانم هعلوم ما را ب
. همه جـا مـا را بـا    میکرد دنید زیرا ن سیو تفل روانیو ا و مسکو بلکه بادکوبه گرادنیلن

 کردند.  الآغوش باز و محبت فراوان استقب
در انتظار ما بود؟ همه جـا   یو پر زحمت جانیپر ه یچه زندگان دیتصور کن دیتوان می ایآ

و  گـذرد  یماچه م ـه بودند بدانند دور از وطن ب لیو ما ندکرد از من می یسخنران یتمنا
 ـدانم چگونه توانسـتم ا  ام. من هنوز هم نمی را منتشر کرده یمن چه آثار دندیپرس یم  نی

 میتـوان  مـی  میکه هـر کجـا بخـواه    دادند یتذکر م نهادوش کشم ته برا  نیبار سنگ  همه
 . میمسافرت کن

  نیدر جلسات کنگره مذکور موجب کمال مسرت بـود همچن ـ  یرانیبا دوستان ا ملاقات
ه ب -من است عمر یفراموش نشدن یاز شبها یکیداده شد  رانیکه در سفارت ا یهمانیم

جملـه   من آمدند یگوناگون م همانانیواقع شده بود م همانخانهیم 24 منزل ما که در طبقه
 ـرا نظـاره کـنم ز   ماام فقط ش از آنها گفت من آمده یکی کـه شـما شـخص     ام دهیشـن  رای

 . دیهست یا افسانه
 

 ی رسکنوینمونه خط مرحوم پروفسور م
  و چـاپ  میمشـغول تنظ ـ  دستور دانشگاه تهـران ه ارم فقط بند یادیاطلاعات ز رانیا از
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 رایالعاده سپاسگذارم ز فوق مساعدت دانشگاه تهران نیخود هستم و از ا ةمقالات منتخب
  دو سـال  یکینگردد پس از  عیشود چنانچه طبع و توز که در مجلات منتشر می یمقالات

 شود.  رده میسپ یبدست فراموش
 -حساب شـود  یخبر که خوش ستین رانیاه راجع ب یا خبر تازه جات لندن هروزنام در

 نیملل متحد اسـت و اگرچـه در نبـرد سـهمگ     ةجا تمام توجه معطوف به جلس نیدر ا
ر مثبـت گرفتنـد کـه اگ ـ    جـه ینت کیبرده نشد،  شیاز پ یکار چیه یکند شدند ول ها زهین

 . دیخواهد گرد زلمطرح شود عقربک جهان متزل نیچ  رفتنیموضو  پذ
که ممالک مختلـف ماننـد قـارچ     ستقایفرآ عیاخبار تحت الشعا  وقا یةموقع کل نیا در
گر خواهد شد. انحطاط  جلوه یچه صورته عاقبت آنها ب ستیشوند و معلوم ن می دهیروئ
 ـباعـث ا  ینظر من وضع دشوار اقتصاده است. ب یموجب کمال شگفت هیترک  یرگ ـیت نی

 .... . میبود اریجلال با  ورجمه سینشده که ما مهمان رئ کسالیهنوز   شده
 شما نیریو خدمتگزار د ارادتمند

 .یسکنوریم
 
ارسال   انبنجیا یچند روز قبل از فوتش برا یسکنوریکه پروفسور م یریاخ ةمراسل در

 نویسد:  داشته می
  حال شما خـوش باشـد متأسـفانه    شهیمانند هم دوارمیندارم ام یاز شما خبر ستیمدت»

سال گذشته با امرا  گوناگون  رایبکنم ز تیاظهار رضا توانم نمیحال خودم ه راجع ب
از  یچـه سـرعت  ه کنم ب سال خود احساس می نینودم ةبودم و در آستان بانیگره ب  دست

ی ا هستم چند مقاله لیکند و ما کار می سابقسرم مثل  ی. ولمیآ فرود می  یان زندگانپلک
نمانده مـن   یکار باق یبرا یروئیبرسانم اما افسوس که ن انیپاه ام ب کرده  شرو  راًیاخ که

 کهی هائ است. متأسفانه روزنامه یدر چه حال رانیهستم بدانم وضع ا  مراقب شهیمثل هم
 ـ نانگلستا ، دردهد کامل بدست نمی  کند منظر می  قرائت میمسرم براه امـر  ه توجهات ب

نشده. چه  دهیتلخ شن قیاندازه حقا نیتا ا یدر اخبار رسم یزمان  چیانتخابات است در ه
دنبال مقام ه بخواهد ب یکس امیا نیلازم است که در ا یاندازه شهامت و از خود گذشتگ

و  یگمراهــ هیــپا نیــاه تأســف اســت کــه جهــان مــا بــ  یبســ یبــرود، و جــا وزارت
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 است.  دهیرس یسروسامان یب
 

 : ینورسکیهمسر پروفسور مرحوم م اینورسکایم ونایالکس انایبانو تات ةمراسل ةترجم
 از عنوان و تعارفات...  بعد

 ـ  کـه راجـع   یشما سپاسگذارم مخصوصا اطلاع ةمانیصم اریدوستانه و بس ةمراسل از» ه ب
 ـداده بود من در دانشگاه تهران ةتذکر شوهر در گذشت ةجلس و  قی ـعم ریموجـب تـأث   دی

ه را نگاشـت  ینـو یاز سـخنان اسـتاد م   یقسـمت  نکهیمتشکرم از ا نیهمچن دیگرد  یقدردان
 داشته باشم.  را شانیا ةخطاب معلاقمند هستم تما یلیخ  من دیبود
 ـن یرانیا زیدوستان عز یدرد هم  ری ـمیآنهـا ولاد  رای ـمـن ارزش فـراوان دارد ز   یبـرا  زی

  نانیبا اطم توانم کنند، می یم ادینفس  کین یمعروف و انسان یرا مانند دانشمند چویفدور
  متأسف اریکرد و بس می انیپا یکشور و مردم شما احساس عشق به که او نسبت ب میبگو

 زبان شما صحبت کند. ه ب شد یم سریم زده بود که ندرتاً و غم
 آخر او را بدهم:  یمن شرح روزها دیخواهش کرد شما

از کبر سن  یناش شتریب یکرد و کسالت و اظهار کسالت می شهیدر زمستان گذشته هم او
ناراحت بود از  اریبس کرده بود مخصوصاً فیا ناسالم و قلبش را ضعاو ر یها هیبود که ر

  کـه  یدر حـال  سدیو مانع بود که بخواند و بنو رفت یم نیچشمانش از ب دید بایتقر نکهیا
و اطلاعـاتم   روین که ی. من در حدوددانست یدانش م سبخود را در ک یزندگان یمعن

نبود. اواخر مـاه   یدانشمند کاف کی یر براکا نیا یول مکرد او کمک میه ب داد یم  اجازه
. دکترها از ضعف کار افتیانتقال  مارستانیحرارت بدن او بالا رفت و به ب ةمارس درج

خواندم. او با من با  ابکت یقدر شیبودم و برا نشیبودند. شب من بر بال  قلب او نگران
تخت  یرو کرد شب کوشش می مهیکرد. ساعت پنج بعد از ن صحبت میی فیضع یصدا
کـردم   الی ـو سـاکت شـد. مـن خ    دیکش ـ یقیعقب افتاد نفس عمه ب  ناگهان یول ندیبنش

دادنـد   ژنیجله دکتر و پرستار را احضار کردم، آنها تـنفس اکس ـ ا عشده است. ب هوشیب
 یباز مـدت  وا فیکه چگونه قلب ضع ندکرد می یدکترها اظهار شگفت دینبخش جهینت یول

در گذشت و تـا روز   ادیز یحال او بدون زجر و ناراحتدر طپش و ضربان بود. در هر 
 خود بود.  یکارهاه دادن ب انیفکر پاه ب نیواپس
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 افتـه ی  انیپا بایکه تقر یاثر و نیانتشار آخر یکمک دوست متخصص او براه حالا ب من
منتشـر   حی(را پس از تصـح مالعال کنم. او در نظر داشت چاپ دوم)حدود است تلاش می

را  1اثـر بارتولـد   در نظر داشت چاپ سـوم کتـاب راجـع بـه ترکسـتان      نی. همچندینما
 ـ اش رجمهفصل که ت نیتا آخر یهائ حیبا)تصح بطـور کامـل(    نـه  یرا آماده کرده بود ول

 ـا گریشناسان د انریانجام دهد و من کوشش خواهم کرد با کمک ا  ـ  نی  ـپاه کـار را ب  انی
 ـ  یما دو نفر دانست. کار یکارها ةتوان ادام عمل را می نیا  برسانم مـا   یزنـدگان ه کـه ب

 . بخشد یم  یهدف و معنائ
 یگـان یکتابخانه و باه راجع ب دیبا رهست که طبق دستو یگریدر مقابل من کار مشکل د

او را   دستورات شتریب یواهند کرد ولمرا کمک خ یالبته اشخاص میاو اقدام نما یشخص
لازم خواهد شد  یآن زمان نسبة طولان یاجرا یانجام بدهم و برا متوان فقط خود من می

 ـانگ غم یها تیفعال یول دهیو هدف گرد دیاز ام یخال یمن بکل یگرچه زندگان فـوق   زی
روابط خود را  ستمین لیوجه ما چیهه من است. من ب  زد خاطر غم یبرا نیموجب تسک

 دوارمی ـداشـت ام  مـی   حد پرستش آنرا دوسته که شوهرم ب یقطع کنم. کشور رانیبا ا
 کرد.  دیخواه یاریآرزو مرا  نیمن در ا یرانیا گریشما و دوستان د

 احساسات.  نیتر یمیصم با
**** 

 ـ غمـا یبـا ارزش   ةد در مجل ـخاتمه خوشوقتم که توانستم با زبان الکن خـو  در از  یادی
 . میخود بنما ةرفت و از دست زیدوست عز

 2یسپهبد امان الله جهانبان 

                                                             
1
. Bartold  

2
 166-160: صص، 215 شماره، 1345 خرداد، یغما مجله، معاصرین وفیات، هال امان، جهانبانی 
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 یاقیس ریمحمد دب 

 1345 نیپــنجم فــرورد ةبــا جمعــ ، برابــریلادیمــ 1966و پــنجم مــارس  ســتیب روز
  از بزرگان خاورشناسان جهان و از دانشمندان یورسکنیم ریمیپروفسور ولاد یدیخورش

  قیمهم تحق ةکتاب و رساله و مقال ستیاز دو شیب ، مؤلفینام شناسان رانیمعروف و ا
ماه و پـنج روز   کیسال و  ش از هشتاد و نهیو زمانه ب فرو بست یاز جهان زندگ دهید
 ریناپذ یپژوهان خستگ از دانش یکی یجهان هست یاد و با مردن وند ستیو مجال زه اب

و صفا را از دسـت   تیراه انسان ندگانیو پو قتیحق فتگانیشکافت و ش یمو  و محققان
و  ایاز ر ردو یقتیحق فتهیو ش نیب کیبار یو محقق یسوداندوز قصد یب  یا پژوهنده داد؛
 . یواقع یانسان
 ـ  بار او را در کنگر نینخست  ـ دمی ـد در تهـران  (یدیخورش ـ 1334)سـال   سـینا  ناب ه و ب

بـاهم صـحبت    یقیکـرده بـودم دقـا    الملـوک  ةرکه از کتاب تذک یمناسبت چاپ مجدد

آن کتاب که بعدها بـه همّـت دوسـت دانشـمندم آقـای       قاتیتعل ةترجم یو برا میداشت
از مجلّـدات   شانیا تیّدر مع زین بار کیو  میکسب اجازه کرد، گرفت  صورت این رجب

 و از آن پـس بـاب   مینمـود  دنی ـد یوزارت دارائ ةمحفوظ در کتابخان یناصر ةمجموع
نشـر   شـان یا ای ـو  مکـرد  که بنده چـاپ مـی   یو رسالات  کتب یمکاتبات باز بود و تعاط

 ـا ری ـر تحراکنون که در کا . و همانیدر م ندکرد می نسـخه از   کی ـهسـتم   ادداشـت ی نی
چشم  شیفرستاده است پ میرا که برا شانیا 1955ی تا سال  منتشر شده یابهافهرست کت
 «تشکر از فرستادن ترجمان قرآن یلخی با» یی فارس برگ آن جمله نینخست یدارم و رو

 کنم.  خط دست آن مرحوم ملاحظه میه را ب
  نیفـرورد  زدهمیروز س ـ یکیشدم:  شانیا داریبه د انگلستان جیر کمبردر شه زیبار ن دو

و در کـوفتم.   افتمیرا  شانیا ةبدان شهر شتافتم، خان بود. بامدادان از لندن یهجر 1340
 ـام تا استاد را بب آمده رانیو از ا میدر بگشاد. گفتم فلان یشانیپ موقر و گشاده یخانم . نمی

شـدم    داخل«. ما خوش آمده است ةبه خان دیایب رانی. هرکه از ادیدرون بفرمائه ب»گفت: 
 انی ـو در م ینورسـک یپروفسـور م  ةعمرست در کتابخان ریمن از ذخا یکه برا یو ساعت

 گذراندم.  نشایا گرید های زبانو  یبو عر یکتب فارس  انبوه
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رفتم. با همان  شانیبه محل اقامت ا بود که در لندن 1343 رماهیت 27بار روز شنبه  گرید
گرفته بود تـا   اریکاهش بس یو دید یرویبار ن نیکرد، اما ا یرائیاز من پذ یصفا و گرم

 داشت.  دور می یاز و یرا بطور محسوس قیآنجا که مجال کار و تحق
 نی ـز»  مذکور در کتاب ترک لیکه در خصوص قبا یبا ارج قاتیگو از تحقگفت انیم در

در آن شـهر   یکـه مـن مـدت    خواست یبود با من بحث کرد و م کرده «یزدیالاخبار گرد
 یراه بـرا  نی ـدر ا یکنم. حت شانیا یاریدست ادداشتهایآن  میبمانم و در استخراج و تنظ

نوشت که در آن  یمفصل ةنام بازگشت من به لندن ازپس کرد و  زین یموانع اقدامات  رفع
و من با آنکه کمال  ساخت یم تر یو احتمال امکان اقامت مرا در آن شهر قو داد یم دیام

را ربود  یفرصت مغتنم نیچن یکار داشتم نتوانستم بمانم، تعهدات شغل نیعلاقه را به ا
 و مانع مقصود آمد. 

خـود نوشـته    انیباشد که به دوستان و آشـنا  یا نامه نیآخر دیکه شا شانیا ةنام نیآخر
 ـمناسـبت ع ه ب از مرگ او( شیروز پ 9) دارد 1966مارس  14 خیاست و تار نـوروز   دی

سال  یهاآرزو نیاز بهتر«. سال نو یآرزوها نیبا بهتر»جمله است:  نیا یامسال و حاو
بسا آرزو که خاک  یا» نم، اماک ضیکسب ف  یچند در محضر و ینو من آن بود که روز

بـا اعتقـاد بـه     رتیفرشته س صفت یآدم  یجو قتیمرد حق نیدر حروف نام ا«. شدست
 دنیو رس وصول به جنت عدن یعنی «ینورسیم»آسمان و سما  هستند ةاسما  نازل نکهیا

. سـازد  یاعتقاد الظاهر عنوان الباطن را آشـکار م ـ  و خورد یبه بهشت جاودان به چشم م
 1رساد.  نویروان او شاد باد و به م

 

                                                             
1

، 1346 مرداد و خرداد، تهران دانشگاه انسانی علوم و ادبیات دانشکده مجله، مرگ مینورسکی، محمد، دبیرسیاقی 
 693 -691: صص، 58 و 57 شماره
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 ادموند کلیفورد باسورث

مینورسـکی توسـط ادمونـد    آثـار   کاملترین بررسی همه جانبه درباره زندگی و
المعـارف   ای به نام ولادیمیر فـدروویچ مینورسـکی در دائـره    در مقاله کلیفورد باسورث

ایـن  اخیر نوشته شـده، لـذا   های  سال از آنجا که این مقاله در 1ا انجام شده است.ایرانیک
. عـلاوه بـر آن   بگیـرد های مرتبط نیز بهـره   از دیگر نوشتهفرصت در اختیار وی بوده تا 

ارائه  از وی نزدیک او با مینورسکی اشاره کرد که روایتی مستقیم بایستی به رابطه نسبتاً
تجدید العالم را با توضیحات و ملحقات جدیدی حدود 1970در سال . باسورث دهد یم

  چاپ کرد.
هـا، تجربیـات یـا خـاطرات افـراد مـرتبط بـا         از آنجا که در این قسمت صـرفاً دیـدگاه  

آثـار   کـه بـه توضـیح    مینورسکی آورده شده اسـت، لـذا آن بخـش از مقالـه باسـورث     
هـای کتـاب بـه     در سایر بخشذف شده از مطالب حذف شده و مینورسکی پرداخته ح

 استفاده شده است.  کرات
********** 

، ( محقـق برجسـته روس در تـاریخ ایـران    1966-1877ولادیمیر فدرویچ مینورسـکی ) 
، ای از مطالعـات ترکـی   در پهنـه گسـترده   و جغرافیای تاریخی، ادبیات و فرهنگ اسـت 

و بیزانسی که به نحوی در مفهومی گسترده در ارتباط با مطالعات  ، ارمنی، قفقازیلیمغو
 گرفتند فعالیت داشت.  ایران قرار می

و اسـلامی، علایـق    اروپـایی  هـای  زبـان با حمایـت متخصصـان زبانشناسـی در حـوزه     
سـیای  آتـا   ای از اروپـای شـرقی   آن داشت تا در محـدوده گسـترده   مینورسکی او را بر

های مـالی   و نوآوری که از نظر زمانی از ابتدای دولت روس تا حاکمیت مغولان مرکزی
د. او در این مقیاس ادامه دهنده گرفت به مطالعه بپرداز را در برمی در شرق جهان اسلام
، هـا   پـژوهش بود با این تفاوت که در همه این  و ویلهلم بارتولد راه جوزف مارکوارت

                                                             
1
 Bosworth, C. E, MINORSKY, Vladimir Fed’orovich, Encyclopædia Iranica, online 

edition, New York, 1996-.  
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چنـد وجهـی وی    های تلاشاش در کانون  با همه غنا و تمایزهای فرهنگی جهان ایرانی
 قرار داشت. 

اش در  بـا نگـاهی بـه زنـدگی     « ایرانیکا، بیست مقالـه »جموعه مقالاتش]او در مقدمه م 
علیرغم مسائل فراوان که توجه مرا به خود جلـب کردنـد،   » هشت دهه گذشته نوشت: 

در درجه اول علایق پژوهشی من  بدون هیچ شک و تردیدی موضوعات مرتبط با ایران
نیـز   و هندوستان تا آسیای مرکزی یران از آناتولیهای ماورای ا سرزمین«. قرار داشته اند

ایـران، و تـاریخ و ادبیـات آن زنـدگی     » دهـد   مورد توجه وی بودند جایی که ادامه می
بسیاری از مردمان دور و نزدیک را به هم پیونـد داده اسـت و مـن اغلـب دچـار ایـن       

 1«ام تا این ارتباطات و روابط متقابل را پیگیری کنم. وسوسه بوده
 
 

                                                             
1
 Bosworth, C. E, MINORSKY, Vladimir Fed’orovich, Encyclopædia Iranica, online 

edition, New York, 1996-.  
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 جان اندرو بویل

مفصـل   نیـز هماننـد مقالـه باسـورث     )دانشگاه منچستر(مقاله جان اندرو بویل
 شود.  است. در اینجا نیز بخش بسیار کمی از آن آورده می

******** 
زمـان   مطالعـات شرقنشاسـیِ  تـرین پژوهشـگران    ولادیمیر مینورسـکی، یکـی از بـزرگ   

 .... ماست
علمـی اش   اسـتانداردهای  و مینورسکی سخت و غیر قابل انعطاف بود روش تحقیقاتی

، شخصـیت او گـرم و   شا هـای تحقیقـاتی   غم سـختگیری ر . در عین حال و علیبالا بود
همیشه از ملاقات کنند گـان اسـتقبال   د به پژوهش، و با وجود اشتغال شدی دوستانه بود

 رویی به همه درخواستها و سئوالات مـن جملـه افـراد ناشـناس هـم      و با گشاده کرد می
تـوانم از   نسـل مـن، مـن مـی    هـم  های او به همکـاران جـوان    داد. از مهربانی پاسخ می

مندتر بیشـتر  سـال نسل برای های او  خواندن مهربانیاما های شخصی خود بگویم.  تجربه
 لذت بخش است. 

ی محقق بزرگ  در خانه در پاریس 1929ابتدا مینورسکی را در  پروفسور مجتبی مینوی
ایـن  گر را در کتابخانه ملی دیدند و یملاقات نمود. آنها دوباره همد میرزا محمد قزوینی

اسـرار اسـتفاده از   ، گشودن ها شگفت زده شده بود ز مقدار زیاد کتابجوان که ا ایرانی
را بـه او   مینورسکی برای اولین بار موزیک اروپاییاز مینورسکی جویا شد. کتابخانه را 

برد و داستان اپرا را بـرای او   «رنس ایگورشاهزاده پ»را به اجرای  مینویمعرفی نمود و 
 یف نمود. تعر

گردد. او  هیچ گزارشی از زندگی مینورسکی بدون اشاره به خانم مینورسکی تکمیل نمی
بـا وی   تولـد هـایِ بار کتابنمود؛ در ترجمـه   وی را در بسیاری از سفرهایش همراهی می

توضـیحات  داد )او از یـک فصـل از    های او را انجام می یِ تای  همکاری نمود. او همه
خاطر بازنویسی آن یازده بار آن را ماشین نویسی کـرده  صحبت نمود که به  مالعال دحدو
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بود که قادر بود علی رغم سن بالا  شبه خاطر ازخود گذشتگیِ همسردر نهایت (. است
 1خود را تا انتها ادامه دهد.های  پژوهشو و ضعف بینایی زندگی 

 

                                                             
1
 Boyle, John A. ,in memoriam of V. Minorsky, Journal of Asian History 1, 1967, 

pp. 86-89 
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 گفتگو با جهانگیر درّی

ری گ ـ روایـت تواند  ( که خود می1932فوریه  21لد وسور جهانگیر درّی)متپرف
روسیه و نیز مطالعات ایرانشناسی در روسیه باشد، از معـدود  و  ارزشمند از روابط ایران

افراد در قید حیاتی است که با مینورسکی رابطه نزدیکی داشته است. ارتباط آنها از سفر 
آغاز شد که جهانگیر  1960شناسی مسکو در  رقمینورسکی برای شرکت در کنفرانس ش

این کرد.  ساله )به عنوان مترجم و میزبان( در مسکو و قفقاز آنها را همراهی می 28درّی 
با  1970و بعد از مرگ مینورسکی تا اوایل دهه نیز تداوم یافت بعد های  سالارتباط در 

پیرامـون مینورسـکی و   متن زیـر گفتگـویی اسـت کـه      داشت. تاتیانا مینورسکی مکاتبه
ی در حال حاضـر  همسرش در هنگام تألیف کتاب حاضر انجام شده است. جهانگیر درّ
ای از زنـدگی   صـه استاد زبان فارسی در دانشگاه های مسکو است و در سئوال اول خلا

 کند. خود را روایت می
********* 

 
 ات بوده و جناب آقای دکتر جهانگیر درّی! امروزه، عده افرادی که در قید حی

شمار هستند. خوشبختانه فرصتی فراهم شده  اند بسیار انگشت با مینورسکی ارتباط داشته
اید گفتگویی داشتته   تا با شما که با مینورسکی و خانم تاتیانا مینورسکایا ارتباط داشته
هتای علمتی ختود را     باشیم. قبل از ورود به بحث، لطفاً مختصری از زندگی و فعالیت

 شرح دهید. 

هستم. جد پدری من در دوره ناصرالدین شـاه   1932فوریه  21من جهانگیر درّی متولد 
آباد پایتخت ترکمنسان رفتنـد و   السلطان بر اصفهان از این شهر به عشق و زمامداری ظل
در ایـن شـهر متولـد شـد. پـس از اتمـام تحصـیلات         1900اله در سـال   پدر من حبیب

به مسـکو آمـد و در دانشـگاه مسـکو در رشـته       متوسطه، پدرم به عنوان مترجم فارسی
ها از جمله ایرانیان را از مسکو بیـرون   حقوق تحصیل کرد. در زمان استالین که خارجی

می کردند، دولت از پدرم خواسته بود یا به باکو برود یا به ایران. از این رو در این سال 
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کرد و بعداً نماینده مجلـس  ما به ایران آمدیم و پدرم در استانداری مشهد شرو  به کار 
 شورای ملّی از منطقه درگز، کلات و سرخس شد. 

السـطلنه   به جهت آشنایی پدرم با روسیه و نیز نمایندگی او در مجلس، زمانی کـه قـوام  
برای گفتگو درباره غائله آذربایجان به مسکو آمد، پـدرم نیـز    (ایران وقت نخست وزیر)

 جزو این هیئت بود. 
وره نمایندگی، به خاطر اصرار مادرم بـرای بازگشـت بـه روسـیه )مـادرم      بعد از اتمام د

به عنـوان رایـزن سـفارت    او موافقت نمود و با مأموریت پدرم السلطنه  روس بود( قوام
ایران در مسکو به فعالیت مشغول شد. من هنگام بازگشت به مسکو سال هشتم مدرسه 

 درگذشـت و پـس از آن   1948ر سال بودم و تحصیلاتم را در مسکو ادامه دادم. پدرم د
رغم اصرار من، با تحصیلم در رشته زبان وادبیات  گذراندیم. علیاز سر سختی های  سال

ادبیات روسی در دانشگاه مسـکو خوانـدم و    فارسی موافقت نشد و من بالاجبار زبان و
نه خوشـبختا . ند برای تدریس مرا به سـیبری بفرسـتند  تپس از پایان دانشگاه در نظر داش

یک هفته قبل از حرکت، آکادمیسـین پاولوفسـکی کـه متخصـص مشـهور شـوروی در       
جانورشناسی بود و از قبل به خاطر سفر به کویر ایران با پدرم آشنا بود، به منزل ما آمد 
و پس از خبردار شدن از رفتن من به سیبری، وعده داد که مرا به تاجیکسـتان بفرسـتد.   

نجا بـودم کـه یکـی از    کستان رفتم و سه در سال در آتاجی وعده او محقق شد و من به
جلـد بـود و    6نویسی نسخ خطی تاجیکسـتان در   های آن مشارکت در فهرستددستاور

 کاری نیز روی دیوان نزاری قهستانی انجام دادم. 
شناسی مسکو بـه فعالیـت مشـغول     بعد از سه سال به مسکو برگشتم و در انستیتو شرق

فرهنگ دو جلـدی فارسـی بـه روسـی بـه سـر ویراسـتاری        شدم که مشارکت در تهیه 
 روبینچیک از جمله آنها بود. 

کتاب از نویسندگان معاصر ایران هماننـد بـزرگ علـوی، صـادق چوبـک،       15همچنین 
 10و   احمد محمود، صادق هدایت، محمدعلی جمـالزاده و.. بـه روسـی ترجمـه کـرده     

ام. در سال  و معاصر تألیف نموده کتاب درباره شعرا و نویسندگان ادب فارسی کلاسیک
به عنوان پرفسور زبـان و   2001از رساله فوق دکتری خود دفا  نموده و از سال  2000
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خارجی مسـکو مشـغول تـدریس     های زبانادبیات فارسی در دانشگاه نظامی و دانشگاه 
 هستم.

 
 آشنایی با خانواده مینورسکی چگونه شروع شد؟ 

گردد که به همراه همسـرش تاتیانـا    باز می 1960به سال نحوه آشنایی من با مینورسکی 
شناسی به مسکو آمده بـود. از ایـن رو    به دعوت آکادمی علوم روسیه برای کنگره شرق

فارسی و  های زبانکار بودم و با  به شناسی مشغول بنده که در آن روزها در انستیتو شرق
ی و همسرش انتخاب شدم. در روسی نیز آشنا بودم به عنوان میزبان و مترجم مینورسک

 ،زمان اقامت در مسکو، هر روز علاوه بر شرکت در کنفرانس و دیدار از مراکز مختلـف 
های مینورسکی به ویژه در ملاقات با کسانی که به روسی و فارسی آشـنایی   در ملاقات

 کردم. در این کنفرانس مهمانان دیگری از ایران همانند ایرج نداشتند وی را همراهی می
 حضور داشتند.افشار، محمد معین، سعید نفیسی و احسان یارشاطر هم 

پس از پایان کنفرانس بنا به پیشنهاد مینورسکی و دعوتی که از جمهـوری هـای قفقـاز    
 شده بود به باکو، ایروان و تفلیس رفتیم.

 
 این سفر کاری و پژوهشی بود یا تفریحی؟ 

، بلکه بیشتر برای بازدید از این شهرها در اصل برای کار علمی خاصی یا کنفرانسی نبود
مینورسکی بـا آنهـا    ،ها بود که از قبل ا نویسندگان و محققین این جمهوریو نیز دیدار ب

ارتباط داشت. در این شهرها از آنها استقبال زیادی می شد و از مراکز مختلـف علمـی   
نـین بازدیـد از معابـد و    ها، بایگانی ماتناداران و... بازدید به عمل آمد. همچ مثل دانشگاه

 ،آتشکده زردشتیان در باکو بسیار مورد توجه مینورسکی بود. یکی از نکات جالب توجه
آذری و ارمنی و آشـنایی وی بـا زبـان گرجـی بـود کـه        های زبانتسلط مینورسکی به 

از تفلـیس بـا هواپیمـا بـه      داشت. از توانایی بسیار بالای ذهنی و هوشمندی او کایتح
 را به مقصد لندن ترک کردند. این شهر   رگشتیم و آنها سوار کشتی شده وپترزبورگ ب

 
  م پیدا کرد؟و( روابط شما تدا1960بعد از این سفر )تابستان 
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ای برای مـن فرسـتاد و ضـمن تشـکر      بله. مینورسکی به محض رسیدن به کمبریج نامه
اره اشخاصی که در بخشی از خاطرات دیدارمان را یادآور شد. بعد از آن نیز همیشه درب

مسکو یا در قفقاز دیدار کرده بودیم سئوال می کرد و پیگیر احوالات آنها بود و مرتـب  
خواست اخبار جدید درباره آنها و نیز کتاب ها و مقالاتشان را برای او شـرح   از من می

 دهم. 
 

  پس روابط شما از حالت شخصی و دوستانه هم فراتر رفته و به ارتباط علمی
 ود؟رسیده ب

هایی که مابین ما مبادله شد همیشه دربـاره اخبـار علمـی و نشـر کتـب و مقالـه        در نامه
جدید منتشـره در شـوروی بـه    آثار  خواستند درباره اطلاعاتی وجود داشت و از من می

شـدند از مـن    ای خبـردار مـی   آنها خبر دهم یا اگر خود آنها از انتشـار کتـاب یـا مقالـه    
رو کتابها و مقالات بسیاری بـرای   هیه و ارسال نمایم. از اینکردند آن را ت درخواست می

آنها فرستادم. البته باید توضیح دهم که مینورسکی و همسرش بـه قـدری از نظـر مـالی     
وسواس داشتند که از قبل مقداری پول نزد من گذاشـته بودنـد و بـا دقـت تمـام همـه       

 کردند.  ها را محاسبه می هزینه
 

 ط شخصی و دوستانه بفرمائید.ی هم درباره روابمقدار 

دانسـتند و   توان گفت که مینورسکی و همسرش من را همانند پسر خود می در واقع می
اند. تک پسر آنها در الجزایـر فـوت    هایشان هم بارها این موضو  را مطرح کرده در نامه

 ـ  ام کرده بود و آنها بسیار متأثر بودند. مینورسکی مجموعه شعری به زبان فرانسوی بـه ن
هـای   هـای  به یادبود پسرش با کیفیت چاپ عالی همراه با تصـاویر و نقاشـی  « من و تو»

نفیسی در یکصد نسخه منتشر کرد و یک نسخه را به من هدیه داد که در آن نوشته حالا 
 هستی. او جانشینکه پسرم در بین ما نیست تو 

 
  آمد. شما خرین باری بود که مینورسکی به شوروی اولین و آ، 1960سفر سال

 در انگلستان به دیدار آنها رفته بودید؟
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در زمان حیاتشان نه. اما پس از مرگ آنها در سـفری کـه بـه انگلسـتان داشـتم، خیلـی       
کرد و مـن   نجا زندگی میدر کمبریج ببینم. خانواده دیگری آدوست داشتم منزل آنها را 

کی داشـت کـه   هم نگاهی به آنجا انداختم. خانه بسـیار کـوچکی بـود و حیـاط کـوچ     
 کرد.  سرش در آن باغبانی و پرورش گل میهم

نکته جالبی به ذهنم آمد. پدرزنم که شائومیان نام داشت )پدر وی از رهبران آذربایجـان  
بود که پس از ورود نیروهای انگلیسی و تصـرف بـاکو در همـان سـال      1918در سال 

 ـ   ود تـا بـه دیـدن او در    اعدام شد( به لندن رفته بود و مینورسکی خیلی اصـرار کـرده ب
باشد. این قـران  « قران السعدین»خواهم این دیدار  کمبریج برود. به او نوشته بود که می

. یکی اینکه نـام  داشتاشاره به دو چیز  که برگرفته از منظومه بیدل دهلی بود، السعدین
نـام کوچـک مینورسـکی    کـه  همسران هر دوی آنها تاتیانـا بـود و دوم اینکـه از آنجـا     

ر( به معنای جهانگیر بـود سـعد دوم را بنـا بـه همسـانی معنـایی بـا نـام مـن          یدیم)ولا
 )جهانگیر( در نظر گرفته بود.

 
 شود گفت که از نظر مالی مرفه نبودند. بعنی می 

بله. نه تنها مرفه نبودند بلکه به جز حقوق کم بازنشستگی و تـدریس و ترجمـه تاتیانـا    
چند شاگرد خصوصی داشت که به آنهـا زبـان    درآمد دیگری نداشتند. خانم مینورسکی

کـرد. منبـع درآمـد آنهـا      داد و یا کتاب از روسی به انگلیسی ترجمه می روسی درس می
 کرد. جویی می همین بود. از این رو مینورسکی همیشه توصیه به صرفه

 
     بته   1960برگردیم به شوروی. چرا مینورسکی فقط یک بتار در همتین ستال

 نه بپرسم که رابطه او با نظام شوروی چگونه بود؟مسکو آمد؟ یا اینگو
به یک معنا که رابطه بدی نبود چندان هم خوب نبـود. بـه هـر حـال از نگـاه دسـتگاه       
شوروی، او کسی بود که وطن را ترک کرده و از کشور رفته بود و همین باعـث سـو    

 شد. هایی می ظن
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  ا بعتد از گششتت  دیدگاه عاطفی مینورسکی نسبت به روسیه چگونه بود؟ ایت 
 هنوز احساس تعلق قوی عاطفی نسبت به آن داشت؟ متمادی،های  سال

روسـیه را وطـن اصـلی خـود      ،بله، بسیار زیاد. مینورسکی و همسرش تـا پایـان عمـر   
دانستند و به همین دلیل هم، جسد وی را در مسکو در قبرستان نوودیویچ بـه خـاک    می

و نویسـندگان مطـرح روسـیه اسـت. در     سپردند. این قبرستان مخصوص بزرگان هنری 
واقع از زمان سفر او به مسکو، دیدگاه شوروی هـم نسـبت بـه او تلطیـف شـد. خـانم       

گویـد. در   هایش به مـن، همیشـه از دلتنگـی نسـبت بـه روسـیه مـی        مینورسکی در نامه
 نـد رفت گان روسی کـه بـه انگلسـتان مـی    اند از دیدار با نویسند هایی که به من نوشته  نامه
ن گفته و بارها از تئاتر و گروه های هنری روسی نام برده اند که با اجرای نمـایش  سخ

انـد. ضـمن اینکـه در نبـود تلویزیـون در آن دوره، آنهـا        در انگلستان به دیدن آنها رفته
همیشه از رادیو مسکو پیگیر اوضا  و احوال روسیه بودند و هیچ وقت وطـن خـود را   

 فراموش نکردند.  
از مردن اسـتالین اظهـار خرسـندی     یکی از نامه هایی که به آنها نوشتم،جالب است در 

نقل به مضمون( : با همه اینها شخصی هماننـد  )کرده بودم. مینورسکی در جواب نوشت
 چرچیل که یقیناً انسان عاقلی بود برای استالین احترام قائل بود. 

 
  شد؟ن ماندگارچرا تاتیانا بعد از خاکسپاری مینورسکی در مسکو 

دهد که علیـرغم دلبسـتگی، امـا همـه عمـرش را در       هایش توضیح می خود وی در نامه
انگلستان به سر برده و چون به پیری رسـیده دیگـر از نظـر جسـمی دارای آن توانـایی      
نیست که بتواند زنـدگی جدیـدی را آغـاز کنـد. حتـی چنـد وقتـی هـم در ایتالیـا کـه           

توانـد   خودش به من نوشت که آنجا هم نمـی  خویشاوندانشان آنجا بودند به سر برد، و
 دهد. بماند و خانه خود در کمبریج را ترجیح می

 
 آیا خویشاوندی در مسکو داشتند؟ با آنها مرتبط بودند؟ 
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تنها با دختر عمو یا دختر دایی مینورسکی که در مسکو بـود رابطـه داشـتند و در سـفر     
به یادگار داریم. اما وی نیز بعد از ی همه های عکسهم با او دیدار داشتند و  1960سال 

 مرگ مینورسکی از دنیا رفت.
 

 آثار  ها و انستیتوها تا چه میزان با در نظام آکادمیک شوروی، مثلا در دانشگاه
 مینورسکی آشنائی وجود داشت؟

در زمان شوروی شناخت چندانی از مینورسکی وجـود نداشـت. یعنـی ایـن شـناخت      
خصصی مثلاً کسـانی کـه دربـاره جغرفیـای تـاریخی کـار       عمومی نبود. البته در حوزه ت

المجمـو    کردند حتماً از طریق حدودالعالم با مینورسکی آشنا بودند. امـا مـن حیـث    می
شناخت زیادی از ایشان وجود نداشت. در واقع می توان گفت که مینورسـکی یکـی از   

تاریخی، تاریخ و  ن دنیا است که در چند حوزه من جمله جغرافیایابزرگترین ایرانشناس
 ادبیات ایران سرشناس بوده.

 
 ن علاوه بر بسته بودن سیستم شوروی، می توان بته مستهله   البته دلیل اصلی آ

نوشت. در زمتان حارتر ایتن     زبان اشاره کرد که او به انگلیسی و فرانسه می
 شناخت در قیاس با زمان شوروی چگونه است؟

ن رو شناخت بیشتری نسـبت بـه وی وجـود    یالبته الان که عصر ارتباطات است و از ا
او مثل تاریخ شروان و دربند بـه روسـیه ترجمـه شـده.     آثار  دارد. ضمن آنکه تعدای از

هـایش همیشـه    تـه در نامـه  بخانم مینورسکی هم حدودالعالم را به روسی برگرداند که ال
 شکایت از این داشت که انتشار آن بسیار طول کشیده و مشمول زمان شده است.

 
     در جستجوهایی که من داشتم، به جز یک مقاله از ختانم کوزنتستوا، مطلتب

دیگری درباره مینورسکی به زبان روسی پیدا نشد. جای تعجب است چگونه 
درباره دانشمندی به این سرشناسی در روسیه که زادگاه وی بوده و از طتر   

تشتر  شناستان مختلتم من   علمی درباره شرقآثار  دیگر در روسیه که این همه
 شود، چیزی دیده نمی شود؟ می
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 بله همین طور است و ناشناخته ماندن مینورسکی شاید دلیل آن باشد. 
 

  داخل پرانتر هم عرض می کنم که علیرغم آنکه آرشیو مینورسکی به انستیتوی
نسخ خطی شرقی پترزبورگ منتقل شده، اما هیچ کاری حتی یتک مقالته هتم    

گرفته شده از مطالب آن وجتود نتدارد. در   درباره این آرشیو یا کار علمی بر
واقع جالب است که من به طور تصادفی متوجه وجود ایتن آرشتیو شتدم و    
حتی تعدادی از همکاران شاغل در خود این انستیتو هتم از وجتود آن خبتر    

 ندارند.

نوشت، او از کار خانم کوزنستوا راضی نبود. البته  آن گونه که خانم مینورسکی به من می
گذاشت اما با دیگاه وی مخالف بود. زیرا در این مقالـه   خانم کوزنتسوا احترام می او به

به نوعی انتقادی از نبودن مینورسکی در روسیه یاد شده است. خانم مینورسکی توضیح 
 اند. دهدهد که نوعی اجبار آنها را به ترک وطن واداشته و قلباً راضی به این کار نبو می
 

 از مضمون و محتوای آنها بیشتتر بتاخبر   یکدیگرما با برگردیم به مکاتبات ش .
 شویم.

ام  منتشـر کـرده  « ایرانـی زنـده  »ام که اخیـراً بـا نـام     نامه ها را در زندگی من همه این نامه
ها را بـه آنهـا    ام. التبه در اول کمی مردد بودم. با چند نفر از دوستانی که متن نامه آورده

ان بر این بود که حتماً آنهـا را در کتـاب بیـاورم.    نشان داده بودم صحبت کردم و نظرش
نهایتاً تصیمیم بر انتشار آنها گرفتم و به نظرم کار درستی بود. علاوه بر مطـالبی کـه بـه    

های خانم مینورسـکی از   نکته باید تأکید کنم که از نظر من نامهاین آنها اشاره کردم، بر 
زیرا تاتیانا علاوه بر سواد  هستند؛ تر بنظر فرهنگ عامه و برای مخاطبان عام بسیار جال

و دانش زیاد، با متن فرهنگ روسیه و ادبیات آن آشنا بود و موسیقی و هنر روسیه را به 
هـایش از   برجسته روسی را خوانـده بـود و در نامـه   آثار  شناخت. تقریباً همه خوبی می

ن رو همه ایـن  کند که بسیار جذاب و گیرا است. از همی منظر ادبی و هنری صحبت می
 نامه ها را در کتاب خود آوردم.
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 مینورسکی، کتدام یتک را از همته بیشتتر شتاخر و برجستته       آثار  از میان
 ؟دانید می

به نظرم باید به حدودالعالم اشاره کرد که دارای شهرت جهانی است. همانطور که گفتم 
 این کتاب توسط تاتیانا مینورسکی هم به روسی ترجمه شد.

 
  های رفتاری  ای به ویژگی رسیم، خوب است اشاره پایان گفتگو میحال که به

 و اخلاقی مینورسکی داشته باشید.
مینورسکی در عین حال کـه انسـانی بسـیار جـدی بـود، بـه همـان انـدازه خـونگرم و          

های اخلاقی به  گونه گفت که از نظر ویژگی توان این داشتنی نیز بود. در واقع می دوست
توانسـت بـا افـراد مختلـف از عـامی تـا نویسـندگان و         که میقدری سعه صدر داشت 

هنرمندان و... تعامل داشته و ارتباط برقرار کند. انسان با هم صحبتی با وی لذت می برد 
 در عین حال که بسیار جدی بود. 

 
 تاتیانا در زندگی او غیر از همسر چه نقشی داشت؟ 

ه که با ترجمه و تدریس بخش مهمـی  اشاره کردم به نقش تاتیانا در تأمین معاش خانواد
کرد. علاوه بر آن تاتیانا همکار علمـی وی نیـز بـود و در     از درآمد خانواده را تأمین می

 برجسته است.وی نقش بسیاری از کارهای علمی 
 
 .در پایان اگر نکته خاصی دارید بفرمائید 

نورسـکی در  رزوی موفقیت برای شما، دوباره بر اهمیت میآنکته خاصی ندارم و ضمن 
 کنم. مطالعات ایرانشناسی تاکید می

 
 کنم. گذاری می جناب آقای دکتر درّی! صمیمانه از گفتگوی با شما سپاس
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 بخش دوم: کارنامه پژوهشی





 

 
 
 
 
 

 
 
 

 ی مینورسکیها پژوهشگشری بر 
 

گیری مطالعات آکادمیک در حـوزه   با وجود گذشت بیش از یک سده از شکل
از محققانی نام برد که توانسته باشند در عـین دنبـال کـردن     توان می کمتر، شناسی شرق

الاطراف و چشم اندازی گسـترده در تحقیقـات خـود     از نگاهی جامع، موضوعی خاص
از دو  2و واسـیلی بارتولـد   1ژوزف مـارکوارت ، از میان این معدود افراد. برخودار باشند

 . مختلف شایسته یادآوری هستند یشناس مکتب شرق
. داد چنـدان بلنـد جـای    به طور حتم ولادیمیر مینورسکی را نیز باید در این فهرست نه

 هـای  زبـان یک طرح کلی برای »با نام  مقاله تئودور نولدکهترجمه او که با های  پژوهش
بـه پایـان    4«از جیحـون  گذر یک یونـانی »ین مقاله اش با نام آغاز شد و با آخر 3«سامی
در  ادبیات و هنر است، جغرافیایی، دربردارنده طیف متنوعی از مطالعات تاریخی، رسید
 اگر بخـواهیم مقـالات وی در   5.استکتاب/مقاله قابل شمارش  207ای به تعداد  سیاهه
 اول اقامـت در پـاریس  های  سال مختلف به ویژه درهای  روزنامه والمعارف اسلام  دائر 

                                                             
 آلمانی نامدار خاورشناسی 1930 -1864 1
2

  روسی نامور ایرانشناس و سشنا ترک 1930 - 1869 
3
 Theodore Nöldeke’s Die semitische Sprachen, eine Skizze, Moscow, 1903 

4 A Greek Crossing on the Oxus, BSO(A)S 30, 1967, pp. 45-53 
  مراجعه کنید. انتهای همین بخشبه کتابشناسی وی در  5
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این ، های مختلف را هم اضافه کنیم های وی در کنفرانس سخنرانینیز ( و 1919)بعد از 
 . فهرست به تفصیل بیشتری خواهد انجامید

ئـده در  اگر چـه ایـن قا  . شود میکیفیت دچار نقصان ، مشهور است که با افرایش کمیّت
را بـا  آن  تمام سنخیت اما با قطعیت، هماهنگ است بسیاری از موارد با واقعیت بیرونی

مینورسکی در عین برخورداری از های  پژوهش. مینورسکی باید مردود دانست تحقیقات
نشـده بودنـد و امـروزه بـا      دچار افت کیفیت و غنـای محتـوایی  ، فراوانی و گستردگی

ی مرجعـی دسـت اول در   و مقالات وآثار  همچنان بسیاری از، ای متوالیه گذشت دهه
م که اسلاالمعارف  تجدید چاپ مقالات وی در دائره. هستندآنها  سنخ با همهای  پژوهش

ــز ارجــا  بســیاری از     ــری بازنشــر شــدند و نی ــرین تغیی ــدون کمت ــرایش دوم ب در وی
، دانشـنامه جهـان اسـلام   ، یبـزرگ اسـلام  المعـارف   همانند دائرهامروزی )های  دانشنامه

گواه روشنی از کیفیت بـالای مطالعـات   ، وهشی اوپژآثار  به ( ...ا وایرانیکالمعارف  دائره
  هستند.وی 

یی دیـده  نوعی تنو  در موضوعات و قلمروهـای جغرافیـا  ، اوآثار  رستبا نگاهی به فه
یـد کـه دامنـه تحقیقـات وی ضـمن برخـورداری از تکثـر        آ و چنین به نظر می شود می

گرچه . ندگیر میاز سرزمینهای اسلامی و مشرق زمین را در ای  هپهنای گسترد، موضوعی
بـه سـرعت    تـوان  می اوآثار  مالیاما با بررسی هر چند اج، توان منکر این تنو  شد نمی

« ایـران »جغرافیایی به نـام  -نوعی مرکزیت موضوعی، دریافت که در همه این تحقیقات
کـه بـه نـاگزیر    اسـت  هم ویژگیهای خاص تحولات این سرزمین آن  دلیل. حاکم است

ر نـو   از ایـن رو ه ـ . داده اسـت  حوزه بسیار گسترده جغرافیایی را تحت تاثیر قرار مـی 
رفتـه و فهـم هـر     مـی  فراتـر آن  لاجرم از مرزهای سیاسی، پژوهش مرتبط با این کشور

. نیازمند درکی چند وجهـی از ایـن گسـتره جغرافیـایی بـوده اسـت      ، مسئله تاریخی آن
 : گوید میمینورسکی خود 

، ه خود جلب نموده استبکه توجه من را  مسائل پژوهشیاز طیف متوعی علی رغم . »
. ندباش ـ مـی  مـن تحقیقـاتی  علایق  پیشدار مرتبط یا ایرانموضوعات تردیدی بدون هیچ 

پیوند تاریخ و ادبیاتش با زندگی بسیاری از مردم نزدیک و دور ایران سرزمینی است که 
برخـی از  . را دنبـال کـنم  هـا   تا این مخاطبین و تعاملام  هو من اغلب وسوسه شد داشته
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در اصـل بخشـی از    گرچـه ، وجـود دارد  )ایرانیکا، بیست مقالـه( دکه در این جلها  مقاله
اما حتی در ایـن مـوارد نیـز    ، هستند شناسی مغول و ترکمن، شناسی قفقاز: های مجموعه

در مراحـل متـوالیِ زنـدگی    . دهنـد  می لیشکتمن را  اتنقطه آغازین تحقیق منابع ایرانی
 1.«متفاوت و وسیع شده است سائل ایرانمن نسبت به مهای  یدگاهد، من

و موضـوعات تـاریخی   هـا   توجه وی بـه دوره ، دیگر ویژگی منحصر به فرد مینورسکی
جذابیتی برای ، کمتر شناخته شده است که به دلیل فقر منابع و یا کم اهمیت شمردن آنها

از کنجکاوی علمی خود را در اولین  او این وجه، پیشتر از همه اند. محققان نداشته سایر
نشان داد که ضـمن بررسـی مقـدماتی دربـاره      1903در سال  اش به ایران سفر مطالعاتی

یک پژوهش مفصل نسبت به ایـن فرقـه در   ، آتیهای  سال درآن  موو تدا قح اهلفرقه 
انجمـن  شناسـی   قـوم اعطـای مـدال طـلای بخـش     منتشر ساخت و موجب  1911سال 

عمده توجه ایرانشناسان دنیـا  آن  تا پیش از. به وی شد در مسکو پادشاهی علوم طبیعی
با انتشار  کیمینورس 2. متمرکز شده بود هیو بهائ هبابی ( به فرقهبه تبعیت از ادوارد براون)

 روزنه جدیـدی در تحقیقـات جامعـه ایرانـی    ، این مقاله و تداوم مطالعاتش در دهه بعد
 . گشود

 در بـه ویـژه بـا حضـور در ایـران     . نیز پیشـتاز بـود   مینورسکی در مطالعات کردشناسی
 عثمـانی  ن تعیـین مرزهـای ایـران و   و نیز عضویت در کمیسیو 1908تا  1904های  سال

هـای   تا کوه و خرمشهر هزار کیلومتر از فاو ( به صورت میدانی حدود دو1911-1914)
 کرد ایران و عثمانی را پیمود که منجر به ارتباط بسیار نزدیک او با افراد و قبایل آرارات

شد و همین عامل مواد خـام بسـیار ارزشـمندی بـرای مطـالات بعـدی اش در حـوزه        
همکـار  ، یلسـون سِـر آرنولـد و   3. در اختیار او گذاشـت  شناسی مذهبی و زبان، تاریخی

راتبی فراتـر از  مبر این باور است که مینورسکی در تعیین مرزی بریتانیاییِ در کمیسیون 
 : نمود عمل می یکدیپلماتیت مأمور

                                                             
1
 Minorsky, Vladimir, Iranica: Twenty Articles/Bist maqāla-ye Minorsky, 

University of Tehran, 1964. foreword 
2
 Bosworth, C. E, MINORSKY, Vladimir Fed’orovich, Encyclopædia Iranica, online 

edition, New York, 1996-.  
3 Ibid 
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این بود که کاری که در دست داریم را انجام داده و ادامه دهیم ، و به ویژه من هدف ما»
 ـ . . ...روزی را از دست نـدهیم ، و برای اتمام آن او یـک  . نداشـت ای  همینورسـکی عجل

شـرقی و   هـای  نزبـا دیپلمات بـود امـا یـک پژوهشـگرِ مشـهور و دانشـجوی مشـتاق        
به . دست نخورده بودهای  برای او پردیسی از خاک تا آرارات از فاو. هم بود شناسی قوم

گذشته مـن  های  او به مسافرت، خوردم می همان اندازه که من به فضل و دانش او غبطه
موضوعات  تنوعی ازحوزه ماطلاعات را در ترین  او آرزو داشت تا کامل. خورد می غبطه

 . «به دست آورد
به زبان خورم که  می من به مینورسکی غبطه» که نویسد می قینخانی  حومهاز ای  هدر نام
خود به  موضو  تعیین حدودو بیشتر از  کند می ناپذیر صحبت خستگی ای گونه به کردی
 1. «علاقمند است کردها
نیـز   و ترکمانـان  های مغـول  دوره، ادبیات ایران، قفقاز و او درباره دیلمیانهای  شپژوه

نیز به موضوعات و مسائلی توجه نموده کـه  ها  در این حوزه رازی، منحصر به فرد بودند
گذشـته از برخـی کارهـای    . کسـی را برانگیختـه بـود    زمان علایق پژوهشی کمترآن  تا

 مینورسکی که خود نیز به این تقسیم بندی معتقد است راآثار  قلمرو موضوعی، پراکنده
 : به صورت زیر برشمرد توان می

 . مطالعات جغرافیایی
از همه بایسـتی بـه    رپییشت. حوزه جغرافی است مینورسکی دارای چند کار شاخص در

 جغرافیـای  کتاب ترین اشاره نمود که قدیمی بالمغر الی المشرق من مالالع حدود کتاب
لفی ناشـناس بـرای   ؤتوسـط م ـ  هجـری  372 سـال  در واسـت   فارسی زبان به عمومی

 تـا . امروزی نوشـته شـده اسـت    افغانستاندر شمال  ولینعمت خود یعنی حاکم گوزکان
 تومانسـکی  سـال  این در دست نبود و در خبری کتاب این از قمری هجری 1300 سال

 بارتولـد شـد کـه    منتشـر آن  عکسـی  چاپ و آورد دست به بخارا در راآن  از ای نسخه
 2.کرد معرفی راآن  ،ضمن نوشتن شرحی

                                                             
1 Boyle, John A. ,in memoriam of V. Minorsky, Journal of Asian History 1, 1967, 
pp. 86-89 

2
 - 1338زمـین،   ایـران  آن، فرهنـگ  انگلیسـی  ترجمه با العالم حدود مقابله از ، منوچهر، نکاتیستوده. 

 231ص ، 7 شماره
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العاده و توضیحات تکمیلـی   که همراه با جزئیات فوق مالعال حدوداز  ترجمه مینورسکی
این کتاب فراتـر از  . بود به تنهایی برای معرفی او به عنوان یک محقق بزرگ کافی است

آسـیای  ، شـرق آفریقـا  ، ره غـرب اروپـا  اطلاعاتی دربا، در قلمروی گسترده جهان اسلام
و همـین گسـتردگی باعـث بـروز اشـتباهاتی در       دهـد  میارائه  و چین سیبری، مرکزی

داشـت  آن  این موضو  مینورسکی را بر. شده بودآن  شنا برای کاتبانآخواندن اسامی نا
 . کند تا حد ممکن این اشتباهات را تصحیح که

( بود کـه مهـارت   مالعال حدودبرای اولین بار در این کتاب )» معتقد است 1ایلیا گرشویچ
تشـخیص مناسـب اسـامی    . العاده او در تصحیح اسامی اماکن نشـان ظهـور یافـت    فوق

و آنها  های اضافه یا تغییر نقطه، روف بعد از حذفجغرافیایی از توالی غیر قابل درک ح
 ( از53نوشتن کاف شبیه لام )ص  صاف واژگون نویسی غین شبیه کا یا، تغییر دال به را

مینورسکی خـود  . برآمدآن  انگیزی بود که مینورسکی به خوبی از عهده کارهای اعجاب
صـرف کـرده اسـت و همسـرش      که او شش یا هفت سال برای این کار وقت گوید می

فیش تحقیقی برای اعلام تهیه نموده و بعضی از فصلها را تا چهـار یـا پـنج بـار      4500
  2. «ماشین نویسی کرده است

ضـمیمه  آن  انجام شده که در 3توسط ادموند کلیفورد باسورثاین کتاب ویرایش جدید 
 4مالعال حدوددر چاپ او از  ر ستودهمینورسکی به همراه توضیحات و پیشنهادات منوچه

و  دوازده نقشه در این کتاب از نظر جغرافیـای تـاریخی منـاطق پـامیر    . اند گنجانده شده
  5.هستندای  همنطقه شمال دارای اهمیت ویژ فرارود و سرزمین ترکان

                                                             
1 Ilya Gershevitch 
2 Gershevitch, Ilya, JRAS, 1967, pp. 53-57 
3 Minorsky, Hudud al-'Alam, ed. Clifford Edmund Bosworth, revised edition 
(London, 1970) 

4
   . 1340،   تهران دانشگاه.  وده ت س ر ه وچ ن م  ش وش ه ک ب،  رب غ م ال  ی ال  رق ش م ال  ن م  م ال ع دودال ح 

5 Bosworth, C. E, Ibid 

رسکی در ودالالم و کار بزرگ مینوبه مینورسکی به تفصیل در اهمیت حدوینی نیز در نامه ای علامه قز
 2320پرونده:  ج،ته: تصحیح و ترجمه آن سخن گف
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، به طبابت اشتغال داشت سلجوقی که در دربار سلطان سنجر یالزمان طاهر مروز شرف
و  1اسـت  هـا و هنـد   تـرک ، دارای کتـابی دربـاره چـین   ، الحیـوان  علاوه بر کتاب طبایع

مربوط بـه  )الحیوان  نسخه تازه یافته شده طبایعمینورسکی ضمن استفاده از بخشهایی از 
 را دستخط زیبای خود به عربـی آنها  متن را تصحیح کرد و (اوایل قرن ششم/ دوازدهم

قبایل و ، او بار دیگر با اسامی افراد، بسیار دقیق یدر توضیح و توشیح 2.بازنویسی نمود
به شـدت  آنها  برخورد داشت که برای تصحیح اماکنی از بخشهای ماورای جهان اسلام

 . نیازمند به شکیبایی در خواندن دستخط کاتبان بود
کـه بـه    قمـری  چهـارم  سـده  در عـرب  جهـانگرد  و شـاعر ، ابودلـف ، مهلهـل  مسمربن

 دو دارای بـود سـفر کـرده   قمـری   341 تا 331های  سال در ایران جمله سرزمینهایی از
 مشـاهدات دوم به بیـان   رساله و در خود سفر روایت به، نخست رساله در. است رساله

، مالعال حدودچکتر از در مقیاسی کو. است نخست رساله ادامه خود پرداخته که به نوعی
مینورسـکی بـا   نیز به شکیبایی زیادی نیاز داشـت کـه   دوم  مه این رسالهتصحیح و ترج

تعلیقـات و توضـیحات بسـیار مفصـل و     ، مالعـال  حـدود الگو قـراردادن روش خـود در   
 3.را منتشر ساختآن  1955کرد و در اضافه آن  ارزشمندی بر

سـه کـار شـاخص مینورسـکی در حـوزه      ، گویـد  مـی  به درستی همانگونه که باسورث
دربـاره   و کتاب شرف الزمـان طـاهر مـروزی    ابودلف رساله دوم، مالعال حدودجغرافیا )

 ( ذهنیت و آگاهی محققان غربی از این دانش را در جهـان اسـلام   ها و هند ترک، چین
 : دچار دگرگونی کرد

و  اصـول عـام روش تحقیـق یونـانی    ، فوق و سایر تحقیقات مشابهثار آ مینورسکی در» 
قضاوت و نتیجه گیری او اگرچـه  ، به کار برد را برای تحقیق در متون اسلامی نیز لاتین
بر مبنـای تفسـیر   ، سرسختانهای  هاما همیشه به گون، اصیل بود کاملاًالهام گرفته و  اغلب

مینورسکی با ایـن  . استوار شده بودآنها  در زمان خود دانش مولفان مسلمانان منطقی از

                                                             
1
 دی، تبریـز  انسانی علوم و ادبیات دانشکده نشریه، طبایع الحیوان، نهاوندی مدرس - حسن، گریست 

 31-30صص، 23 شماره - 1329
2
 Minorsky, Vladimir, Sharaf al-Zamān Ṭāhir Marvazī on China, the Turks and 

India, London, 1942 
3
 Minorsky, Vladimir, Abū Dulaf Misʿar ibn Mulhalhil’s Travels in Iran, Cairo, 

1955 
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حواشـی   شناسـی  سه کتاب به تنهایی دانش ما را عمیقاً درباره جغرافیای تاریخی و قـوم 
ن آ در صـورتی کـه تـا قبـل از    . در قرون میانه توسعه بخشیدآن  و اطراف جهان اسلام

شد که منابع موثق و قابل اتکایی از متون اسلامی درباره مردمان اولیـه   چنین پنداشته می
 1«به ناشناخته ماندن بودند محکوموجود ندارد و گویا که  آسیای مرکزی و مغول ترک

 . مطالعات قفقاز
بر  و دربند تاریخ شروان. است درباره تاریخ قفقاز لهش مستقودارای دو پژ مینورسکی

 «یباش ـ مـنجم » به معروف الله لطف ابن احمد «شروان و الباب تاریخ» عربی کتاب مبنای
 «الـدُولل  جـامع » نـام  بـه  خـود  کتاب در راآن  است که( . م 1702/ ق 1113 درگذشته)

 نیـز  و دربندنامـه بخشهایی از  ،مینورسکی برای تکمیل این پژوهش. است کرده خلاصه
 ابن النفیسه العلائق، حموی یاقوت البُلدان، یبلاذُر البُلدان فتوح مانند اسلامیآثار  دیگر
را  حوقـل  ابن ی سفرنامه، اصطخری کتاب، مسعودی الذهب مروج، طبری تاریخ ،رُسته

 . است آورده خود کتاب انگلیسی ی ترجمه در

و  و ارس دره رودهای کور، محتوای کتاب دربردارنده تاریخ مناطق کوهستانی داغستان
 دیگــر نیــز و شروانشــاهان ایــن منــاطق و هــای محلــی مســلمان و مســیحی حکومــت

وی در ایـن  . اسـت  ترکـان  ورود از پـیش  ناحیه این( کُرد و دیلمی) ایرانی فرمانروایان
 منطقـه قفقـاز   شناسـی  ترجمه و تعلیقات جغرافیای تاریخی و قوم، کتاب نیز به تصحیح

پرداخت و عمده اطلاعات ما درباره حداقل چیزهایی که دربـاره تـاریخ و رخـدادهای    
از این کتاب مینورسکی است که تاکنون طرحـی  دانیم  می ()اصالتاً عرب شروان یزیدیان

 2.کلی از این سلسله شناخته شده است
مینورسـکی در ایـن   . نیز در همین حوزه قـرار دارد  یی در تاریخ قفقازها  پژوهشکتاب 

 ی نوشـته  لالـدو  جـامع  )بـر مبنـای   گنجه شدّادیان کتاب در سه بخش به بررسی تاریخ
 و اسـلامی بـه ویـژه تـاریخ     و گرجـی  آنی )بر اساس منابع ارمنـی  ی(شدّادیانباش منجم

نظریه  ،آخر بخش این درپردازد و  می یایوب الدین صلاح ی پیشینهو ( ازرق ابن میافارقین
 ویـژه  به، ارمنستان در کرد ایرانیان حضوردر ادامه . کند می مطرح را «ایرانی ی پرده میان»

                                                             
1
 Bosworth, C. E, Ibid 

2
 Ibid 
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 در ادامـه نیـز تـاریخ   . کند میرا بررسی  صلاح الدین ایوبی یدو پیشینه کرُ 1دوین شهر
 . استآمده  و چند پیوست روّادیان و مسافریان

Caucasica I-IV»در مجموعه مقالات مینورسـکی کـه بـا عنـوان     
، شـد  منتشـر مـی   «2

که تحت  و گرجیانی به ویژه درباره ارمنیان اجع به قفقازهای دیگری از اطلاعات ر جنبه
 . ند قابل مشاهده استکرد می و قفقاز زندگی در شرق آناتولی الحمایه مسلمانان

   .و ترکمانان دوره مغول
ای به تحولات اواخر قرن چهاردهم و قرن پانزدهم که تا حدودی  مینورسکی توجه ویژه

 تحولات سـلجوقی آن  یک سرِ مغفول واقع شده بود معطوف داشت که در تاریخ ایران
ه عنوان یک جامعه شیعی تحت ب تثبیت نهایی جامعه ایرانیآن  بود و طرف دیگر مغول

 . حاکمیت دولت صفویه
مربوط بـه دوره اسـتیلای   دارای دو مقاله دیگر ، الذکر فوقدو مقاله علاوه بر مینورسکی 

خود درباره  قبلی به کار دهم و اوایل قرن چهاردهم( دو مقالهز)قرن سی در ایران مغولان
دیگـر  مقالـه  . شـود  میخوانده « Mongolica 1-4 »آن  اضافه نمود که مجموعه  پوربها

حـاوی   نام دارد و همانطور که گفتـه شـد  « در مکری کردستان اسامی اماکن مغولی»آن 
 . اطلاعات جغرافیایی است

« فاصله میان پرده ترکمانان»سابق او این دوره را با عنوان « میان پرده دیلمی»در قیاس با 
« Turkmenica »یازده مقاله درباره این دوره با نام کلـی  ، به بعد 1938نامید و از سال 

چند مقاله از این مجموعه در ارتباط بـا نظـام اداری و سـازماندهی    . به نگارش درآورد
و بخشهای متصـرف   که حاکمان ایران دگیر میا قرار قویونلوه و آق نظامی قراقویونلوها

 . بودند شده از سرزمینهای غربی ایران پس از تیمور
، هشـتاد سـالگی انجـام داد    که در سن3 یآرای امین ای از تاریخ عالم او با ترجمه خلاصه

سی و پنج سـال بعـد ایـن ترجمـه     . را به اوج خود رساند Turkmenicaاین مجموعه 
و  در تصـحیح و انتشـار تحسـین برانگیـز کـار خنجـی       4وودز. و. کار جان مبنایی برای

                                                             
1 Dvin 
2 BSO(A)S 13-15, 1949-53 
3 Minorsky, Vladimir, Persia in A. D. 1478-1490, London, 1957 
4
 Fadlullah Khunji-Isfahani's Tarikh-i Alam-ara-yi Amini, Persian text edited by 

John E. Woods with an abridged English translation by Vladimir Minorsky, revised 
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میـان پـرده   »و قویونل ـ از دوره آق. شـد  تجدید نظر و تفصیل در نسخه اصلی مینورسکی
یک مرحله کوتاهی بـود و مینورسـکی فـی     در تاریخ ایران تا برآمدن صفویه« ترکمانان

 . نامیده است«مرحله سوم سلطه ترکمانان در ایران» الواقع این آخرین مرحله را 
 . ادبیات و هنر

در ایـن  او بسیار مهـم اسـت.    1مقدمه قدیم شاهنامه وی با عنواناله مقدر حوزه ادبیات 
را برجسـته کـرد کـه     مرزبان شرقی )کنارنـگ( تـوس   نقش ابومنصور عبدالرزاقنوشته 

)کـه بـه طـور     و فردوسی هجدید ترجمه کرد به فارسی را از پهلوی حماسه ملی ایرانی
 . شناخت( کار سرایش شاهنامه را انجام داد اخیر ابومنصور ار میهای  سال حتم در

یـق مهـم   نوشت و یـک تحق  2االمعارف بریتانیک را برای دائره او مقاله عمرخیامهمچنین 
بـه اتمـام    شـروانی شـاعر دوره سـلجوقی    الدین خاقـانی  روی شعر بسیار سخت افضل

رساند، کسی که از نظر مینورسکی شعر وی تحریـک کننـده و مهیـبج بـود. بـه آسـانی       
توان نتیجه گرفت که مینورسکی اهـل چـالش و خطرپـذیری بـود و نویسـندگان و       می

های مرسوم و معمول تاریخ ادبیـات نداشـتند و    ه همخوانی چندانی با جریانکتابهایی ک
 کردند.  های غیر مرسومی در فرهنگ بودند، وی را شیفته خود می واجد دیدگاه

او همـدلی بسـیاری بـا ادب    . دارای یک کلیـت بـود   از منظر مینورسکی فرهنگ ایرانی
و به مطالعـات خـود در تـاریخ ادبیـات بـه عنـوان       ، فارسی داشتبه ویژه شعر  فارسی

تمرکز اصـلی تحقیقـاتی وی )در زمینـه تـاریخ و جغرافیـای       ای در کنار فعالیتی حاشیه
 در تبیـین شـکوفایی   جـز  از کـل   بلکه از نظر وی به مثابه یک، نگریست تاریخی( نمی

  3.رفت یم ترین مفهوم خود به شمار و رندگی ایرانی در وسیع فرهنگ
در  خراسـان  شاعر هجو نـویس از شـهر جـام    الدین پوربها  در دو مقاله تاجمینورسکی 

شاعری که شعرهای او بیانگر تاثیرات ، نیمه قرن سیزدهم را از خطر فراموشی نجات داد
همچنـین  . تمامی ابعاد زنـدگی ایرانیـان بـود    برآنها  و اقدامات مالی نظام جدید مغولی

                                                                                                                                               
and augmented by John E. Woods. London: Royal Asiatic Society, 1992 [released 
1993].  
1
 Minorsky, Vladimir, (1956) The earlier Preface to the Shah-nameh, in Studi in 

оnore di G. Levi della Vida, Rome, 1956, n, 159-79 
2
 Encyclopaedia Britannica 

3 Bosworth, Ibid. 
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دوران آن  در های جدید و نمایانگر بودن ورود عناصر تازه به زبان فارسـی  بازتاب ایده
معتقـد بـود کـه ایـن اشـعار       از ایـن رو مینورسـکی  . شـود  میباعث اهمیت این اشعار 

 1. «عر فارسی بوداز حد انتزاعی به شهشداری احتیاط آمیز علیه نگاه بیش »
درباره عشـق شـاهزاده    پژوهش مینورسکی درباره منظومه بلند فخرالدین اسعد گرگانی

ادبـی او  های  پژوهشبیش از سایر  با برادر پادشاه به نام رامین همسر پادشاه مرو ویس
 ـ. ستاز اهمیت برخوردار ا از عشـق بـین شـوالیه    ای  هاین شعر )که یادآوری ابهام گون

ای بین ایـن   رابطه توان می ه به سختیچگر، است2 و شاهزاده ایزولده از کورنال تریستام

                                                             
1
 Minorsky, Vladimir, (1956) Pur-I Baha’s Mongol’ ode, BSCAS, 1956, 

xvni/2,261-78. , Minorsky, Vladimir, (1956) Pur-I Baha’s and his poem, , 
Charisteria (J. Rypka), Purbaha, 1956,180-201.  

 و تریسـتام ، یزولـت  و منتریسـترا ، ایزولـد  و تریستان: چون عناوینی با که، لتایزو و تریستان افسانه 2
 منابع در که، دباش می تأثیرگذار بسیار تراژیک و عاشقانه داستان یک، است شده ترجمه نیز. . . و ایزوت
 عشـق  انگیـز  غـم  نداسـتا ، افسـانه  این. است شده بازگو، بسیار تغییرات و ها تفاوت با مختلف و متعدد

، یزئولـت ، ایزولـد ) ایزولـت  و( والکورن ـ اهـل ) کـورنیش  ی شوالیه، (تریسترام) تریستان میان نامشرو 
 احتمـال  بـه  افسـانه  اینی  لیهاو روایت. کند می روایت، را ایرلندی شهبانوی یا شاهزاده، (. . . و یزولت

 قـرار ، دباش ـ مـی  آرتـور  عهـد  هـای  افسـانه  از کـه  گوئینور و لانکلوت عاشقانه داستان تأثیر تحت زیاد
 و هعاشقان ادبیات او، غربی  اندیشه و هنر تاریخ در توجهی قابل تأثیر حال به تا که اثر این. است گرفته

 جزئیـات  که حالی در. است آمده پدید میلادی دوازدهم قرن در بار اولین برای، است داشتهآن  رمانتیک
 کلی ساختاررسد،  می نظر به متفاوت دیگر ی نویسنده به نسبت نویسنده یک توسط شده روایت داستان

 . است مانده باقی یکسان همچنان، داستان اصلی بندی استخوان و

 ، خاورشناسماسه هانری همچون اروپایی خاورشناسان از شماری و غربی پژوهشگران از زیادی شمار
 به اثر این مترجم نخستین ، کهخانلری ناتل پرویز همچون ایرانی ادیبان از شماری و فرانسوی معروف
 رامین و ویس رمانتیک و عاشقانه داستان و ایزولت و تریستان افسانه میان که د، معتقدندباش می فارسی

 و آشـکار  اسـت، ارتبـاطی   نمـوده  خلق ایران در هجری پنجم قرن در راآن  گرگانی اسعد فخرالدین که
 هجری، یعنی446 سال حدود در را ورامین خویش، ویس گرگانی، شاهکار. دارد عمیق وجود مشابهتی
 و تریسـتان  داسـتان  از موجود ی نسخه قدیمترین که برول منظومه آمدن پدید از پیش سده یک درست
 . است کشیده نظم د، بهباش می ایزولت

 که این جمله از دارد وجود گوناگونی های نظریه رامین و ویس داستان به غربیان دسترسی شیوه مورد در
 داسـتان  ایـن  نـد کرد مـی  وآمد رفت آزادانه ومسلمانان صلیبیون جنگی های اردوگاه در که گویانی داستان
 . اند کرده منتقل اییاناروپ به را ایرانی
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شت و مینورسکی بـا  دا زمینه تاریخی در شمال غرب ایران یک پس دو اثر برقرار نمود(
به فضای پیش از  به این نتیجه رسید که با توجه جستجو و تجزیه و تحلیل این منظومه

و زمینه جغرافیایی و اسامی اشخاص این داستان بـه دوره اشـکانی   آن  اسلامی حاکم بر
 . اشکانی بودند ازیک خانواده سلطنتی یا والارتبهآن  های و شخصیت گردد میباز 

 .  ایراندیوانسالاری 
مهمتــرین کــار شــاخص مینورســکی در ایــن حــوزه ترجمــه و انتشــار نســخه خطــی  

این کتاب مهمترین اثـر مربـوط بـه سـاختار دیـوانی و ادرای عصـر       . ک بودالملو تذکر 
القـاب و وظـایف کـارگزران حکـومتی تشـریح      ، همه مناصـب آن  است که در صفوی

  1.آید به دست می تصویر روشنی از کلیت نظام دیوانی صفویانآن  مطالعهو با اند  شده
مینورسکی به تعداد سیصد مقاله/کتاب قابل شمارش هستند و آثار  همانطور که گفته شد

وی بـه عمـل آیـد.    آثـار   ای از مهمترین گونه در این مختصر تلاش شد تا معرفی اجمال
 وی می توان به انتهای همین بخش مراجعه کرد.آثار  لبرای اطلا  از فهرست کام

********** 
برای « اسلام ایرانی» و « میان پرده ایرانی»های  مینورسکی مولد دو اصطلاح نظری به نام

ری و نظریـه  از ورود وی بـه تولیـد تئـو    تـوان  مـی  از این رو. است تشریح تاریخ ایران
مینورسکی گرچه چـارپوب نظـری ایـن    . پردازی برای روایت تاریخ ایران صحبت کرد

تئوریـک و دانـش   هـای   امـا زمینـه  ، ئـه نکـرد  اتئوری را به صورت منسجم و مستقل ار
که در « تاریخ و مذهب: ایران»سخنرانی وی با عنوان . را فراهم ساخته بودآن  اطلاعاتی
بخشی از کلیّت ایـن تئـوری    توان می نیز منتشر شد را 2«مقاله بیست، ایرانیکا »مجموعه 

روشـمندی از تـاریخ ایـران و     کاملاًمینورسکی در این مقاله روایت . وی به شمار آورد
نگر  که حاکی از ذهن خلاق و کل دهد مینقش متقابل تحولات سیاسی و اجتماعی ارائه 

 ولات اجتمـاعی ایـران اسـت و   و در عین حال آگاهی عمیق وی از ساختار و مبانی تح
محوریت ایـن مقالـه بـر اسـاس رویکـرد      . گرای وی به فرهنگ ایرانی است نگاه کلیت

                                                             
1 Minorsky, Vladimir, (1943) Tadhkirat al-Muluk. A manual of Safavid 
Administration (circa 1137/1725). Persian text in facsimile (B. M. Or. 0400) 
translated and explained. Gibb Memorial Series, n. s,,xvi, 218 + 130 
2
 Minorsky, Vladimir, Iranica: Twenty Articles/Bist maqāla-ye Minorsky, PP. 242-

259 
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اما به ، گیری این اصطلاح برای بنده میسر نیست گرچه تاریخ شکل. است« اسلام ایرانی»
که تشریح و روایت تاریخ ایران با این مبنا را بایستی دستاورد مینورسـکی   رسد مینظر 

 . را پی گرفتندآن  نست که محققانی همانند هانری کربندا
ای اسـت کـه بـین دو     ناشـناخته هـای   تـر بـه دوره   نیز نگاهی عمیـق « میان پرده ایرانی» 

اولین نمونه . اند و ظهور یافته چندان طولانی فرصت بروز حاکمیّت بیگانه برای مدت نه
یـابی   که همزمـان بـا قـدرت    1است حکومت دیلیمان، بررسی وی برای این دوره مورد

( و میانه دو دوره قبل)تسـلط اعـراب   در در غرب و شمال ایران و دیلم لر، مردمان کرد
مینورسکی بر این باور بود که این میـان پـرده در   . بودقرار گرفته ( سلجوقی بعد )ترکان

گیری فرهنگ ملی ایرانی و اخلاقیات ایرانی نقش مهمی بر عهـده داشـتند و ایـن     شکل
در تحت حاکمیت  عوامل را به خاطر نقشی که در رنسانس زبان و ادبیات جدید فارسی

را مسـتحق  ، برعهـده داشـتند  آن  یـا در نتیجـه   امانیانهای ایران شرقی همانند س سلسله
 2. دانست شدن می برجسته

، ترکی، عربی، فارسی، روسی های زبانگذشته از پشتکار علمی و دانش زبانی )تسلط به 
( ارتباطات علمی و تاحدودی ایتالیایی آلمانی، فرانسوی، انگلیسی، کردیآذری، ارمنی، 

نگاهی گـذرا بـه فهرسـت    . توی داشهای  با محققان دیگر نیز نقش موثری در کامیابی
بـیش از  هـا   ( و این نامـه : گنجینه پزوهشیک بخش. کسانی که با وی مکاتبه داشتند )ن

پرونده و هر پرونده  2400) دهند میهای کل آرشیو وی را تشکیل  نیمی از تعداد پرونده
ادعـا کـرد    توان می .نامه( به خوبی بیانگر این ارتباطات جهانی وی استها  از یک تا ده

نبوده که در زمان حیاتش بـا وی مکاتبـه    شناسی که هیچ محقق مطرحی در حوزه شرق
 . نداشته باشد

ای بود که تا از صحت یک گـزاره تـاریخی مطمـئن     وسواس علمی مینورسکی به اندازه
م و المعارف اسلا از همین روی برای نوشتن مقالات دائره. کرد نمی را مطرحآن  شد نمی

بعـد از انتشـار    3. و بـدل کـرد   رد نامه فقط با علامه قزوینـی ها  ده مالعال حدودتصحیح 

                                                             
1 La domination des Daïlamite, Paris 1932 

2
 .The Iranian Intermezzo,” in his Studies in Caucasian History, pp به نقل از: باسورث 

110-16 
 2321تا  2317، پرونده های: . ج 3
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دریافت کرد و در نظر داشت آن  نیز در حدود دویست نامه درباره محتوای مالعال حدود
 . را پیدا نکردآن  اقدام کند که مجالآن  به تصحیح و بازبینی ترجمه



 

  1«یست مقالهبایرانیکا، »ی  مقدمه
 

مولف که فعالیت هایش بیش از شصـت سـال گسـترش یافتـه      جاه طلبیِ یک
ائه آنها در دورنمایی مناسب اسـت. هـر کسـی    آثارش و اررهایی بخشیدن به در  ،است

 شود.  برای داشتن چنین فرصتی متوجه می قدردانیِ من را از دانشگاه تهران
نام دارد آورده شده  «ایرانیکا» کتاب فعلی کهمن در ابتدای  منتشرهآثار  لیست مفصلی از

ه خـود جلـب نمـوده    بکه توجه من را  مسائل پژوهشیاز طیف متوعی رغم  . علیاست
مـن  تحقیقـاتی  علایـق   پیشـدار  مـرتبط یـا ایـران   موضوعات بدون هیچ تردیدی است، 

زدیـک  تاریخ و ادبیاتش با زندگی بسیاری از مردم نو ایران سرزمینی است که  باشند می
ها را دنبال کـنم.   ام تا این مخاطبین و تعامل و من اغلب وسوسه شدهپیوند داشته و دور 

: در اصل بخشـی از مجموعـه هـای   گرچه  ها که در این جلد وجود دارد برخی از مقاله
نقطه  نابع ایرانیا حتی در این موارد نیز مهستند، ام شناسی مغولو  ترکمن، قفقازشناسی

هـای مـن    دهند. در مراحل متوالیِ زندگی من، دیدگاه شکل میتمن را  اتآغازین تحقیق
 سـخنرانی مـن در تهـران   ر. ک: متفـاوت و وسـیع شـده اسـت )    سائل ایران نسبت به م

a159  .) 
شـرقی در   هـای  زبـان ال دومِ موسسـه  به عنوان دانشجوی س ـ اولین بازدید من از ایران

 براونادوارد  و بهائیانِ . در آن دوره مطالعاتِ بابیاندمآبه عمل  1902، در تابستان مسکو
مـن  ، مسـتقیم ی خود نموده بود، و با نـوعی القـای غیـر     را فریفته تصور محققان ایرانی

و در بـه دسـت   نـام دارد  « قح ـ اهـل »برگرداندم کـه  درونگرایی دیدگاه خود را به فرقه 
 نسخ خطـی و ی  . مطالعهماعتقاداتشان خوش شانس بود ازخلاصه روایت آوردن اولین 

بـا   مـن  کتاب روسیِتاریخی و تحقیقی نوشته شده درباره این فرقه منجر به انتشار آثار 
 شد که با مطالعات دیگری تداوم یافت.  1911در « قح اهل»عنوان 

زمـان فعالیـت در   ( و 1911و  1905-1903) در طول سفرهایم در شمال شـرقی ایـران  
 های آرارات ا رشته کوهت از خلیج فارس و عثمانیایران های حدود مرزمأموریت تعیین 

                                                             
1
 رویکردابعادی از   بیانگر« Iranica, Twenty Articles» مجموعه بر مینورسکی کوتاه مقدمه 

 .است شناسی ایران تحقیقات به وی دیگاه و مطالعاتی
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اقـوام و مطالعـات ایـران    جغرافیا، ، علاقه من به تاریخ ای تشدیده زمینه (1913-1914)
المعـارف   چـاپ اول دایـره   و مقـالاتی در  چند پژوهشاین امر به باستان فراهم گردید. 

 شد.  نجراسلام م
توصیف جهـان بـود کـه بـا     در کتابی ای از  کار اصلی من در جغرافیای تاریخی ترجمه

. ردنام دا مالعال نوشته شده بود و حدود به فارسی 982و در ای همراه بود  تفسیر گسترده
 لـف ، ابود شرف الزمان مروزیای از متون عربیِ مشابه ایه تصحیح بعدهادر این حوزه، 

 اتمام رساندم. را هم به  و دربند خزرجی و تاریخ شروان
است. ارتباطات ایرانشاسان کسب کرده بیشترین محبوبیت را در بین  ایرانهنر و ادبیات 

از برخـی   نتیجـه داد. جـدا   31-1930 در در لنـدن  نمایشگاه هنـر ایرانـی  برپایی من در 
، شـاهنامه من در حوزه ادبیات شامل های  پژوهشالمعارف ها،  دایرههای کلی در  بررسی
)که کمتر شـناخته شـده اسـت(      و پوربها ، خاقانیطاهر، عمر خیام ا، بابو رامین ویس
 است.  بوده
را  ی تاریخ ایـران  دروسی درباره، تدریس و لندن طولانی اقامت در پاریسهای  سال در

پی بـردن بـه   ، ارائه مطالبموری موادی برای آ ضمن جمعها  سال به من وانهادند. در این
هـای   بـه عـلاوه، بررسـی    های تاریخی ایران مرا شگفت زده کرد. نوعی شکاف در دوره

روایت رویدادهای سیاسـی   در یمحتوایی عظیم انجام شده از تاریخ ایران گرچه دارای
هـای اداری،   این تحولات است، اما به عوامل تاثیرگذار مهمی هماننـد سـازمان  مرتبط با 

های مردمی که اغلب در ارتباط یـا تحـت    اقتصاد، تغییرات اخلاقی و جنبشامور مالی، 
هیچ کـس لـزوم   اند توجه کمتری شده است. گرچه  بودهمذهبی های  بندی ستهد پوشش
شود، اما در حال حاضر، توجه ما بایـد بـر    های عمومی تاریخ ایران را منکر نمی بررسی

 متمرکز شود.  یندهآبرای هضم جامع  تخصصیروی مطالعات 
ز زندگی علمی مـن  نیز بخش قابل توجهی االمعارف اسلام  دایرهارائه مقالات متعدد در 

ی بـین   )یعنی دوره «میان پرده ایرانی»ی  درباره تحقیقاتیمقالات و : همچنینبوده است. 
قرن پانزدهم کـه   تحولات(، و سلجوقیان غزنویان و رسیدن به ایران عقب نشینی اعراب

 و غیره.  شاه نادر و و برآمدن و نیز برافتادن افاغنهشد،  صفویهظهور  منجر به
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تـذکر   ی من از  در ترجمه مفصلی با جزئیات صفوی مشکلات دولتی و اقتصادی ایران
پیشـرفت مطالعـات تـاریخی     اند. مشابه بررسی شده و تحقیقاتآثار  در سایرو  الملوک

آثـار   .بـوده اسـت  شرق شناسـان   المللی بینپنج کنگره  درایران، موضو  گزارشات من 
به این امید که نکات و پیشنهادات سائل در حال انجام هستند، ی همان م جدیدی درباره

 تی مفید باشد. آقات من در ویرایش مجدد این متون و برای تحقی
ه در بـالا  کهمانطور و  دباشن مقالات من در حوزه ایرانشناسی میجلد حاضر تنها شامل 

مقالات ممکن است این ،. هستند من یروندهای مطالعات بازتاب دهنده توضیح داده شد
 ـمرتب گرد «تاریخ، جغرافیا، مذهب و غیره»دسته بندی هایی همانند در  د، امـا بعـد از   ن

هریـک   ام. در بالای عنوان آنها را در ترتیب زمانی طبیعی خودشان قرار داده ،اتیملاحظ
، سال و اعدادی به رنگ مشکی چاپ خواهد شد که لیست انتشارات مـن را کـه   از آنها

 دهد.  مربوط به فهرست کتب نشان داده شده است، نشان میدر آن تمام جزئیات 
اند مـورد تجدیـد نظـر قـرار      قاً منتشر شدهدر مجموعه حاضر تعدادی از مقالات که ساب

گونه تغییرات توسط پرانتز و سایر علائم ویژه  هدف من نشان دادن تمام ایناند، و  گرفته
 1ام. کار توفیق زیادی نداشته ه در انجام اینکباید اعتراف کنم وده، گرچه ب

 

                                                             
1

آمده اسـت کـه   « ایرانیکا، بیست مقاله »در ادامه تشکر مینورسکی از افراد مختلف در انتشار مجموعه  
  .ندا هحذف شدبا موضو  به به دلیل عدم ارتباط 



 

 مینورسکی و روایت تاریخ ایران

 

میان پرده »های  مینورسکی مولد دو مفهوم نظری به نام همانگونه که گفته شد
توان از ورود وی به  است. از این رو می در تشریح تاریخ ایران« اسلام ایرانی»و « ایرانی

نورسکی گرچه تولید تئوری و نظریه پردازی برای روایت تاریخ ایران صحبت کرد. می
های  چارچوب نظری این تئوری را به صورت منسجم و مستقل ارئه نکرد، اما زمینه

و تاریخ  تئوریک و دانش اطلاعاتی آن را فراهم ساخته بود. در مقالاتی همانند دیلیمان
ایران: تاریخ »ا عنوان او به طرح نظریه میان پرده ایرانی پرداخته است و سخنرانی ب قفقاز

روایت ،نیز منتشر شد Iranica, Twenty Articles»79» که در مجموعه « و مذهب
دهد. به جهت اهمیت  اجتماعی ایران ارائه می-خاص خود را از تحولات سیاسی

 آید. العاده زیاد این مقاله، ترجمه کامل آن در ادامه می فوق
********** 

 مشهب تاریخ و: ایران
مـا  در شـعار  ام، مشکلات خاصی را تجربـه کـردم.    کنم که در تهیه مقاله من اعتراف می

بیشـتر در  ، حاضـر  گـرایش در حالی که ؛ «وحدت و تنو  در تمدن اسلامی»آمده است: 
باشـد،   مـی  ، و ترکیـه ، ایـران سرزمین مردم عربو تاریخ  دربارهراستای بحث جداگانه 

کنـیم کـه    را بدون در نظر گرفتن این واقعیت بحث می همانطور که ما تاریخ مردم اروپا
و همان  ، و از همان لاتینبه رسمیت شناختندآنها در قرون وسطی همان اقتدار کلیسا را 

 قانون استفاده کردند. 
را  ب. اشـپولر  ماده شده توسط دکتـر آی  ق مقالهدقیفضای نکه، از آنجایی که من آدوم  

و یا  تمایزمقاله خود را هم راستای با او بیاورم به طوری که هیچ  توانم نمیدانستم،  نمی
 نداشته باشد. با او وجه اشتراکی 

ام، پـس از آن بـه    ی تاریخی مطـرح کـرده   بر این اساس، من کار خود را صرفا از جنبه 
مذاهب ممکن اسـت   –هایی پرداختم که بازتاب هایی بر روی اعتقادات داشتند رویداد

                                                             
79

 Minorsky, Vladimir, Iranica: Twenty Articles/Bist maqāla-ye Minorsky, PP. 242-
259 
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 -اغلب بسیار ناهمسان  -ها، طبقات و احزاب  هایی مقایسه شوند که در آنها نسل با آینه
از طریـق آنهـا   هـای خـود    به دنبال تصاویر خود برای پیدا کردن پشتیبانی بـرای آرمـان  

 باشند.  می
 عبارتند از: در نظر گرفته شود  ایران سخن گفتن از رباید د کهی مهمحقایق 

اداری،  طـولانی  یک سنت دارای، یا به عبارتی مسلمانان ورود اعراب قبل از ایران .1
 ه است. فرهنگی، و هنری بود

ی بـا  هجـر  سـوم  دهه دوم و در توسط اعراب این یک واقعیت است که فتح ایران .2
هنـوز   در و تازه مـذهب بودنـد   فاتحانی آن  همه سرعت زیادی صورت گرفت و

بارتاب  جاهلیت شعرالزامات زندگی یکجانشینی را نپذیرفته بودند، وضعیتی که در 
 یافته است. 

از  بـومی  اسـناد  هـیچ ، ارمنـی  و آشـوری  منابع در مبهمهای  نشانه از برخی از جدا .3
 کـه  عربـی های  گزارش در دست نیست، ضمن آنکه درخصوص فتوحات در ایران

کـم و   مـا  گردد. اگر چـه  رکز میمحوادث مت های ظاهری جنبه بعدها ثبت شده، بر
در وضـعیت  عـات داریـم امـا    اصـلی اطلا  شـهرهای  ی فـتح  به خوبی درباره بیش

 . است مانده باقی مبهم بسیار هاروستا
 
 ایران فتح

بازی نکـرده   حولاتت در زیادی نقش اجبار زور و موافق هستند که کم و بیشمورخان 
 انـد. بسـیاری از   مقاومتی مواجـه نشـده   هیچبا  که اعراب این بدان معنا نیست ا، اماست

با  قم مانند شهری هجرت قرن سوم گرفته شدند. حتی در مبارزه یک تنها پس از شهرها
 1ساکنان آن قتل عام شدند.  از بسیاری، بلاذریگزارش  به توجهو با  زور گشوده شد

، دندمتحمـل ش ـ  سنگین تری را نسـبت بـه مؤمنـان    تحمیلات غیر مسلماناناز آنجا که 
، ایـن  دیگـر  . از سـوی غییـر مـذهب  ت ور مالی بود تـا ام علاقه مند به بیشتر عربدولت 

 فراهم نمود. تغییر مذهب  برایرا  ایران اشراف انگیزه اصلی که بود اقتصادی نابرابری
صـحبت از  هنگـام   بـلاذری . به بـار آورد زمینداران قدیمی نتایج مشابه  فشار سنگین بر
ج بودند اما از آنجا که آنها پرداخت اگوید آنها مایل به پرداخت خر ، میاشراف اصفهان
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خـدمت،   قیمـت ایـن تـرک   اشراف بـه  اگر  2شدند. دانستند، مسلمانان مالیات را عار می
نیز بـه سـهم خـود     کردند، اعراب فظ میهای خود و موقعیت اجتماعی خود را ح زمین

)بـه   واقـدی کرد. به گفته  برد را درک می از آن لذت می طبقه ممتاز ایرانیکه مزایایی را 
 از آن خـود توانسـتند   همه هرچه می ها به آذربایجانآن، در هنگام ورود 3بلاذری( نقل از
که در اصل برای حفاظت از  اراضی را از ایرانیان خریداری کردند : برخی ]حتی کردند

 گمارده شدند. کشاورزانی توسط اعراب به  و این ساکنان محلی روستاها بود
د، امـا  را قبـول دار  غـلام -نظام ارباباست، و هر چند در اصل خود دموکراتیک  اسلام

را سرعت  یت شناخته شده در آیین زرتشتیسیستم طبقات به رسمبایست فروپاشی  می
کـه عناصـر برتـر و     ای از زمینـداران  با طبقه با این حال، ساختار دولت ساسانی. بخشد

، کم و بیش بدون تغییـر بـاقی   جای گرفتندمتعددی بودند که در خارج از تقسیم جدید 
 ماند. 

 
   خلفادوره 
 بـه جـا مانـده اسـت، امـا      ی زندگی داخلی ایـران  اطلاعات کمی درباره ان امویاناز زم

در دسـت اسـت: قیـام     انعباسـی خلافـت  زمان  های بزرگ در اخباری از وقو  شورش
دار از  نقـاب ، پیـامبر  (، مقنـع 765) سـیس (، استاد756) سـنباد (، 750)در حدود  دآفری به

، که بیست سال به طول انجامید و یک بابک قیام گسترده(، و، در نهایت، 780) خراسان
 کرد.  تحمیلدردناک به دولت عباسی  ای محاکمه

رهبران خود بـه   بهکه  ندمذهبی بو ها دارای یک شخصیت این شورشالظاهر، همه  علی
نفرت کلامـی  سیاست رسمی مذهبی و . نگریستند جدید میهای  عنوان بنیانگذاران فرقه

بـه نظـر    ، کـه واقعی آنها شده استهای  وزهتبلیغ شده، باعث پنهان ماندن و تحریف ام
 ـ بیانگر توسلاز یک سو  رسد می وی دیگـر، بازتـاب   س ـ و از یبه باورهای قدیمی ایران

کـه کـم و بـیش قطعـی      های درون اسـلامی اسـت. عـواملی    تأثیر تقسیم بندی ی دهنده
به طور خالص ایرانی اسـت، و در  ها  این شورش د: اسامی رهبران و بنیانگذاراننباش می

بـه  ، قیام بابکفقط در مورد شود.  ای از اشراف دیده نمی هیچ نمایندهپشتیبانان آنها میان 
علیـه مقامـات، یعنـی    شورشی و  پشتیبانی شد توسط غیر اعراباین امر واقفیم که وی 
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 رسد در این مورد بتوانیم به برقراری ارتباط . به نظر میبود رسمی جریانعلیه اعراب و 
 4دارند.قرار میدان دید منابع رسمی  از که در خارج زیمبا زندگی طبقات بپردا او

سازماندهی شد، بـه   (، که توسط تبلیغات ابومسلم750)در  عباسیان درت رسیدنبا به ق
عناصـر  ، . از آغـاز حکومـت عباسـی   ه شـد اموی پایـان داد  عرب پراتوری صرفاًعمر ام

محافـل  نفـوذ  هی برای مدند، شرو  به پیدا کردن راآ می جدیدی که به ویژه از خراسان
، خاطرات قبـل از اسـلام را زنـده کـرد. جلـوس      های شعوبیه کردند. نظریه دولتی بغداد

، یـک نقطـه عطـف جدیـد در نفـوذ      بود ادر ایرانیکه زاده یک م (813)در سال  مأمون
 ود آنها در حوزه سیاست بود. زنده کردن ور و حکومت برایرانیان 

 
 سیاسی رهایی

، وضـع و شـکل   ایرانـی  رهاییهای با ظاهر مذهبی،  ی جنبش دورهسپری شدن پس از 
جدیـد   خراسـانیان با تجزیه مناظق تحت تسلط خلافت  فروپاشیصرفا سیاسی گرفت. 

مجزا کرد، به ندرت محسوس بـود. از سـوی    را از بغداد انجام شد. شکافی که طاهریان
رفتار مسـتقل خـود، صـفحه جدیـدی را در     با عدم وابستگی و نیز هم  دیگر، صفاریان

ظـر  مبارزه کردند، اما بـه ن  خوارجرهبران ورق زدند. اگر چه صفاریان علیه  تاریخ ایران
 .بودالهام گرفته  رقیبشان )خوارج(های اصلی  رسد که فعالیت سیاسی آنها از ایده می

بـه هـر    5دهنـد.   نسبت مـی  های شیع را به صفاریان انگیزه پیگیری برخی ار منابع بعدی
اساسـاً  قدرت خلیفه جدا کـرده، و   حوزه خودشان را کاملاً از صورت حاکمان سیستان

، منزلت مـذهب رسـمی   بخارا دین، نقش مهمی در سیاست آنها نداشت. سامانیانعامل 
یزی نظـام متمرکـز، موجبـات    ر در پایهمتواضعانه آنها  های تلاش. ( را احیا کردند)تسنن

که به  گاه روحانیت سنیدستجالب است که، زمینداران را فراهم ساخت.  بزرگتضاد با 
قـدرت  ای ه ـ پایـه  گسـترش  برای)که  مشکوک بود دولت سامانیهای  گرایش برخی از

با قربانی کردن سامانیان در ( کرد نیز تکیه میو طبقات شهری  رایی شیعهگ ه افراطخود ب
 ملی را نشان دادند. آرمانهای  ، فقدان کاملبیگانه برابر ترکان

اواسط قرن دهم، یک جنبش بزرگ وضعیت ، زیرا از نبود خلیفه قادر به نجات سامانیان
کشیده  و خراسان دیواری بین بغدادنمود و نتیجه آن مرکزی و غربی را مختل  در ایران
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های  ، از استانایران نامم، از شمال می «ی ایرانی میان پرده»، که من آن را شد. این جنبش
تحکیم سـلطه خـود بـر اینجـا کامیـابی      در  اعرابنضج گرفت.  حاشیه دریای مازندارن

خصمانه تشکیل داد کـه توسـط   قلمرویی مستقل و  به خصوص گیلانچندانی نداشتند، 
 6کرد. شد و خاطرات افتخارات قبل از اسلام را حفط می امیران محلی اداره می

گـرا   شـیعه  یبه جمعیت ـ کشاندند و راه خود را به داخل گیلان فراریانی از جنبش زیدیه
شـاهزادگان محلـی   هایی بخشـی بـود.   ویژگی رغاز دارای آز این جنبش اتبدیل شدند. 

جدید، با عدالت خود، اعتماد به نفس زیادی را  رهبران قدرت خود را از دست دادند، و
 طروش، جهان هرگز عدالتی مانند عدالت حسن اطبری. طبق گفته کرد به افراد الهام می

  7.به خود ندیده است
 از جنگجویان. از روزگار باستان، بود گیلان دشتکوهستانی در بالای  ای م منطقهنا دیلم

که از مخالفت صـریح دم   دیلم نام برده شده است. آرمانهای شیعیان زیدیفقیر  وسالم 
هـای دیلـم، بـا خـاطرات      در کوهستاند نگرانی دستگاه خلافت را برانگیخت. آنها ز می
های زیادی را در  شدند، و ترکیب این گرایشات حمایت ادغامتالژیک قبل از اسلام نوس

های کوهستانی خـود احسـاس محـدود شـدن      مدآمیان عناصری پیدا کرد که در رفت و
 کردند.   می

ظـاهر   ایـران در فلات مرکـزی   دیلمی ای ماجراجویه دسته، اولین 920در حدود سال 
س جنبش قـرار دادنـد امـا بـه     أخودشان را در ر شت سال بعد رهبران زیاریانهند. شد

 وانهادند.  یبویه سرکردگان رایزودی جایگاه خود را ب

زمـام   هـا ، امیرالامرا929نزولی شده بود. بعـد از   فراینددر این دوره، خلافت وارد یک 
صرفا راه آنها را ادامه داد، با این تفاوت  یبویه معزالدوله 8.در دست گرفتندحکومت را 

خـود  الدوله . برادران معزغالب گشت سنیخلیفه  بر امور، به یک شیعهبه عنوان که او، 
از خلافـت  مستقل  نظامیک  بنابراین، تمام فلات ایرانمستقر کردند.  و شیراز را در ری
تحت حمایت  نالنهری ، و بین، کردستاندر آذربایجان دیگر امیرنشینهای ایرانی .پیدا کرد

 ی تأسیس نمودند. ا های پراکنده دولت هبوی آل
و مراکز فرهنگی بزرگـی بودنـد،    و شیراز در ری هبوی تگاه آلدسنباید فراموش شود که 

پشـتیبانان بسـیار مـؤثری    ، ، و اسماعیل بن عبادوزرای معروفی مانند ابوالفتح بن العمید
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، جانشـینان  به عنوان وزیـر در حکومـت آل کاکویـه    سینا ابنبرای علم و ادبیات بودند. 
 9کرد. ، خدمت میهبوی آل بلافصل

، از ایـران  ضمن برچیدن حاکمیت اعرابه، که بوی آلبتوان اینگونه گفت  رسد به نظر می
 یریگ شکلسازماندهی کرده بود، از اهمیت بالایی در  خود را تضاد با مذهب سنینظام 

« ی ایرانی میان پرده»توانست ه بوی سال آل 110است. برایآگاهی ملی ایرانیان برخوردار 
 ـ آل د. سنتناز اشغالاتِ خارجی ایمن کی طولانی ا زنجیرهرا در  ه را نبایـد کمتـر از   بوی

 . در نظر گرفت های خراسان سنت سلسله
 ن( در زمان سامانیاننابتواند به عنوان انعکاسی از احساسات اشرافیت )دهقا اگر شاهنامه

آگاهی  دومین عامل ساختاری در شکل گیری هبوی آل اعتراضی در نظر گرفته شود، تشیع
ها با احساسـات   ایده ترکیبی از، بلکه بنیادیتنها موضو   بوده است. این نهایرانیان ملی 

عجیب و غریب تعطیلات در  ویژگید. بنابراین به عنوان مثال، باش نیز میو عمل روزانه 
باشـد، بایـد    مـی  مفصلهای  ها و عزاداری که بیشتر برای مراسم بزرگداشت مرگ، ایران

باشد، که مرثیـه خـوانی زیـادی، حتـی      منعکس کننده آداب و رسوم کوه نشینان دیلمی
 دادند.  یش از زمان بیماری، انجام میپ

 
 ها ترکغلبه 

به فراتـر از   نها، قراخانیانآ. در میان شدنده بوی و آل انیانسام جانشین های ترکی سلسله
بـه  در محور جنوبی متمرکـز شـدند کـه منجـر      دست نیافتند. غزنویان جیحونمرزهای 

کوتاه مدت  ردید، و مداخله آنها در مرکز ایرانهای آن گ و ثروت دستیابی به سمت هند
گرایـان و   معتزلهتمام  برقرار گردید و توسط محمود راستین باردیگر سنتمذهب بود. 

ند بـا شـدت   یافته بودتوسعه  در ری هبوی اکمیت ضعیف آلسایر انحرافاتی که تحت ح
، ری همچنان مرکز اختلافـات مـذهبی   نمغولاورود د. اما تا زمان گردیدنسرکوب تمام 
 بود. 

بود. محور آنهـا از شـرق    تحت رهبری سلجوقیان قبایل اغوزت موضو  متفاوت، حملا
کردند، توانسـتند   های خود سفر می ها و گله ادهبه غرب بود، و از آنجایی که آنها با خانو
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 همـین  بگذارند. بـه  اتیدر میان جمعیت بومی ساکن شده و بر ترکیب و زبان آنها تاثیر
 تبدیل شد.  ترکیبه  زبان اذربایجان

 زوی دنیـوی در مقابلـه بـا بـا    تحکیم مـذهب سـنت  بسیار جدی تری برای  های تلاش
در قیـاس بـا دوره    خلیفـه ا همه شواهد حـاکی از آن اسـت کـه    انجام شد، ام حکومت

و  کندری خود نیز، توسط انتخاب مشاوران اقدام خلیفه در مستقل تر نبود. حتی هبوی آل
 شد. کنترل می شدت تمام، به وزرای دولت سلجوقی نظام الملک

. در واقـع، دوره آرامـش و   10رایج استبحثی  سلجوقیان اداری از سازمان قوی دم زدن
و  حکومـت آلـ  ارسـلان   در زمان ( 1092تا  1063)از تنها به مدت سه دهه سودگی آ

بین جانشـینان آنهـا   ولانی های ط ملکشاه به طول انجامید و پس از آن مبارزات و جنگ 
است که تحت حکومت سلجوقیان یک همکاری نزدیـک  این ادعایی درست غاز شد. آ

ی جدیـد، و   ایـن یـک طبقـه   سامان گرفت. اداری ایرانیان دستگاه و  ترکمن بین فاتحان
 باشد.  می انیسهای سا مجزا از دهقان

را بـا   نیـروی تـرک  فراینـد ترکیـب   ما اسـنادی از اولـین    ی نظام الملک نامه در سیاست
هـای   نظـام . کنـیم  مشـاهده مـی  بـزرگ عباسـی   فـت  های اداری ساسـانیان و خلا  روش

ی از عناصـر مختلـف   ا کارگزارن حکومتی که به طـرز ماهرانـه  ، و رسانی نامه، خبرچینی
بایست سـمت   ه بودند، مراکزی که میماهنگ شدهسامان یافته بودند با مدارس مذهبی 

دین و حکومت »گوید:  می الیو درستی راه طی شده توسط عامه مردم را رصد کنند. غز
یـادآور  ای که  جمله 11«. تواند کاری انجام دهد دوقلو هستند، که یکی بدون دیگری نمی

 . است یک ضرب المثل قدیمی
رفـت. در   به خوبی پیش نمی همه چیز در دولت سلجوقی، پرده حاکمیت تسنندر پس 

برعهـده داشـتند را بـه خـاطر     ر طول این مـدت  د اناینجا ما باید نقشی را که اسماعیلی
بـه عنـوان   ، و یایران به فئودالیسم بازگشتبه گسترش اسماعیله از منظر  بارتولدآوریم. 

. در واقـع، شـباهت   ه اسـت ها، مورد توجـه قـرار داد   گرایی دهقان تأسیس مجدد خاص
 نخبگـانی بود. از نظر شکل بیرونی آنها کاملاً اسماعیلیان با قلا  رهبران سابق های  قلعه
نیـز صـدای اعتراضـی    بودند، و بسنده انزوای مناطقی را که از نظر اقتصادی خود، ایران

کردند. بر عکس، اسـماعیلیان بـرای    لطنت منعکس میعلیه متحدان با سمنافع محلی را 
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. ایده آنها متحد کردن کشور، و حتـی کشـورها، بـر    دادند نمیخاص گرایی کاری انجام 
بتواند همه طبقات و انوا  مختلف اقشـار اجتمـاعی را در یـک    اساس سیستمی بود که 

 رم اجتماعی ساخته شده بر مبنای درجات شرو  آنها، در بر بگیرد. ه
 از تاسیس دولـت فاطمیـان مصـر    تواند تصور ناصرخسرو چشم اندازی که نمونه آن می

. موضوعی اختیاری استها  سای سایر قلعهؤو ر الموتهبران رماجراجو پنداشتن . باشد
 ـ پسـرانش، مـی   اشتباهات کوچـک  علیهدر مقابل  حسن صباح عمل شدت د مؤیـد  توان
 باشد.  الموت برحاکم  اخلاقی نظم و انضباط اهمیت

مرکـز   کـه قابل ذکـر اسـت    یک تصادف این 12داد.  را ادامه می هبوی آل سنتِ اسماعیلیه
 مخالفهای  واقع بود که در آن گرایش سابق دیلمیان قلمرو وسط درست درها آن بزرگ
 نگرد، از می الموت صخره هنگامی که فردی بهاز پویایی و تکاپو برخوردار بودند. هنوز 

 ، چنینمناطق اطرافاز طرف  حمایت . بدونشود می کوچکی و حقارت آن شگفت زده
شـد،   بـر آن وارد مـی   کـه ای  طولانی و متعدد حملات تمام در مقابل تواند نمیای  قلعه

 مقاومت کند. 
 طبقـات ، آنهـا  قضـاوت کنـیم   اسماعیلیه رهبران اسامیی  درباره توانیم ما میتا آنجا که 
 هیچ13. نبودند کردند که حاضر به آشتی با مهاجمان ترک ی را نمایندگی میا پائین جامعه

 بـه صـورت  نهـا،  آ سـلجوقی روسـای  ترکها، و یـا   که داردن وجود دلیلی برای این باور
 از سـخنرانی  بـه نقـل از یـک    خـود  الملک نظام 14.پنداشته شوندبخش رهبران رهایی 

 زمینی هستیم بیگانگان درما »: ویدگ می خود خدمه خطاب به ، ال  ارسلانپادشاه خود
  عراقـی ] ایرانیان این وهستیم  خالص مسلمانانما ایم.  گرفته با توسل به زور که آن را
15. «هستند و طرفدار دیلمیانبد دین 

  
 تاکتیـک  ایـن  اام ـ از نظـر اخلاقـی ناپسـند اسـت،     اناسماعیلی سیاسی ترورهایگرچه 
بـه  نیرویی قدرتمند از نظام حاکم قـرار دارد،   است که در برابرشان مخالفهای  جنبش

 16باشد.بیگانه ح فاتاین نظام، یک  ویژه هنگامی که
هـای دولتـی سـنجید. بخـش بزرگـی از       توان با واکنش قدرت و صلابت مخالفان را می

 نیـز  غزالـی ملاحـده اسـت.   های انقلابـی   تلخ علیه نیرنگه، شامل انتقادهای نام سیاست
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بـا   موضـع همسـو  ، که در سطحی بالاتر است، اما کـاملاً در  نویسد می بر باطنیهی  ردیه
 بود.  دولتی نظامیهاستاد مدرسه و باید ذکر شود که در آن زمان غزالی قرار دارد،  دولت

 احیـا  علـوم الـدین   از صفحاتی در تواند  به سمت دولت می تاز سن روند کلی نگرش
را  سلاطینهای مالی از طرف  از یک طرف، امکان پذیرش کمک غزالینشان داده شود. 
و  را بسیار نـادر و بخش حلال دارایی آنها داند  موارد مصرف حرام میبرای بسیاری از 

های تاسیس شـده بـا    از قدرت این متکلم بزرگکند. از طرف دیگر،  می ارزیابیکمیاب 
 کند:  جبری صحبت می استعفای تقریباً

یرا سلطان ظالم نادان اگر دارای شوکت و اقتدار شود و خلع او دشوار گردد و عزل و ز»
واجب است که او را به  تبدیل او منتهی به فتنه و خونریزی و آشوب طاقت فرسا بشود

حال خود گذاشت و واجب است از او اطاعت وفرمانبرداری نمود چنانچه اطاعت امرا  
او . «اسلام واجب است زیرا اوامر بسیاری در خصوص اطاعت از امرا  وارد شده است.

ی اجبار و زور بوده و هر کـس   دولت زمان ما صرفا در نتیجه»گوید:  جایی دیگر می رد
به  17.«فردی باشد که صاحب زور به او تابعیت دهد که آن فرد خلیفه باشد ممکن است

قـانونی  صـورت  اسـت   حرام دانسته شدهکه  چیزی به آن و اجبار این ترتیب، ضرورت
تـرین   برجستهحتی  اهل سنت نظریه پردازانفکر تهای  محدودیت ،این صراحت کند. می

 دهد.  را نشان میآنها 
 تصو 
. از پیـدا کـرد   رشد و گسـترش  در ایران صوفیانه گرایش، سلجوقیان و غزنویاناز زمان 
از بیگانـه هسـتند و    –شـاهنامه  به ویژه و- سامانیان شعر حماسیآنها نسبت به  آنجا که

باید افزایش  یکی در نتیجهورده شده باشند، آفاتحان  توسط توانند نمی ، آنهاطرف دیگر
. دهـد  شـود، توضـیح   اعمـال مـی   در اذهان زمـان که  خاص عوامل آنها را توسط برخی

 به عنوان یک بالاتر از همه تصوفکه در آن وجود دارد  صوفیهی  درباره عظیمیادبیات 
 تمـایلی در تمـام   کـه چنـین   این درست است و، فطرت ملحوظ شدهاز  گرایش طبیعی

18ظاهر شده است.  گوناگونکنه و ازمنه ام
 

بررسـی  ، نیـز  منـابع آن در هـر مـورد و    ماند، تعیـین  باقی میاما آنچه برای انجام شدن 
باشد. اگر این درست باشد کـه انسـان    های اجتماعی، سیاسی و حتی اقتصادی می زمینه



‌مینورسکی‌آورد‌ره   82

 

به وجود آمده که انسـان   دگردیسی بدون شک ؛عی استماهیتی سیاسی و اجتمادارای 
نیازمند تنها  ، نهمیکشاندرا به سمت زهد، انزوا، و شکاف با محیط خود و دنیای واقعی 

 این پدیده، از طرف دیگر 19هست.روانکاوی نیز مطالعه مستحق  بلکه، توصیفی بررسی
و  تبلیـغ  بـه ای آن را ه ـ ریشـه  اسـت  سختی ممکـن  به گسترده است که در ایران آنقدر

 در ادبیـات  عرفـان  ظهـور  هماننـد نسـبت داد.  خـاص   مثالهای مشخصی در یـک دوره 
بـه عنـوان    نیزرا  ایرانی تصوف شود تا آدم وسوسه می، بزرگ مهاجرت پس از لهستانی

مسـتقیمی   خشنودی هیچ که یا ، نتیجهبگیرد نظر در زندگی در ای از سرخوردگی نتیجه
 دهد.  را ارائه نمی

 کهصوفیان  از برخیفوق نهاد.  های تصوف به صورت طبیعی، بایستی میان انوا  گرایش
 پوشـش  حـت در گرایشی دیگر، افـراد ت بودند،  خلسه و تفکرفراموشکاری در به دنبال 
موعظه ن به خرابات و گذراندن عمر به لذت و خوشی اشعار مرتبط با پناه بردتصوف، 
ی بلنـد پـروازا   مـردان  یـا  20در برابر کفار پیشروپیکارجویانی  صوفیان از برخیکردند، 

 نفـوذ ، تنـو   ایـن علـی رغـم    21های گسترده سیاسی داشتند. چشم به پیروزیبودند که 
و قـرار داد   لیمو تس ـ سکوت در مسیرای  جاده در را ، ایرانیانفراگیر تصوف ضروری و

 ی در برابر تمام فاتحان آینده تبدیل کرد. بنابراین آنها را به قربانیان
نـد و  ا  توصـیف شـده   که در ادبیات فارسیهای فوق العاده عجیب و غریبی  گل من ابداً
بـه  را د، و ایرانیان آنهـا  نتمام کسانی که با ادبیات فارسی آشنا هستند جذابیت داربرای 

، هـر فضـیلتی  ا کـنم. ام ـ  فراموش نمی نگرند را می خود اصلی ادبیات ایه سرمایهعنوان 
ی  که در نهایـت مـنعکس کننـده    شفضائلبا همه  تصوفدارد، و نیز های خود را  نقص

 ی استکه یکی از فضائل اسلام «نیرومندی»حس  22باشد، می فراز و نشیب تاریخ ایران
 23کند.  یف میرا تضع

 با این موارد روبه رو هستیم:  بر این اساس، از زمان سلجوقیان
  ،مذهب رسمی که به شدت با منافع حاکمان گره خورده است 
 بودند،  فعال م موجوداهای متعدد علیه نظ با جنبش در همراهی مخالفان شیعه 
 ت نشـینی، کـه نسـلهایی از آن بـرای     برای گریز و عزلهای مصنوعی  و روش

 جویند.  مقابله با ناامیدی بهره می
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 و مغولان رکزیآسیای م
ظـاهر   در آسـیای مرکـزی   ی، عناصر قومی جدیـد امپراتوری سلجوقی فروپاشیپس از 

بومیـان  و  کفـار قراختـایی   بایست بـه غـزای   شاه می ارزموشدند: ابتدا سلطان محمد خ
از دسـت داد.   ی حملـه مغـولان   نتیجـه در نهایت سلطنت خود را در ، و برود منچوری

 یعنـی  -1295، و تـا  ندظاهر شد در خراسان 1221حدود سال  چنگیز خان داران طلایه
تحت حاکمیـت   ایران -سه نسل یی به درازای عمرها  سال یا به عبارتی سه چهارم قرن

قائـل  و شاهزادگان کافر بـود، کـه هـیچ تبعیضـی میـان مـذاهب افـراد جدیـد          حاکمان
ودی را در کنــار کردنــد، و وزرای یهــ اســتفاده مــی از نیروهــای مســیحیشــدند،  نمــی

 کردند.  از شرق دور استخدام می کارپردازانی
، ایـن  تاکنون تجربه کرده بودنـد  خاورمیانه این بزرگترین هتک حرمتی بود که مسلمانان

به اوج خود  1258سال  به انگیز خلیفه المستعصم و مرگ غم غارتگری بغداد مصیبت با
 رسید. 
 تسلیم شدند و آن یک کـار  وحشی فاتحان از انبوهیبا گذشت زمان ، شد ویرانکشور 
این واقعیـت  ، فرهنگی نظر نقطه از، بود. از سوی دیگر تازه واردان برای جذب طولانی

و  شـرق دور  ارتبـاطی بـین   ایه ـ راه در مسیر یک امپراتوری بزرگ پایتختبه  تبریز که
 نقاشـی چینـی   تاثیر تحت ایرانی باز کرد. مینیاتور جدیدی را افق تبدیل شده بود غرب

 مراتـب  بـه  کـه  آثاری را ایجاد کردنـد  ایران بزرگ از مورخان یک سری و قرار گرفت
 ایم، مغولان انطور که گفتههمی است. حتی اسلام و ایران ایه چارچوب فراتر ازی اهمیت

نهـا،  آاعتقادات  آنکه منضدیگر انجام دادند.  ادیان به نسبت زیادی را تحمل و بردباری
 نداشت.  مغلوب در میان جمعیت کسب طرفدار هیچ شانسی برای، بود بدوی و مبهمکه 

برای  مسلماناناز طرف دیگر، به اما پایان دادند،  بغداد خلافت به مغولان اگر، از طرفی
 قابـل  خـدمت نـد  بود اهل سنت جامعه زندگی تضعیفکه در حال  الموت بردن بین از

 وکه این به ضرر آنها بود، داخلی رها شدند،  دشمندست  از، توجهی کردند. اهل سنت
 کرد.  اشغال برای مدت کوتاهیرا  تاج و تخت تبریز شده مسلمان خان 1282 در اوایل
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 در خالصـی کـه   مغـولان  تعـداد ، (1256 حـدود رسید ) به ایران هولاکوخان کههنگامی 
 ایـن جمعیـت مغـول    جریان حمله به مصردر  و، نفر بود صد هزار حدود بود اختیار او

 نیروهـای خـارجی و   با متعدد جمعیت های وسیع و سرزمین کنترلتقریبا از میان رفت. 
 خـان  غـازان  1295 در سـال  و ( غیر ممکن بـود قفقازی یا مسیحیمغول ) بیگانه قومی

مسـلمانی  اتبـا  خـود،    اکثریت جذب برایگرفت و  رناپذی اجتناب و سنگین تصمیمی
 24خود و نیروهایش را اعلام کرد. 

را داشـتند و بـر آن    ترکـان  بـه  سابقه خدمتکه  ایرانی دیوانسالاران، مغول فتح آغازاز 
 . تـاریخ روی آوردنـد  به همکاری با مغولاند، نحفظ نمایای خود را ه بودند تا موقعیت

 ی یـک  نشـان دهنـده   خود، عطاملک جوینیی  نوشته مغولاننوشته شده درباره  مشهور
را نشـان  ایـن سیسـتم   اخلاقـی   دوگـانگی  کـه  رسمی اسـت مقامات  از خانواده بزرگی

بـه   زمان هم، ریزد اشک می مسلمانانوزی ر سیهبرای در همان حال که دهد. نویسنده  می
و در حقیقـت پـیش از   »دهد نقش کسانی را که خدا فرمود:  کافر خود نسبت می اربابان

تو فرستادگانى به سوى قومشان گسیل داشتیم پس دلایل آشکار برایشـان آوردنـد و از   
. 25«منان بر ما فـر  اسـت  کردن مؤ کسانى که مرتکب جرم شدند انتقام گرفتیم و یارى

 از پـس  بـود، کـه   تـر  عملـی  هنوز، طوسی الدین معروف، خواجه نصیر دانشمندنگرش 
 بـا خوشـحالی   و عمل کرد بغداد فتح در هولاکو مشاور به عنوان به اسماعیلیانخدمت 

ود را بـه پایـان   خ ـ عملجدیدش ساخته شده بود،  حامیان با بودجه ای که رصدخانه در
از میان بسـیاری  دهد تا  ایرانیان این اجازه را می ی بهیانعطاف پذیرقابلیت  رساند. چنین

 ایرانیان نبوده است.  ملی ویژگیهایبر  أثیرت بی ا این امرمصائب سربلند کنند، ام
 مملوکه  های ایرانی سرزمین در کرد، و سقوط قرن چهاردهم اسطاو در امپراتوری مغول

ای  مجموعهفراهم نشد.  وحدت سیاسیفرصتی برای استقرار ، پی در پی بود حملاتاز 
شکل گرفتنـد. یکـی از جالـب     فلات ایران مختلفهای کوچک در قسمتهای  از امارت

از رهبـران پـر   تـوالی  بود که توسط  سبزوار الار سربدارنرین آنها دولت مردم ست توجه
 در خاک یا الارانهس مردمهای  سنت ای دیگر از نمونه شد. هنوز هم اداره می انرژی شیعه

 گیرند.  میبدعت الهام  که از این شکل وجود دارد ایران
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تشکیل شده بودنـد را از   های امپراطوری مغول هایی را که بر خرابه نشینامیر فتح تیمور
زهاد، موزه هایش، ستایش افراطی آبود، اما به سختگیری  برد. خود فاتح اهل سنت میان
که دارای قدرتهای مافوق طبیعی بودند را اضافه کـرده بـود. حتـی در میـان     وخی و شی

بـه   تـرکش پرست  برخی از خرافاتی وجود داشت که از اجداد بت ایبقایاعتقادات او، 
را بدون ساماندهی خاصـی وانهـاد و محـروم کـردن آن از      ، ایرانارث برده بود. تیمور

منتقل کرد، جایی کـه بـه    ، آنها را به آسیای مرکزیصنعتگران، دانشمندان و هنرمندانش
 های زیادی دست یافتند.  کامیابی

که مدلی از یک پادشاه مسلمان بود، اصلاح شـد.   توسط پسرش شاهرخ انحراف تیمور
وجدان مؤمنان  ،نتوسط مغولابعد از میان رفتن خلافت از آنجا که برای یک قرن و نیم 

جاانـداختن  وکـلای شـاهرخ بـرای     ایه تلاشه بود، جالب است تا به شدعذاب دچار 
ونـد  خداوجود پادشاه زمانه با استناد عبارت قرآنی خلافت در  تداوم حیاتی  محتاطانه

در نتیجـه، وجـود یـک پادشـاه      26.اشاره کنـیم کند  به هرکه بخواهد فرمانروایی اعطا می
راه دیگری برای رسیدگی بـه مشـکل   موضو  شد. این  قدرتمند موهبت الهی فر  می

 و حتی قاجار دوره صفویه پادشاهان ایرانیبه نوعی برای رت بالفعل بود. این نظریه قد
  27نیز تداوم یافت. 

 (93 - 1339، فضل الله اسـترآبادی ) ، حتی در زمان تیمورعلی رغم پیروزی اهل سنت

ن، آهـای   مـوزه آهـای ظـاهری    وفیان را تاسیس کرد. از ویژگیمذهب مخفی جدید حر
هـای   کتـاب از ، رایـی گ ذاتاستفاده از ارزشهای عددی کلمات بود، امـا جـدای از ایـن    

در مورد اسرار واقعی آنهـا  اند، اطلاعات مختصری  از نابودی نجات یافته ی کهحروفیون
 نـواب او  اعدام کرد، و 1393 سالالله را در  شاه، پسر تیمور، فضل میرانشود.  آشکار می

پیوند زدنـد.   های بکتاشی موزهآهای خود را با  موزهآمهاجرت کردند، جایی که  به ترکیه
ران علیـه  گ ـ توطئـه  1427تبلیغات مخفی ادامـه داشـت. در   نیز این  ایرانحتی در شرق 

 ـبودن متهم شدند. اگر  به حروفی شاهرخ ای بـرای اتهـام نبـود،     ن صـرفا بهانـه  واقعاً ای
هـای سیاسـی پنهـان     های پیچیده، یکسری ایده توان نتیجه گرفت که در پشت تئوری می

 28مد. آ اهل سنت به حساب نمی برجستهبود که در آن زمان از اختیارات پادشاه 
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 قرن پانزدهم
غرب. سمت این بار از البته از سلطه فاتحان جدید بود و رشار سقرن پانزدهم  نیمه دوم
و  ، سـوریه به سـمت ارمنسـتان   را از امپراتوری سلجوقی تعدادی از قبایل اغوز مغولان

جای خـالی ناشـی از   ها برای پر کردن  ترکمنزمان  عقب راندند و در این آسیای صغیر
کردنـد. از نقطـه نظـر مـذهبی، از نظـر دو       تلاش مـی  تیموری بازماندگانضعف و نزا  
کـه   مسـیری  درتر اسـت،   که اولی جالب – و آق قویونلو قره قویونلو - سلسله ترکمن

و حتی افراط گرایی شیعی، تضعیف شده  تشیعهنوز نامشخص است، اتحاد قبابل برای 
ررسـی شـود کـه در قـرن     ی با عامه گمراه کننـده این مشکل باید همراه با جنبش  29بود.

 تکان داد.  عثمانی تمرکزگراییآسیای صغیر را در مخالفت با ، پانزدهم
اللهـی( در   ق )علـی ح ـ اهلفراتر از فرقه یعنی مذهب کنم که فرقه، و  می فکر من شخصاً

30گرفت.نهایی این زمان شکل 
 پرستندگانصرفا مومنان به آن دیگر نباید فر  کرد که  

اغراق امیز خلیفه چهارم و فرزندان او هستند. در واقع، این فرقه معتقد به هفت دوره از 
، دریاست بـو  تنها در طول دوره دوم بر کرسی علی) (در این طرح مظاهر الهی بوده و 

سـلطان اسـحاق، کـه     کـه  وحی کامل از حقیقت در دوره چهارم صورت گرفـت  ضمناً
مـوازی ویـژه   آئین را بنا نهاد. این فرقه به عنوان یک  مناسکتعصبات را اصلاح کرد و 

 -باشد. این فرقـه   و غیره( می نصیری، وزید دری شیعی )مانن های افراط گرایانه با فرقه
برای ویژگی کـاملاً محبـوبش و بـرای     –که بیش از حد پیش بینی شده گسترش یافت 

 . ارتباط یافت موفقیتش تنها با عوام، عشایر، تجار، کارگران، و خدمه
ممکـن اسـت راهـی را بـرای افـزایش چشـمگیر سلسـله         هاهای قره قویونلو انحرافات
 هموار کرده باشد.  صفویان

 

 صفویان
شود که در  به عنوان نقطه عطف بسیار مهمی در نظر گرفته می( 1722-1500) این دوره

ظهـور  است. امـا   خود را بازیابی کرده و اصالت خود را اثبات کرده طی آن ملت ایران
تحی جدیـد داشـت. در واقـع،    شکل فکلی متناقض، ش در مرحله اولیه خود به صفویان

یک گروه جدید از همان قبایل  صرفاً به آن تکیه کرد صفوی ابزاری که بنیانگذار سلسله
در جهت اشغال ایران استفاده کرده بودند.  هاآق قویونلوو  بودند که قره قویونلو ترکمن
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جدید بود. درسـت اسـت کـه تحـت      نظامتفاوت در دکترین رسمی به کار رفته توسط 
وجود داشته است، اما اکنون پیروان صـفوی   سنت ، انحرافاتی ازهای قره قویونلو سلطه

 بودند.  تشیعشکل خاصی از افراط گرایی به همگی دستاندرکاران معتقد 

اند، و آن  خود مشهور بودهملایم  تسننبه دلیل  شیوخ اردبیل خاندانکه  پر واضح است
و  حتی تـا سـوریه   نیز بر این اساس است که آنها پیروان متعددی در میان قبایل ترکمن

 خانـدان  ایـن رویکرد تغییری در ، پدربزرگ شاه اسماعیلداشتند. در زمان  آسیای صغیر
او ، جوان باعث تبعید او شد، و برای چند سال های شیخ جنید طلبی صورت گرفت. جاه

 سرگردان بود.  وفادار به خاندانشدر میان قبایل 
نقش یـک   رسد، جنید تا حدودی مشکوک بود اما، به نظر می صفویانسیادت ادعاهای 

را فـتح    قلوب طوایفی]قزلباشاز خط امامان را به عهده گرفت. بنابراین او  هتجسم زند
هـای   ها و شـیوه  موزهآ(، که علاقه کمی به ندنبودسایر ایلات زود باورتر از گرچه کرد )

 به کسی ملحـق شـوند  مشتاق بودند تا یکجانشنان داشتند و در عین حال ی  خداپرستانه
، قبایـل وفـادار   که تجسم تقدس الهی و حتی قدرت مطلق باشد. با پشـتیبانی دراویـش  

، سعی کردند تا انرژی پیروان خود را بر روی حملات نید، و پس از او پسرش حیدرج
 نها، صفویان با شاهزادگان آق قویونلوآمتمرکز کنند. اگرچه با ازدواج  یه کفار قفقازیعل

ی خودشان  گیری یک دولت در درون حوزه در شکل هشداریمرتبط شدند، اما این امر 
فرزنـد   پـدر و ی نظامی جنید و حیـدر، بودنـد و   ایه جویبود. آنها مشتاق بررسی ماجرا

 از دست دادند. ها  این لشکرکشییکی پس از دیگری جان خود را در 
، به ایـن امیـد   را تثبیت کرد و اسماعیل جوان، فرزند حیدر صفوی طریقت ،خون شهدا

 اجداد خود را خواهد گرفت. خون بزرگ شد که انتقام 
کنـد، مـا    اهزاده جـوان را توصـیف مـی   ها که چشم انداز و معجزات ش از افسانه جدای

اسـت و بـه گـویش ترکمنـی )از      که با نـام خطـائی  اسماعیل در دیوان اشعار توانیم  می
ما از محتـوای ایـن دیـوان بـه     قضاوت کنیم.  اذرایحان( سروده شده درباره ادعاهای او

ر وی واجب بوده دانسته که سجده ب اعل مطلق میکه فینیم که وی خود را ب صراحت می
مثابـه  بـه  پادشـاهان آن  اعـلام کردنـد کـه     صـفوی  جهانگردان عصرهنگامی که است. 
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در واقع باید تفسیر شد، اما  یظاهربه صورت ین اظهارات شوند، ا پروردگار ستایش می
 در نظر گرفته شوند. به عنوان یک امر واقع و عینی 

کرد و ما افـراط در   دوباره تسخیر می را ست ایرانبای با کمک پیروان خود، میاسماعیل 
پناه بردند را  و یا آسیای مرکزی مهاجرانی که به ترکیهتعدادی از انجام این کار و اسامی 

 دانیم.  می
ی پشـتیبان  از یک حکومت دینی بـود. ایـن دولـت   ، سیس شده توسط اسماعیلأدولت ت

 ازاغلـب منـابع    31. مریدان سینه چاک برخـوردار بـود  منحصر به فرد مذهب و طریقت 
 اشـد. ام ـ  با مصالحه حل و فصـل نمـی  دهند که الزاماً  خبر میدرگیری میان پیروان شاه 

خـود را   بزرگـان تصـمیمات  ی سر میداد، مریدان بلادرنگ شاهسونصلای شاه که نگاه آ
  کردند. اطاعت می

شد کـه ناشـی از    جامعه اسلامی شنیده میدر شکافِ ندای ابراز تأسف از گاهی اوقات 
نظریه را همچنان این  توان ، میاما از نقطه نظر ملت ایرانی 32بود. اقدامات شاه اسماعیل

نیـان را نجـات داد.   کـه ایرا  جدایی ]از جامعه اسلامی  بوداین  که دقیقاً کارساز دانست
تعـر   کردنـد، بـه آن    را تهدیـد مـی   ایـران ، از شرق و ازبکان از غرب عثمانی عثمانی

ویژگی قـوام یافتـه   . مذهب جدید با فرو رفت عثمانی ایران در امواج حملات کردند و
جدیـد، کـه بـه     خـط مشـی  ر، به تثبیت قدرت مرکزی کمک کرد، و از سوی دیگخود 

خودی خود هیچ ارتباطی با ملیت ایرانی نداشت، بسـتری ارائـه کـرد کـه بـر روی آن      
به اقیـانوس   واقعدر  توانستند حقوق خود را در برابر جذب به اسلام انتزاعی و ایرانیان
 حفظ کنند.  ترکی
فتنـه  شان آنها را در مقابـل  اعتقاداتکه ، بودند انترکمان ایم که پیروان اصلی صفویان دیده

 سـاختارهای دولتهـا بـر اسـاس    ا، ام ـ 33هم قوم خود ایمن کـرد. های همسایگان  انگیزی
ناشـی از  مشکلات ا ب ای فاقد استحکام هستند، و جانشین شاه اسماعیل عشایری و قبیله

متفـرق کـردن    نـاگزیر از شـاهان خـود را   ، . کم کمکند رم میا دسته و پنجه نه شاهسون
ت شاه ل، دوو یک صد سال پس از تشکیل دولت صفوی میدانند بعضی از قبایل سرکش

، او نیروهای به جای قبایل ترک. سازمان جدیدی بخشیدعباس نیروهای مسلح خود را 
مذهب قـدیمی تحـت    34جایگزین کرد. عثمانی ثارهاین جانمشابه تازه نفس را  یقفقاز
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و  باز کردجا  مذهب رسمی شیعه برای، و بحرین ()جبل عامل تاثیر متکلمانی از سوریه
 افراطی صوفیان حدود کردنبه مدر نهایت ستون جدید دین دولتی، میرزا باقر مجلسی، 

 پرداخت.  نشاهسو
این توسـعه یکـی از علـل    پس از تثبیت، دچار تغییراتی در اصول خود شد که  صفویان
های قبـل، در ایـن    ( بود. برخلاف دوره1722) قندهار افاغنهدر زمان حمله  آنانسقوط 
 زیرا نبرد یکپارچه طرفدارانش بود. توانست مخالفت کند،  یگر شاه نمیزمان د

را از پرورش ، تعجب خود به زندگی فکری و هنری صفویانضمن توجه  ادوارد براون
کـه  باشد توضیح این واقعیت آن شاید . 35نیافتن شاعران بزرگ در این دوره ابراز داشته

هـای   دهـد، بـا دوره   نفوذ کرده، یا بـه آن رنـگ خاصـی مـی     شعر فارسی عرفانی که در
ناراحتی و سرخوردگی در ارتباط بود. در زمانی که مردم برای وجود ملی خود مبـارزه  

، در جریان بـود سرمایه گذاری مفید و بهبود شرایط کلی  زمانی که احتمال، یا کردند می
ایـن   شـاعران  ضـمن آنکـه  ایط زمان مطابقت نداشت. دیگر با شر عزلت گزینی گرایش

بودند، قادر به پیدا کـردن یـک    پیوند یافتهبزرگ خود  الگوهایبیش از حد با  دوره که
تعالی گذشته مانع تخیـل شـاعران جدیـد    حاضر، جدید نبودند. حتی در زمان روشهای 

بیان باارزشی در معمـاری و   فویانرژی خلاق زمان ص ،شود. بر خلاف انتظار می ایرانی
  بودند.تر  زمان مناسبآن نقاشی مینیاتور در برداشت، دو هنری که برای روح 

 
 (  1747-1726) شاه نادر

یـک سـری    وضـعیت را بازیـابی کـرد و پـس از     شاه ادرننده، نک خیرهدر یک چرخش 
خـود را  قلمـرو  ، آسیای مرکـزی  و در هندپیکارهایی ، و همچنین مبارزات علیه عثمانی

 متعلـق بـه   و افشـار  . نادر از قبیله ترکمنتوسعه دادقدیمی  حتی فراتر از مرزهای ایران
، در صـفوی شـاه  ن بود. نادر برای نشان دادن دلبستگی خود به آخـرین  سو شاه دیهاتحا

های درخشان، نادر  . پس از پیروزیبرگرفترا  نام طهماسب قلی، ای آغاز زندگی حرفه
کرد که ایرانیان به طور ناگهانی خط مشی مذهبی خود را تغییر داد و حتی شرطی ایجاد 

واداشـتن  را رها کنند. قصد او اتحاد دوباره اسلام با  شاه اسماعیل ایه ایست بدعتب می
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بود، که اسلام به عنوان پنجمین رکن مذهب جعفری رسمیت شناختن  در به اهل تسنن
 بودند.  ام جعفر صادق) (ام پیروان

ادغام از  امید نادر ویژهبه  مقطعی، ی غیر منتظره، با نیات صرفاً این چهرهدوره، منابع آن 
را  امپراتـوری عثمـانی   اهـداف وی نسـبت بـه   های فتح شده و حتی بـا   بیشتر سرزمین

 . ناکام ماندطرح . اما به هر حال با اظهار تاسف این ندا هتوضیح داد
از  ، قاطعانهنادرواقعی ی هدف  مشاهدهبا ، احتمالا و روحانیت اهل سنت ثمانیعدولت 

در اواخر سلطنت او، و حتی پس از پیروزی تازه سرباز زدند.  رسیمت شناختن تشیع به
 جلوه تبار ترکمانـان ین و بر عثمانی، نادر برتری حقوق سلطان را به عنوان خلیفه مسلم

به وجود آمده در نتیجـه  به رسمیت شناخت. واضح بود که پس از سرخوردگی عمومی 
، کـه  روحانیـت شـیعه   فائق آید.بر مشکلات خود  ستتوان پایانی، نادر دیگر نمی چنین

های شیعه، رفتـار   ر کتابد. کرد بود، احساس انحطاط می به تاراج رفتهمزایای مادی آن 
نالایق وی کـه  جانشین  ه کهک ؛ در حالینادر به صورت وحشتناکی شرح داده شده است

 به خود گرفت. ه( اش امکانات روحانیون را به آنها بازگرداند لقب عادل )عادل

تلاش برای تغییر آن دهد که  نشان می بازگردانده شد، و ناکامی نادر بر این اساس تشیع
درآمیختـه بـود بـا     احساسات ایرانی نیزو  با خاطرات عظمت صفویه که شکل از اسلام

هـای مـذهبی جدیـد     به معنای وقو  درگیریا پیروزی تشیع شود. ام شکست مواجه می
 ساخت.  از امکانات دنیوی مطمئن میندی م را از بهره، ذینفعان قدیمی نبود، ضمن آنکه

 
 (  1925-1779) انقاجار

نقش مهمی در زندگی  روحانیون شیعه (1905) انقلاب مشروطه تا در طول دوره قاجار
 کردند. عمومی ایفا کردند و امتیازات ایجاد شده را حفظ 

و پیروانش انجـام شـد. بـا وجـود      باب یان توسطاصلاح زندگی دینی ایران تلاش برای
 س، و نیکولا، براونگ، کاظم بیی نظام مذهبی او توسط دوگوبینو دربارهکه نچه آی  همه

وی بـرای از نـو طـرح کـردن عناصـر      خطوط اصلی تلاش همچنان نوشته شده است، 
مبهم بـاقی مانـده اسـت. زنـدگی پیـامبر       عناصر منحرف اسلامیاسلام، و به خصوص 

بـا  (. 1850-1820د )خیلی کوتـاه بـو   تاسیس یک نظام منظمجدید برای  ]خودخوانده 
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قات متوسـط، خـرده   مخاطبان پیام جدید طباین حال این یک واقعیت جالب است، که 
ی  ی بـازار  . باب خود متعلق به یک خانوادهبودندو تجار  مرتبهون پایین کاسبان، روحانی

و  اوزان و مقـادیر بود، و یافتن چنین جزئیاتی مانند قانونی کـردن وام بـا بهـره، تثبیـت     
 های وی عجیب است.  در میان خواسته متناظرمالکیت 

در آغاز قـرن نـوزدهم    ایرانی تصاددر رابطه با بحران اق فعالیت بابی تازه، ا مطالعهدر 
موعظـه   اساسیبه ویژگی بسیار  36مورد مطالعه قرار گرفته است. علاوه بر این، نویسنده

جمـع شـده    . پیـروان وی، کـه در اسـتان مازنـدران    کند اشاره میپس از دستگیری باب 
پنداشـتند.   مـی  که آن را نوعی غصبپیش رفتند  شخصیبودند، تا پیشنهاد لغو مالکیت 

با تکیه بر اشراف بزرگ زمیندار، که با دولت ارتباط نزدیـک داشـتند،    حاکمیت سیاسی
توسط رهبران جدیدی از خارج از کشـور بـه    آئین بابعلیه آن برخاست و پس از آن 

 37ود گرفت. ضرر به خ شکلی مبهم، بشردوستانه و بی از آن پسو  تبدیل شد بهائیت
اضافه کرد  توان گفته شده است می های سیاسی و اجتماعی بابیان به آنچه در مورد ریشه

منتهی شـد، حاصـل مشـارکت عملـی      که در نهایت به برافتادن قاجار انقلاب مشروطه
، دل بسته بودنـد شرایط قرون وسطائی  هنوز هم بها ه از مردم بود، بابی ییکسانطبقات 

. یافته بودندتغییر  دنیویهای اساسی به یک میدان کاملاً  در حالی که در قرن بیستم ایده
بـه دنبـال    1904معترضانی انداخت که در تابستان سـال   های عکستنها باید نگاهی به 

بـزرگ   حکومت و مالکانِ انمخالف اتیپایگاه طبقتا ، بودند پناهندگی در سفارت بریتانیا
 دیده شود. زمیندار 

 
 اول پهلوی
 دنبال کنیم. در زمان رضاشـاه از این بیشتر را  توانیم فراز و نشیب اسلام در ایران ما نمی
شـدن دولـت بـا     اروپـایی های جدید معطوف بود.  افق وتوجه مردم به تعهدات  پهلوی

های عمومی از نو  مذهبی، مانند مراسم  شد، و به نمایش تعصب قابل توجهی دنبال می
ای کاهش یافته بـود، بـه    شد. نقش روحانیت به طور قابل ملاحظه ماه محرم، اهانت می

پایـان  س از پشفتگی آشدند. در دوره  که آنها دور از امور سیاسی نگهداشته می یا گونه
 . جنگ جهانی دوم، روحانیت شرو  به به دست آوردن مجدد جایگاه سابق خود کرد
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نقش عوامل مـذهبی در  از  –که به ناچار بیش از حد خلاصه شده است  –این بررسیِ 
زیـرا را   های دهد تا نتیجه گیری به ما این امکان را می، ورود اعرابپس از  تاریخ ایران

 استنتاج کنیم:  تقریبیهرچند به صورت 
 اسلام مذهبی قوانین تأثیر از ناشی را مسلمان های دولت کوتاه عمر که نظریه این .1

 اسلام به گرایش کرده، تاکید اخیراً اشپولر که همانطور. نیست پذیرش قابل میداند
  .بود اقتصادی و سیاسی عوامل نتیجه در

 از عاصری بازتولید و اسلام از پیش فرهنگ به توجه ان،ایر با مرتبط مطالعات در .2
 که همانطور مثال، عنوان به. است اساسی عاملی اسلامی دوره در فرهنگ این

(  ) ائمه به اعتقاد کنار در ایرانی حماسه ها، دوران تمام در کند، می اشاره دوگوبینو
 این. کردند تقویت شعوبیه زمان در را خود ملی آگاهی ایرانیان. رود می پیش به

 ایرانی های ریشه با را خودشان که بود پادشاهانی آن به رسانی خدمت موضو 
 رفتار برای را باری فضیلت الگوهای خاورمیانه سراسر در صوفیه. بودند آراسته

 از برخی .است داده تشکیل گرایی آرامش برای ای وزنه و کرده ارائه شاهزادگان
 با شخصی موضوعات اساس بر( نظامی اشعار هنامه،شا) فارسی اشعار ترین معروف

 را فارسی شعر از مهم بسیار بخشی که سرایی مدیحه. اند شده نهاده بنا ایرانی سنت
 نقاشی در. است جسته بهره مذهبی غیر الهام از گاهی به گاه نیز دهد، می تشکیل

 درجه در و ملی قهرمانان نمایش در اولویت ایرانی، برجسته هنر عنوان به مینیاتور،
 .است تصوف یا مذهب با کمتری،

 در که کند می صحبت ای رسمی مذهب از اشپولر که است خاصی توجیه این .3
 به خاص طبقاتی ویژگی یک تسنن اساس این بر. است گرفته شکل تسنن پیرامون
 زمان در را خود سرعت به که ایرانی دیوانسالاری که است مسلم. آورد دست
 کردن متمدن برای را خدماتی کرد، فاتحان با همساز ها ترک و مغول تهاجم

 توجه جالب کرد، ارائه بیگانه و غیرمتمدن حاکمان خشونت کردن آرام و مهاجمان
 شکلی را مردم تبعیت و فاتحان موقعیت سازمانی چنین زمان، این در که است

 .بخشید قانونمند
 که شد، گذاشته تر پایین طبقات روی بر شدت به بیگانه دولتهای حاکمیت سنگینی .4
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 آنها های گروه و فاتحان نیازهای اضافی ی هزینه تمام پرداخت به مجبور نهایت در
 ما اما دهند، می بازتاب را حاکم طبقات نظر نقطه عمده طور به تاریخی منابع .بودند

 های شیوه ی درباره مهم حقایق از بسیاری کشف و یافتن برای روندی آرامی به
 توسط تنها که – تغییر بدون زندگی یک – رسمی غیر طبقات دگیزن و اداری

 تر فراوان بسیار مستندات، این. ایم کرده آغاز را گردید می منقطع پراکنده های شورش
 در ، ما همکاران از یکی اخیراً. است اسلام اوایل مورخان های گزارش از تر متنو  و

 در ایران در ارضی مناسبات از ستمسی یک چگونه که داد نشان دقیق، کاملاً کار یک
 ارزش بی از ناشی امر این. است یافته تداوم معاصر ی دوره تا متمادی ی ها نسل طول
 با رسمی، اسلام. است بوده بزرگ های نارضایتی علتِ اغلب و مردم های توده شدن

 بعضی. داد می قرار دیدگان آسیب کنار در را خود ندرت به خود، واعظان و قضات
 طریق از میانه روحانیون ضمنا و بودند، برخوردار زمین بر مالکیت از روحانیون از

 .بودند وابسته دولتی مقامات به ها هزینه کمک سایر و مستمری دریافت

( رسمی غیر اسلام ویژه به) حمایت مورد ممتاز غیر طبقات که بود شرایط این تحت .5
 در تشیع با آن از بعد و اسلام از قبل میراث از بخشهایی با ابتدا در که گرفتند، قرار

 های سیستم بتوانند قدرتمند های جریان اگر که داد نشان ایران تاریخ. بود ارتباط
 که مخالفان کنند، حفظ را خود مشی خط خلوص و کرده درست استادانه را دقیقی

 و مصالحه پذیرش به مجبور کنند، می رهبری را پنهانی و خطرناک زندگی یک
  .گردد می متنو  های ائتلاف

از مـذهب رسـمی    بیشـتر و بیشـتر   کـه گرچه ، ایرانی غیر رسمی اسلام، با این حساب
 قرار گرفت. معجزات و های مردم توده دسترس در وگردید  تر محبوب امنحرف شد، ام

 طبقـات حـاکم   ازالتی عد که هیچ برای ارامش عواملی به کار رفت هزند تجسم حضور
اشـارات   از ی از روابـط ا مجموعـه  شامل شیعه رسمی متوسط و چسببر حتیدیدند. ن

 و سـفت  قانونو  تعصبات بیشتری را نسبت به بسیار زنده نیرویای بود که  دهش شناخته
 کرد.  ایجاد می رسمیاسلام  سخت

 بـا  شـیعیان  ی دورویـی  دربـاره  شدیدی نسبتا قضاوتیک  38محترم ما همکارانیکی از 
برخلاف این دیدگاه، به نظر است.  کرده ارائه «اخلاقی  ابهام چاشنی غیرجذاب» عنوان 
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از منظر قابلیت منطقـی یـا مطلقیـت    آن  و تقسیم بندی اسلاماز  نباید رسد که کسی می
زمان و  شرایط به توجه باآنها  و بروز در واقع، محتویاتبگوید.  سخنتقسیم بندی آن 

 کند.  تغییر می مکان
 بـه ، ایرانیـان  گرفت. خود در نظر های تاریخ را فراز و نشیب باید بیش از همه ایران در
 غیـر ایرانـی  های  سرزمین تهاجمیکشورگشایان  فاتحان به ندرت، دوران باستان در جز
 خـاور  و آسـیای مرکـزی   اتصال اصلی مسیرواقع در  سرزمین خودشان، که، اما ندا هبود

ایـن امـر،   . از سر گذرانـده اسـت  بیگانگان را  تهاجم از های طولانی دوره، استنزدیک 
نقطه  این ازدهد.  می توطئه را توضیحتئوری و پنهان کاری نگاه  نیاز به گرایی و احساس

ظلـم   اصلاح از منظر، فاتحان در مقابله با اعیلیهاسم آمیز های سرزنش شیوهاز  حتی، نظر
 شکستن مسئول، خود مسلح با قدرت، اسماعیل شاه اگرپس . شود نگریسته می و تعدی

تنها  نهیافت.  ه میرا ایرانیان بوقل به منتهیبه مسیر ، به زودی بودمخالف  رسمی اسلام
 بـا ، تشـیع ، روزگـار مـا   حتی تابلکه فراتر از آن و ، حکومت صفویه سال 222 طول در

ای ایرانیان ه ویژگیبا  به خوبی، شهادت تا و قیام مخالفت از رنگ و بویش مفاهیمش و
تـه اسـت کـه    شکل گرف تاریخ طولانییک  ای از دورهکه در  اییه ویژگی، طابقت داردم

 د.باش می ان دیگرمردم از تاریخ بسیار متفاوت
                                                             
1 K. Futub al-Bulddn, ed. M. J. de Goeje (Leiden, 1866), p. 314.  
2 Ibid.  
3 ibid. , p. 329.  
4 Unfortunately the witness of the Iranian sources on the Arab conquest is extremely 
scarce. Very important is the pathetic passage inserted in the Great Bundahishn ; it 
reflects the feelings of the Zoroastrians in those ‘ bad times ’, see H. W. Bailey, 
Zoroastrian problems in the 9th-century books, 1943, p. 195: The Den was ruined 
and the King of Kings slain like a dog. They eat the 
bread. They have taken away the sovereignty from the Husraus. Not by skill and 
valour but by mockery and scorn have they taken it. By force they take from men 
wives and sweet posses¬sions, parks and gardens. Taxes they have imposed, they 
have distributed them upon the heads.  
They have demanded again the principal, a heavy impost. Consider how much evil 
those wicked ones have cast upon this world, than which ill there is none worse. The 
world passes from us The author awaits the second coming of Vahram shah.  
 
5 Already in Nizam al-Mulk, Siydsat Ndma, ed. Ch. Schefer (Paris, 1891-97), p. 11, 
not to speak of the late (1010/1602) and very Shi‘ite Majdlis al-mu'minin of al-
Shushtari (Teheran, 1286).  
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6 As late as A. D. 1020 one finds in Mazandaran Pahlevi inscriptions on tombs of 
Muslim princes.  
7 Ta'rikh, ed. M. J. de Goeje et al. (Leiden, 1879-1901), in, 2296.  
8 About 329/941 one already finds among them a Dailamite called G6r-angej, ‘ 
hunter of wild asses 
9 It must not be forgotten that the range of the Iranian Renaissance was extensive, 
and great men such as Firdausi (d. ca. 1021) and Beruni (d. 1048) were 
contemporaries of Avicenna (d. 1037).  
10 For example, bills drawn on the shores of the Oxus, and payable in Syria, 
11 Al-dm wa-l-mulk tau aman fa-la yastaghni ahadu-humd min al-dkhar. See M. al-
Ghazzali, lbyd (Cairo, 1346/1927), n, 123. [Very curiously under 31/651 Tabari’s 
source, I, 2874, puts the same principle into the mouth of a Zoroastrian priest 
(mobad) admonishing the murderer of Yezdegerd III: Inna al-dln wal-mulk 
muqtaribani: Id yastaqimu ahadu-huma ilia, bil-akhar. ] 
12 The grand master of Alamut, Hasan b. Muhammad, was married to a descendant 
of the former Buyid princes ; see Juvaini, TaWikh-i Johan Gushd, ed. M. Qazvini 
(London, 1937), ni, 239.  
13 B. Lewis, The Origins of Ismdlilism (Cambridge, 1940), p. 92, writes that 
Isma‘ilism was the natural expression, in the theocratic milieu, of the depressed 
classes, Persian and Semitealike ’.  
14 Erlosung, as B. Spuler expresses it in his Iran in fruhislamischer Zeit 
(Wiesbaden, 1952), p. 129.  
 
15 Siydsat Ndma, p. 140.  
16 One must keep in mind the manners of a time when governments themselves 
turned to the professional services of the Assassins when it was a question of 
liquidating some distant enemy.  
 
17 The first passage is to be found in lbyd, p. 124, and the second is concealed in 
Al-iqtisafc Ji-l-i tiqad (Cairo, 1327), p. 98, 1. 10: wa-ldkinna al-darHrdt tubibu al-
mah^ilrdl. My attention. has been drawn to these passages by H. A. R. Gibb, Islamic 
Society and the West (London, 1950) , p. 31.  
 
18 18.  In his Literary History of the Arabs (2nd ed. ; Cambridge, 1930), R. A. 
Nicholson writes (pp. 384-5): ‘ No doubt the origin and the growth of mysticism in 
Islam, as in all other religions». ultimately depended on general [internal?—V. М. ] 
causes and conditions, not on external circumstances. He admits tho existence of 
such factors as tho political anarchy under th. c Umayyads, the sceptical tendencies 
under the first Abbasids, and the arid form of Muslirr theology, which by opposition 
provoked tendencies toward quietism, spiritual authority, aac emotional faith. 
Nevertheless, toward the end Nicholson repeats that mysticism * was not calloc into 
being by any impulse from without ’ (pp. 384-5). I desire to make it clear in this 
regard tha, I am not speaking of psychological reasons for the phenomenon but of its 
generalization an. « spread.  
19 I know only of one work of a medical specialist who stressed the problem of Sufi 
psycho¬logy. Dr. Kazansky wrote on the basis of his professional observations in 
Turkestan, and his curious and rare publication (Mistitsizm v Islame) appeared in. 
Samarkand in 1906. He treats mysticism as a morbid attitude of the human mind 
toward the phenomena of the outer world. Some of the characteristics of the mystic 



‌مینورسکی‌آورد‌ره   96

 

                                                                                                                                               
are: prolixity in speech, florid language, symbolism, depression, ecstasy, or 
asceticism. Dr. Kazansky explains these states by the psychological law of ‘ 
dispersed excitement ’. Persian Sufism triumphed over Arab asceticism. 4 A §ufi’s 
progress to Truth has the appearance of a clinical demonstration of hypnotism ’. Tho 
specific psychological action exercised upon the dervish by his master (murshid) 
consists in the weakening of his will and in leaving in his consciousness only a 
minimal number of ideas, capable of provoking ecstasy. Through the continuous 
practice of prescribed exercises (dhikr) a dervish easily falls into a hypnotic state 
and, like some hypnotic or hysteric subjects, can empirically guess the treatment 
indicated for some illness, sense at a distance the specific ‘ smell ’ of the sex, age, 
etc. The dhikr affects the normal condition of the body (acceleration of the pulse, 
perspiration, involuntary movements, dilated pupils). When a whole group of 
dervishes carries out identical movements, an individual dervish becomes subject to 
imitative nervous fits. A dervish believes in his superiority over other men and 
places himself outside the recognized rules of social conduct, etc.  
 
20 Of whom Abu Ishaq Kazruni converted 24,000. The Buyid governor of Fars tried 
to moderate his cruelties to the Zoroastrians. See F. Meier, Die Vita des Scheich 
АЬй Ishaq (Leipzig, 1948), pp. 20-2 (‘ Glaubenskrieg ’) and 39.  
21 like some of the masters of Ardabil.  
22 For the sake of illustration one could cite the time of Abu Sa‘id ibn Abi al-Khair 
when the Iranian Renaissance was already shaken by continuous struggles and the 
approach of the Turks (immediately after the death of the shaikh the invaders 
destroyed all his foundations) ; the flight of Jalal al-Din’s family before the Mongol 
hordes; the charged atmosphere at the time of Sa‘di, who compared the state of 
affairs in his time ‘ to the tangled hair of a Negro ’ ; and the interminable fighting 
and crimes of the kinglets of Shiraz with whom Hafiz was contemporary.  
 
23 Speaking of the abuses resulting from the authoritarian ways of the shaikhs, the 
same eminent specialist, R. A. Nicholson, wrote (in connection with Abu Sa‘id of 
Meyhana): ‘ Stories of the type showing the saint as a minister of divine wrath and 
vengeance must have influenced many superstitious minds. The average Moslem’s 
fatalism and belief in clairvoyance lead him to justify acts which to us seem 
desperately immoral ’ (Studies in Islamic Mysticism [Cambridge, 1921], p. 42).  
24 In this he was following the advice of his Muslim emir, Nauruz, and this latter 
had more success than the Arab shaikh who, according to Montholon, made similar 
suggestions to Napoleon, promising him the obedience of the millions of his fellows.  

 . . Jahan-gusha (Leiden, 1912), I, 17 و 25
ولکَانَ حلقًّا عللیَنَْا نَصرُْ الْمُؤْمنِیِنَ. لقَدَْ أَرْسللنَْا مِن قبَْلِکل رُسُلًا إلَِى قَوْمهِِمْ فجَلاؤُوهُم بِالبْلیِّنَاتِ فَانتقََمنَْا مِنَ الَّذِینَ أجَرَْمُوا 

 47الروم/
تذُِلُّ ملن ایه: قلُِ اللَّهُمَّ ملالِکل الْمُلْکِ تُؤْتِی الْمُلْکل ملن تَشَا  ولتنَزِ ُ الْمُلْکل مِمَّن تَشَا  ولتعُزُِّ ملن تَشَا  ولبرگرفته از  26

را کـه  . بگو بار خدایا تویى که فرمانفرمایى هر آن کس 26تَشَا  بیِلدِکل الخْیَرُْ إِنَّکل عللَىل کلُِّ شَیْ ٍ قدَِیرٌ. آل عمران/
خواهى فرمانروایى بخشى و از هر که خواهى فرمانروایى را باز ستانى و هر که را خواهى عزت بخشى و هر که 

 را خواهى خوار گردانى همه خوبیها به دست توست و تو بر هر چیز توانایى
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بعد از اسلام دچار اشتباه  گیری این اندیشه سیاسی در ایران رسد مینورسکی در مورد تاریخ شکل به نظر می 27

رسد اولین اشاره مستقیم به این ندظریـه را   شده است. گذشته از تاثیر اندیشه فره ایزدی ایران باستان، به نظر می
ایزد تعالی در هر عصری و روزگاری یکی «»در دوره سلجوفی پیدا کرد.  باید در سیاست نامه خواجه نظام الملک

آراسته گرداند و مصالح جهان و آرام بندگان بدو باز  میان خلق برگزیند و او را به هنرهای پادشاهانه و ستودهرا از 
یق بگسـتراند.   ها و چشم خلا ل بندد و در فتنه و آشوب و فساد را بدو بسته گرداند و حشمت و هیبت او اندر د

 (: بنگاه ترجمه و نشرکتابه(، تهراننام (، سیرالملوک)سیاست1380بن علی) ی، ابوعلی حسینالملک طوس نظام)«

28  The Nuqtavi (‘ cabbalists ’) are mentioned as late as the time of Shah 
‘Abbas (see ‘Alam-Ard, pp. 324-5 [under 1002/1593]) as materialists who do not 
believe in the resurrection of body and bones. Nevertheless, the identity of their 
teaching with the doctrine of Shaikh Fadl Allah is not quite certain. See now S. 
Kiya, Nuqtaviydn yd Pasikhdniyan (Teheran, 1320/1941), and H. Ritter in Oriens, 
vu, No. 1 (1954), 1-54.  
29 See V. Minorsky, Jihan-shah and His Poetry ’, Bulletin of the School of Oriental 
and African Studies, xvi, No. 2 (1954), pp. 271-97.  
30 In the old khanate of Maku the canton bearing the name of Qara-qoyunlu (which 
I visited in 1904) is inhabited exclusively by Ahl-i Haqq.  
31 29.  Here the word ‘ shah ’ has a double meaning, for it designates not only the 
shah ‘ king * but also ‘All, who bears the title shdh-i vilayat, ‘ the Shah of Holiness ’ 
(or perhaps * of relationship to the Prophet ’).  
32 See, for instance, A. Toynbee, A Study of History (London, 1934-54), I, 392, 
who makes use of the idea of an ‘ Iranic society ’ including Persia and the 
neighbouring lands: 4 This schism of the Iranic Society, on the moral and religious 
as well as the political plane, severed all the threads that previously knit the Iranic 
social fabric together 
33 The tribes ShdmlH, RUmlil, 4 those of Syria, those of Asia Minor 
34 About the end of the seventeenth century the former Shahi-sevans served only 
decorative ends and were relegated to their tauhid-khana where they practised their 
dhikr.  
35 See in E. G. Browne, Persian Literature (Cambridge, 1924), iv, 27, the very 
significant letter of M. Qazvini, for whom the only poetry worth considering was the 
Sufi poetry.  
36.  M. S. Ivanow, The Babi Revolts in Iran (1848-52) (Moscow, 1939) (in 
Russian); see Bulletin of the School of Oriental and African Studies, xi, No. 4 
(1946), 878.  
 
37 I recall the question I once posed to a Baha’i leader on the life beyond. The 
answer was: ‘ Every day our opinions on this point become milder [muldyimtar 
mishavad] ’.  
 

38 38.  G. E. von Grunebaum, Medieval Islam (2nd ed. ; Chicago, 1953), p. 191.  
 



 

 آثار مینورسکی در ترازوی نقد

پژوهشی مینورسکی از استاندارهای بسیار بـالای علمـی،   آثار  همانطور که گفته شد
هـا باعـث    برخوردار هستند کـه همـین ویژگـی    روشمندی و استناد به منابع دست اول

ها، مقالات و کتابهای تحقیقی  المعارف آنها در دائره ماندگاری این تحقیقات و رجو  به
علمی مینورسکی نیز از ابعاد مختلف آثار  جدید شده است. به مثابه هر کار علمی دیگر،

توانند مورد نقد و ارزیابی قرار گیرند که این موضو  همیشـه بـا اسـتقبال خـود وی      می
مینورسـکی  آثـار   تشر شده برشد. در این بخش تعدادی از نقدهای مکتوب من مواجه می
 شوند.  آورده می

******* 
 1آن م با ترجمة انگلیسیالعال نکاتی از مقابلة حدود -الف

 منوچهر ستوده
تـرین کتـاب جغرافیـای     ب قـدیمی م من المشرق الـی المغـر  العال کتاب حدود

 1300هجری تألیف شده اسـت. تـا سـال    372در سال  عمومی است که به زبان فارسی
ای از آن را در  نسخه هجری قمری از این کتاب خبری نداشتیم. در این سال تومانسکی

هم شرحی بـر آن نوشـت و    منتشر شد. بارتولدبه دست آورد و چاپ عکسی آن  بخارا
هجـری شمسـی ترجمـة آن را بـه زبـان       1316آن را معرفی کرد. مینورسکی در سـال  

با حواشی و تعلیقات انتشـار داد. ایـن بنـده کـه بـرای تصـحیح مـن فارسـی          انگلیسی
ام به نکاتی برخورده امکه ذیلاً به شرح  انگلیسی مقابله کرده م آن را با ترجمةالعال حدود

 پردازم.  آنها می
سپاس خدای توانای جاوید را، »نویسد:  م در مقدمة کتاب خود میالعال ـ صاحب حدود1

 «های گوناگون. آفرینند  جهان و گشایند  کارها و راه نمایند  بندگان خویش را به دانش
 ورسکی ترجمه کرده است: مین

"Thanks be God, the almighty, Eternal, creator of the world, opener of 
difficulties, guiding his slaves and manifesting himself (khwish numa) 
through different sciences." 

                                                             
1

 - 1338، زمـین  ایـران  آن، فرهنـگ  انگلیسـی  ترجمـه  با العالم حدود مقابله از ، منوچهر، نکاتیستوده 
 (246 تا 231 از - صفحه 16) 7 شماره
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ممکـن  طوری به هم نزدیک نوشـته شـده کـه    « را»الخط نسخة عکسی حروف  در رسم
 خوانده شود. « نما»است 

همــة شــهرهای جهــان و »... نســخة عکســی چنــین آمــده اســت:  2aدر صــفحة   ـــ2
ها و رودها و هر جایی کـه جـانور انـدر و مـأوی      های مختلف و دریاها و کوه پادشایی

 «یک زمین است که یاد کردیم. دارد، اندرین نه
 مینورسکی ترجمه کرده است: 

All the cities the world, the different kingdoms, the seas, the 
mountains, and rivers and all the places posseasing animals and fishes 
are within this ninth part of the earth which we have mentioned.  

« ماهی»که ممکن است  طوری به هم چسبیده است در متن عکسی فارسی« مأوی»کلمة 
را « مـأوی »خوانده شود. کلمة جانور در این جمله نیز سبب شده است که مینورسـکی  

 ماهی بخواند. 
نویسد: دو دیگر سـخت گرماسـت و مردمـان     م میالعال صاحب حدود 2bـ در صفحة 3

 آنجا از طبع مردمی دورتراند. 
 مینورسکی ترجمه کرده است: 

… great heat prevails there and the people of those regions are more 
removed from the character of humanity (TAB' – I MABDI).  

صحیح و به جایی مینورسکی برای لفظ مردمی به کار برده است  با اینکه کلمة انگلیسی
نوشته اسـت،  « طبع مردمی» الفبا  لاتینولی جای تعجب است که در مقابل این کلمه با 

رود بلکه به معنی شجاعت و  به معنی مردمی به کار نمی در صورتی که مردی در فارسی
 دلیری است. 

م العال است. صاحب حدود« ها سخن اندر نهاد دریاها و خلیج»ـ در فصلی که به عنوان 4
 «خوانند. دیگر دریای بزرگ است که آن را بحرالاعظم»سد: نوی می

 مینورسکی ترجمه کرده است: 
Another large gea is the one called the great sea… 

م چنین است که هر گاه بخواهد چند قسمت را جداگانه شرح العال روش نویسند  حدود
کند و پس از آن به شـرح   را اضافه می« و دیگر»یا « دیگر»بحث کلمات دهد ابتدای هر 
م سازش ندارد، زیرا اگر جملة العال پردزاد. ترجمة مینورسکی با متن حدود آن قسمت می

دیگـر دریـایی   دریای بزرگ »شود:  برگردانیم چنین می مینورسکی را به فارسی انگلیسی
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م ایـن  العـال  در صورتی که منظور صاحب حـدود «. شود خوانده می است که بحرالاعظم
 این دریا را یک جا ذکر کند.  است که دو نام فارسی و عربی

و  و بـر شـهرهای هندوسـتان   » نویسـد:  م در شرح همین دریا مـی العال ـ صاحب حدود5
 بگذرد و همچنین بر حدود خوزسـتان  و پارس بگذرد و بر حدود کرمان شهرهای سند
 ...«. و حدود بصره

 مینورسکی ترجمه کرده است: 
Skirts the countries of Hindustàn and Sind and the boundaries of 
Krmàn, Fars, Khuzistàn and Saymara (sic) 

بخوانـد  « صیمره»را  الخط نسخه باعث شده است که مینورسکی بصره در اینجا نیز رسم
الخط این  و )کذلک( را هم پس از آن اضافه کند. در صورتی که با آشنایی کمی به رسم

 تواند خواند.  چیز دیگری نمی« بصره»غیر از  کتاب این کلمه را
شـود صـاحب    ـ در پایان شرحی که راجع به دریای رومیان در همین قسمت دیده می6

و باریکترین جایی از خلیج مغربـی ده فرسـنگ اسـت و ازیـن     »نویسد:  م میالعال حدود
 «کران بدان کران دیگر نتوان دیدن.

 کرده است: مینورسکی ترجمه 
And the narrowest Part of the western strait is 10 farsakhs and from 

one shore the other shore is visible . 
 م است. العال ترجمة مینورسکی درست نقیض گفتة صاحب حدود

چندان بود که از او  آب این دریای زرهو گاه بود که »نویسد:  م میالعال ـ صاحب حدود7
 «بگذرد و به دریای اعظم شود. رودهایی خیزد که به کرمان

 مینورسکی ترجمه کرده است: 
It happens sometimes that the water of this lake Zarah grows so much 
that the rivers rising from it overflows into the province ef Kirmàn and 
from an enormous lake . 

همـین مقالـه(    4با اینکه مینورسکی درست دو صفحة قبـل در ترجمـة خـود )قسـمت     
جا توجه به  ترجمه کرده است جای تعجب است که در این شرحی راجع به بحرالاعظم

الاعظم است که قسمتی از آن امروز دریای اند که دریای اعظم همان بحر این نکته نکرده
شـد از   شود. پس از اینکه رودهایی از سر ریز دریاچة زره تشکیل مـی  خوانده می عمان
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ریخت و در خاک کرمان دریاچة عظیمی که از  گذشت و به این دریا می می خاک کرمان
نـده سـراغ نـدارم و در هـیچ یـک از مـتن       سر ریز دریاچة زره تشـکیل شـده باشـد. ب   

 شود.  ای به این دریاچة عظیم دیده نمی جغرافیایی، اشاره
است، در شرح نخستین جزیر  دریـای  « ها سخن اندر جزیره»ـ در فصلی که عنوان آن 8

های زر است و  گرد او مقدار سیصد فرسنگ است و اندر او معدن»اعظم چنین نویسد: 
انـد و مـردم    دمان او را ازنگیان واق واقعی خوانند و همه برهنـه آبادانی بسیارست و مر

 «بسیار آنجا روند... خوار و بازرگانان چینستان
 مینورسکی آخر این شرح را چنین ترجمه کرده است: 

All are naked and all man eaters. Chinese merchants go there in great 

numbers . 
خواهـد   م مـی العـال  است و صاحب حـدود « روند»قید فعل  در جملة فارسی کلمه بسیار

را نشان دهد. بنابراین ممکن اسـت یـک دسـته از تجـار      کثرت آمد و رفت تجار چینی
چینی مثلاً در عر  سال بیست بار آنجا آمد و رفت کنند. در صورتی کـه مینورسـکی   

 کثرت آمد و رفت ایشان را.  کثرت تعداد تجار را نشان داده است نه ترجمة انگلیسی در
هـایی کـه انـدر وی     ها و معـدن  سخن اندر کوه»ـ در فصلی که عنوان آن چنین است: 9

 «. است
 از کنباته )= کنبایـه( از هندوسـتان   م نویسد: و دیگر از ناحیت کولیالعال صاحب حدود

و از آنجا تا ناحیت شـمال فـرود آیـد     رود تا صمور کوهی برگیرد و به سوی مشرق می
های مختلف این کوه را یکی پس از دیگری  ها و رشته میان مملکت دهم... سپس شاخه

د از سوی مغرب میان مغرب و شمال بـه  شرح دهد تا آنجا که نویسد: و آنکه عطف کن
 رود.  بلاد غور

 مینورسکی این قسمت را چنین ترجمه کرده است: 
Then it turns westward in a north western direction penetrates into the 

country of GHŪR . 
یر ایـن معنـی را   و نظـا « آن بـازوئی کـه  »ای که یـا   را یعنی آن رشته« وانکه»مینورسکی 

ترجمه کرده است و این ترجمه در تغییر معنی بسـیار اثـر   « THEN»خوانده و « وانگه»
 کرده است. 
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و بعضـی از حـدود   »ـ در صفحه شصـت و چهـار ترجمـه، سـطر چهـارده ترکیـب       11
 ن از حدود بلخچنین است: و این کوه چو ترجمه نشده است. در متن فارسی« گوزکانان

و بعضی از  و بامیان و جاریانه و پنجهیر و اندرآب عطف کند... و اندر حدود تخارستان
 اندر پراکند.  ر و غزنینداو و زمین و رخذ حدود گوزکانان و بست

 این قسمت چنین است:  ترجمه انگلیسی
And when this mountain after having turned aside from the province 
of Balkh… spread in the region of Tukhàrisàn, Andaràb, Panjhir. 

Jariajàna, Bamiyàn, Bust, Rukhadh, Zamindàvar, and Ghaznin . 
را باطلاق و مرداب « دریاژه»ترجمه سطر پانزدهم مینورسکی  ـ در صفحة هفتاد و نه12

 دانسته و چنین ترجمه کرده است: 
They flow from a distance of 6 forsangs: then all four. From a swawp 
called Daràyzha . 

نویسـد.   برد و می ها نام می را جز  دریاچه« دریاژه»م العال د( صاحب حدو4aدر صفحه )
نویسـد   کند از این دریاچه است. سپس می را آبیاری می و سغد و بخارا آبی که سمرقند

بـاطلاق و  تـوان   ای را نمـی  طول و عر  دریاچه چهار فرسنگ است. چنـین دریاچـه  
 مرداب دانست. 

و شهرهای وی است صاحب  به هندوستان ( ضمن فصلی که را 15aـ در صفحه )13
 م چنین گوید: العال حدود

گرگ بسیارسـت  پادشای او قامرون خوانند، آنجا  ملکیست بر مشرق هندوستان قامرون
 های زر بسیارست.  و معدن

 مینورسکی چنین ترجمه کرده است: 
GÂMARUN a kingdom in the eastern part of llindustàn. 

Rehinoceroses and gold mines are numerous there . 
 در ترجمه افتاده است. « خوانند پادشای او قامرون»جملة 

م نویسـد: و بـر در شـهر    العال صاحب حدود در بیان شهر رامیان( 15bـ در صفحه )14
 ایست و اندرو بتیست روبین بزرگنده و آن را بزرگ دارند.  بتخانه

 مینورسکی ترجمه کرده است: 
At the town gate stands an idol temple with a eopper idol nilaid with 
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gold . 
 دهد.  که معنی مس می copper ترجمه کرد نه zincی را به نظر من باید رو
و »نویسـد:   م مـی العـال  صاحب حدود« رانگ رنگ»( در بیان ناحیة 16bـ در صفحه )15

هـای وی معـدن    این ناحیت یک ماهه را هست اندر یک ماهـه، و گوینـد کـه بـر کـوه     
رست، و اندر وی پار  زر یابند، چند سر گوسفند بـه یـک بـاره، و هـر کـه از آن زر      ز

 «برگیرد و به خانه برد.
 مینورسکی ترجمه کرده است: 

Yhis country is a month's journey long and as much across. It reported 
on its monuntains there are gold – mines, and in them nuggets of gold 
are found in the from of several sheep's heads joined together 
Whoever having collected this gold, brings it home,… 

هـای   م از این نقل قول این است که بگوید در کوهالعال به نظر من منظور صاحب حدود
های طلا در این معدن هست و برای بیـان حجـم    هست و پارهمعدن طلا « رانگ رنگ»

هـا بـه انـداز  سـر      یعنی حجم این پاره« چند سر گوسفند بیگ پاره»ها نویسد:  این پاره
سـر  »ترجمه کرده است و ترکیـب  « several»را « چند»گوسفند است. مینورسکی کلمة 

ترجمـه   joined togetherرا هـم  « بیـک پـاره  »گوسفندان و « سرهای»را هم « گوسفند
 کرده است و به نظر من هر سه قسمت اشتباه است. 

اسـت   ( سخن اندر ناحیـت تغزغـز  17a( و ابتدای صفحة )16bـ در انتهای صفحة )16
 نویسد:  م چنین میالعال صاحب حدود

اسـت و مغـرب وی بعضـی     است و جنـوب وی بعضـی تبـت    مشرق او ناحیت چین
است و شمال وی هم خرخیز است، اندر همه حدود او برود، و این ناحیه مهتر  خرخیز
را نویسد و وضع زندگی ایشان  ... سپس ممیزات نژادی مردم تغزغزایست از ترک ناحیه

تذکری راجع به فراوانـی آب ایـن ناحیـه     را شرح دهد و محصولات آنان را بیان کند و
 جنسی از تغزغزاند.  هم بدهد و بعد از آن چنین نویسد: و توانگرترین ترکانند، و تاتار

 چنین نوشته است:  مینورسکی پس از ترجمة دو سه سطر مقدمه و حدود ناحیة تغزغز
The is the largest of the turhish countries and originally the 

Tughuzglinz the most numerous tribe . 
 سپس پس از ترجمة باقی متن چنین نوشته است: 
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The wealthiest (of the Togbuzghuz) are the Turks . 
مانـد کـه قـوم     م نوشته است برای ما شکی بـاقی نمـی  العال با شرحی که صاحب حدود

های قیمتی را  اند و انوا  پوست های فراوانی داشته اند. گله بوده بهترین اقوام ترک تغزغز
انـد. ولـی از    اند و در نتیجـه ثروتمنـدترین قـوم تـرک بـوده      کرده برای فروش آماده می

م تغزغـز  از قـو  آیـد کـه ترکـان    ای که مینورسکی ترجمه کرده است چنین بر مـی  جمله
م چنین مفهـومی درک  العال اند و از شرح صاحب حدود های ترک بوده ثروتمندترین تیره

 شود.  نمی
 نویسـد: طـوس   ( در بیان شـهرهای خراسـان  19bم در صفحة )العال ـ صاحب حدود17

هـا، وی   هاست و اندر کوه ست چون... و اندر میان کوهناحیتی است و اندر وی شهرکها
 معدن پیروزه است و معدن مس است و سرب و سرمه و شبه.... 

 مینورسکی چنین ترجمه کرده است: 
TUS, a district in which are situated the boroughs, sich as… (Which 
lie) amidst. In its mountains mines are found of turquoise, copper. 
Lead, antinony, and the like . 

نام سنگی است سیاه و بـراق  »را که به قول صاحب برهان قاطع « شبه»مینورسکی کلمه 
شبکه به کسـر شـین و سـکون بـا  خوانـده و      « و در نرمی و سبکی همچو کاه ریاست

«like » .ترجمه کرده است 
، نویسـد: ترشـیز   م مـی العـال  است صاحب حدود ـ در همین فصل که دربار  خراسان18

، با کشـت و  اند، از حدود کوهستان است و نشابور ، کهائیکری شهر، ، تون، جنابدکندر
 برز بسیار. 

صفحه  را نیاورده است. )ترجمه انگلیسی« تون»ن قسمت کلمه مینورسکی در ترجمه یا
 (21سطر  103
 پایین صفحه در حاشیه چنین آمده است:  103صفحة  ـ در ترجمه انگلیسی19

Nishàpur added abive the line . 

جز  متن است و بالای سطر « نیشابور»کلمة  م فارسیالعال در صورتی که در متن حدود
 اضافه نشده است. 

 انـدره  ، نـاحیتی اسـت بـدر   مانشان»م نویسد: العال ( صاحب حدود20bـ در صفحة )20
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 «ها... پیوسته، اندر کوه
 رسکی ترجمه کرده است: مینو

Mánshán, a distriet adjacent to Dar-I andara and lying in the mountain 

of Tamrán . 
ایسـت کـه بـه درواز      ناحیـه  مانشـان »آید کـه   م چنین برمیالعال از نوشتة صاحب حدود

خود نام « دراندره»و متصل به آن است. « اندره»ار نزدیک پیوسته است یعنی بسی« اندره»
ذکـری نیسـت و اگـر متـرجم محتـرم شـرح       « تمران»های  محلی نیست. در متن از کوه

 در متن.  آورد نه دید بهتر بود در حاشیه می بیشتری در این قسمت لازم می
آمـده اسـت صـاحب     سکیمشـت پـس از شـرحی کـه راجـع بـه       21bـ در صفحة 21

ها و  و از پس این سکیمشت پادشایی است خرد اندر شکستگی»نویسد:  م میالعال حدود
 «کهچها...

 ترجمة خود چنین آورده است:  109را در صفحة « ها و کوهها شکستگی»مینورسکی 
Altogether hills and mountains… 

 نویسد:  م در شرح بلاد غورالعال صفحه صاحب حدوددر آخر همین 
 «ها... ناحیتی است اندر میان کوهها و شکستگی»

 مینورسکی ترجمه کرده است: 
A region lying amidest mountains and brokon country… 

هـا و   همـین ترکیـب کـوه   « جـذغل »در شـرح آبـادی    23bباز در انتهای همین صفحة 
 ترجمة خود باز:  116شود و مینورسکی در صفحة  ها دیده می شکستگی

Broken country 

 به:  این دو لفظ در انگلیسی 136و  120طور در صفحات  ترجمه کرده است. همین
Broken country 

 ترجمه شده است. 
هـا و   ناحیتی اسـت انـدر شکسـتگی   »همین ترکیب  ترجمة انگلیسی 160اما در صفحة 

 را مینورسکی چنین آورده است: « ها کوه
All this cointry is broken and mountainous… 

به کـار بـرده اسـت و    « ها دره»را به معنی « ها شکستگی»م العال به نظر من صاحب حدود
های این نواحی  ان و یکنواخت این است که بگوید آبادیمنظور او از تکرار ترکیبی یکس

 ها بنا شده است.  ها و کوه کوهستانی در دره
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شهر کیست آبادان و با «  نه» نویسد:  م چنین میالعال صاحب حدود 22aـ در صفحة 22
 «کشت و برز بسیار و پشه اندر وی نشود.

 مت آخر این عبارت چنین آورده: مینورسکی در ترجمة قس
There are no flies in it . 

رود ولی به نظـر   به معنی انوا  حشرات بالدار نیز بکار می در انگلیسی flyبا اینکه کلمه 
بکـار   mosguitoکلمة اصلی پشه را در زبان انگلیسی یعنی  fliesمن بهتر بود به جای 

 بردند.  می
« و شـهرهای وی  سـخن انـدر ناحیـت مـاورا النهر    »م در فصل العال دـ صاحب حدو23

و ازو بسـاط و فـرش و مصـلی    »نویسـد:   دهد چنین می را شرح می ( بخارا22b)صفحه
 «نماز خیزد نیکو و پشمین و شوره خیزد که به جایها ببرند.

 کرده است: مینورسکی چنین ترجمه 
It produces good woolen carpets as well as saltpeter which is exported 
to (different) places . 

دهد. اگر این کلمه را  را می درست معنی فرش و قالی فارسی در انگلیسی carpetکلمة 
مصـلی  »و « بسـاط »ممکن است شامل به معنی اعم یعنی گستردنی به طور کلی بگیریم 

شد یا عین تلفظ آنها با حـروف   هم بشود. به نظر من اگر این دو کلمه ترجمه می« نماز
 آمد دقت بیشتری در ترجمه به عمل آمده بود.  در متن انگلیسی می لاتین

و »گنجینـه نویسـد:    کـان م در شـرح تر العـال  صاحب حدود 25bـ در ابتدای صفحة 24
 «. ایشان تا سی فرسنگ و چهل فرسنگ از گرد آن ناحیت خویش بروند به دزدی

 مینورسکی ترجمه کرده است: 
They go for looting ti a distance of 40 to 50 farsangs from the 
periphery (? Gardàn) of their district . 

خوانـده و در  « گـردان »ه معنـی اطـراف آن اسـت مینورسـکی     را که ب« گرد آن»ترکیب 
دقـت   peripheryصحبت قرائت خود هم شک داشته است. ولـی در اسـتعمال کلمـة    

 بسیاری نشان داده است و مفهوم جمله را کاملاً در ترجمه آورده است. 
نوشـته اسـت   « مسکاش ـ»م در شرحی که دربار  العال صاحب حدود 25bـ در صفحة 25

 « و از حدود وی روی، نمدزین و تیروخی خیزد.»گوید: 
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 مینورسکی ترجمه کرده است: 
From it eome eovers for saddle cloths (ruy-I namad zin) and the vakhi 
arrows . 

نمدی باشد کـه برپشـت   »خوریم که  به این تعریف برمی« نمدزین»در برهان قاطع ذیل 
بـا ایـن تعریـف    «. سب نهند وزین را بر بالای آن گذارند و در این زمان تکلتو گوینـد ا

اند و منظور از به کار بـردن نمـدزین    گذاشته شود که روی نمذین، زین را می معلوم می
های قلتاق به پشت اسب فشار نیاورد و آن را مجروح نکند. روی زین  اینست که چوپ

ام کـه روی   خواندند، بنده نشـنیده و ندیـده   می« غاشیه»کشیدند  های یدک آنچه می اسب
را اضافه با نمدزین نباید « روی»نمد زین پوششی دیگر باشد. در اینجا به نظر من کلمة 

 به معنی فلز معروف به کار رفته است. « روی»دانست بلکه 
 که قصبة خوارزم« = کاث کاژ»م در شرح العال صاحب حدود 25bـ در همین صفحة 26

و شهری با خواستة بسیارست و از وی روی و مخده و قزاگنـد و  »است چنین نویسد: 
 کرباس و نمد و ترف و رخبین )خیزد(. 

 مینورسکی ترجمه کرده است. 
It produces covers for cushions, guilted garments, cotton stuffs, felt, 
snow (barf) and rukhbin . 

  ?sort of cheeseاند  در حاشیه نوشته« رخبین»و برای بیان کلمة 
ترجمه کـرده اسـت. بـه نظـر مـن      « snow»خوانده و « برف»ای را که مینورسکی  کلمه

و  و لـورا  قصرانو  از لواسان های شمالی تهران است و امروز هم اهالی کوهپایه« ترف»
 کـه لغتـی ترکـی   « قراقـروت »نیز این کلمه را به جـای   نشینان گیلان و کوه و کجور نور

بـر وزن بـرف   »چنین آمده است: « ترف»در برهان قاطع زیر کلمة  1برند.  است بکار می
مصل و به ترکی قراقروت خوانند و کشک سفید  ا گویند و آن را به عربیکشک سیاه ر

کلمـة رخبـین بـه ضـم یـا بـه کسـر را  اسـت و آن دوغ         «. و پنیر خشک را نیز گویند
اند و در نتیجه سفت شده اسـت و امـروز ایـن مـاده را در      ایست که آبش را گرفته پخته

و اینطوریکه مینورسکی در حاشیه نوشته است نوعی پنیر نیست.  گویند« سوزمه» سمنان
 به برهان قاطع ذیل همین کلمه نگاه کنید. 

                                                             
 ()ایرج افشار. گویند می« تلف»و « ترف»نیز  و کرمان در یزد .1
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را آورده است در « پانیذ»م سه بار کلمة العال صاحب حدود 26b , 26aـ در صفحات 27
بر وزن فـالیز قنـد   دار  با ذال نقطه»چنین شرح داده شده است « پانیذ»برهان قاطع کلمة 

یکـی دانسـته    sugar candyسفید باشد. مینورسکی در هر سه مورد ایـن کلمـه را بـا    
قنـد   امروز به معنی نبـات اسـت نـه    است. در صورتی که این ترکیب در زبان انگلیسی

 سفید. 
اسـت و  « قندابیل»کند  ذکر می دوستانم از هنالعال ـ آخرین شهری که صاحب حدود28

ضـبط کـرده اسـت )ترجمـة      Qandabilنـام ایـن شـهر را     مینورسکی با حروف لاتین
 (. 26سطر  123م صفحة العال حدود انگلیسی

 در بخـش کرمـان  « بردسـیر »م دو بار کلمة العال حدود نسخة فارسی 27aـ در صفحة 29
در متن  Basdàsirو بار دوم  Bardasirذکر شده است. مینورسکی این کلمه را یک بار 

 (.  125آورده است. )ترجمة انگلیسی صفحة  انگلیسی
م دیـده  العـال  حـدود  در متن فارسـی  شرحی راجع به شهر اصطخر 27aـ در صفحة 30
و اندر کوه وی معدن آهنست و اندر نواحی وی »شود. دنبالة این شرح چنین است:  می

 معدن سیم است )در اصل ایست(. 
 مینورسکی ترجمه کرده است: 

In its mountains iron mines are found, and in its regions silver mines . 

 معدن سیم را مینورسکی معادن سیم ترجمه کرده است. 
نوشـته اسـت. در    Kāzrun کازرون را مینورسکی با الفبـای لاتـین   27bـ در صفحة 31

لاثیر در کتاب اللباب فی تهذیب الانساب این ا ن و ابنالبلدا در معجم صورتی که یاقوت
اند و در گفتگو و محاوره بـه کسـر زا  تلفـظ کنـیم. )بـه       کلمه را به فتح را  ضبط کرده

 مراجعه کنید. ( ترجمه انگلیسی 127صفحة 
مینورسکی در نقـل ایـن   شود.  دیده می« کلمة ماذران نسخة فارسی 28aـ در صفحة 32

نوشته است و برای نشان دادن اصل متن فارسی در مقابل همـین   Mādhavanکلمه را 
است « ماذران»در صورتی که در اصل نسخه «. Mādhavanدر اصل »کلمه نوشته است 

 «. ماذاران» نه
و اندر »نویسد: « سردن»ان شهر م در بیالعال صاحب حدود 28aـ باز در همین صفحة 33
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 «. کوه وی معدن رودست
 مینورسکی چنین ترجمه کرده است: 

And in its mountains a mine of eopper is found  . 

« روذ»غیر از مس است و کلمة « روی»همین مقاله تذکر داده شد  14چنانکه در شمار  
 . copper ترجمه شود نه zineباید 
نوشـته   م دربـار  خوزسـتان  العال در دنبالة شرحی که صاحب حدود 28bـ در صفحة 34

و  هـا و سـوزن کردهـا    های گونـاگون و پـرده   و ازوی شکر و جامه»است چنین گوید: 
 «شلواربند و ترنج شمامه و خرما خیزد...

نوشـته اسـت چنـین گویـد:      در شرحی که راجع به شهر قرقوبدر انتهای همین فصل 
بـه نظـر مـن ترکیـب     «. های سوزن کـرد خیـزد   شهریست خرد و آبادان و از وی جامه»
، زیـرا روی ایـن نـو     «کـار سـوزن  »از دو کلمة سوزن و کرد است یعنی « سوزن کرد»

های مختلـف داشـتند گـل و     رنگهایی که  ها را بعد از اتمام بافت با سوزن و نخ پارچه
گوینـد.  « سـوزنی »زدند و این نو  پارچه را که فعلاً زیـر سـماورها اندازنـد     ای می بوته

آورده اسـت، در صـورتی کـه    « suzangirl» مینورسکی هر دو کلمه را در متن انگلیسی
و محل و کانون و  شوند و آبادی در ترکیب اعلام جغرافیایی دیده می« گرد، گراد، جرد»

 دهد.  مرکز و نظایر آنها معنی می
و از وی... جامة »م در بیان شهر سپاهان نویسد: العال صاحب حدود 29aـ در صفحة 35

را بـه کلمـه   « حله»ابریشم گوناگون چون حله و عتابی و سقلاطون )خیزد(. مینورسکی 
 مه کرده است. ترج« cloaks» انگلیسی

و از وی کرباس و بـرد و پنبـه و   »چنین نویسد:  در آخر همین صفحه در بیان شهر ری
را « cloaks» کلمـة انگلیسـی  « بـرد »مینورسکی به جـای  «. غضاره و روغن و نبید خیزد

 بکار برده است. 
و نظایر آن معنی شده است و بنده « با و قباورداع»به معنی  در انگلیسی« cloaks»کلمة 

 آمده باشد. « حله یا برد»نتوانستم فرهنگی را پیدا کنم که در آن این کلمه به معنی 
ری ( )و از نــواحی »م نویســد: العــال صــاحب حــدود بـاز در همــین شــرح دربــار  ری 

در مـتن   بـا حـروف لاتـین   « طبلسان»رسکی کلمة مینو« های پشمین نیکو خیزد. طبلسان
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 آورده است و در مقابل آن چنین نوشته:  انگلیسی
(Scarfs worn on the head) 

بفتح اول و لام »در صورتی که صاحب برهان قاطع در بیان طبلسان چنین نوشته است: 
 «دوش اندازند. ردا و فوطه را گویند که عربان و خطیبان بر

و »م در بیان شهر تمیشـه نوشـته اسـت:    العال صاحب حدود 29aـ در انتهای صفحة 36
 «. اندر وی پشه بسیار باشد اندر همه شهر مگر بمزگت جامع که پشه اندر وی نرود

ده اسـت. در  را مینورسـکی آور  mosggiutoبجای کلمـة پشـه کلمـة     در متن انگلیسی
را ترجمـه کـرده    flyهمین مقاله پشه را مینورسکی بـه کلمـه    22صورتی که در شمار  

 است. 
م راجع به آن نوشته العال در ضمن شرحی که صاحب حدود 30aـ در ابتدای صفحه 37

است چنین گوید: دوازوی آلتهای چوبین خیزد، چون، کفچـه، و شـانه و شـانه نیـام و     
 «ترازوخانه و کاسه و طبق...

 مینورسکی چنین ترجمه کرده است: 
And wooden implements, like ladle's (kafcha), combs, handles for 
plough (shàna-yi niyam>) seales (tarazu khàna) bowls, platters… 

یـا پلاسـکو   یعنی جلد شانه که شانه را در آن گذارند و امروز از پلاسـتیک  « شانه نیام»
شـانه  »ای که مینورسکی بـرای   آورند؛ ترجمه کنند و از فرنگستان برای ما می درست می

به نظر من صحیح نیست و ابـداً ربطـی بـه    « های گاو آهن دسته»آورده است یعنی « نیام
 این ترکیب ندارد. 

بـه   ترجمه کرده است. این کلمـه در انگلیسـی  « scales»را هم مینورسکی « ترازوخانه»
هـائی   جعبه« ترازوخانه»ام.  ندیده معنی ترازوست و بنده ترازوی چوبی تا حال در ایران
هـای کوچـک برنجـی تـرازو و      است که برای ترازو مثقال درست کنند. جایی برای کپه

های تـرازو دارد و   جایی برای شاهین ترازو و در حدود هشت سوراخ برای جای سنگ
 رود.  هنوز هم بکار می« ها ترازوخانه»غالب نقاط ایران این  در
نوشته است چنین  م در شرحی که دربار  شروانالعال صاحب حدود 33aـ در صفحة 38

واو را به حدود کرد و آن یکی کوه است بلند، سرار پهن و هامون و چهار سو، »آورده: 
 «ر چهار فرسنگ...چهار فرسنگ اند
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 مینورسکی چنین ترجمه کرده است: 
In the region of Kurdivàn he possesses a mountain with a hijh summit, 
which is broad and smooth. Its area is four farsange by four farsangs . 

عنـی مربـع کـه مـا امـروز      ی« چهارسـو »م از ذکـر ترکیـب   العـال  مقصود صاحب حـدود 
« مساحت»ایم و به معنی  گوییم و بجای اضلا  زوایای آن را در نظر گرفته« چهارگوش»

 ترجمه کرده است.  areaنیست که مینورسگی آن را به 
و با وی لشـکر  »م نویسد: العال صاحب حدود در ذکر شهرهای روم 37aدر صفحة   ـ39

 «از سه هزار مرد، با شش هزار ارسوار مر نگاهداشتن ناحیت را. بسیار
 مینورسکی ترجمه کرده است: 

With numerous troops numbering from 3000 men to 6000 horse (sic) 
and (destined) to guard the procinee.  

ید که این لشکر بسیار شامل سـه  م برای تعیین تعداد لشکر بسیار گوالعال صاحب حدود
هزار پیاده و شش هزار سوار بـود. مینورسـکی سـوار را اسـب ترجمـه کـرده و کلمـة        

 را هم مقابل آن آورده است. « کذلک»
م که تقریباً صد و شصت و شش صفحه کتاب را گرفته است العال حدود ترجمة انگلیسی
فرهنگ و تمدن ما به خارجیان بسـیار مفیـد و مـؤثر اسـت و زحمـت       برای شناساندن

از او تشـکر   مینورسکی از این نظر قابل تقدیر است و من بـه عنـوان یـک فـرد ایرانـی     
کنم. تسلط و زیردستی مینورسکی در مطالب جغرافیایی در تعلیقات و حواشی که بر  می

صفحه اسـت و بـه    309شته است نمودار است. این قسمت کتاب شامل م نوالعال حدود
نظر من باید آن را شاهکار تحقیقات مینورسکی دانست. اکنون این مرد هشتاد و سومین 

گذارند و تقریباً قو  بینـایی خـود را در راه ایـن نـو  مطالعـات و       سال عمر خود را می
تحقیقات علمـی ایـن مـرد سرمشـقی     تحقیقات از کف داده است. امیدوارم طرز تتبع و 

 برای ما ایرانیان گردد که در کارهای تحقیقی خود دقت و بررسی بیشتری کنیم. 
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 1مالمعار  اسلا  مندرج در دائره« ری»ی  نظری به مقاله -ب
 حسین کریمان

 
به مناسبت توجه  2مالمعارف اسلا  دیمیر مینورسکی در دائرهنوشته ولا مقاله ری

به جهـات مختلـف اخبـار ری ارزش و اهمیتـی مخصـوص دارد. وی در ایـن مقالـت        
ی مباحث جغرافیایی و تاریخی شهر کرده است؛ و مسائلی  مختصر اشاراتی مفید به همه

موقعیـت آن و چگـونگی بناهـا و تجـارت و     همچون حوادث تـاریخی ری و مکـان و   
مکشوفة آن پهنه و خرابی شهر را مـوجزاً موضـو  سـخن    آثار  اختلاف مذهبی مردم و

قرار داده است. مطالب به روشی کاملاً منظم و منطقی ترتیب یافتـه و اصـابت نظـر در    
وان اسناد و استناد و قوت استنباط و استنتاج همه از تسلط و تبحر کامـل و وقـوف فـرا   

و  کند. آن فقید در تعلیقة خویش بـر الرسـالة الثانیـة ابودلـف     مأسوف علیه حکایت می
با این حال در  3ری ذکر کرده است. ای در باب م نیز اطلاعات ارزندهالعال حواشی حدود

بع معتمد و یا بدان جهت کـه  مواردی معدد )گویا به سبب دست نیافتن به برخی از منا
نموده( آثاری از مساهله و مسامحه مشهود است، و  برخی از مطالب برای وی بدیهی می

 نماید بدین قرار:  گاه نکاتی با واقع مطابق نمی
ه کـه جهـت   نام ـ و عجایـب  4،همـدانی  تألیف ابن فقیـه  الف ـ در مختصر کتاب البلدان 

و  6،ن یـاقوت البلـدا  و معجـم  5هجری تألیف یافته، 560ن در حدود سال بن ارسلا طغرل
بدین صـورت   نابع دیگر ذکر گردیده که نام ریای م و پاره 7شوشتری مجالس المؤمنین

لکن محل آن « من أبواب الارضین و الیه متجرالخلق الری باب»مذکور افتاده:  در تورات

                                                             
1

 المعـارف اسـلام، یادنامـه ایرانـی     منـدرج در دائـره  « ری»ی  ، نظری بـه مقالـه  کریمان، حسین 
 127-119، صص 1348، هرانمینورسکی، دانشگاه ت

 .1185ـ1182، ص3، ج، و به زبان فرانسوی1108ـ1105، ص 3ج به زبان انگلیسی 2
 ..235ـ234، ص، طبع کابلمالعال حدود؛ 134ـ132، ص ، ترجمة فارسیسفرنامة ابودلف 3
 ،.270، صطبع لیدن 4
 2، ص39نسخة عکسی متعلق به کتابخانة مرکزی دانشگاه، ورق   5
 .به نقل از ابن فقیه 896، ص2، جطبع لیپزیگ  6
 .38، ص1قمری، مجلس  1268طبع سال  7
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این گفته بنا به قول صاحب تاریخ  اند. سند را در اسفار پنجگانه و ضمائم آن ذکر نکرده
، با پنج واسطه به عبدالواسع بـن  427، متوفی به سال ، حمز  بن یوسف السهمیجرجان

 1رسد. خلیفه می از معاصران مأمون ابی طیبة جرجانی
)راجـس( و  « راگـس »به صورت  ری مینورسکی در مقالت خویش اشارت کرده که نام

ثبـت  « ژودیـت »و « تـوبی »، در دو کتاب در ضمائم غیررسمی )مجعول( تورات« راگو»
و دیگران بر طبـق   خوانند  خالی الذهن چنین خواهد پنداست که آنچه این فقیه 2افتاده.

اند همانست که مینورسکی گفته و حال آنکه مطلـب چنـین    شرح مذکور در فوق نوشته
مطلقاً در اسفار پنجگانه و ضـمائم آن بـه چشـم    « ... الخالری باب»نیست و مفاد جملة 

« ژودیـت »و « تـوبی »رسد و مقام ذکر ری در دو کتاب  خورد و نادرست به نظر می نمی
 و فرقة پرتسـتان  مشابهتی با جملة بالا ندارد. علاوه بر این، این دو کتاب را یهودیاننیز 

ا ه پندارند، و تنها کاتولیک ( میApocrypheقبول ندارند و آن را مجعول و غیررسمی )
تت در نسـخ موجـود تـورات از    شناسند. سبب این اختلاف تش آن را معتبر و رسمی می

 عهد باستانست. 
. نسخة و دیگری یونانی دو نسخة کهنه به دست است یکی عبری از دیر زمان از تورات

و کتاب، و نسـخة دوم از آن مسـیحیات    تعلق دارد و شامل سی و نه عبری به یهودیان
و « تـوبی »شامل چهل و شش کتابست و هفت کتاب اضافه دارد که از آن جمله اسـت  

در  این نسخه در قرن سوم پیش از مـیلاد بـه فرمـان بطلیمـوس فیلیـدلفوس     « ژودیت»
هود به زبان یونانی برگردانده شده، و بـه  به وسیلة هفتاد و دو تن از عالمان ی اسکندریه

« سـپتواجنت » و به انگلیسی 3«توریة السبعین»آن را  سبب شمار  این مترجمان ابوریحان
(Septuagint     در قرن چهارم میلادی نیز تقریباً با متن یونـانی منطبـق و شـامل همـان )

 . کتب است
فقیـه و دیگـران و صـحت و سـقم آن      مینورسکی مطلقاً اشارتی به روایت منقول از ابن

باز نشناسانده است تا برای  را در تورات« ژودیت»و « توبی»نکرده؛ و نیز مقام دو کتاب 

                                                             
 ..199، صع هندطب تاریخ جرجان 1
 .1182، ص3، جالمعارف اسلام به زبان فرانسوی دائر   2
 .20، ص، طبع لیپزیگلاثار الباقیهآ 3
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  1روشن باشد. مردم غیریهیودی و مسیحی
یاد کـرده، از رودی کـه در    واقع در بازار روده ورسکی آنجا که از کتابخانة ریب ـ مین 

( نامیده اسـت. نـام درسـت    Sūrqani« )سورقنی»این بازار جاری بوده نام برده و آن را 
نسـبت   بـه عهـد اشـکانیان    سورناست )که ظاهراً به خاندان بزرگ « سورینی»این رود 

  2نماید. فعلی منطبق می دارد؛ و با چشمه علی
هـای   بـه صـورت   اصـطخری  این نام در نسخ مختلف موجود از المسـالک و الممالـک  

 3،ابـن حوقـل   درج گردیده، لکن در صـور  الار  « سورینی»و « سورین»و « سورقنی»
که مینورسکی خود آن را تصحیح کـرده   4ف،دل تألیف ابی ، و در الرسالة الثانیه«سورینی»

ثبت افتاده است؛ و تا آنجا که تتبع نگارنـده  « السورین»سودمند نوشته  ای و بر آن تعلیقه
ــازت داده  ــورقنی»اج ــرف  « س ــت و مح ــورینی»نادرس ــاقوت « س ــت، و ی ــز در  اس نی

 در آن« سـورقنی »صورت موجود در الرسالة الثانیه را نقل کـرده اسـت و    5نالبلدا معجم
 خورد.  کتاب مطلقاً به چشم نمی

را در سـال   ، ریبه دربار تیمور ، سفیر اسپانیاج ـ مینورسکی به اتکا  سفرنامة کلاویخو 
و معتقد  6هجری به کلی خراب و از سکنه خالی دانسته است 807میلادی مطابق  1404

نباید اهمیت داد.  در ری مذکور در حبیب السیر تیموری ه اخبار شاهرخاست که دیگر ب
 چنین گفته:  کلا ویخو در این باب

م  ... بناهای شهری عظیم را دیدیم که متروک مانده و 1404شنبه ]هشتم ژوئیه سال  سه»
همـان شـهری   آثـار   های آن هنوز هم برپا بود... این سیاری از برجویران گشته بود. اما ب

به  دعوی کلاویخو 7«.است... امام اکنون دیگر این شهر به کلی خالی از سکنه است ری

                                                             
، ص 1ن تألیف نگارنده، جباستا آن به کتاب ری و سند برای وقوف بیشتر در این باب  1

 ..رجو  شود 62ـ49
2
 . .رجو  شود 143ـ10، ص1باستان، ج به کتاب ری 

 321ص  طبع بیروت 3
 ،32، صطبع مسکو 4
 .186، ص3، جطبع لیپزیگ  5
 ؛.1184، ص 3، جبه زبان فرانسوی المعارف اسلام دائر   6
 ..175ا، صنی ، ترجمة مسعود رجبسفرنامة کلاویخو .  7
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حکم شواهد فراوان تاریخی و قرائن با حقیقت سازگار نتواند بود؛ و چون مقام مقتضی 
 شود:  نیست به اشارتی بدین تلخیص بسنده می باببسط مقال در این 

از آنجا آبـاد بـود و    هجری یعنی هفت سال پس از عبور کلاویخو 814به سال  ـ ری1
چنـین درج   نـواد  تیمـور   در مرگ خلیل سـلطان  1خالتواری صورت شهر داشت. در لب

امد بعد از مدتی در شب چهارشنبه شـانزدهم   چون میرزا خلیل سلطان به عراق»افتاده: 
« شـهر ری »کـه ذکـر   « ( در شهر ری وفات یافت.814رجب سنة اربع عشر و ثمانمائه )

ز جملـه  بسیار جائز اهمیت و دلیل مسکون بودن آنست. این تفصیل در منابع دیگر نیز ا
 بدون قید کلمه شهر مذکور است.  2رالسی حبیب

 3درگذشت، و این خبر جز در مطلع سعدین در شهر ری 85به سال  تیموری ـ شاهرخ2
و روضات  4،تاریخ کردستانکه مینورسکی آن را معتمد نپنداشته در منابع دیگر نیز مانند 

آمـده و در   8756از مؤلفـات سـال    و کتاب دیاربکریه 5الجنات فی اوصاف مدینة هرات
در روز »کتاب اخیر که مؤلف خود در آنجا حضور داشته بدین صـورت نقـل گردیـده:    

 را داعیـة زیـارت آسـتانة مقدسـة مشـهد      حضـرت خاقـانی    850]سال  نوروز سلطانی
ری عند طلو  الصبح سوار گشته... در وقت  عبدالعظیم در شهر ری پیدا شد. از فشابویة

در اینجـا نیـز قیـد    « سوار شدن این بند  حقیر محرر این مسوده بر درگاه حاضر بوده...
 برای ری دارای کمال اهمیت است. « شهر»
که مینورسکی آن را نیـز   7رالسی جز در حبیب صفوی در اخبار شاه اسماعیل ـ ذکر ری3

فـراوان بـه چشـم     8خ،التـواری  معتبر تلقی نکرده، در بسیاری از منابع دیگر، از جمله لب
 خورد.  می

                                                             
 ،191، ص201، نسخة خطی متعلق به کتابخانة ملی تحت شمار   1
 .189، جز  سوم از مجلد ثالث، ص1271طبع    2
 .874، ص2، جز  2، جلد 1365ـ8طبع    3
 .98، ص2، جطبع پطرزبورغ  4
 .95، ص2، بخش 1339طبع سال   5
 .290، ص2، جطبع آنقره  6
 .جلد سوم جز  چهارم   7
 .236نسخة خطی کتابخانة ملی، ص  8
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بـه وصـف شـهر، و در     الله از ری در احوال امیـر عنایـت   1در تحفة سامی ـ سام میرزا4
 به صفت قصـبه یـاد کـرده؛ و نیـز نـام      از طهران 2و همدمی رازی احوال فضل سارانی

انـد   از ری برخاسته بیست و چهار تن از بزرگان و شاعران را که در اوائل عهد صفویان
 در این کتاب آورده است)بدان کتاب رجو  شود(. 

به صورتی یاد گردیده  بجای مانده از ری هایی که از شاه طهماسب صفوی ـ در فرمان5
تولیت بقعة ابراهیم  هر حاکی است؛ از آن جمله در فرمانی که در بابکه از آبادانی آن ش

سادات اعظام و قضا  اسلام و موالی »صدور یافته چنین ثبت امده:  943در سال  خواص
و همچنین در  3«داران و عمال کلانتران و کتخدایان ولایت ری بدانند... و مشایخ و زاویه

جمیع زواری »افتد:  هجری است چنین مشهود می 950مانی دیگر از وی که تاریخ آن فر
که توطن در آستانة مقدسه نمایند به غیـر از مـردم و رعایـای ری اصـلاً احـدی مـانع       

اما وجه جمع این دو خبر و رفع تناقض این دو قول به ظاهر بـدین صـورت    4«.نشود...
صرفاً به شرح و ذکر آنچه در مسیر و معبر خـود بـدان برخـورد     تواند بود که کلاویخو

هایی که از شـار  اصـلی )ظـاهراً شـار       کرده اشارت نموده و از کیفیت آبادانی قسمت
ساربانان( فاصله داشته و به دور افتاده غفلت کرده بوده است. ذکر این نکته در ذیل این 

ری هیچگـاه از سـکنه خـالی نمانـده،      د، نماید که به موجب اخبار موجو مقام گفتنی می
بلکه به تدریج در طی سه چهار قرن از صورت شهری بزرگ به شـکل دیهـی خـرد در    

 آمده است. 
در ضمن حفاری در جنـب کارخانـة    د ـ در مقالت مینورسکی مسجدی که دکتر اشمید 

 33یافته و طـرح آن در تصـویر    5گلیسیرین در کنار با روی باستانی و دامن کوه سرسره
 عباسی نموده امده، مسجد مهدی به انگلیسی کتاب پرواز بر فراز شهرهای قدیمی ایران

 این امر نیز با واقع مطابق نتواند بود بدین دلائل:  6شناخته شده است.

                                                             
 .14، ص1314طبع   1
 .164و  162ص   2
 ؛.145، ص1343مجلة راهنمای کتاب، جلد هفتم  3
 .79، ص1344ع طب کتاب آستانة ری  4
 .303ـ283، ص1باستان، ج دژ رشکان قدیم: ری   5
 ..1184، ص3، جالمعارف اسلامی به زبان فرانسوی دائر   6
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بنا گردیده و این شارستان را خندقی در  در درون مدینه یا شارستان ری یـ جامع مهد1
 ابن فقیـه  میان داشته که از باروی باستانی ری دور بوده است. در مختصر کتاب البلدان

فی خلافة المنصور و بنی مدینتها ایضاً و بنی مسجدها المهدی »( مذکور است: 269)ص
مدینـة علیهـا حصـن و فیهـا      لهـا ]ری  »امـده:   1در المسالک اصطخری«. خندق حولها

و در شارسـتان ری  »درج افتاده:  2مسالک اصطخری در ترجمة فارسی« المسجد الجامع
یافته هـم در خـارج شارسـتان و هـم بـه بـارو        مسجدی که اشمید« مسجد آذینه است.

 نزدیک و هم از خندق قدیم دور است. 
گفتـه:   4مالتقاسـی  مقدسی در احسن 3به نزدیکی قلعة طبرک قرار داشته ـ مسجد مهدی2
ذکـر   5لنفیسـه ابن رسـته در الاعـلاق ا  «. والجامع علی طرف المدینة الداخلة عند القلعة»

در  طبرک بنـا بـه نقـل یـاقوت    «. قدام المسجد الجامع قلعة للری علی قلة جبل...»کرده: 
در دسـت چـ     و کوه بزرگ ری در دست راست مسافر عازم خراسان 6معجم البلدان
در محل هشود است با کوه نقـاره خانـة فعلـی    گرفته، و این نشانی چنانکه  وی قرار می

  7که از گذرگاه قوافل بر کنار بوده است. کوه سرسره قابل انطباق است نه
بدان هنگام که  8در محلی سیل گیر بنیان یافته بوده، و بنا به نقل یاقوت ـ مسجد مهدی3

ن پی جهت ساختن مسجد کردند به دیوار بناهایی برخوردند که سیل آنها را آغاز به کند
از  خراب کرده و در هم فرو ریخته بوده. محل مسجد مکشوف به وسـیلة دکتـر اشـمید   

هـای   هـا و نشـانی   مسیل بر کنار و از خطر سیل کاملاً در امانست. به موجب این نشانی
نیست محل مسجد مهدی را در فاصلة میان  ل در آن بابدیگر که مقام مقتضی بسط مقا

د کنونی که با همة شـواهد و  آبا ه به نزدیکی مسیل حسینخان د فعلی و کوتاه نقارهآبا تقی

                                                             
 321، صطبع بیروت ابن حوقل ، و صور  الار 122، صطبع قاهره 1
 170ص1340طبع  2
 ..490و  454، صکتاب ری باستان  3
 .391، صطبع لیدن  4
 .168، ص7، جطبع لیدن  5
 .507، ص3طبع لیپریگ، ج   6
 ..رجو  شود 498ـ487، ص1باستان، ج برای وقوف بیشتر به کتاب ری  7
 431، ص4ن، جالبلدا معجم 8
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  1قرائن سازگاری دارد باید دانست.

                                                             
 رجو  شود. 326ـ321، ص1باستان، ج به کتاب ری 1
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 1اه باره خلجنقد دیدگاه مینورسکی در -ج

 عبدالحی حبیبی
 

آمـده و در   بـه لاهـور   2رسکیوروان استاد ولادیمیر مینم. شاد1957در دسامبر 
حقیقات عمیق این دانشمند ها ت یک کنگر  علمی آنجا اشتراک کرده بود، من که از مدت

هـا   ند دیدارش بودم او را در آن شهر دریافتم و ساعتالعلم را خوانده و آرزوم فانی فی
 به مذاکرات علمی گذشت. 

هـای مـرا خوانـده     و دیگر نوشـته  و کتاب پته خزانه وی تعلیقات مرا بر طبقات ناصری
و  د غـور کـرد، و در مـوارد اسـمهای بـلا     بود، و نظر عالمانة خود را بـر آن اظهـار مـی   

نظرها و رایهای صائبی داشت، و چـون حقیقتـاً عـالم     های قبایل افغانی و نام افغانستان
اندوخت، پرسانها داشت و پیرانه سـر   گفت. معلومات می بود، با اخلاق علمی سخن می

ود، و اگر احیانـاً در موضـوعی   خواست سخن نیو]نو  بشن بود و می« آموزنده»هنوز هم 
اعتـراف نمایـد و طـرف مقابـل را بـا چنـین       « جوانمردی»نارسایی داشته باشد آن را با 

آن قدر به سر حرف و سخن آورد که از خلال همان مذاکره حقیقـی را  « روش عالمانه»
 درک کند. 

 جنابی که ممثل تجسس علمی و اخلاقـی دانشـمندی   من با چنین شخص پژوهند  عالی
ها اندوختم،  علمانه نخستین بار برخوردم، و از محضر شریفش توشه بود، با ارادت طالب

ها گرفتم، سودها بردم، و اکنـون کـه بـه یـاد آن عـالم محقـق ایـن سـطور را          یادداشت
 کنم.  نویسم، همان ارادت طالب علمی خود را به روان او اهدا  می می

ها رفت، و او  اند سخن که جزو تاریخ افغان و هند در مذاکرات ما بر نام و اصل خلجیان
ها نمود، و چون  م و دیگر مقالاتش تبصرهالعال های خود در تعلیقات حدود هم بر نوشته

اش نرسیده سخن گفتم، با تواضـع عالمانـه    در دربار  برخی منابع دیگری که به ملاحظه

                                                             
، مینورسـکی  یادنامه ایرانـی ، افغانی ک و اصل خلجیانک و ترََرفع یک اشتباه قدیم دربار  ترُ، عبدالحی، حبیبی 1

 76-60صص ، 1348، دانشگاه تهران
 اصل: مینارسکی  2



‌مینورسکی‌آورد‌ره   120

 

ها را بنویسید، تـا بـه نظـر دانشـمندان رسـد، و ایـن        ن سخنبهتر است تمام ای»فرمود: 
تـر گـردد، و آنچـه را     موضو  که نزد من خیلی مغلق و هنـوز هـم تاریکسـت روشـن    

ایـم بخـوانیم و بـدانیم و ممکـن اسـت از روی آن امکـان        ایم و تاکنون نخوانده ندانسته
 «اید. قضاوت مجدد بدست

آن مرحـوم رسـانیده   « یادنامـة »نند  گرامی اینک همان موضو  درین مقالت به نظر خوا
 شود.  می

************ 
سخنگوئی برین موضـو  سـخنرانی کـرد کـه      1939سال  در جلسة کانگرس تاریخ هند

 The Proceedingsک نبودند و این مقالت در کتاب رویداد آن کانگرس ترُ خلجیان

of Indian History Congress 1939   طبع و نشر گردید، ولی قبل ازین ایـدورود
م 1871 در سنه« یشاهان افغانی دهل وقایع»کتابی را بنام  Edward Thomas تهوماس
م.، یعنی عهـد  1526تا  1200از  نشر کرده بود، که در آن دور  سلطنت دهلی را از لندن

 شاهی پنج خانواد  حکمرانان مسلمان هند را عصر شاهان پتهان = افغان شمرده بود. 
.....1 

 و صفاریان نداشته، بلکه بر عرب که تصور شده تنها مفهوم ترک هندی چنان توروشکه
شـده   تاخته نیز اطلاق مـی  کسی که از سوی غرب برهند و بر کابلشاهانسیستانی و هر 

هـــ تمــام معابــد و 495اســت. و از آن جملــه هــر شــه پادشــاه توروشــکه، در حــدود 
دربیان شاهی سمگرام  57شلوک  7های کشمیر را برانداخته بود. و در ترنگینی  خانه بت

هـای امیـر    بـود، از جنـگ   و سلطان محمـود  م( که معاصر سبکتکین1028ـ1003) راجه
Hammira رساند  که مراد امیر سبکتکین یا امیر محمود باشد ذکرها دارد. و این هم می

و  ، از کوشـانیان که توروشکه اطلاق عامی بود بر تمام حمله آوران سـمت غربـی هنـد   
هم آمده و در آنجـا مـراد از    که در کتیبه سنسکریت ویهند و ترکان و مسلمانان هفتلیان

 اند.  خوار هفتلیان بوده آوران نیرومند گوشت آن حمله
به سـوی شـرق هجـرت     می که از همین خاک افغانستانقدیم دور  ودی هنگا آریائیان

« کشـتریه »کردند، در طبقات اجتماعی خـویش )کاسـتهای ویـدی( گـروه لشـکریان را      

                                                             
1
 چند صفحه که ارتباطی به موضو  نداشت حذف شده است 
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)کش + ترهَ= شمشیرباز( باشد، که این لقـب مناسـب حـال     گفتند، و این کلمه در پشتو
 نیز از همین ریشه باشد.  کی )بفتحتین( افغانی نام قبیلة ترهلشکریان جنگاور است، و 

هــ( در  990)حـدود   تألیف بـایزد پیروشـان   این لقب لشکری در کتاب خیرالبیان پشتو
ین ضمن شرح طبقات مردم، بر جنگجویان لشکری به صورت مقلوب )تور+کش( با ش ـ

است مصـدر کشـل    اطلاق شده، و در لهجة شرقی زبان پشتو که متصل هند ثقیل پشتو
)آختن( بصورت شکل مستعمل است، پس معنی تورو + شکه شمشیر باز باشد )تـورو  
= شمشیر + شکه = یازنده( و این کلمة توره به ضمة اول در بسا نامهای تاریخی ریشـه  

تورویانه که به موجب کتاب ویدا شاه قبایل پکهت )پشـتون( بـود، و اکنـون    دارد مانند 
نـام   قول کلهنهه این کلمه را )توروهونی( گوئیم یعنی )شمشیر زن( بود، و تورسن که ب

 بود و اکنون هم معنی شمشیری دارد.  شاهان گندهارا یکی از کشتریه
 زبـان تـرک   پشـتو  افغـانی  بعد از خواندن شرح گذشته توان گفت کـه خلجیـان   اکنون

ترک )بضمة اول( و این التباس کلمتـین از اوایـل عصـر اسـلامی و      )بفتحتین( بودند نه
 روی داده است.  رواج خط عربی

ویدی،  را نداشته، بلکه شکل مقلوبیست از کشتریه هندی معنی ترک وروشکههمچنین ت
هم )تورکش( بوده است، و مراد از آن طبقة لشکرکشان شمشیری از  که در ادبیات پشتو

 باشد. 
مدت چندین قرن از اوایل اسـلام   افغانی درینجا این نکته را هم باید افزود: که خلجیان

هـای   مقتدر اهل دربارف در سفر و حضر و لشکر محشور بوده و بنـابراین نـام   با ترکان
و آداب و رسوم ایشانرا گرفته بودند، و نویسندگان حق داشتند که بـین دو طبقـه    ترکی

ک )قبلیة غلجی افغانی( و ترک التباس لفظی و خطی نیز الیکه بین ترََالتباس کنند، در ح
 موجود بود. 



 

 و عثمانی کمیسیون تعیین مرزهای ایران

 
 امپراتوری عثمانیحاکمیت که همزمان با  در ایران گیری دولت صفویه با شکل

مسایگی آن بود، به دلایل مختلف که یکی از آنها اختلافات مرزی بود، درگیرهای در ه
م بـین شـاه    1555هــ. ق/  962در سـال   داد. قراداد آماسـیه  بین طرفین روی میی زیاد

ن محدوده مرزی اولین توافق رسمی دو کشور برای تعیی و سلطان سلیمان تهماسب اول
تـری   م به صـورت دقیـق   1939هـ. ق/ 1049در سال  دو کشور بود و با عهدنامه زهاب

مهمترین مبنـای حاکمیـت مـرزی    می توان را . قرارداد زهاب این محدوده مشخص شد
دلیل اختلاف در تفسیر  اما به (به حساب آورد.و عراق ترکیه :بعد از آن)ایران و عثمانی 

و برداشت از این قرارداد و نیز مشخص نبودن محدوده دقیق بعضـی از منـاطق و البتـه    
نیـز اختلافهـای    ، زندیـه و اوایـل قاجـار   های افشاریه در دوره تخلفات حاکمان مرزی، 

ای طـولانی مـدت بـین    داد که منجر بـه جنگه ـ  میبسیاری درباره مرزهای طرفین روی 
 شد.  طرفین می

 هــ.ق(  1262م)الـروم دو   هـ.ق( و ارزنة 1238ل)الروم او  های ارزنة پس از انعقاد عهدنامه
و در  مانـد  مرزی پابرجاای از اختلافات، در مواردی مشکلات  علیرغم حل و فصل پاره

در سـال   ، دولـت عثمـانی  بعد از انقلاب مشروطه ه اوضا  آشفته ایراننهایت با توجه ب
غرب ایران، منـاطقی را در  از فرصت استفاده نمود و ضمن حمله به بخشهایی از  1911

 تصرف خود نگه داشت. 
را از نزدیک شدن بیشتر عثمانی بـه   توری روسیه، امپراگسترش دامنه جغرافایی عثمانی

 به وحشت انداخت و باعث شد تا با نماینده دولـت انگلـیس   و آذربایجان مناطق قفقاز
تعیین دقیـق  مناطق متصرفی و  عثمانی به ترکبرای مجبور کردن توافقی به عمل آید و 
نمایند. سرانجام پس از مذاکراتی قرار شـد کـه نماینـدگان    اقدام  محدوده مرزی با ایران

عثمانی، انگلیس و روسیه خطوط مـرزی طـرفین را مشـخص نماینـد. نماینـده رسـمی       
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 1914آغاز و تـا   11911روسیه در این کمیسیون مینورسکی بود. کار کمیسیون در سال 
دنبـال شـد و مینورسـکی     بخشی از کار کمیسیون در استانبول 1912ت )سال ادامه داش

و در حـوالی   1911دبیر دوم سفارت روسیه در آنجا بود(. مرحله اول پیمایش در سال 
ای با حضور نمایندگان ایران،  کمیسیون چهارجانبه 1913صورت گرفت. در سال ارومیه 

تـا   1914کل گرفت و مرحله دوم پیمایش میدانی از فوریه عثمانی، روسیه و انگلیس ش
 صورت گرفت. های آرارات تا کوه و خرمشهر اکتبر همان سال از فاو

. جـال  در نتیجه این فعالیت، موضو  اختلاف دو کشور تا حد زیادی حل و فصل شـد 
 از آغاز جنـگ جهـانی اول  کمیسیون چهل و هشت ساعت قبل این کار توجه است که 

یافت مشخص نبود تحولات بعـدی   خاتمه یافت و در صورتی که تا آن زمان پایان نمی
 چرخید. روابط ایران و ترکیه به کدام سو می

دقیق وی از جملـه در   های تلاشمینورسکی و  شناسی دانش گسترده جغرافیایی و مردم
از همـین رو  و  داشـت ریخی، نقش مهمی در توافق دو دولت و اسناد تا ها بررسی نقشه

 شد.  یاد می« خط مینورسکی»با عنوان  و عثمانی از خط مرزی ایران ،های بعد در برهه
 ةمطالع ـ یبـرا  مـوادی »مجلـد دوم دستاورد علمی حاصل از این سفر برای مینورسـکی  

به صـورت محرمانـه    هیروس ی توسط وزارت امور خارجه 1915  که در سالبود  «شرق
در  هیروس یامپراتور ییایجلسات انجمن جغراف  در نیز از آن  یهای منتشر شد و گزارش

 ارائه شد.  1916سال 
العاده مهم کار این کمیسیون، مطالبی مرتبط بـا ایـن موضـو  از     وقبا توجه به اهمیت ف

 آید.  آرشیو مینورسکی و نیز کتاب فوق انتخاب و ترجمه شده است که در زیر می
******** 

 2«موادی برای مطالعه شرق»مقدمه 
 ترجمه: ناهید عبدالتاجدینی نویسنده: ولادیمیر مینورسکی،

 
                                                             

هیچ نماینده رسمی وجود نداشت ولی حاکمان مناطق مرزی در  در مرحله اول پیمایش از طرف ایران 1

 دند.جریان نزدیک کار کمیسیون بو
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و در دوران مبـارزات   1639هـای   سـال  از حدود و ترکیه زهای ایرانمسئله مر
وقفـه در   بی و بریتانیا های روسیه دولت 1843سیاسی این دو کشور بروز یافت. از سال 

شـهرهای ایـران    اشـغال  1اند توجه طرفین را به حل این مسئله جلب کننـد.  تلاش بوده
شرو  شد، ایـن موضـو  بـر     1905و در سال  توسط ترکیه بعد از جنگ روسیه و ژاپن
گذاشت. روسیه با تلاش فروان و فشار بر دربار  اهمیت مسئله مرزی روسیه نیز تاثیر می

 ـ   قطعنامه 1913نوامبر سال  4موفق شد در  عثمانی دگان روسـیه،  ای را بـه امضـای نماین
، ایران و عثمانی برساند که ضمن عادلانه بودن، منافع روسیه را نیز تأمین کنـد.  انگلیس

اقدامات عملی برای تعیین مرزها در نقاط تعیین شده انجام گرفـت   1914در طول سال 
 2به پایان رسید.  1914اکتبر سال  15و در 

شناسـی صـورت گرفـت.     جغرافیـایی و قـوم   تعیین حدود بر اساس جزئیات تـاریخی، 
سازی و جستجوی این اطلاعات زمان زیادی را به خود اختصاص داد. با مرگ م.  روشن

 کـه در  عضو کمیسیون بـود و ژنـرال زیلیونـوا    1849-52های  سال که در 3آ. گامازوف
اقـدامات تعیـین مـرز بـا     ، داشت در مسائل تعیین حدود شرکت 1876-1880های  سال

 هــای ژنــرال پــارکر کنــار نوشــته مشــکلات جــدی روبــرو گشــت. در ایــن رابطــه، در
، سـفرنامه ای. چیریکـوف  »باید اذعان داشت  -ها منتشر گشت که بعد-( 1907)انگلیسی
کـه   4«1849-52هـای   سـال  در و ترکیـه  دود ایـران میانجی در تعیین ح روسی کمیسر 

توسط منشی این کمیسیون م. آ. گامازوف همراه با توضیحات و اطلاعات تکمیلی چاپ 
 المجو  دربـاره مرزهـای ایـران و عثمـانی     گردد. من حیث شد، منبع اصلی محسوب می

ه در نقاط مناسب در این مجموعه به آنها ارجـا  داده  مطالب زیادی چاپ شده است ک
 5شده است.

                                                             
1
 (833، ص. )چیریکوف1847الروم  قرداد ارزنة14نگاه کنید: ص.  

 لی. درباره اهمیت تعیین مرزها و پایان پافتن جنگ فع431-2گاه کنید به پایین صفحات ن 2
3 Gamazov, A. 
4 Путевой журнал Е. И. Чирикова, русского комиссара-посредника по 

турецко-персидскому разграничению, 1849-1852 гг. // Записки 

Кавказского отдела Императорского Русского географического 

Общества, Книга 9. 1875 
 584شناسی اصلی ص.  منبع 5 
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شرو   در روسیه 1و ن. و. خانیکوف پولکونیک چیریکوف 19قرن  60دهه های  سال در
 .گـردد  شـتر مـی  نمودند که اهمیت آن برای ما روز به روز بی به مطالعه کلی غرب ایران

ایم آن  ای دارد و آن را بیان نکرده برای ما اهمیت ویژه چیزی که هنوز درباره آذربایجان
است که باید اذعان داشت که جنگ فعلی ارتباط منافع روسیه و متحدان آن با اقدامات 

و سـایر اقـوام ایـران را بیشـتر آشـکار       ضعیت کردهـا ه، را با وکو د و پشتآبا والی خرم
ساخته است. مجموعه حاضر در کنار تقویت جزئیات تعیین حدود، حاوی مطالب کلی 

 باشد.  می شناسی نوار مرزی ایران و ترکیه فروانی مربوط به نقاط و جمعیت
هـا   نقشـه ایـن  منتشر شد، در چاپ حاضر نیـز از   در هند 1914نقشه تعیین حدود سال 

شناس معـرف آ. ف.   همه آنها توسط جغرافیا شده است کهبرای توضیح مطالب استفاده 
شده در  ذکرالفبایی اسامی اشخاص  نمایهاند. در انتهای کتاب  دوباره ترسیم شده شتامل

کـه بـه    مگذاری منـاطقی از کردسـتان  در پایان نیز یک لیست از نااند.  کتاب آورده شده
ملحق شده و برای ما بسیار مهم است آورده شده است. در فهرسـت اعـلام،    آذربایجان

، های مشـاهده شـده در دو مقالـه مهـم مرحـوم آ. ای. عیسـی       علی الخصوص تمام نام
غ نیز آمـده اسـت. بـه ایـن ترتیـب جسـتجوی نقـاط        بلا ساوجدر  کنسول سابق روسیه

  2گیرد. های روی نقشه به سهولت بیشتری صورت می جغرافیایی و تصحیح نام
 

 ولادیمیر مینورسکی
7.11.1915 

                                                             
 .

1
، 1852، نشریه انجمن جغرافیایی امپراتوری روسیه)"ایران سفر به کردستان"و مقاله  نقشه آذربایجان 

 (23و  22های  ، شماره1853، "قفقاز"و روزنامه  5، فصل 6بخش 
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 های مقدماتی یادداشت
 ترجمه: ناهید عبدالتاجدینی نویسنده: ولادیمیر مینورسکی،

 
، ترکها از مناقشات گمرکی در غـرب  و ژاپن در زمان جنگ روسیه 1905سال 

حمله کردند و از آنجـایی کـه بـر سـر راه      استفاده کرده و به این منطقه ایران آذربایجان
غ را به تصرف خود درآوردند. نیروهـای  بلا خود هیچ مانعی نیافتند، برخی مناطق ساوج

ن النهـری  هـای مسـتقر در بـین    کننده به منطقه مورد اشاره متعلق به یکی از اردوگاه حمله
بودند. سـپس در   1الاصل ا قفقازیفاضل پاش )قلعه ششم( و تحت فرماندهی فریق محمد

، دومین جوخه ترکها به فرماندهی یاور پاشا به بهانه فشار ایرانیان بر کردها 1907ژوئیه 
را در  مجدالسلطنه جوخه ایرانی )قلعه چهارم سابق( در غرب ناحیه ارومیه از طرف وان

 بید و مقداری از نوار وسیع ناحیه ارومیه را به تصرف خود درآورد. درهم کو ترگور
و سپس در موصل اولین کمیسیون مرزی تشکیل شـد   نخست در سلدوز 1906در سال 

عهـده   را بـر  گـی عثمـانی   نماینـد  و زکی پاشا گی ایران ه نمایندالسلطن که در آن احتشام
کمیسـیون   نیز در شهر ارومیـه  1908. در 2اما موفق به امضای توافق نامه نشدند ،داشتند

ای منجر  تشکیل شد که این هم به نتیجه ه و طاهر پاشاالسلطن جدیدی با شرکت محتشم
گرفـت کـه    مان با کار کمیسیون تصرفات جدیدی توسط ترکهـا صـورت مـی   ز نشد. هم

 باعث تقویت موضع عثمانی در فشار بر ایران میشد. 
و  ، مـاوان ، در باشـکال در این زمان چندین سفر توسط نمایندگان کنسولی ما در ارومیه

 1908در بهـار سـال    3اد شـده صـورت گرفـت.    سازی وضعیت ایج ـ غیره برای روشن
از ارومیه به  ، جانشین سابق کنسول در ارومیه همراه با پولکونیک تومانسکیچرکاسوف

دیدار کرده و  با م. فاضل پاشا حرکت کردند و در عثمانی طرف مرز در جنوب تا لاهیج

                                                             
 گریخت.  و در کاروان دولت امپراتوری آغاز کرد و سپس به ترکیه او خدمت خود را در پتروگراد. 1
ن ترتیب داده شده بـود، ولـی   نامه)ترجمه او را در پایین خواهید دید( که توسط نمایندگا طرح توافق. 2

  با آن موافقت نکرد. تهران
3

اکتبـر   15-21در  کالرباره سفر بـه باش ـ د چرکاسوف مقایسه کنید گزارش معاون کنسول در ارومیه. 
 (. 72، شماره 1907نوامبر سال  8)1907
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وضعیت به سرعت تغییر کرد، ترکها بـه تـدریج    1بازگشتند. غ به تبریزبلا از طریق ساوج
برنامه و اهداف خود را آشکار ساختند. همچنین تلاش آنها برای تحکیم موقعیت خـود  

( بـود نیـز   جنوبی)وابسته به روسیه در مناطق اشغالی که تهدیدی روشن نسبت به قفقاز
شکایات مسیحیانی که در نزدیکی این تحولات قرار داشتند باعث آغاز گفتگوهایی بینن 

 و عثمانی شد.  و روسیه در گنجه و مذاکرات متعدد میان سفیران بریتانیا نماینده ایران
مناطق اشغالی از نفوذ ما خـارج شـدند    1908اهی ما از اینکه چطور بعداز سال عدم آگ

های ما به طور کامل درسـت نبودنـد، در مکاتبـات     موقعیت ما را دشوار کرده بود. نقشه
هـای رسـیده از    ، آنها بدون ارائه دلیل موجه گزارشصورت گرفته با نمایندگان عثمانی

کردند و حتی یک بار منکر نقاط مورد اشـاره ما)بـه عنـوان     ذیب میکنسولهای ما را تک
 ( شد. مثال سلدوز

در پی آن بـود کـه نکـات    « و ایران مناقشه مرزی ترکیه»بررسی قاطعانه ما تحت عنوان 
را مجبور بـه   ثمانییابد که به ع  ساخته و به اطلاعاتی دست  تاریک کار شورا را روشن 

 2پذیرفتن مسئولیت خود و نیز اجرای توافقات سابق باشد.
مأموریت تشکیل کمیسیون  در گنجه و سر جرالد لاودر به محض اینکه ناظر چاریکوف

و  یمیر مینورسکی مترجم دوم سفارت در تهرانولاد را برعهده گرفتند، از طرف روسیه
به عنوان نمایندگان دو کشور تعیین شـدند.   کنسول آنها در تبریز شیپل از طرف انگلیس

گردید و در نهایت بـه اطـلا     تعیین و لندن نامه میان پتروگراد مسیر حرکت طبق توافق
در تهران دستورالعمل مشترکی خطـاب بـه ایـن     رسید. سفرای روسیه و بریتانیا عثمانی

نمایندگان صادر کردند: هدف سـفر شـما عبـارت اسـت از مطالعـه و اگهـی یـافتن از        
ش این تسلط در نقاط اشغال شده، ارتباط ، میزان و سطح گسترمحدوده متصرفات ترکیه

آوری اطلاعـات مربـوط    جمع«. ها آنها. مردم با ترکها و بالاخره مسائل مربوط به دخالت
توانـد بـه برقـراری     به اهداف دقیق ترکهای متخاصم و به طور کلی هر اطلاعاتی که می

 کمک کند از دیگر بخشهای این دستورالعمل بود.  1905خطوط مرزی سال 

                                                             
  .1908ژوئیه سال  16 طول کشید. گزارش چرکاسوف می 30تا  14سفر از . 1
2

شپز، نـوکر، دو محـافظ، نگهبـان.    غلام، آ 3عدد، خدمه:  3در افسران قاطر، چا 24کاروان متشکل از . 
 گمحمدعلی بی نرال کنسول در تبریزدگان غلام ارشد ژدیده همراه نماین خدمه آموزش
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هنگ سـونژن   قزاق 25رای تأمین استقلال هر چه بیشتر نمایندان و افزایش وجهه آنها ب
در اختیار نمایندگان  افسر غیر رسمی هند 6و  به فرماندهی ژنرال کیسلاگو ولادی قفقاز
 1قرار کرفت. 
قت خود را با اجـازه سـفر نماینـدگان صـادر کـرده بـود شـرایطی        که مواف دولت ترکیه

در مناطق تحت کنترل آن کشور بـود.   گذاشت که یکی از آنها همراه بودن نظامیان ترک
 مشخص نبودن حدود این شرط منجر به بروز مشکلاتی در بعد شد. نمایندگان روسـیه 

. ترکها از منطق لازم برخودار نبودند و از نظر آنها همه 1بر این باور بودند که:  و بریتانیا
. نظامیان ترک مانعی در پیشبرد 2مناطق مورد اختلاف از ابتدا به آنها تعلق داشته است. 

 هدف کمیسیون بودند. 
 -ر راه تبریـز منجر به بروز برخی مشـکلات د  آمده با دولت ترکیه نظرهای پیش اختلاف

غ گردید. بر این اساس نماینـدگان کمیسـیون هفـده روز توقـف کردنـد و بـا       بلا ساوج
کـرد، و مطـابق آن    که شرایط مناسـبی فـراهم مـی    رسیدن دستورالعمل جامعی از گنجه

اجـازه حرکـت آزادانـه داشـتند و در در      نمایندگان کمیسیون و محافظان آنها در ایـران 
کردند و در صورت ورود به  آنها را همراهی می نظامیان ترک مناطق تحت سلطه عثمانی

 مناطق اصلی ترکیه، تنها یک نظامی ترک همراه آنها خواهد بود. 
( مـورد  گذر از روسـتای شولسـتان  )مورد اخیر تنها یک بار توسط نمایندگان در مرگور

 کردند.  استفاده قرار گرفت و در دیگر مناطق محافظانشان از آنها محافظت می
شد  ارسال می بایست در اسر  وقت برای وزارت امور خارجه بریتانیا ها می متن گزارش

نوشـته   ایندگان به زبـان انگلیسـی  های مشترک نم و برای اجتناب از تأخیر همه گزارش
، کنسـول سـابق در   ژنرال آ. ای. عیسی شد. این متنهای انگلیسی زیر نظر نماینده روسیه

در  اهنگام هجوم ترکهـا و کرده ـ  در شهر میاندوآب 1914دسامبر  16غ که در بلا ساوج
 2شدند. ترجمه می کشته شد، به روسی تبریز

 ولادیمیر مینورسکی

                                                             
1

 . 
2
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 1 1911مسیر حرکت کمیسیون در سال 
 1911سپتامبر  16-ژوئن 8
 

 تا خوی از تبریز 

 تا ارومیه از خوی . 

 غ. بلا تا ساوج هاز ارومی 

 غ تا بانهبلا از ساوج  

 غ در انتداد مرز. بلا تا ساوج از بانه 

 در امتداد مرز.  غ تا ارومیهبلا از ساوج 

 تا تبریز از ارومیه . 

 

                                                             
1
 Материалы по изучению Востока, Министерством иностранных дел, выпуск 

2, 1915, стр. 1 
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 19141پیمایش سال  مسیر حرکت کمیسون در
 ترجمه: ناهید عبدالتاجدینی

 

 1913سال 
 جلسه مقدماتی کمیسیونها در استانبول اکتبر 21-27

 اکتبر 26
ن تعیین حدود برداران و کاروان کمکی کمیسیو حرکت دستیاران، نقشه

 با کشتی تیگر به سمت خرمشهر
 امضای پروتکل تعیین حدود در استانبول نوامبر 4
 «ملکه اولگا»با کشتی  از استانبول و ایرانی حرکت کمیسیونهای روسی نوامبر 9

 بندر سعید نوامبر 12-14
 کانال سوئز نوامبر 14-15
 بندر سودان نوامبر 17
 عدن نوامبر 20
 بوشهر نوامبر 28-29
 خرمشهر نوامبر 30
 بصره دسامبر 6-14

 بازگشت به خرمشهر امبردس 14
 1914سال 

 ورود نمایندگان عثمانی ژانویه 4
 ورود اعضای نمایندگی ایران ژانویه 7
 اولین جلسه کمیسیون ژانویه 8

 «مرمیس»با ناو کوچک  عزیمت به فاو ژانویه 12
 سفر دستیاران کمیسیون به اهواز ژانویه 13-18
 حرکت به دایجی ژانویه 16

                                                             
1
 Материалы по изучению Востока, Министерством иностранных дел, выпуск 

2, 1915, стр. 247-253 
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  به صبا« مالامیر»حرکت کمیسون با کشتی بخار  ژانویه 19
 اردو در کوشک بصره ژانویه 20-23
 ژانویه بازگشت به خرمشهر 24 ژانویه 24
 از طریق کارون به سمت اهواز حرکت نمایندگان روسیه ژانویه 27
 8 -ژانویه 28

 فوریه
 اقامت در اهواز

 از اصفهان نیروی قزاق 10ورود  ژانویه 30
 از خرمشهر ورود نیروی کمکی زمینی فوریه 3
 

 دستیاران اعضای کمیسیون تاریخ

 فوریه 8
. اقامت حضور در شوشتر

 شب در یاسانی
، اقامت شب در حضور در اومپیر

 1کوت حواشیم
 ، کوت سیدعلیعبور از کرخه بند قیر فوریه 9

 فوریه 10
، اقامت شب عبور از کارون

 در کوت علی مشهود
 بستان

 شوشتر فوریه 11-14
 فوریه( 15-11چوم چیر )

 فوریه 14
، اقامت شب عبور از کارون

 در کانوکت

 دزفول فوریه 15-16
(در ساحل )کنار شط عما قبر شاپور

 1چ  رودخانه دویرج

                                                             
 طایفـه آن  طوایـف  تـرین  بـزرگ  کـه  هواشـم  مویلحـه  و ویـس  روستاهای خورشیدی 1376 سال در 1

 اهواز شهرستان باوی بخش توابع از است حمید و طایفه (چنانه) هواشم ، طایفهمراغی ، طایفهسلامات
 گـویش ) فارسـی آن  رایج شدند. زبان شناخته ویس شهر عنوان به و شده تبدیل شهر به و ادغام هم در

 قـدمگاه  وجـود  را شـهر  ایـن  نامگـذاری  علتهای از یکی. است عربی و( شوشتری همچنین و دزفولی
 این در کارون رودخانه کنار در وی نام به قدمگاهی نیز اکنون هم که دانند می شهر این در «قرنی اویس»

  .دارد وجود شهر
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  شوش فوریه 17-20
 21-18توقف به خاطر سیل )

 فوریه(
 فوریه 20

، عبور از رودخانه شور
 امت شبانه در کرخهاق

 اردو در مقابل ایوان کرخه فوریه 21
 عبور از دویرج آغاز عبور از کرخه فوریه 22
  اتمام عبور از کرخه فوریه 23
  عین الاحسن فوریه 24
 غدیر صابگا انه دویرجعبور از رودخ فوریه 25
 2تنگه بیات غدیر صابگا . فریه26

 فوریه 27
، 3در کنار رودخانه طیب حضور اعضای کمیسیون در تنگه بیات

 4ورود پ. و. نسترون
 و اقامت شبانه در قراتپه خروج از تنگه بیات مارس 4
 زعفران مارس 5
 باهسایی مارس 6-14

 سیدحسن مارس 14-24
 زربتیه 24-26
 5زگشت به زربتیهو با سفر به بدر مارس 25
 اردو در کنار رودخانه تورساک مارس 26
 بآ اردو در کنار تلخ مارس 27

                                                                                                                                               
1
 طول با است در استان ایلام جاری ستان دهلرانشهر موسیان بخش در رودخانه این: دویرج رودخانه 

 رودخانه پیوستن از پس و گرفته سرچشمه(  آبدانان سراب) کبیرکوههای  دامنه از که مربع کیلومتر 171
 عـراق  خاک به فکه حوالی در ملایم شیبی با و چرخیده شوشان دشت سوی بهآن  به چیخواب فصلی

 تامین جهتآن  آب از و شده ساخته سدی فوق رودخانه روی بر. ریزد می دجله حورهای به و رود می
 شود.  می استفاده موسیان و دهلران کشاورزی اراضی آب

 ایلام کنونی در استان در نزدیکی دهلران 2
 بوده است.  های رودخانه میمه احتمالا یکی از شاخه 3

4 Nesteron, P. V 
 در استان ایلام کنونی، هم مرز با شهرستان مهران در کشور عراق 5
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 4 -مارس 28
 آوریل

 مندلی

 عزیمت دستیارن کمیسیون به بغداد آوریل 3-19
 و دارخرما عبور از مکات آوریل 4
 اردو در ابی نفت آوریل 5-7
 عید پاک. طوفان در شب آوریل 6
 آوریل( 9-7) های نفت. اردو در نامائو بازدید از چاه آوریل 7

 آوریل 9
. اردو در روستای و رودخانه الوند ، قبرستان برازعبور از چای حمام

 خلیفه صالح
 حرکت از سرچشمه رودخانه گیلان آوریل 10
 آوریل( 17-12) در خانقین گذر از کاهریز آوریل 12
 قصرشیرین آوریل 29 – 17
 بازگشت دستیاران کمیسیون از بغداد آوریل 19

 آوریل 20-24
آوریل گذر  21؛  آوریل اردو در سرپل 20: سفر کمیسیون به زهاب

آوریل  24اوریل اردو در کوه رهاب،  23؛ در پاتاق از دکان داوود
 در قصرشیرینعبور از تنگه حمام 

 وپام . اردو در کانیبازدید از معدن چیاسرخ آوریل 29

 آوریل 30
و اردو در سمت راست رودخانه  ر در سرقلعهل گذر از حاجی

 مه( 6-آوریل  30) در بردی شیطان عباسان
 راه افتادن سیلاب در اردو می 4
 ( )به سمت بمو اردو در سراب قلعه می 6-8
 روستای زارن می 8
 و گذر از رودخانه سیروان ورود به شمیران می 9

 حلبچه می 10-13
 ()اورامان بلخه می 13-19
 و زیارت سلطان صحاک سفر کمیسیون به نوسود می 16-17
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 دستیاران کمیسیون کمیسیون 
 طویله گول  می 19
 می( 29-20) بیاره اردو در ساحل رودخانه چاکان می 20
  می( 22-21)در پیران عبور از چاکان می 21
  پنجاوین می 23-28
  مریوان می 28-31

 می 29
همراه با  ورود سرهنگ آندریف

 اسکورت
 گولیامبر

 پیران وینپنجا می 31
 پیران ژوئن 1
 پنجاوین ژوئن 2-6
 جلسه در بناوه سوته ژوئن 5
 در هالیوز عبور از روستای ماسود ژوئن 6
 ژوئن( 11-8) تای میراوهدر روس عبور از شیلر ژوئن 7

 سیاگوویز ژوئن 11
 ی بالای چامپرآوول اردو در شاه ژوئن 12-15
 دونس ژوئن 15
 . اردو در کیوروحرکت در ساحل راست کیورو ژوئن 16

 ژوئن 17
و  و شناهسه . عبور از مراویل چ  رودخانه کیوروحرکت در ساح

 ژوئن( 21-17) اردو در روستای گیرگاش
 آوکورته ژوئن 21

 ژوئن 22
 ن در کندولمرزا . اردو در کانیعبور سخت از رودخانه زاب کوچک

 ژوئن( 22-26)
 حرکت به سمت بالا ژوئن 26
 ژوئن( 30-27رش ) و اردو در کانی و کانی باجار ش ر عبور از کله ژوئن 27
 هو اردو در روستای مازر و ورده عبور از بنوهالف ژوئن 30
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 شنیه جولای 1-5
 نبدلا سفر به کانی جولای 4
 وزنه جولای 5-10

 و رودخانه حیدرآباد عبور از الواتان جولای 10
 تیرکش جولای 11
  د و خاَنهآبا ه بدینعبور از رودخان جولای 12-14
 قاروشینکه جولای 13
 ماشکان جولای 14
 نشی اردو در کله جولای 15-18
  حرکت کمیسیون در تپوزآباد جولای 16-17
  اشنو جولای 18-21

 جولای 19
اعلام  صربستان-اولین خبر را درباره جنگ اتریش آ. ای. ایاس

 کند.  می
 گیلیاس جولای 21

 جولای 22
  جنگ با درباره شرو (. دریافت خبر از ارومیه)مرگورشولستان

 . آلمانها

 دستیار کمیسیون کمیسیر 
 جولای( 27) گرمه از طریق بند به ارومیه جولای 23
 2-جولای 24

 آگوست
 ارومیه

 11-جولای 28)ارومیه
 آگوست(

   انهر آگوست 2
   ج به خاکیبلی طریق گرده از آگوست 3
  ()ترگورخاکی آگوست 3-6
  ارزین آگوست 6-8
  . خورشید گرفتگیبرادوست آگوست 8
 -9)سراب(سفر به ارودگاه کنار سراو آگوست 9
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 آگوست 13

 .عید مسلمانان آگوست 10
 12) اقامت در سراو

 آگوست(
 بردوک آگوست 13-14
 آگوست( 16-14) در حسنی تنگه بانه آگوست 14
  حرکت به سمت سلطانه آگوست 15
 (دوستان )شپیران آگوست 16
 دستیاران کمیسیون کمیسیر 

 شر کله اج عشایر قزل آگوست 17
 هقلع باش لومیه)دیر(-صومعه وارو اگوست 18
  به البیس از طریق خانسور آگوست 19
   خانیک آگوست 20

 آگوست 21
ا شیخ و دره ، راویاناز طریق دوشیوان

 به حبشی پایین
 

 4-آگوست 22
 سپتامبر

 قاتور
 7-آگوست 22)قاتور

 سپتامبر(

 آگوست 28
کمیسیون را  نیک آندریوسکیپولکو

 ترک کرد. 
 

 آگوست( 8-7ن)خا شرف زیری سپتامبر 4

 خوی سپتامبر 5-11
 به انگیز از طریق سرای

 آگوست( 9-10)
 نظرآباد قوردیک سپتامبر 11
 سند غبولا به آق از طریق زوراوا)زورآباد( سپتامبر 12
 شامیان-گیاور (عینی)چالدران قره سپتامبر 13

 یکند کلیسا سپتامبر 14
ک به گدو خان از طریق
 پیراحمد
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 پیراحمد سپتامبر 15-19
 17) به طرف ماکو

 آگوست( تا پایان کار
  وزش کولاک در شب سپتامبر 18
 یکند کلیسا سپتامبر 19-21
 یچ خروخ از آغری سپتامبر 20
 غبولا به قزل از طریق نفطو سپتامبر 22
 به بازرگان و باشکند از طریق ماروکمو سپتامبر 23
 9 -سپتامبر 23

 اکتبر
گرگ شدید اکتبر ت 5اکتبر باران و تگرگ.  4. اردوگاه در بازرگان

 و... 
 هقی اردوگاه در یارم اکتبر 9

 . اردوگاه در قزلیباشی خروج از بولاق اکتبر 10

 اکتبر 11
دار برای سمت سر بین آرارات و سعدلو ، سارنجاز طریق سال 

 بولاقی
 هقی برگشت به یارم اکتبر 12
 بازرگان اکتبر 13-16

 جلسه پایانی اکتبر 15

 اکتبر 16
 ، از حمله ترکها به سواحل دریای سیاه.در هنگام حضور در ماکو

 مطلع شدیم.
 در آراپلار و به طرف مرز روسیه خروج از ماکو راکتب 21
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 مینورسکیآثار  کتابشناسی

مینورسکیآثار  کامل فهرست. 1  

 م به صورت یکجا در زیـر المعارف اسلا  ها از جمله دائره المعارف در فهرست زیر مقالات دائره
آثـار   اند و ردیف مستقل ندارند. از ایـن رو بـا احتسـاب ایـن مقـالات تعـداد       سال انتشار آمده

 عدد فهرست شده دانست.  206مینورسکی را باید بیشتر از 
 

 : اختصاری علائم

BSO(A) S- Bulletin of the School of Oriental (and African) Studies.  

Drevnosti—Древности восточные, Москва.  

EI- Encyclopedia of Islam (1st and 2nd editions).  

GJ—The Geographical Journal, London.  

JA—Journal Asiatique.  

JRCAS—Journal of the Royal Central Asian Society.  

JRAS—Journal of the Royal Asiatic Society 

Materiali—Материалы по изучению Востока. Издание Мин. 

Иностр. дел, С. Петербург.  

0LZ—Orientalistische Literatur Zeitung.  

PSEI—Publications de la Societe des Etudes Iraniennes, Paris.  

RIS—Revue Internationale de Sociologie, Paris.  

SZ—Современные Записки, Париж.  

Trudi—'Труды no востоковедению, издав. Лазаревским 

Институтом, Москва.  
 

1901 

1.  Translation into Russian: Th. Noldeke, Die semitischen 

Spracben, Eine Skizze, 1900 (pages 1-41 of the original; remaining 

part translated by В. V. Miller). Edited by A. E. Krymsky in Trudi, 

fasc. v, 1903.  

1902 

2.  У русских подданных Султана (‘A visit to the Russian 

Cossacks in Asia Minor, subjects of the Ottoman Sultan ’), 
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Etnograjicheskoye Obozreniye, Moscow, 1902, kniga 52, No. 2; also 

separately printed, 56 pp.  

Reviewed by V. Barthold in Mitteilungen des Semuiars fur 

Orientalische Sprachen, Westasiatische Studien, 1903, p. 207.  

1903 

3.  Константинопольские увеселения (‘Constantinopolitan 

popular entertainments’), Tiflis, Izdaniya G. Melik-Karakozova, No. 

4, 13 pp.  

4.   (In collaboration with A. E. Krymsky) Очерки из истории 

востоковедения в xvi и xvii в. (on Matthiae Wasmuth Holsati, 

Grammatica Arabica, Amsteloduni, 1654). Drevnosti, tome n/3 ; 

offprint, pp. 16-27.  

5.  Движение персидских рабочих на промысла к Закавказье 

(Persian labour in Transcaucasia). Сборник консульских донесений, 

St. Peters¬burg, 1905, fasc. III, 204—12.  

6.  Национальные стихотворения Эмии-боя в связи с новым 

направ¬лением османской поэзии (on Emin boy’s TUrkche-shiirlert 

etc. ). Drevnosti, II/3 and III/1; offprint 24+14 pp.  

7.  Review in Etnograficlicskoye Obozreniye, vol. 67, No. 2, pp. 

140-5: Horn, GescUclito dcr Tiirkischen Modorne.  

1907 

8.  Поездка в Марагу и район рок Джагату и Татаиу (‘ A visit 

to Maragha, etc,'). Izvestiya shtaba Kavkax. voyonnago okruga, Tiflis, 

No. 20, pp. 34-53.  

1908 

9.  Поездка в Макинское ханство n 1005 году (‘A visit to Maku 

in 1905’, etc. ). Materiali, fasc. I, pp. 1 —OS» 

10.  Казшш-Хамодамонал дороги (’The road Qazvin-Hamadan 

’). Alafrruitf, fang. I, pp, 101-100 

1911 

11.  Материалы для изучения персидской сенти «Люди 

истины» или «Али-Илахи*. Part I. Introduction, text*, tromltttlon (‘ 

Materiaux pour servir a l’etude des croyanccs do la кос to poriano dito 

les “ Alile- Haqq ou ‘All-Ilahi ”’). Trudi, fasc. ХХХШ, XXVI + 127 
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pp. (this work was awarded the gold medal of the Section of 

EthttOgrftph У of the Imperial Society of Natural Sciences of 

Moscow). Reviewed: by C. Huart, JA, mars 1914, pp, 474 -0, 

1915 

12.  А. И. Ияс (an obituary notice to accompany) A. I, Iyas, 

Poyezdka- po sevemomu persidskomu Kurdistanu. Izvestiya 

Ministersva Inostranriikh Del, St. Petersburg, No. 4, offpriat 24 pp..  

13.  Editorship and part-authorship: Matcriali, fasc. II, 591 pp. This 

volume, devoted to the Turco-Persian frontier, contains:  Minorsky 

and H. S. Shipley, Обькзд оккупированных Турцией персидских 

округов в 1911 году, pp. 1-131 ; Minorsky: Туроцко-персидская 

граница, pp. 319-432; Minorsky: Сведения о населении некоторых 

пограничных округов, pp. 433-480.  

14.  Курды. Заметки и впечатления (‘ Kurds. Notes and 

impressions ’). Izvestiya Ministerstva Inostrannikh Del, St. 

Petersburg. No. 3 ; offprint 43 pp.  

Reviewed: in Istoricheskiy Vestnik, Sept. 1915, p. 909.  

1916 

15.  Турецкo-персидское разграничение (‘ Delimitation of the 

Turco- Persian frontier ’). Izvestiya Imperatorslcago Geograficluskago 

Obschestva, lii, pp. 351-392.  

16.  Древности Маку. (‘ Antiquities of Maku. ’) Vostochniy 

sbornik Obschestva russkikh orientalistov, Petrograd, II, pp. 41-69 ; 

offprint 29 pp.  

Reviewed: by A. L. Izvestiya Imperatorskcago Geograficheskago 

Obschestva, xxIv, No. 2, pp. 253-4.  

1917 

17.  Келяшин, стела у Топузава и древнейшие памятники в 

районе Урмийского озера (‘On the steles of Kelashin and Topuzava 

and other ancient vestiges in the basin of Lake Urmiya’). Zapiski 

Vostochnago Otdeleniya Russkcago Arkheologicheskago Obschestva, 

Petrograd, xxiv, pp. 145-193 ; offprint 49 pp.  

1920 
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18.  Notes sur la secte des Ahle-Haqq. Revue du Monde 

Musulman, xl (1920), pp. 20-97 and xLv (1921), pp. 205-302. In book 

form, Paris, 1922, 182 pp.  

Reviewed: by Basset, Revue de l’histoire des religions, juillet 1922, 

pp. 96-8 ; The Moslem World, July, 1921, p. 326, and January, 1927, 

pp. 103-4 ; Revue d'ethnographie et des traditions populaires, 1921, 

No. 7 ; Cumont, Syria, III (1922), p. 262.  

19.  L’Azerbaijan et les influences exterieures. Bulletin de l‘ 

Union’. Paris, 15 janvier 1920, No. 28.  

1921 

20.  Un traite de polemique behaie-Ahle-Haqq. JA. , janvier 1921, 

pp. 165-7.  

21.  Заметки о Закавказье: Отделение от России. Положение в 

Грузии. (‘Notes on Transcaucasia: Situation in Georgia. ’) SZ, Paris 

1921, hi, pp. 203-222.  

22.  La Russie et la Turquie. Journ. des Debats, 16 November, 

1922.  

1923 

23.  La Georgie. RIS, janvier 1923, pp. 54-8, mai 1923, pp. 275-8.  

24.  Россия и нефть (‘ Russia and Oil ’). Volya Rossiit Prague, 

Sept. , 1923, No. 15, pp. 67-74, October, 1923, No. 16, pp. 61-9.  

25.  Gobineau et la Perse. Europe, 1 octobre 1923, pp. 116-126.  

26.  Цена крови Грибоедова (‘ A. S. Griboyedov’s blood-money 

). Russkaya misl, Prague, 1923, III—V. Offprint 15 pp.  

Reviewed: by Krachkovsky, Vostok, iv, 1924, p. 187.  

27.  Система Малой Антанты (‘ The system of the Little Entente 

‘). SZ, X VI, pp. 248-265.  

1924 

28.  LBS ETUDES IRANIENNES EN FRAVCE. RIS, maig 1924, 

pp. 165-174.  

29.  Review in SZ, 1924, xviii, pp. 481-7: V. Sanders, Funf Jahre 

Turkei.  

30.  Востоковедение в России (‘Oriental studies in Russia’). 

 SZ, 1924, xx, pp. 403-417.  
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1925 

31.  L’Inde. RIS, juillet 1925, pp. 406-8.  

32.  Внешняя политика Грузии (Georgia’s external policy ’) SZ

 1925, xxiii pp. 452-472.  

33.  Reviews in Pravo i khozyaystvo, Paris, Nos. 1-2 and SZ 1925 

xxiv p. 468: S. F. Oldenburg, Otchet о deyaielnosti ios'siyskoy 

Akademii Nauk za 1923.  

34.  REVIEW in JA, octobre 1925, PP- 340-5: I, Orbeli, 

Arkheologicheskaya expeditsiya 1916 v Van.  

35.  L’ Afghanistan, RIS, janvier 1925, pp. 52-61, 

36.  Articles in El: fasc. B-Sahna (p. 60), Sa’in-Kal’a (p. 78), 

Sakkiz (p. 85), Salmas (pp. 121-2), Samsam al-Saltana (144. 5). fasc. 

Sarpul-i Zohab (pp. 180-1), Sawa (pp. 190-1); fasc. Sawdj-bulak (pp. 

194-9), Senna (pp. 233-7), Shabak (pp. 247-8), Shah-aSewan (pp 276-

8); fasc. E—Shakak (p. 300), Shakaki (p. 300).  

1926 

37.  Iranian languages and Persian Literature ’ Encyclopedia 

Britannica, 14th edition, xii, pp. 586-7, XVII, pp. 607-10.  

38.  Review in The Economic Review, London, 8 Dctober, 1926, 

pp. 312-14: Millspaugh, The American task in Persia.  

39.  The Mosul Question, Bulleim of the reference service on 

Intetional Affairs of the American Library in Paris, 15 April 1926, 

Nos. 9-10, 44 pp. ,2 maps.  

Reviewed: by Sir A. T. Vilson, Journal, of the Central Asian Society, 

1926, хш/4, p. 397.  

40.  Articles in El: fasc. F-Shehrizur (pp. 356-8), Shekki (pp. 358-

360).  

1927 

41.  Articles EI: fasc. G-Skughnan (pp. Shlistan (pp. 406-8); fasc. 

36-7—Khata’i (pp. 974-5), Kuban (pp.: i49_u5i)(Kubba (p. 1151), 

Kurdes (pp. 1196-1219), Kurdistan (p 1220-2), Kutlugh-khan (pp. 

1238-9); fasc. H—Sindjxbi (p 454), Sipb (p. 458) Sisar (pp. 475-6 ; 

fasc. I—Somai (pp. 503-4).  

1928 
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42.  Etudes sur les Ahl-i Haq I. ‘Touma, = Анli- Haqq. Revue de 

L’Historie des Religions, janvier 1928. tome xcvii No 1 pp. 90-105.  

43.  (In collaboration with Sir E. D. Ross): Professor J. Markwart, 

BSOS, v/4, pp. 897-902 (in revised form v. i. 52).  

44.  Articles in El: fasc. 37—Lahldjan (pp. 8-9), Lak (pp. 11-12), 

Band- Lam (pp. 12-13), Lankoran (p. 15), Lar (pp. 15-18), Laz (pp. 

20-2), Linga (p. 29), Lull (pp. 39-41), Lur (pp. 43-8), Lur-i buzurg 

(pp. 48-9), Lur-i kuichik (pp. 49-51), Luristan (pp. 51-4); fasc. J—

Sulaimaniya (pp. 563-5), Sulduz (pp. 565-6), Sultanabad (pp. 573-4), 

Sultan Ishak (p. 572), Sultanira (pp. 574-5), Sunkur (p. 581), Tabriz 

(pp. 612-623).  

1929 

45.  Decouterte descriptions pehlesvies A Derbend, JA, avril 1929, 

pp. 357-8.  

46.  Reviews in JA, juillet 1929, pp. 166-179, and octobre 1929, 

pp. 352-4: Mann-Hadank, Kurdisch-persische Forsckungen, Band I, 

Abt. in. Vavilov- Bukinich, Agricultural Afghanistan.  

47.  Drogmanat en Perse. Repertoire de droit international, publi6 

par La Pradelle et Niboyet, v, pp. 706-8.  

48.  Articles in EI: fasc. 39—Maiyafarikln (pp. 166-170); fasc. 39-

40— Маки (pp. 191-4), Ma‘lthai (p.. 228), Macmuret al-‘Aziz (p. 

239), Mand (pp. 251-2), Mand (pp. 252-4); fasc. К—Baba Tahir (pp. 

641-4), Tahmurath (pp. 647-9); fasc. L—Tarom (pp. 709-712), Tasiidj 

(pp. 727-8), Tat (pp. 733-6), Tawakkul b. Bazzaz (p. 739), Teheran 

(pp. 750-6).  

1930 

49.  Le nom de Dvin. Kasal = Kazakh. Revue des Etudes 

Arminiennes, x/1, pp. 117-123.  

50.  Review in BSOS, v/4, pp. 903-10: Hadi Hasan, Fahhl-

Shxrwani.  

51.  Transciucasica, Journ. As. , juillet 1930, 41-111. (1) Le nom 

de Dvin ; (2) Soghdabll et Ardabll; (3) Kasal et Kazakh ; (4) La 

forteresse Alindjak; (5) Min-Gol et les expeditions de Timur ; (6) Bab 

al-Lal = Lalvar.  



‌مینورسکی‌آورد‌ره   144

 

52.  Essai de bibliographie de J. Markwart, JA, octobre 1930, pp. 

313- 324 (v. s, 41).  

53.  Livres scolaires en kurde. Revue des etudes islamiques, 1930-

1,pp. 157-160.  

54.  Articles in EI: fasc. 41—Manisa (pp. 261-2); Maragha (pp. 

177-182), Marand (pp. 283-4), Mardin (pp. 290-3); fasc. M—TifLis 

(pp. 791-802), Timur-Tash (pp. 822-3), Tufaili (p. 863), Tugha-Timur 

(pp. 863-5).  

55.   J. Wilson, A Bibliography of Persia (collaboration).  

1931 

56.  (In collaboration with the experts of the sub-committees and T. 

Cox) Catalogue of the International Exhibition of Persian Art at the 

Rofal Academy of Arts. London, 7 January-28 February, 1931. 306 

pp.  

57.  Articles in Collier’s National Encyclopedia, New York (1,539 

words in all): Persian language and writing: Kurdish ; Balochi; 

Afghan ; Turco-Mongol-Tunguz; Turkish ; Mongol; Tunguz ; 

Comans.  

58.  Two unknown Persian manuscripts (Firdausi’s Shabnama, 

dated 833/1429, and Jami’s Kliamsa, dated 928/1522). Apollo, 

London, February, 1931, pp. 71-5, 5 illustrations.  

59.  The Luristan. bronzes (read at the Congress of Persian Art, 5 

January, 1931). Apollo, February, 1931, pp. 141-2.  

Russian translation: Vestnik drevney istorii, 1959, No. 1, pp. 220-2.  

60.  The Mosque of Veramin, illustrated by B. Morozov. Apollo, 

March, 1931, pp. 155-8.  

61.  Les Tsiganes Luri Les Lurs Persians, JA, avril 1931, pp. 281-

305.  

62.  Review in JA, juillet 1931, pp. 179-182: F. Babinger, Die 

Geschicht schreiber der Osmanen und Hire Werke.  

63.  Reviews in BSOS, vi/3, pp. 78G-803: J. B. Tavcrniecr, 

Voyages en Perse (pp. 786-7); Zambaur, Manuel dc gcncalogie (pp. 

797-802); Le Strange, The lands of the Eastern Caliphate (pp. 802-3).  
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64.  Articles in EI:  fasc. 44—Masmuglmn (pp. 452-3), 

Mazandaran (pp. 486-491), Mazyar (pp. 498-9); fasc. N—1|Qran (p. 

924), Turan (pp. 924-930), Turkman-Chai (p. 943).  

1932 

65.   (In c&lluboration with Mrs. T. Minorsky. ) Translatiom into 

French of S. F. Platonov, Учебник русской истории (Manual of 

History of Russia’), Historie du monde publiic sous la direction de. M. 

E. Cavaignac tomo vii/1 (1931), pp. 409-688), tome vii/4 (1932), pp. 

1-244.  

66.  LES Etiude Historiques et Geographiques sur La Perse 

DEPUIS 1930. I Acta Orientalia, Lcidon, vol. x, pp. 278-293. (Cf. 

below 90. ) 

67.  Review in BSOS, vi/4, pp. 102I-G: Muhammad Nalzim, The 

life of Sultan Mahmud.  

68.  La domination des Daillamttc, PSEI, NO. 3, 26 pp.  

Reviewed: by F. Taoschner, OLZ, 1933, No. 12, p. 758 ; A. Abel, 

Byzantion, 1932, VII, pp. G16-7, 

69.  Reviews in JA, juillet 1932, pp. 168-171: A. Guy, Les pofones 

drotiques de Hafiz (pp. 168—171); Wilkineon-Binyon, The Shdh-

Ndmah of Firdausi (pp. 171-4); Sir T. Arnold, JBihzdd and his 

paintings in the Zafar-name (pp. 174-5); P. Schwarz, Iran im 

Mittelalter (pp. 176-9).  

70.  REVIEW in The Moslem World, Ootobor, 1932, p. 416: R. 

Levy, The sociology of Islam, I.  

71.  Articles in EI:  fasc. 45—Meshhod-i Mi?riyan (pp. 545—6); 

fasc. P—Tiis (pp. 1026—1032), Tusan (p. 1032); fasc. Q—Urmiya 

(pp. 1088- 1093), Urm (p. 1093), Usknu (pp. 1106-7), Uwais (pp. 

1119-1120), Uzbek (pp. 1121-3), Uzun-Hasan (pp. 1123-7).  

1933 

72.  La Peese au xv
e
 siecle entre la Turquie et Venise, PSEI, No. 8, 

23 pp.  

73.  Review in BSOS, vn/l, p. 225: Tankh-i Jahdn-gushay of 

Juwaini, ed. E. D. Ross, vol. iii.  
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74.  Remarks on the Romanized Kurdish alphabet, JRAS, July, 

1933, pp. 643-650.  

75.  Articles in EI: fasc. 48—Muhammad Hasan khan (p. 734), 

Mukan (pp. 758-760); fasc. 49—Musafirl (pp. 794-6); fasc. R—

Wakhan (p. 1162), Wan (pp. 1178-1180), Waramm (p. 1182); fasc. 

S—Yaghma Djandaki (pp. 1208-9).  

1934 

76.  REVIEW in JRAS, January, 1934, pp. 155-6: E. G. Browne, A 

descriptive Catalogue of Oriental MSS belonging to the late E. G. 

Browne.  

77.  Reviews in BSOSt vn/2 (pp. 448-466): Sir A. Stein, On 

ancient Central Asian tracks (pp. 448-9); Hasan-i Rumlu, Ahsanu't-

tawarikh, ed. by C. N. Seddon (pp. 449-453); L. L. Bellan, Chali 

Abbas (pp. 455-7); Sir E. D. Ross, Sir A. Sherley (pp. 457-460); Sir 

A. T. Wilson, Persia (pp. 461-3); Bibliografiya Vostoha, i, 1932 (pp. 

464-5); Skachkov, Bibliografiya Kitaya (pp. 465-6).  

78.  Review in BSOS, vii/3, pp. 699-700; Ahmad ‘Ali ldian Khuda-

dada, RUz-i svjah-i hargar.  

79.  Esquisse d’une histoire de Nadir-chan, PSEI, No. 10, 46 pp.  

Reviewed by Bjorkman, OLZ, 1935, No. 5, col. 324. F. Tauer, Arch. 

Orient. , vii/1-3, p. 270.  

Translated into Persian by Bashld-i Yasami, and edited by Komisyon-i 

ma'arif, Tehran 1313 H. , 135 pp.  

80.  Articles in EI: fasc. 49—Nadir (pp. 865-870); fasc. 50—Nakli- 

chuwan (pp. 897-8), Nakhshab (p. 898), Narshakhi (p. 904), Nasa (pp. 

904-5); fasc. T—Zandjan (pp. 1282-3), Zun (p. 1372), Zurkhana (pp. 

1313-14). Supplement, fasc. 1—Ahl-i Hakk (pp. 9-16), Artsruni (pp. 

34-5), Baward (pp. 39-40).    

1935 

81.  The rupture between Sunna and Shi‘a in Islam, Religion, 

London, January, 1935, No. 11, pp. 14-20.  

82.  Ferdousi’s Monument Unveiled. The School of Oriental 

Studies Magazine, February, 1935, i/5, pp. 5-8.  
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83.  Review in JA, juillet 1935, pp. 161-2: H. G. Ray, The dynastic 

history of Northern India, I.  

84.  Reviews in BSOS, vii/4, pp. 988-997: Richter, Persiens 

Mystiker Dschalal-eddin Rumi (pp. 988-9); W. Foster, England's 

quest of Eastern Trade (pp. 989-990); С. H. Seddon, AhsanuH-

Taivankh, n (translation) (pp. 990-4); W. E. D. Allen, A history of the 

Georgian people (pp. 994-7).  

85.  REVIEWS IN BSOS, vm/l, pp. 254-263: M. Ishaque, 

Sukhanvaran-i Iran, I; C. A. Storey, Persian literature, ii/1, 1935 ; Sir 

E. D. Ross, Dialogues in the Eastern Turki, 1934; E. Saussey, 

Prosateurs turcs comtemporains, I, 1935 ; Ali Nihat, Shykh divanini 

tetkik, I, 1934; E. Maillart, Turkestan solo, 1934; Le Fevre, An 

Eastern Odyssey, 1935; Sir P. Sykes, 4 history of exploration, 1934.  

86.  8G. ARTICLES in EI: fasc. 51—Nihawand (pp. 974-5), Nirlz 

(p. 989), Nizam-shahi (p. 1004); fasc. 52—‘Omar Khaiyam (pp. 1053-

7) 

1936 

87.  Articles in EI: fasc. 54—Raiy (pp. 1182-5), Ram-Hurmuz (pp. 

1191-2); fasc. 55—Riis (pp. 1262-5), Ruyan (pp. 1271-2).  

1937 

88.  Hudud al-‘Alam, The regions op the would’. A Persian 

geography (a. h. 372-a. d. 982), translated and explained by V. 

Minorsky. With the Prefacc by V. V. Barthold (1930) translated from 

the Russian. Illustvatecd by 12 maps. E. J. W. Gibb Memorial, Now 

Series, xi. xxi + 524 pp.  

Reviewed by: P. M. Sykes, JRCAS, July, 1937, p. 507 ; Sh. 

Inayatullah, I si. Culture, October, 1937, xi, No. 4, 540-2 ; A. J. Лг 

berry, GJ, August, 1937, pp. 185-G ; L. Lockhart, JRCAS, 1938, pp. 

60-3 ; the same, The Naft Magazine, November, 1937, p. 18 ; H. 

Grdgoire, Byzantion, 1937, xii, pp. C45-650; R. Levy, JRAS, April, 

1938, pp. 296-7 ; A. Mieli, La tcicnce arabc, Loidcn, 1939, p. 118; H. 

H. Schaeder, in Markwart, Wehrot, 1938, p. 52 ; George C. Miles, The 

Geographical Review (N. York), July, 1038, pp. 513-14 ; J. C. 

Tavadia, The Iran League Quarterly (Bom¬bay), Ootober, 1938, ix/1, 
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pp. 54-5; Hinz, OLZ, 1939, No. 3, p. 176; Umnyukov, Vcstnik 

drevney istorii (Leningrad), 3 (4), 1938, pp. 211-18;. Sir D. Ross, 

Antiquity, March, 1940, pp. 101-2. Taesclmer, Der Islam xxvi, 1942, 

p. 62. E. Gaspardone, Rev. histor. , January, 1950, p. 73.  

89.  Une Nouvelle source persane sur les Hongrois au Xe siècle. 

Nouvelle Revue de Hongrie, Budapest, avril 1937, pp. 305-12.  

90.  Les Etudes historiques et géographiques sur la Perse (II) Acta 

Orientaliu, XVl/1, pp. 49-58. (Cf. above, G6. ) 

91.  The Khazars and the Turks in the Akam al-Marjan, BSOS, ix/l, 

pp. 141-150.  

92.  A Persian Geographer of A. D. 982 on the Orography of 

Central Asia. GJ, September, 1937, pp. 259-264.  

93.  Une nouvelle source musulmane sur l'Asie centrale au XIe 

siècle. Academic des Inscriptions. Comptes-rendus des seances de 

L’annec 1937, pp. 317-324.  

94.  REVIEW in Deutsche Literatur Zeitung, 6 June, 1937, col. 

953-7: W. Hinz, Irans Aufstieg zum Nationalstaat.  

95.  REVIEW in Religion, April, 1937, No. 19, p, 45: Oriental 

studies in honour of С. E. Pavry.  

96.  REVIEW in JRAS, Octobcr, 1937, p. 688: Fihrist-i kitdb-

khana-yi Banish- kada-ye Ma'qul va manqul, Tehran.  

97.  Review in BSOS, viii/4, pp. 1172-5: S. A. Kasravi, Tarikh-i 

pansad sala-yi Khuzistan.  

98.  Reviews in BSOS, ix/1, pp. 234-258: Athar-i Iran, i/l and 2 (p. 

234); Bayani, Hafiz-i Abru (p. 235); Saundeis, Tamerlane (p. 237); 

Hinz, Irans Aufstieg (p. 239); C. Sykes, Wasmms (p. 244); Tuulio, Du 

nouveau sur Idrisi (p. 246); A. Herrman, Hist. Atlas of China (p. 249); 

Polievktov, Evrop. putesh. po Kavkazu (p. 250); Hamilton, Road 

through Kurdistan (p. 251); Tarbiyat, Ddnishmandan-i Azarbdyjdn (p. 

251).  

99.  Articles in El: Supplement fasc. 4—Mukan (pp. 164-5), 

Musha'sha’ (pp. 173-6).  

1938 

100.  Geographical factors in Persian Art. BSOS, ix/3, pp. 621-652.  
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101.  A soyurghal of Qasim b. Jahangir Aq-qoyunlu (903/1498). 

BSOS, ix/4, pp. 927-960.  

1939 

102.  (In collaboration with G. V. Vernadsky): О составе великой 

ясы Чингиз-хана. Studies in Russian and Oriental history, edited by 

Vernadsky. Les editions Petropolis, Bruxelles 1939, pp. 40-52. (A 

Russian translation of Juwayni, i, 16-25. ) 

103.  A civil and military review in Fars in 881/1474. BSOS, x/1, 

pp. 141— 

104.  Review in JRAS, January, 1939, pp. 105-8: A. Christensen, 

L'Iran sous les Sasanides.  

105.  Review in BSOSt ix/4, pp. 1119-1123: L. Lockhart, Nadir 

Shah.  

106.  REVIEWS in BSOS, x/1, pp. 258-263: M. F. Sanaullah, The 

decline of the Satljuqid Empire; C. J. Hawker, Simple colloquial 

Persian.  

1940 

107.  The Turkish dialect of the Khalaj, BSOS, x/2, pp. 417-437. 

Turkish translation by F. Giiley, Turk dili edebiyat dergisi, Istanbul, 

30 Kasim 1950, iv/1-2, pp. 83-106.  

108.  Reviews in BSOS, x/2, pp. 539-545: Storey, Persian 

Literature, ii/3 (pp. 539-541); X. C. Debevoise, A political history of 

Parthia (pp. 541-2) ; Masse, Croyances et coutumes persanes (pp. 542-

5).  

109.  Les origines des Kurdes, Travaux d xx
e
 Congres International 

des Orientalistes, Brussels, 19Ю, 113-152.  

110.  (In collaboration with M. Minovi) NasIr al-din Tusi on 

finance, BSOS, x/3,1940, pp. 755-789.  

111.  The Middle East in Western Politics in the 13
th
, 15

th
, and 16

th 

centuries, , JRCAS, XXVII, October, 1940, pp, 427-461.  

112.  A Catalogue of Turkish Manuscripts in Mr. A. Chesterbeaty’s 

Collection.. [See below, under 1968. ]  

1941 
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113.  Reviews: E. R. Leach, Social and econoimic organization of 

the Rowanduz Kurds, 1939. The Geographical Journal, April, 1941, 

pp. 254-5. L. P. Elwell-Sutton, Colloquial Persian, 1941 The Times 

Educational Supplement, 22 March, 1941, p, 130, 

1942 

114.  Sharaf al-Zaman Tahir Marvazi on China, the Turks and India, 

James 0. Forloiig Fund, Vol, xxii, The Royal Asiatio Society, pp. 170 

(English) + 52 (Arabic), 

See: B. Zakhoder, Isv, Vsesoyuzh, Georg. Obahch. , 75/6» 1943. pp. 

25-43, i Chou, Yi-Liang. Harward Journal of Asiatic Studies, 

September, 1945,pp. 13-25, L. Petech, Orient Moderno, XXVII, 1947, 

pp. 245-7 ; J. Sauvaget, Journal Asiatique ,1948, t, 236, pp. 170-1. 

(Introduction and chapter on China Translated into Persisn by II. 

Gerist and M. Nehavandi in Nashriya-ye Danesh-kada-ye adabiyat-e 

Tabriz, iii/7, 1329/1950, pp. ЭН7-410. ) 

115.  The Poetry oy Shah Ismail , BSOS, x/4, pp 106a- 1053a.  

116.  Reviews in BSOS, x/4: L. A. Mayor, Bibliography of Muslim 

Numismatics, pp. 1014 15; G. Miles, Nmismutic History of Rayy, pp. 

1023-4, Ghulam Sarwar, Hiltory Shah Isma’il Safavi, pp. 1025-8.  

117.  Some Early Documents in Persian (1), JRAS, 1942, Part 3, pp. 

181 - 194.  

1943 

118.  Tadhkirat al-Muluk. A manual of Safavid Administration 

(circa 1137/1725). Persian text in facsimile (B. M. Or. 0400) 

translated and explained. Gibb Memorial Series, n. s,,xvi, 218 + 130 

pp.  

119.   Oriental Studies in the U. S. 8. R, JRCAS, xxx, January, 1943, 

pp. 81-101.  

120.  al-Dirasat al-'arabiya fi Rusiya, in al-Mustami al-arabi, 21 

February, 1943.  

121.  Some Early Documents in Persian (ii), JRAS, 1913/1, pp. 86-

99.  

122.  The Guran , BSOAS, XI/1, pp. 75-10).  

1944 
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123.  L’Epopee Persane et la Litterature Populaire Russe in Hazar-

sala-yi Firdausi, Tehran, 1944, pp. 48-57.  

124.  A Manual of Safavid Administration, JRCAS, January, 1944, 

pp. 93-7.  

125.  Roman and Byzantine Campaigns in Atropatene, BSOAS, 

1944, xi/2, pp. 243-265. Review by E. Honigmann in Byzantium, xvii, 

1944-45, pp. 389-393.  

126.  The Traveller E. Honigmann Ibn-Fazlan in al-Mustami'al-

Arabi, iv/1 (BBC Arabic transmission, 19 December, 1948).  

1945 

127.  Khaqani and Andronicus Comnenus, BSOAS, 1945, pp. 550-

578.  

Persian translation by A. H. Zarrin-kub, in Farhang-i Iran-zamin, 

1332/1953, i/2, pp. 111-173.  

128.  Reviews in BSOAS, xi/3, pp. 659-663: Sir A. Stein, Old routes 

in Western Iran ; 0. Lattimore, Mongol journeys; D. TutaefT, The 

Soviet Caucasus.  

129.  Sir Percy Sykes (obituary notice), in Nature, 28 July, 1945.  

130.  Reviews in the Slavonic Review, xxiii, No. 62, January, 1945: 

Vernadsky, Ancient Russia, pp. 155-7; Sumner, Survey of Russian 

History, pp. 157-9 ; Vernadsky, A History of Russia, pp. 159-161.  

1946 

131.  VIs-u-RamIn, a Parthian romance (i), BSOAS, 1946, xi/4, pp. 

741-63.  

Persian translation by M. Muqarrabi in Farhang-i Iran-zamin 

1335/1956, iv/1-2,113-72. [This translation (revised) is now included 

in the new edition of Vls-u Ramin by M. J. Mahjub, Tehran, 

1337/1958, pp. 381-440. ]  

132.  Reviews in BSOAS, xi/4, pp. 876-883: H. R. Roemer, Der 

Niederganj Irans; M. S. Ivanov, The Babi risings; V. A. Gordlevsky, 

The Seljuk state in Asia Minor.  

1947 

133.  VIs-u-RamIn (ii), BSOAS, хи/l, pp. 20-35.  
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134.  Medieval Studies in the U. S. S. R. (from E. A. Kosminsky, 

with addi¬tions), in Bull of the Imtitute of Historical Research, xx, 

1947, pp. 19-21, 

1948 

135.  Tamim ibn Bahr’s Journey to the Uyghurs, BSOAS, 1948, 

хи/2, pp. 275-305.  

136.  REVIEW in BSOAS, Xii/2, PP. 441-5: 6. H. Darab, Makhzan 

al-Asrar.  

137.  Gardizi on India, BSOAS, 1948, xii/3, pp. 625-640.  

138.  (CAUCASICA I): Caucasica in the History of Mayyafariqin, 

BSOAS, 1948, xii/4, pp. 27-35.  

139.  A False Jayhani, ESCMS, 1948, xii/4, pp. 89-90.  

  

1949 

140.  In collaboration with. C. Cahen: Le Recueil Transcaijcasien be 

Mas'ud b. Namdar (12
e
 siecle), in Journal Asiatique, tome 

ccxxxvii,1949, No. 1, pp. 286-336.  

141.  The Tribes of Western Iran, in J. R. Anthropological Institute, 

Vol. 75. Parts 1-2, 1945 (published in 1949), pp. 73-80.  

1950 

142.  Review in Bibliotheca Orientalis (Leidoen), vti, No. 2, Mars 

1950, pp. 50-1: Safrastian, Kurds and Kwdwlan, 194H.  

143.  Marvazi on the Byzantines, in Melanges H. Gregoire, ii, 

Bruxelles,1950, pp. 455-469.  

144.  Le plus ancien textr en Kurde, Bull. menmt du cxntre d' etudes 

Kurdes, Paris, 1950, No. 10, pp, 8- 10.  

1951 

145.  Etudes Historiques Sur la Perse (iii) Depuis 1935, 

Copenhagen, xxi,pp. 108-123 (cf. above, 90).  

146.  Geographie et Voyageurs Musulmans in Bulletin de la Societe 

Royale de Geographic d’Egypte, Le Cairo, Nov. 1901, pp. 19- 46.  

147.  Caucasica II: The Georgian Maliks of Ahar. The Princes 

Orbeli in Persia. In BSOAS, 1951, xii/4, pp. 868-877.  
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148.  On some of Biruni’s Informants, in ALBiruni Commemoration 

Volume Calcutta, 1951, pp. 233-6.  

1952 

149.  Two Iranian Legends is Auu-Dulaf’s Second Risala, in 

Archaeologica Orientalia in memoriam E. Herzfeld, Now York, 1952, 

pp. "2-8.  

150.  La Deuxieme Risala d’Abu-Dulaf, in Oriens, v/l, 23-7.  

151.  Caucasica ш: The Alan Capital Macas and the Mongol 

Campaigns, in BSOAS, xiv/2, pp. 221-238.  

152.  (In collaboration with Mrs. T. Minorsky): Translation of I. Y. 

Krachkovsky’s Among Arabic manuscripts (Leiden, Brill).  

1953 

153.  Ainallu/Inallu, in Rocznik Orientalistyczny, Krakow, xvii/1-2, 

pp. l-11.  

154.  CAUCASICA IV: Salil b. Sumbat.  The Caucasian vasstls of 

Marzuban. in 344/955.  Iu BSOAS, xv/3, pp.  504-29.  

155.  Studies in Caucasian History:  (1) New light on the 

Shaddadids of Gaiija; (2)The Sliaddadids of Ani; (3) Prehistory 

of Saladin. In the Oriental series of the University of Cambridge, vol. 

6. 178 -f 18 (Arabic) pp.  

156.  The clan of the Qara-qoyunlu rulers, in Melanges F, Koprulu , 

Istanbul, 1953, pp. 391-5.  

157.  Reviews of B. Spuler’s Iran in friuh-islamischer Zeit' in 

Gottingische Gelehrte Anzeigen, 1953, Nos. 3-4, pp. 190-203, and in 

JRAS, 1953, parts 3-4, 161-3.  

158.  Review of A. ‘Azzawi: al-Kaka’iyya, in Orient, vi/2,1953,108-

412.  

1954 

159.  Ebn-e Sina chegune mardi bud?,’ Majalle-ye daneshkade-уe 

Adabiyat, 1954, No. 4,18 pp. [See Addenda. ] 1 Sokhan-rani-ye 18 

Ordibehesht 1333,’ ibid. , Mehr 1333/1951, n/1, 42-8.  

159a- Sokhanram (lecture on the author’s Iranian studies, ibid. , 

1333,V II/l, 42-8.  

160.  ‘ Be-yad-e M. Qazvini,’ Yaghma, Farvardin, 1333, vii/1, 20-2.  
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161.  Jihan-shah Qara-qoyunlu and his poetry, BSOAS, 1954, xvi/2.  

162.  A Mongol decree of 720/1320 to the family of Shytkh Zahid, 

BSOAS, 1954, xvi/3, 515-27. [Cf. Mongolica, Nos. 176,177. 183. ]  

163.  Vis-u-Ramin (iii), BS0. 4S, 1954, xvi/1, 91-2.  

164.  Un Poeme Ahli-I Haqq en Turk, in, Westostliche 

Abhandlungen R. Tschudi, 1954, pp. 258-62.  

165.  Русь в Закавказье, Izv. Na institute za Bulgarska istoriya, 

1954, V, 377-380.  

(Also in Acta Orientalia Hung. , Budapest, iii/3, 2-7-10. ) 

166.  Articles in EI (second edition): Abadan, Abarkuh, Abaskun, 

Abbas- abad, Abhar, Abkhaz (revised), Abu-Dulaf, Adharbaidjan.  

167.  REVIEWS of: W. J. Fischel, ‘ Ibn Khaldun and P. Pelliot, ‘ 

Notes sur I’histoire de la Horde d’Or ’, BSOAS, xvi/3, 600-4.  

1955 

168.  The Qaraqoyunlu and the Qutb-Shahis, BSOAS, 1955, 

xvii/1,50-73.  

169.  Abu-Dulaf’s Second Risala, Cairo, 1955, 124 + 31 (Arabic) 

pp.  

170.  Addenda to the Hudiid al'Alam, BSOAS, 1955, xvn/2, 250-

270.  

171.  The Aq-Qoyunlu and land reforms, BSOAS, 1955, xvn/3,449-

462.  

172.  Thomas of Metsop
c
 on the Timurid-Turkman wars, in To 

Professor M. Shafi, Lahore, 1955, 145-170.  

173.  Persia: Religion and History, in Unity and Variety, Chicago, 

1955, 183-201. [In this publication the original title was changed to 

Iran: opposition, martyrdom and revolt]  

1956 

174.  The earlier Preface to the Shah-nameh, in Studi in оnore di G. 

Levi della Vida, Rome, 1956, n, 159-79.  

175.  Iran-Islamico, in Civilita Orientali, Rome, 1956, 461-513.  

176.  Pur-I Baha’s Mongol’ ode, BSCAS, 1956, xvni/2,261-78.  

177.  Pur-I Baha’s and his poem, , Charisteria (J. Rypka), Praha, 

1956,180-201.  
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178.   (In collaboration with Mrs. T. Minorsly. ) Translation of 

Barthold’s A Short History of Turkestan and Hiiory of Semirechye, 

183 pp. Brill, Leiden, 1956.  

179.  Review: W. Hinz, Die Resala-ye Falikiyya in Erasmus 

(Switzerland), ix/11-12, 368-71, 

180.  REVIEW: H. R. Roemcr, Stsatchreben der Timuridenzeit, in 

OLZ, Nos. 7-8, 348-52.  

181.  Articles in El (2nd edition): Ahl-i Hakk, Ahmadili, Akkoyunlu 

Akhal-tsikhe, Akhlat, Alan, Alinjak, Amadiya.  

1957 

182.  Etudes Historiques la Perse )iv) Depuis 1951, , Acta 

Orientalia, 1957, XXII, 105-17 (cf. above, 145).  

183.  Mongul Place-Names in Mukri Kurdistan, (Mongolica 4), 

BSOAS,1957, xix/1,58-81. (Cf. above 162- 176,177) 

184.  Persia in 1478-90 (R. A. S. monograph, vol. xxvi), 136 pp.  

185.  Bali effendi on the Safavids, BSOAS, 1957, XX, pp. 437-50.  

186.  ARTICLE in EI (2nd edition): Andarab, Anapa, Ani, 

‘Annazids.  

1958 

187.  La Perse au 15-e siecle, in Oriaitaliea Romana, lloma, 1958,1, 

99-117.  

188.  A History of Sharvan and Darband in the 10
th
-11

th
 Century, 

1958, 187+32 (Arabic) pp. (Heffler Cambridge. )  

Reviewed by: D. M. Lang, Le Museon, 1958, vol. 71/3-4, pp. 390-2 ; 

idem. , BSOAS, 1959, xxii/2, pp. 369-71; B. N. Zakhoder, Проблемы 

Востоковедения, 1959, п, 2036; Spider, Der Islam, 1960. pp. 185-6; 

Hinz, OLZ, 1960, Nos. 5-6; V. J. Parry, JRAS, 1900, pp. 189-90.  

189.  A new book ox the Khazars, Oriens, 1958, xi/2, pp. 122-46.  

190.  The Chester Beatty Library. A Catalogue of the Turkish 

manu¬scripts and miniatures. Dublin, Hodges Figgis, 1958, 145 pp. 

(folio), 44 plates.  

Review by: Sir G. Clauson, JRAS, 1959, parte 1-2, pp. 54-6.  

192.  (In collaboration with Mrs. T. Minorsky. ) Translation of 

Barthold’s Ulugh-beg and his time (Brill, lci«l«n), 195s.  
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193. Articles in Et (2nd edition): Baba-Tahir, Baharlu.  

193.  Review of: D. M. Lang: The lari years of the Georgian 

monarchy, in BSOAS, 1958, xx i/3, pp. 639-11.  

1959 

194.  Calligraphers and Painters. A treatise by Qadi Ahmad, son of 

Mir Munshi (c. 1015/1606), tramlated from the Persian. With an 

Introduction by B. N. Zakhoder, tramlated from the Russian bу T. 

Minorsky. Washington, Freer Gallery of Art. 214 pp.  

195.  Articles in the Encyclopedia Britamica: Rashid ul-din, Omar 

Khayyam, Sa‘di.  

1960 

196.  Balgitzi—‘ Lord of the fishes’. WZKM, 1960, vol.  56, pp. 

130-7.  

197.  Tabqur/Tabor, Acta Orientalia Hungarica, хii/1-З, pp.  27-

31.  

198.  REVIEW of: H. W. Duda, Die Seldschuhengeschichte des 

Ibn  Bill, in BSOAS, xxiii/3, pp. 590-3.  

199.  REVIEW of: H. Busse, Untersuchungen zum islamischen 

Kawzleivesen, in BSOAS, 1961, xxiv/3, 360-2.  

200.  (In collaboration with Mrs. T. Minorsky) Translation of V. V. 

Barthold’s Mir 'Ali Shir and An outline of the history of the Turkman 

people, Leiden, Brill, 180 pp.  

1962 

201.  Daylam in ЕI
2
, ii, 189-194.  

202.  Ibn Fariqhuh and the Hudud al-Alam, in A volume to S. H. 

Taqizadeh, London, pp. 180-196.  

203.  VIs-u RamIn (iv), in BSOAS, xxv/2,275-86.  

204.  Трактат о каллиграфах Кази Ахмэда Кумп и его изучение 

(cf. above, No. 194), in Ближний и Средний Восток (to the memory 

of В. N. Zakhoder), Moscow, pp. 83-C.  

1967 

205.  "The earliest collections of O. Khayyam”, in Yadname-ye Jan 

Rypka, Prague 1967. pp. 107-118.  
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206.  “A Greek Crossing on the Oxus'‘’,in BSOAS, Vol. XXX 

(1967)» Part I, pp. 45-53, London 1967.  
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 مینورسکی و مقالات مرتبط با اوآثار  های فارسی ترجمه. 2

 کتب

 غلامرضا مترجم؛  دیگران و... ]مینورسکی نویسندگان( / اساطیری توس) تابران .1

  . 1388،   آفتاب ضریح: مشهد   .، تاتاری

  . 1337،   تهران کتابفروشی: تهران   ،  گ ارن ک  ی ل ع دال ب ع  ه ی ش ح ت و  ه م رج ت؛ ز یر ب ت  خ اری ت .2

:    ران ه ت   ،  گ آذرن  ن ی س ح دال ب ع  ه ت راس وی ؛   ادم خ  ن س ح م  ه م رج د، ت ن درب و  روان ش  خ اری ت .3

 . 1375،    ی لام المعارف اس  ره دائ اد ی ن ب

 . 1313ر،  ی ب رک ی : ام ران ه ت   ،  ی م اس ی د ی رش  ه م رج ت ؛ اه ش راد ن  ه چ خ اری ت .4

. و ؛تعلیقاتبارتولد. و مقدمه المغرب، الی المشرق من مالعال حدود بر تعلیقات .5

 ، غلامرضامیراحمدی مریم حواشی و ه؛تصحیحشا میرحسین مینورسکی؛ترجمه

  . 1372،   پژوهشی معاونت ،(س) الزهرا دانشگاه  : تهران]   ، ورهرام

،   تهران دانشگاه.  وده ت س ر ه وچ ن م  ش وش ک ه ، ب رب غ م ال  ی ال  رق ش م ال  ن م  العالم حدود .6

1340 .   

  ه ال رس ا ب  راه م ه د بدو  ارون ب. دز ون ادم  ان ج  ل ی س ی س  ه ت وش ن/  ان ت رس ل  اره درب  ه ام رن ف س دو .7

  ی ل ی د، ل ارون ه ب  ی ه ل ال ان ام در ن ک س  ه م رج ؛ ت ی ک ورس ن ی م ر ی م ولادی  ه ت وش ن/ ا ره ل و  ان ت رس ل

 ار ی ت خ ب

 اد ت اس  ات ق ی ل ع ت و  ی واش ح و  ات ق ی ق ح ا، ت ی،  وی ف ص  ت وم ک ح  اداری  ان ازم س .8

  ه دم ق م و  ارس ه ف و  ی واش ح ا ب ا؛ ی ن ب رج ود ع س م  ه م رج ت/  وک ل م ر ال ذک ت ر ب  ی ک ورس ن ی م

،   زوار کتابفروشی: تهران کتاب؛ انجمن  : ؟تهران]   .،  ی اق ی رس ی دب د م ح م ظر ن ان ع ام و

1334 .  
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 ر ی م ولادی:  ات ق ی ق ح ت و  ات ق ی ل ع ت ا ب(/  ری ج ه 341  ال س در)  ران ای در  ف ودل اب  ه ام رن ف س .9

 1342،   زمین ایران فرهنگ:  ران ه ت   .  ی ائ اطب طب  ل ض ف وال اب  ه م رج ت ؛ ی ک ورس ن ی م

ز،  یر ب ت   ،  وب ک ن زری  ن ی س ح دال ب ع از  ات ق ی ل ع ت و  ه م رج ، ت ی ان اق خ ائیه رس ت  ده ی ص ق  رح ش .10

 .  1348 سروش، 

 . 1379،  ره ت س گ ر ش ن:  ران ه ت   ،  ی ان اب ت  ه ال ب ی ب ح از  ح ی وض ت و  ه م رج رد، ت ک .11

،  ل ی ه س ر ش ن:  ران ه ت   ژاد،  ن ی ف وس ی  وف درئ م ح م  ه م رج ، ت گ ن ره ف و  ان ، زب خ اری ت: رد ک .12

1378 . 

 . 1379ژار،  ه ه ر ش ن:  ران ه ت   ،  زاده ی لال ج  لال ج  م رج ت ا، م اده م  ان وادگ ا، ن رده ک .13

  ه ی رق  ه م رج ت(/ اد م)  ن ات روپ آت درآنها   ی خ اری ت  ای ه ه ش ری و  ی ای ی راف غ ج  ای ه ام ن .14

  . 1378،     ده ن ژوه پ ،  زادی ه ب

 تا شدادی خاندان از قفقازیان تاریخ در ییها  پژوهش: قفقاز مشرق به نو نگاهی .15

  . 1387،    مرجع کتاب: تهران   ، خادم محسن ی، ترجمهایوب الدین صلاح

  ن دوی ی، ت نرا ای  ات ع ه مطال ب وط رب م  ی ق ی ق ح ت  الات ق م  ل ام ش:  ی ک ورس ن ی م  ی ران ای  ه ام ادن ی .16

 1348، دانشگاه تهران   ار،  ش اف  رج ، ای وی ن ی م  ی ب ت ج م

 

 مقالات

 الدراساتُ، ادبیات و زبان: او، نشریه تبار و اصل و زندگی درباره نکته چند: سینا ابن .1

 (306 تا 295 از - صفحه 12)، 3 شماره - 1339 دوم، پاییز سال، الأدبیّة

: مینورسکی، مترجم. ، وونیز و ترکیه بین( هجری نهم) پانزدهم سده در ایران .2

 شماره - 1351 تابستان، تبریز انسانی علوم و ادبیات ، دانشکدهیرخانی، محمدباقرام

 (192 تا 155 از - صفحه 38)، 102
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 و 1364 زمستان، ، هنرآژند، یعقوب: ، مترجمایران هنر پهنه در نشیب و فراز ایام با .3

 (93 تا 74 از - صفحه 20)، 10 شماره - 1365 بهار

 صفحه 3)، 69 شماره - 1333 فروردین، مینورسکی، یغما: ، نویسندهقزوینی به یاد .4

 (22 تا 20 از -

 جوادی، حسن،: ، مترجم(فارس نظامی غیر و نظامی امور) درباره پژوهشی .5

 (1348) 19( و 1347)18 های شماره – 1347 اسفند و بهمن، تاریخیهای  بررسی

 زمستان، شناخت ، ایرانمفتاح، الهامه: ، مترجمایران هنر بر جغرافیایی عوامل تاثیر .6

 (320 تا 261 از - صفحه 60)، 3 شماره - 1375

 ایران ن، فرهنگکوب، عبدالحسی زرین: س، مترجمنو کومنه آندرونیکوس و خاقانی .7

 (172 تا 111 از - صفحه 62)، 1 شماره - 1332، زمین

 ایران آن، فرهنگ انگلیسی ترجمه با مالعال حدود مقابله از ، منوچهر، نکاتیستوده .8

 (246 تا 231 از - صفحه 16)) 7 شماره - 1338زمین، 

 و ئیآسیا تحقیقات مدرسه استاد) مینورسکی ولادیمیر پرفسورآقای  سخنرانی .9

، (1333 سال ماه اردیبهشت هیجدهم ادبیات دانشکده تالار در( انگلستان) آفریقائی

 صفحه 7)، 13 شماره - 1333 مهر، تهران دانشگاه انسانی علوم و ادبیات دانشکده

 (48 تا 42 از -

 86 شماره - 1371 فروردین و 1370 اسفند، ، چیستاگودرزی، منصور: ، مترجمسنه .10

 (761 تا 751 از - صفحه 11)، 87 و

 از - صفحه 4)، 91 شماره - 1371 مهر، ، چیستاگودرزی، منصور: ، مترجمسیسر .11

 (61 تا 58

 و 16 شماره - 1354 زمستان و پاییز، سلامیا ، مطالعاتبینش، تقی: ، مترجمطوس .12

 (287 تا 265 از - صفحه 23)، 17
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 1387 ، زمستانهنر ، گلستانطبایی، داود: ، مترجمایرانی هنر در جغرافیایی عوامل .13

 (118 تا 99 از - صفحه 20)، 14 شماره -

تاریخی، های  ر، بررسیمقامی، جهانگی قایم: ، مترجمیلمیاند قلمرو و فرمانروائی .14

 (7 و2و 1های  شماره) 1346، 1345(4)ش 

 و حسـین، آریانا)افغانسـتان(،فروردین   شـاه،میر : آمو، مترجم رود بر یونانی گذرگاه .15
 (43 تا 35 از - صفحه 9)، 287 شماره - 1349 اردیبهشت

 د، ایرانمحم پشتدار، علی: مینورسکی، نویسنده ولادیمیر دیدگاه از لرستان و لرها .16

 (183 تا 160 از - صفحه 24)، 7 شماره - 1376 زمستان، شناخت

 تاردیبهش - فروردین، کتاب مینورسکی، صفری، جهان رابینو،، ولادیمیر لویی .17

 (24 تا 24 از - صفحه 1)، 264 – 263 شماره - 1390

 از - صفحه 3)، 203 شماره - 1344 ، یغما، خردادکارنگ، عبدالعلی: ، مترجممراغه .18

 (153 تا 151

 انسانی ومعل و ادبیات ، دانشکدهدبیرسیاقی، محمد: مینورسکی، گزارشگر مرگ .19

 تا 691 از - صفحه 3)، 58 و 57 شماره - 1346 مرداد و خرداد، تهران دانشگاه

693) 

: ، نشریهبخشان، عبدالحمید روح - فیروزان، مهدی: ، مترجمینشاهنامه قدیم مقدمه .20

 175 از - صفحه 14)، 10 شماره - 1376 تابستان، فرهنگستان نامه، ادبیات و زبان

 (188 تا

 – 1356 تیر، ، یغماافشار، ایرج: ، نویسنده(4-1) هزاد تقی به مینورسکیهای  نامه .21

 346 -342شماره 

، بهارستان ، نامهنی، نادرکاشا مطلبی: ، نویسندهقزوینی به مینورسکیی  نامه .22

 (302 تا 300 از - صفحه 3)، 12 و 11 شماره - 1386 فروردین
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،، مترجم کاوه بیات، لانگ مارشال دیوید: مینورسکی، معرف فدورویچ ولادیمیر .23

 - صفحه 4)، 243 و 242 و 241 شماره - 1388 مرداد و تیر و خرداد، کتاب جهان

 (19 تا 16 از

، 4 شماره - 1335زمین،  ایران ، فرهنگمقربی، مصطفی: ، مترجمرامین و ویس .24

 (73 تا 3 از - صفحه 71)

، 219 شماره - 1345 مهر، ، یغمایوسفی، غلامحسین: مینورسکی، نویسنده از یادی .25

 (372 تا 370 از - صفحه 3)

 شـاه،میر : ، مترجم(م 1930 - 1869) باتولد) روسی شناس افغانستان مستشرق یک .26
 تـا  81 از - صـفحه  8) 271 شماره - 1346 تیر و خرداد حسین، آریانا)افغانستان(،

 (120 تا 120 از - 87



 

 
 
 
 
 
 

ها نامهبخش سوم: 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 بررسی اجمالی

جـای داده   3 اُپـیس هـای آرشـیو مینورسـکی کـه در      از مهمترین بخـش یکی 
این بخـش  ، از نظر حجم محتوایی. مینورسکی و مکاتبات با وی استهای  نامه، اند شده

یـن  دامنـه زمـانی ا  . دگیـر  مـی آرشیو مینورسکی را در برهای  بیش از نیمی از کل پرونده
نورسـکی در  بایـد بـه اهتمـام ویـژه می    در اینجا نیز . ستا 1966تا  1903از سال ها  نامه

را دسته آنها  دریافتی اشاره کرد که با جدیت تمامهای  تک نامه نگهداری بسیار دقیق تک
را آنهـا   بندی و محافظت نموده و به احتمال قـوی در زمـان حیـاتش خـود بـار دیگـر      

 ـ   را تفکیک نموده و با دستآنها  ،ساماندهی و به ترتیب نویسندگان ان خط خـود بـه زب
نـام فرسـتنده و در مـوارد معـدودی خلاصـه محتـوای هـر نامـه را          یا روسی انگلیسی
از این رو در صورت نداشتن نام فرستنده یا دشواری . یادداشت کرده استآن  درحاشیه

 . را پیدا کرد نام فرستنده با مراجعه به دست خط مینورسکی توان می ،در تشخیص
اقدام مینورسکی در تهیه کپـی یـا رونوشـت از    ، از نکات بسیار جالب توجه دیگر یکی
او به دیگران های  از محتوای نامه توان می آن ارسالی خود است و با مراجعه بههای  نامه

 ـبال. ندباش ـ مـی  ارسالی بـه او های  باخبر شد و به نوعی مکمل نامه ه بیشـتر ایـن پـیش    ت
پرونده( است و  78) پرونده( و سپس روسی 313) انگلیسیهای  ربوط به نامهمها  نویس
 . شرقی در دست است های زبانپرونده به  22 فقط
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هـای   گو و پرسش و پاسخو  گفت، طیف متنوعی از احوالپرسی دوستانهها  محتوای نامه
از نظـر تعـداد   . نـد گیر مـی ی را در بر های تبریک مکاتبات رسمی و کارت پستال، علمی

سـپس  ، انگلیسـی  )عمـدتاً اروپایی هـای  زبـان ایـن نامـه در    توان می زبانی نیز به ترتیب
 -نامـه(؛ روسـی  پرونده )هر پرونده از یک تا صدها  1256(و ایتالیایی آلمانی، فرانسوی

متاسـفانه در فرصـت پـیش    . بندی کـرد  پرونده دسته 238شرقی  های زبانپرونده؛  463
اما بـا گـذری بسـیار    . میسر نشد های غیر فارسی امکان مطالعه و دسترسی به نامه، آمده

از چنـان  آنهـا   این ادعا را مطرح کرد که محتـوای  توان می های انگلیسی اجمالی به نامه
 ـ مـی  ظرفیت بالای پژوهشی بالایی برخوردار اسـت کـه   د زمینـه چنـدین پـژوهش    توان

 . آکادمیک برجسته باشد
 آن ی درعلمی مهم که رویداد مالعال حدودپس از انتشار ترجمه انگلیسی  به عنوان نمونه

رسال نامه و تبریک انتشار از شرق شناسان دنیا ضمن ا یبسیار، شد می محسوبها  سال
پرداختنـد و در مـوارد متعـددی     مـی آن  به اظهار نظـر دربـاره اطلاعـات محتـوایی    ، آن

نامه  200حدود  های انگلیسی بنده در بین نامه اند. پیشنهادات یا انتقاداتی را مطرح نموده
ح به بازبینی و تصـحی  توان می ،آنها ه با بررسیکام  هشناسایی کرد مالعال حدودمختص به 

موضـوعی کـه دغدغـه خـود مینورسـکی هـم بـود و        ، امیدوار بـود  مالعال حدودمجدد 
همسرش بعد از درگذشت وی قرار بود ایـن اقـدام را پیگیـری کنـد و بـرای حصـول       

را بررسی نمود که تا چه میـزان از   ملعالا حدوداز  1970در  اطمینان باید چاپ باسورث
 . استفاده کرده است؟ها  اطلاعات این نامه

بـرای بنـده فـراهم     فارسیهای  مطالعه و بررسی تک تک نامه در چند ماه گذشته امکان
اسـت کـه از نظـر موضـوعی و      پانصـد طغـری   از فارسی بـیش های  تعداد نامه. گشت

ارائـه اخبـار   ، علمیهای  پرسش و پاسخ، دوستانههای  احوالپرسی توایی عمدتاً شاملمح
هـا   فرستندگان نامـه . هستندهای پستال تبریک  مربوط به انتشار کتب و مقالات و کارت

آنهـا   ند که بیشـترین تعـداد  گیر میرا در بر  نیز افراد مختلفی از داخل یا خارج از ایران
 : افراد زیر است متعلق به

 کارت پستال 54نامه و  84: علامه محمد قزوینی
 کارت پستال 7نامه و  58: هزاد تقی سیدحسن
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 کارت پستال 1نامه و  21: عباس اقبال
 نامه 21: ایرج افشار

 کارت پستال 2نامه و  19: احسان یارشاطر
 کارت پستال 1نامه و  16: علی اصغر حکمت

 کارت پستال 1نامه و  12: رشید یاسمی
 نامه  10: مجتبی مینوی
 نامه 9: ناظم الملک

 نامه 9: عیصنا محمود
 نامه 9: فرنگیس شادمان
 نامه 8: فریدون آدمیت

 نامه 8: ذبیح اله صفا
 نامه 7: غلامحسین مصاحب

علـی اصـغر   ، احسـان یارشـاطر  ، ضمن اینکه هر یک از این افراد از جمله ایـرج افشـار  
اند کـه   مکاتبات دیگری با مینورسکی داشته نیز به زبان انگیسی یا فرانسوی ...و حکمت

 . اند بندی شده دسته فارسیهای  در بخش مجزایی از این نامه
به اطلاعات جالب توجه و منحصر به فردی از توضیح  توان می ها ک از این نامهدر هری

اعلام انتشـار  ، پیدا کردن شاعر یک مصر  یا بیت/ابیات، یک واژه یا نکته مبهم تاریخی
 . دست پیدا کرد ...روابط دوستانه و، کتب یا مقالات
از  و روس محمـدعلی جمـالزاده   که کتاب تاریخ روابط ایـران دانیم  می: به عنوان نمونه

دامنه تاریخی این کتاب . است درباره روابط ایران و روسیه تحقیقی فارسیآثار  مهمترین
در نظر دارد ادامـه روابـط دو    گوید میاست و نویسنده در مقدمه کتاب  تا پایان صفویه

. هایی نیز جمـع آوری نمـوده   به رشته تحریر درآورد و یادداشت را تا اول قاجارکشور 
ده موفق به نوشتن ادامه کتابش نشد و خبری هـم از یادداشـتهای او در   اسفانه جمالزأمت

که تاریخ  نویسد میده اجمالز، ها حالب توجه است که در یکی از این نامه. دست نیست
داده امـا در   هزاد تقـی را به مرحوم آن  را هم نوشته و 1135بعد از  وسروابط ایران و ر

سرنخی از این یادداشتها در میان  توان می از این رو به احتمال زیاد. گم شده است برلین
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مـرتبط بـوده پیـدا    آن  یا ایران بـا  هایی که وی در آلمانه یا جازاد کتابخانه شخصی تقی
 . کرد

از ، نـد گیر میدر ردیف نخست قرار  علامه قزوینیهای  نامه، گونه که از نظر تعداد همان
مینورسـکی کـه در   . بدیلی هستند دارای ارزش بیها  نیز این نامه محتوایینظر اطلاعات 

رفت با علامه قزوینی آشنا شد و این آشنایی بـه دوسـتی    به پاریس ایراناز  1919سال 
درگذشت قزوینی  به تبادلات علمی هم کشانده شد و تاکه  ؛ روابطیعمیقی بدل گشت

تا زمان اقامت مینورسـکی در  ، آید که این دو می جنین برها  از محتوای نامه پایدار بود. 
ظم هفتگی داشتند و در مواردی نیز مرحـوم  نمنسبتاً ه مدت یک دهه دیدارهای پاریس ب

از اطلاعـات  ، مینورسـکی در دو مـورد ویـژه   . ضلع سوم این دیدارها بـود  عباس اقبال
 1. وافر برده استهای  قزوینی بهره

( Encyclopedia of Islamم )اسـلا المعـارف   مورد اول هنگام نوشتن مقاله برای دائر
 کند می مطرح علمی خود را با قزوینیهای  ابهامات و پرسش، متعددهای  بود که در نامه

و او نیز با مراجعه به حافظـه و  (  ...و قزاق، تیول، تبریز، تفلیس، اقطا ، سنه، )شاهسون
و البته در موارد بسیار با رجو  به منابع و نسخ خطی خود یا کتابخانه ملـی   ها یادداشت

از ایـن رو ردپـای علامـه    . پـردازد  میآنها  موثق به پاسخگویی کاملاًبه صورت  پاریس
 تـوان  مـی  ماسـلا لمعـارف  ا قزوینی را در بسیاری از یکصد مقاله مینورسکی برای دائـره 

 . مشاهده نمود
همانگونه کـه گفتـه شـد ایـن مـتن دارای      . بود مالعال حدودمورد دوم در فرایند ترجمه 

طلاعات منحصر به فرد جغرافیایی و در عین حال با محـدوده جغرافیـایی گسـترده از    ا
خـوانش مـتن و نیـز    هـای   است و بـا توجـه بـه دشـواری     تا اروپای غربی و هند چین

نیاز آن  که کار تصحیح که اغلاط فراوانی به این متن وارد شده، اشتباهات کاتبان نسخه
سـت  توان مـی  روزآن  در اروپای فکری گسترده داشت و چه کسی بهتر از قزوینی به هم

 اشد؟مددکار مینورسکی ب

                                                             
خـود را بـا علامـه قزوینـی بـه      شنایی و روابـط  نحوه آ« به یاد قزوینی»ای به نام  در مقالهمینورسکی   1

، 69 شماره - 1333 فروردین تفصیل شرح داده است. ن.ک: مینورسکی، ولادیمیر، به یاد قزوینی، یغما، 
 22 -20صص 
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بـه خـوانش    هفتگـی تعـداد زیـادی از جلسـات    ، آیـد  مـی  چنین بـر ها  از محتوای نامه
بـا   قزوینـی ، تعلق داشته و به قدری این کار طول کشیده که در اواخر کـار  مالعال حدود

یافتن هر چه و خواستار پایان  اولیماتومی به وی صادر کرده، کمال احترام به مینورسکی
 : شود میآن  زودتر

9 .2 .19321 
 دوست معظم مکرم

که انشاالله سعی خواهیـد فرمـود کـه در دو     کنم میمحض یادآوری سرکار عالی عر  
به کلی تمام شود زیرا  مالعال حدودیعنی در دوشنبه آتیه و دوشنبه بعدی( )مجلس دیگر 

دمتگذاری به سرکار عالی دارم به هیچ وجه من الوجوه به که بنده با کمال میلی که در خ
صـفحه فقـط بـاقی     18ه ورق یعنی نُ. به این کار بپردازم توانم نمی جز دو مجلس دیگر

درست در حدود دو و نیم تشریف بیاوریـد و صـحبت    عالی حضرتمانده است و اگر 
واهد شد ولی اگر تمام نشد از خارجی نکنیم حتماً در دو مجلس به کمال خوبی تمام خ

که اوقاتتنان تلخ نشود دیگر بنده نخواهم توانسـت در ایـن    دهم میحالا به سرکار خبر 
 29aدر ص. تمام شـود   باید حتماً در ماه فوریه ]پشت کارت. خصوص خدمتی بنمایم

رجـو  کنیـد بـه    . اسـت « فـرازی مـنجّم  » صـواب  « نجم ...فراخزی» به اخر  3و2سطر 
 . 270 و ابن حوقل 208 اصطخری

 مخلص حقیقی
 2محمد قزوینی

انتشار این کار سـترگ را بـه علامـه    ، تمام شناسی از همین رو بود که مینورسکی با حق
ایـن   قزوینی چنـان از . او باشدهای  ها و همفکری تقدیم کرد تا قدردان همراهی قزوینی

مـن خـود را   ، در تمام عمر خود »: وی نوشتبه بود که آمده  اقدام مینورسکی به وجد
نهایت خجلت زده و غرق عرق انفعال دیده باشم و هـم در   بی واحد همآن  این قدر در

 «اعلی درجه سعید و خوشوقت
 : متن کامل نامه بدین قرار است

                                                             
1
 32. 2. 9صل: ا 

 2319پرونده: .ج،  2
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10 .2 .19371 
 دوست عزیز معظم محترم

که از نفایس شاهکارهای کتب جغرافیایی این عصـر   مالعال حدودر کتاب و تفسی ترجمه
ی هزارساله را که مشحون از تصحیفات و تحریفات و اغلاط  الواقع این مرده است و فی

و اید  کرده به کلی احیا  کردهآن  سرکار نفخ روح جدیدی در، و اوهام نسّاخ جاهل بود
آن  بود ابدالدهر ممنون و متشکر زحمات سرکار در تفسیر غوامض اگر مؤلفش زنده می

میسّر به خصوص این آن  و تصحیح تصحیفاتآن  و توضیح مبهاتآن  و حلّ مشکلات
العـاده بـه علـم     فـوق ایـد   افـزوده آن  نقشه بسیار بسیار متقن مضبوط دقیق را که بـر  12

فشکر الله مساعیکم الجمیلـه و   اید. جغرافیا و تاریخ کمک نمایان و خدمت شایانی کرده
 . جزاکم الله عن العلم و اهله احسن الجزا 

فی الواقع ترجمه و احیا  این کتاب قبائی بود که درست بر بالای قامـت شـما دوختـه    
از مستشرقین و نه از جغرافییّن  مطلقاً و اصلاً نه کنم میاند و هیچ کس دیگر گمان ن بوده

خدمت عظیم به جغرافی از دستش ممکن نبود برآید در این عصر ما؛ بدون استثنا  این 
زیرا که یا شخص عالم و فاضل و ادیب است ولی حسّ و طبع جغرافی که حسّ و طبع 

یا جغرافیدان مـاهر زبردسـتی اسـت    ، مخصوص است )مثل طبع شاعری و غیره( ندارد
و حال این قبیل  کند می های دست دوم استفاده ز ترجمهنمیداند و ا و عربی ولی فارسی

بالفر  بعضی ازین شرایط   2یا اگر هم ]ص ، مؤلفین هم که معلوم است چگونه است
حرص مفـرط و ولـع   آن  ناپذیر سرکار و پشتکار خستگیآن  ،در کسی اتفاقاً جمع باشد

 دهد میی در او شدید سرکار به جمع معلومات از هر جا و هر کس که احتمال مساعدت
کم نمـوّ کـرده و   آنها  زیرا که حسّ انصاف و عدالت در، دراغلب مردم دنیا مفقود است

برعکس حس تکبر و غرور و از خود رضائی در منتهی درجه ممکنه در اغلب این عالم 
غالب است و با این صفات رذیله هـیچ کـار خـوب علمـی مفیـدی کسـی       ها  یا متعالم

 . نمیتواند انجام بدهد
افکنم زحمات فوق العاده که در ترتیـب و تفسـیر و تبویـب و     می فی الواقع هرچه نظر

و جـز کسـی    کند می انسان را مبهوتاید  تهذیب و تنقیح این کتاب به خود هموار کرده

                                                             
 37. 2. 10اصل:  1



‌مینورسکی‌آورد‌ره   170

 

که دارای همّت بسیار بسیار عالی در طلب علم باشد تحمل این همه اتعاب و زحمـات  
 . فمتعنا الله بطول بقائکم، سر نیست و نخواهد بودو تنقیب و حدّ و جهد برای او میب

دیگر چه بگویم از کمال امتان و اقصی درجه سپاسگزاری و تشکر قلبی صمیمی خـود  
که ایـن کتـاب بـدیع نفـیس شـاهکار علـم و فضـل را بـه وجـود نـالایق حقیـر فقیـر             

تمـام مـدت عمـر    بوالله العلّی العظـیم در  . کثیرالتقصیری مثل این بنده اهدا فرموده اید؟!
 خود این قدر خودم را شرمنده و خجلـت زده و هـم در عـین حـال در نهایـت درجـه      

جز بعضی اوقـات بعضـی ]ص    کنم میخوشوقت و سعید ندیده بودم و من هرچه فکر 
بسیار بسیار جرئی دوستانه که معمولی و طبیعی است مابین هر دو آشنا و های  کمک  3

تا مسـتحق ایـن   ام  هاعتنائی برای سرکار انجام نداد هیچ کار مهم و خدمت قابل، دوستی
تا ابدالدهر باقی خواهـد  ام  هافتخار بزرگ و شرف غیر قابل تقدیر که برای من و خانواد

 . بود باشم
یکی بر منتهی : کنم میو این مرحمت فوق العاده عحیب عظیم را فقط بر دو چیز حمل 

ادنـی  اید  عدالت سرکار که نخواستهدرجه نجابت فطری سرکار و مردانگی و انصاف و 
و مثـل  ایـد   لهذا کاهی را به کوهی تلافی کرده، اجر بماند بی حق کسی در ذمّه سرکاری

سـرکار هـم    اند، داده و سلاطین ماضی که به یک قصیده پانصد هزار دینار صله می خلفا
یا در فهـم   ام استنساخ کرده در ازا  اینکه بنده گاه از لسان العرب یک لغتی را بر سرکار

ام نام ناقابـل مـرا    هائی کرده ن است به سرکار مساعدتکه زبان مادری م عبارتی فارسی
بدون هیچ شک و شبهه این نیسـت   اید، یک مرتبه از حضیض قری به ذروه ثریا رسانده

قین بدانیـد کـه   و ی. از کوزه همان برون تراود که در اوست: مگر از کرم فطری خودتان
اگر فلان و فلان و فلان به جای سرکار بودند اصلاً و ابداً بوجـهٍ مـن الوجـوه بـه روی     

 را به رأی العین در مقابل چشم خـود آن   4آوردند چنانکه هر روز نظایر ]ص نمی خود
 . بینم می

و دیگری بر نهایت قلت عدد اشخاصی که فی الواقع اندکی در علـم و فضـل تعمـق و    
دم داشته باشند به خصوص مابین مشارقه و از آنجا که خود سرکار مرد دقیق و رسوخ ق

غیر مسامحه کار و غیر سطحی و فی الحقیقه به تمـام معنـی کلمـه اهـل علـم و فضـل       
که تا انـدازه طالـب علـم و دارای    اید  همین که شخصی از اهالی مشرق را دیده، هستید
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حسـب غـرور و و عجـب بـه نفـس      عطش اطلاعات است و در عین حال ادنی درجه 
فوری به نظـر  ، چون از نهایت جهل خود مطلع بلکه متیّقن است( در او موجود نیست)

برای سرمشق بـه  اید  و خواستهاید  دقیق باریک بین این تشبه به عملها را نزد او پسندیده
. نام او را به اهدا  کتاب نفیس عالمانه فاضـلانه خـود بلنـد و ارجمنـد سـازید     ، دیگران
 واحـد هـم  آن  اید که در تمام عمر خود من خود را این قـدر در  نمی یادم کنم میتکرار 

نهایت خجلت زده و غرق عرق انفعال دیده باشـم و هـم در اعلـی درجـه سـعید و       بی
عیناً و بدون کم و زیاد حسب حال بنده است نسـبت   خوشوقت و این دو بیت سعدی

 : به سرکار عالی
 دل تنگ هم شادمان هم خجل هم رویم تازه هم
 دهی می قربت تشریف نهی فرقم بر پای گر

 را انعام این نتوانم آمدن بیرون عهده کز 
1را اقدام این عذر نهادن دانم نمی سر جز

 

 

 مخلص حقیقی
 2محمد قزوینی

 
نیـز   لامه قزوینـی ای دو طرفه بوده و ع رابطه، البته لازم به یادآروی است که این ارتباط

 یو پرسشـها هـا   ابهام تصحیح جهانگشای جوینیهای  سال در موارد متعدد از جمله در
نهاده است و در چند مورد با عباراتی ویژه او را  میان می علمی خود را با مینورسکی در

 . ملاحظه شدآن  خطاب قرار داده است که در نامه بالا چند مورد
اشاره بـه کـارت پسـتالهای ارسـالی او     ، های علامه قزوینی نکته پایانی در ارتباط با نامه

کارت پستال به مینورسکی فرستاده است که به  54همانگونه که گفته شد قزوینی . است
اسـتفاده  به عنـوان نامـه   آنها  از مابقی، که مربوط به تبریک نوروز استآنها  جز یکی از

علمـی مینورسـکی یـا طـرح     هـای   به تفصیل به پرسـش آنها  شده است و در دو طرف
دلیل استفاده از کارت پستال را بایستی در صـرفه جـویی   . سئوالات خود پرداخته است

 الواقـع ایـن اقـدام را    فـی . دانسـت  آن پرداخت هزینه پستی و احتمالاً تسریع در ارسال

                                                             
1
 از غزلیات سعدی 
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ده بهینه از حداقل امکانات دانست که پیشینیان ما چگونه به معنای حداکثر استفا توان می
 . ندکرد می هرچند محدود برای گسترش مرزهای دانش استفاده، از هر فرصتی

****** 
مقالات و ب ی برای اطلا  از انتشار اخرین کتعلاقه وافر مینورسکها  با بررسی این نامه

محققان مختلف ضـمن  ، همین رویو از  شود می نمودار شناسی مرتبط با مطالعات ایران
کتب و مقالات خود یا دیگران را  ،در موارد متعدد، ارائه اطلاعات مرتبط با این موضو 

متعاقباً مینورسکی نیز جدیدترین اخبار مربوط به انتشار کتـب  . ندکرد می برای او ارسال
را آثـار   اصل این، رد بسیاریگذاشت و در موا می و مقالات را در اختیار محققان ایرانی

اول  در دوره پهلوی به موضو  بحرین توان می به عنوان نمونه. کرد می ارسالآنها  برای
تـاریخی و  آثـار   درخواست کرد که اشاره کرد که وزارت خارجه از او و علامه قزوینی

تهیـه و بـه ایـران     بر این جزیره را از اروپـا  ی ایرانجغرافیایی مرتبط با حاکمیت تاریخ
 .ارسال کنند

های  نامهاز تعدادی کامل متن در ادامه ، ها از این رو با توجه به اهمیت محتوایی این نامه
ایرج افشار، مجتبـی   ،احسان یارشاطر، هزاد تقی سیدحسن، ارسالی توسط علامه قزوینی

زاده، عباس  محمدعلی جمال ،الزمان فروزانفر بدیعمینوی، فریدون آدمیت، بزرگ علوی، 
الاسـلامی، محمـد معـین،     ، جـواد شـیخ  تاصـغر حکم ـ  علـی ای،  اقبال، تورخان گنجـه 

الملک، محمد نخجوانی، حسین نخجوانی، پسیان، ذبـیح الـه    ن مصاحب، ناظمغلامحسی
و نیز تعدادی از ، مهدی محققصفا، علی اکبر سیاسی، رشید یاسمی، عبدالعلی کارنگ و 

 .شود میآورده ه زاد تقیسیدحسن  های ارسالی مینورسکی به نامه
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 مینورسکی مکاتبات با

 
16 .2 .1923 

 دوست عزیز محترم
از کیست ولی به وزن و قافیه ربـاعی معـروف    دانم نمیرباعیی که مرقوم فرموده بودید 

 : است و هو هذا منسوب به خیام
 مرغی دیدم نشسته بر باره طـوس 

 وسـکله که افسآن  گفت به می
ــاووس   ــه کیکـ ــاده کلـ ــیش نهـ  در پـ

 ها و چه شد ناله کوسـکو بانگ جرس

مصـرا   آن  درست اسـت و وزن اید  وزن تمام مصاریع رباعبی که سرکار مرقوم فرموده
 : محل حاجت سرکار اینست

ــه     ــن ویران ــر داری از ای ــه خب ــتم چ  گف
 مفعول مفاعیل مفـاعیلن فـع )یـزی ویـرا(    

 

آن  سـت و کـذا نـون   سـاقط ا « از این»در تقطیع مفتوح است و هر دو الف « داری» یا  
 . باید خواند Xabar dare yazi)خبر دارِ یلزِی(  ییعن

 . بودید متشکر شدم دارد مرقوم فرموده شخص را که کتاب مسیو بارتولدآن  آدرس
یعنـی اکـراد    کـه یزیـدیان   کـنم  مـی  محض اطلا  سرکار که شاید مسبوق نباشید عر 

مقصودم این است کـه  . در تحت عنوان الیزیدی مذکور است در انساب سمعانی یزیدی
وفـات   شده است و خیلی قبل از بر این طایفه اطلاق می این لقب یزیدی از خیلی قدیم

 سـنه )انساب سمعانی همان سال وفات شـیخ عـدی اسـت     تألیف؛ چه سال شیخ عدی
اسـاس   بـی  ( پس این قول مشهور که یزیدی تسمیه متاخری اسـت از شـیخ عـدی   555
 . است

 مخلص صمیمی
 1محمد قزوینی
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 1925آوریل  28
 دوست عزیز محترم

به اصطلاح جوابهای )بدبختانه جواب بنده به سئوالات سرکار . تعلیقه شریفه زیارت شد
سـابقاً عـر  کـرده    . اسـت  negativeه وکلای مجلس( تمام سلبی ب حکومت انگلیس

بـه طـور سـطحی در خصـوص     آن  ی را بنده از سر تا به آخـر آرای عباس بودم که عالم
و مغان پیدا نکـردم   ها به اردبیل چیزی در خصوص جادادن شاهسون. خواندم شاهسون

ایـد   دیده را( که سرکار در مقالات روسی یا یونس) ایت شخص مرسوم به ینسورو حک
چـه بـوده اسـت؟ خیلـی     آن  ماخـذ  دانـم  نمـی . و در جایی ندیده امام  هبنده هیچ نشنید

 . خورم که کمیت اطلاعات من در این خصوص به کلی لَنگ است افسوس می
در جهانگشـای ]سـتون   « سـحنه »بنده سابقاً به مناسبت . کردستان هوص سِنّاما در خص 

است در مشرق کرمانشاه( مبلغ عظیمـی تفتـیش    ه که نزدیک کرماشناه)یعنی سلحن  دوم
را هم اغلب سحنه تلفظ میکنند( کـردم  آن  که)در خصوص این سحنه و سنه کردستان 

سـحنه کرمانشـاه را و نـه سـحنه      علت تسمیه این دو سحنه را نـه . هیچ جا پیدا نکردم
 1  های خلافت شـرقی  در کتاب ]جغرافیای تاریخی سرزمین لسترنج ه( کردستان را)سنّ

قدماست نوشته اسـت   که سحنه همان سیسراید  ههمین چیزی که سرکار نوشت 195ص 
م حـدس خـود لسـترنج    کـرد  مـی  و بنده خیال Havmann)لابد به قول سرکار از قول 
)یعنـی   نواحی را صدخانیهآن  که سابقا نویسد میلسترنج آن  است( ولی در وجه تسمیه

و صد خانیه به کثرت استعمال کم اند  گفته ( می216: 3 )یاقوتاند  گفته می (2صد چشمه
ایـن حـدس   . نه و سحنه و سنه شـده اسـت  حخانه و سپسس سی سی  کم ]پشت صفحه

 . لسترنج است والله اعلم بالصواب

                                                             
1 Le Strange, The lands of the Eastern Caliphate  

بوده است   sourceقرون وسطی به معنی چشمه  : خانی و خانیه به لغت فارسیپاورقی خود قزوینی 2
هـا فـراوان    اسما  چشمه در و گاوخانی و در کتب قدما اشعار شعرا این استعمال زیاد است و بادخانی

سار یعنی جایی که چشـمه در   مینویسند( به معنی چشمه که حالا به غلط خوانسار) است و در خانسار
 آنجا زیاد بوده است. 

  ترجمه کرده است. Hundred Housesسهو کرده و صد خانیه را درست نفهمیده و به  لسترنج
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، باری با تفیتیش بسیار زیاد در هیچ یک از کتب جغرافی و مسالک و ممالک قدیم و متوسط
اول مرتبه که ذکر شده است در چـه عهـد و بـه     دانم نمیرا پیدا نکردم و  کردستان اسم سنه

  ؟توسط که بوده است
و  50: 3 و یاقوت 256: و ابن حوقل 196: صحنه( کرمانشاه را اصطخری، )صهنه ولی سحنه

و  162aورق  205. .و جـوینی  155aورق  1436 ...نسـخه پـاریس   یارو ابن اسفند 381: 4
و نزهه  48: و تاریخ گزیده 157: 1 چاپ طهران و ابن خلکان 73aورق  1364: جامع التواریخ

 این قصبه از هزار سال پیش تاکنون به همین اسم شود میو معلوم اند  همه نوشته 165: القلوب
بد نیست شاید که در ضمن مقاله خودتان در خصوص . و در همین نقطه معروف بوده است

و ایـن    و بگوئیـد کـه ]سـتون دوم    ...سنه کردستان اشاره هم به این سحنه کرمانشاه بفرمائید
ی وزیـر  الملـک طوس ـ  کرمانشاه در تاریخ به این جهت معروف است که خواجه نظام حنهس

در خصوص چیزی که از . کشته شده است در آنجا به دست باطنیه سلجوقی معروف ملکشاه
بـاز جـواب بنـده    ایـد   نقل فرموده به توسط عربها در خصوص فتح کردستان صدیقه ناصری

 . سلبی است و جایی چنین چیزی به خاطر ندارم دیده باشم
اگر سرکار با ایشان مکاتبه دارید در ، فهرستی از کلکته برای من نفرستاده است مسیو ایوانوف

خوب است مرحمت فرموده به ایشان مرقوم دارید که علاوه بر فهرست یـک  ، ع فرصتموق
نوشته است برای بنده بفرستد و اگر  در خصوص اسماعیلیه Ismailicaکتابی که گویا به اسم 

د بای کنم میو خیال ام  ههم قیمتی دارد بندگی خواهم کرد زیرا که اسم این کتاب را خیلی شنید
 . در خصوص اسماعیلیه به خصوص در این اعصار اخیره متضمن باشد اطلاعات نفیسی

را بنده خودم تمام دو جلدش را دارم و الاّ فوراً از دوست « در ایرانین فیلولوگی گرندوریس» 
را داشته باشد  از بروکلمن« تاریخ ادبیات عرب»آیا کسی را سراغ ندارید که . خریدم می سرکار

. یک جلدی مختر او به همین اسم( مقصودم تاریخ دو جلدی اوست نه)و بخواهد بفروشد؟ 
شخصی بـه   من مابین مسلمانان. عجب اعجوبه است. مکاتبه دارم احمد زکی ولیدیآقای  با

 . احاطه کمتر سراغ دارم بحراین ت
 مخلص حقیقی
 1محمد قزوینی
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5 .7 .19261 
 دوست معظم محترم

وزیـر   ات مرحوم محمدحسن خان اعتمادالسلطنهتألیفاین روزها کتاب المآثر و الآثار از 
و طبع شـده   تألیف 1306 ه در سنهدر این کتاب )ک. برای من رسید انطباعات از طهران

دارد کـه عینـاً بـرای     مؤلف ناسخ التـواریخ  است( شرح مختصری از ترجمه حال سپهر
 : اطلا  سرکار استنساخ کرده فرستادم

اعتبار  متخلص به سپهر الملک لسانکاشانی  میرزا محمدتقی مستوفی( » 188-187)ص 
دارد و او را باید از  التواریخ مثل ناسخاهین بر و بزرگی اسم و خدمت او به دولت قاجار

و  زخـار در نویسـندگی و سـخنوری بحـری    . دانسـت   ]سـتون دوم  فحول رجال ایران
نیست چه بر  سپهری دوّار بود ولی سیاقت و اسلوب او در مذاق مبارک همایونی ستوده

. شـود  مـی لغات و الفاظ و عباراتی اشتمال دارد که فقط در اشعار و اشـباهها اسـتعمال   
ات و آثارش بر ملل عالم تألیفو عظمت  غزلیات و غیرها از اشعارش مدوّن است قصائد
 الله مسـتوفی  دو فرزند دانشمند از او مانده اسـت معتمدالسـلطان میـرزا هـدایت     .مبرهن
خان ملقب به سپهر و این هر دو هنـرور از   قلی الملک ثانی و مقرب الخاقان عباس لسان

نظم و نظم  آثار و نشر تألیف( حظی اوفر دارند و به 118فضل موروث و مکتسب)ص 
 . گمارند اشعار همی همت می

فاضل بار  در یوم چهارشنبه هفدهم ربیع الثانی در سال یک هزار و دویسـت  آن  فوت
 . «و نود و هفت به دارالخلافه افتاده

 . دوست معظم را طالبمآن  زیاده صحت و سلامت  ]پشت برگه
 مخلص حقیقی
 2محمد قزوینی
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28 .12 .19271 
 ست فاضل محترمدو

پنجشـنبه را بـاز بنـده بدبختانـه بـه واسـطه بعضـی        . ملاقات ما گویا طلسم افتاده است
معنی )از قبیل اینکه عمله الکتریسیته و فلان و فلان باید بیایند در منزل  بی های گرفتاری

 تـوانم  نمـی باشـم(  آنهـا   بایـد منتظـر   می جدید و بعضی جزئیات را اصلاح کند و حتماً
در هـر  . خلاص شدم شرفیاب میشـوم و الّـا خیـر   آنها  اگر زود از دست، شومشرفیاب 

  هم مرقومه سرکار را ]ستون دوم اقبالآقای  به. صورت منتظر بنده به هیچ وجه نباشید
و اغلب روزهای هفته را منظماً( یـک شـاگردی   )نشان دادم ایشان هم در روز پنجشنبه 

توانـد   لهـذا نمـی  ، میخواند در حدود سـاعت چهـار   فارسیدارند که پیش ایشان درس 
 . شرفیاب بشوند

 نـه  تـوانم  نمـی شـوم و   بنده تا وقتی که نقل مکان به منزل جدید خود نکنم راحت نمی
 جایی بروم و نه به هیچ کاری مشغول شـوم مثـل اینکـه معلـق بـین السـما  و الار       

قریب دو ماه است که منزل جدید ما رسماً برای نقل  کنم میگی این روزها زند. مباش می
مکان حاضر شده است ولی هزار جزئیات مانده است که برای هریک چندین هفته باید 

خیلی کار پر دردسری است یک آپارتمان نـو را بـرای   ، منتظر ورود عمله و غیرهم شد
 . کردم نمی چنین خیال  من هرگز قبلاً ]پشت صفحه. سکونت حاضر کردن
 در خصوص تبریز

]تـاریخ   و  ا اطلاعاتی ندارم غیر از آنکه خود سرکار از جغرافیون عربو ابدً بنده اصلاً
و  مرا  البلدان کنم میولابد گمان اید  و غیره و غیره به دست آورده القلوب نزهةو  گزیده

ی و امثال ایـن  شروانالعابدین  حاجی زین السیاحه و بستان تذکره شیخ محمدعلی حزین
 . آید نمی به گیر وفحیف که مقاله خانیکاید  کتب را قطعاً دیده

به بعد مذکور است قطعا باید همانطور که حدس  658که در عالم آرا ص  خوانین تاتار
شـاید تائیـد   آنها  گرای در اسامی  باشند چنانکه از کلمه ]ستون دوم خوانین قرماید  زده
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معرکه و کی و بـه چـه   آن  ظهورشان را درشود ولی بنده هم مثل سرکار هیچ جزئیات 
  1. دانم نمیمناسب را به هیچ وجه 

را  خواهر این سلیمان شاه: ملک ادیوه شاه متمم اطلاعات راجع به شهاب الدین سلیمان
 در سـنه  در وقت عبورش از حـوالی بغـداد   آخرین خوارزمشاهیه جلال الدین منکبرنی

و بعضـی  ، )؟( نـام  به حباله نکاح درآورد و ازو پسری بـه عمـل آمـد قیمقارشـاه     621
جلال الدین منکبرنی النسوی ص  اطلاعات جزئیه دیگر راجع به او رجو  کنید به سیره

186 ،187 ،210 ،211 ،214  . 
 . چیزی پیدا کردم فوراً به سرکار اطلا  خواهم داد اگر بعدها در خصوص تبریز

 مخلص حقیقی
 2محمد قزوینی
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 1929ژانویه  2
 دوست معظم دانشمند

بـا تـاریخ مختصـری از     راپرت سفر خودم به آکسـفورد اند که  از من خواسته از طهران
بنویسـم و مـن    در پاریس 1873به سنه آنها  مجامع مختلف مستشرقین از ابتدای انعقاد

های مستشرقین را که چگونه به این خیال افتادنـد و   هرچه گشتم در جایی تاریخ کنگره
اگر سرکار سراغ دارید که در چـه  . و سایر کیفیات نیافتمکه اول اقدام به این عمل کرد 

اطلاعاتی در این خصوص به دست آورد و به بنده اخطار بفرمائید خیلی  توان می کتاب
 . متشکر خواهم شد

  را در خصـوص نظـامی احتیـاجی فعـلا نداریـد ]پشـت صـفحه        Bacherاگر کتـاب  
پس از رفع کامـل احتیـاج   ، یتی نداردرا برای بنده بفرستید و الّا اهمآن  مرحمت فرموده

 . پس بفرستید
را که به بنده عاریه داده بودید با دو سه کتاب متعلـق بـه    همین روزها ژورنال آزیاتیک

به من داده بودند که به سرکار عالی مسترد سـازم همـه را    بالاقآقای  که مسیو ماسینیون
 . ی سرکار خواهم فرستادبرا

 . زیاده مراحم عالی مستدام باد
 مخلص حقیقی
 1محمد قزوینی
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 1927 1اکتبر 28جمعه 

 دوست فاضل محترم
خـواهم   فروغـی آقـای   مرقومه سرکار زیارت گردید و همان طور اصل مرقومه را برای

 خصوص معرفه الکتب راجع بـه ترکیـه   ل شافی و کافی که دریفرستاد و خیلی از تفص
ص  در تـاریخ گزیـده  . فروغی نیز ممنون خواهند شدآقای  نوشته بودید ممنون شدم و

 lesدر خصوص ظلمی که از طرف خواجگان به معنی اعم رؤسا و ارکان دولت و  548

autoritei و  شود میمعنی وزرا غالباً استعمال و به معنی اخص به   ]ستون دوم باشد می
 les autorités documentalsاینجا همان بـه معنـی اعیـان دولـت و      کنم میلی گمان 

 . دباش می
کـه  ایـد   مغلـوط اسـت و همـانطور کـه سـرکار فهمیـده       بلی این صفحه بسـیار بسـیار  

 دیگر را به سرخاب عیاری  د و پارهالدین خورشی را به شجا  ن پاره از لرستانالدی حسام
 . والله اعلم بحقیقه الحال .فهمم الظاهر می بنده هم همین طور علی، داد

بـه بنـده کـه    . به عهده که خواهد بود دانم نمیمدرسه السنه شرقیه امسال  درس فارسی
لاً و ابداً اخطاری در این خصوص نشده است و این خود علامت ایـن بایـد   تاکنون اص

 . ندکرد می باشد که محول به بنده نخواهد بود و الّا تاکنون مرا خبر
( از فروغـی  ذکا الملـک آقـای   )برادر یروغمیرزا ابوالحسن خان فآقای   ]پشت صفحه

بنده خواهش کردند که خدمت سرکار عر  کنم کـه آیـا فرصـت داریـد کـه یکـی از       
روهای آینده را از حالا تا هفتم یا هشتم نوامبر در حدود سـاعت چهـار بعـدازظهر یـا     

 دیرتر به منزل ایشان برای صرف چای تشریف بیاورید؟
خواهند کرد و اگر سرکار تا یکشنبه آینـده   حرکت ایشان در اوایل نوامبر به طرف ایران

نوامبر( یک روزی را وقت پیدا کردید مستدعی است که یا به بنده یا به خود ایشـان   6)
 : آدرس ایشان اینست. دو سه روز قبلاً خبر بدهید

M: A. tornaghi 127, Bd Brune,127 (dsl eau palace Hotel) 
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احسن شقوق برای سرکار گویا آمدن با راه  است و porte d'orleanکه به کلی نزدیک 
 «پرت دورلئان»باید پیاده شد یا با مترو در استاسیون  باشد که در مونروژ ceintureآهن 

 مخلص حقیقی
 محمد قزوینی

 ضمیمه  
میرزا ابوالحسـن  . آقای را بدبختانه بنده ندارم سعدمرحوم سردار ا تألیف تاریخ بختیاری

اسـم دکتـور   . منزل دارند Bd Brune,127 در همان منزل هنوز در پاریس خان فروغی
 ایران قونسول خانه»است و آدرس ایشان  Marzebanسعید الاطبا  حالیّه دکتر مرزبان 

آقـای   ایـن اسـت کـه   آن  بنـده عـر  مخصـوص نیـز دارم و    . دباش می «در اسلامبول
 و دوباره اند  به من نوشته از آنقره ذکا الملک

که از سرکار عالی خواهش کـنم کـه بعضـی کتـب را معـین کنیـد در       اند  خواهش کرده
معتبر های  کتابی که در کتابخانه نه، و بکلی گرامر ترکی تاریخ و ادبیات ترکیه خصوص

 یـا کسـی دیگـر    یـا مزونـو   از گـوتز  محفوظ است بلکه کتابی که فوراً اینجا در پاریس
مقصود اینست که اسم چند کتاب )سه چهارتا . سال نمودخرید و برای ایشان ار توان می

نه بیشتر( در مواضع مذکوره را که برای خرید به دست بیاید و از کتـب قدیمـه نایـاب    
دست بیاید مرحمـت کنیـد تـا برایشـان فـوراً بخـرم و       ه نباشد و همین جا در پاریس ب

و من بـرای ایشـان بـه    کاغذی که به بنده در این موضو  نوشته بودبد آن  گویا. بفرستم
کتب قدیمه یا نایاب را به هـیچ وجـه    کنم میمکرراً عر   اند. گم کرده ام فرستاده آنقره

لازم نیست که ذکر بفرمائید فقط کتب حاضر برای خرید را ذکر بفرمائید و اگـر ممکـن   
 . باشد زود جواب مرحمت فرمائید

 مخلص حقیقی
 1محمد قزوینی
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 کارت پستال
17 .12 .19301 

 دوست فاضل مکرم
 و ساده خط کـوفی  صاف استنساخ کرده است در فارسی را که اسدی خط کتاب الابنیه

. و در حقیقت هم یک قسم از کوفی است یعنی خطی است بین نسخ و کوفی گویند می
علی التحقیق چکونه خطی است ولی اگر واقعـاً   فرمائید میقرآنها که آن  دانم نمیو من 

 باید چنانکه عر  کردم، است ابوموفق هروی بنیه عن حقایق الادویهاز جنس کتاب الا
به کوفی یا متمایل به نسخ بـر حلسلـب    را یا کوفی بنامید یا بین کوفی و نسخ متمایلآن 

 . اش غالب باشد انکه کدام جنبه
 مخلص حقیقی
 2محمد قزوینی
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 کارت پستال

24 .4 .19301 
 دوست عزیز محترم

، را که خـواهش کـرده بـودم لطـف فرمائیـد      ایبالآقای  اید آدرس گویا فراموش فرموده
 . به دو کلمه برای بنده مرقوم فرمائید دانید میشان را مستدعی است اگر آدرس ای

 بلی کتاب بارتولـد . اند بنده هم مکتوبی داشتم که وزیر اقتصادیّات شده، فروغیآقای  از
ولـی چـه   ند ا برای من فرستاده اقبالآقای  نسخه هم ترجمه شده است و یک به فارسی

را شـکایت   سرکار از ندانسـتن ایرانیـان روسـی   . العاده خراب و مغلوط ترجمه)؟!( فوق
 . چه والزاریاتی است دانید میستن ایشان فارسی را )!( نندارید و من از ندا

 حمزه سـر دادآور : این ترجمه و نام مترجم اسم غریبی است این فارسی  ]پشت کارت
لحیتـه!   طـول  ثلاث فی الرجل عقل کم نه زیاد!( در حدیث است یعرف )نه طالب زاده

دوی دیگـر نیـز   آن  ،مترجم موجود اسـت آقای  یکی ازین علامات ثلث که به نقد ازین
 حتماً کذلک!

 مخلص حقیقی
 2محمد قزوینی
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18 .3 .19301 
 ست عزیز محترمدو

فقط در دو فرهنـگ  . بدبختانه هیچ اطلاعی مخصوصی ندارم بنده در خصوص خاصگی
 : ذکر این کلمه شده است یکی در بهار عجم که گوید فارسی

 : کنیزک سریِّه افضل الدین خاقانی خاصگی»
 درسخوان خرد تو با علم دبستان به وی  خاصگی فرتوظ با ملک شبستان به ای

 :   امیر خسرو ]دهلوی. و نیز کنایه از چیز نفیس و غریب و مقرب پادشاه و خزینه دار
 رخاصیگی از ملکان دیا

 

 سوی گذشت آشکارآن  روزی از 

 «و اعدا مجاز  است که به معنی دوم حقیقت است ]ستون دومآن  و تحقیق
قـرب و مصـاحبت    به صاد مهملـه و گـاف فارسـی    خاصگی» : غیاث اللغات گویددر 

پادشاه و رساله دار و خزینه دار و کنیزی که بـرای مباشـرت باشـد و هرچـه نفـیس و      
 . «غریب

 الصدور )نیمه دوم قرن ششم( که اندکی قبل از راحةاز عهد خاقانی شود میپس معلوم 
نیز لابـد معمـول بایسـتی بـوده در      بوده است این کلمه معمول بوده است و هندوستان

تا چـه   دانم نمیعصر آنرا استعمال نموده ولی آن  که امیر خسرو دهلوی در 700حدود 
دیگر ]پشت  و خوارزمشاهیان گمان نکنم بعد از عهد سلاجقه. زمانی معمول بوده است

چندان رواجی داشته است ولی ابداً دلیلی برای گمان خـود فعـلاً نـدارم فقـط       صفحه
مذکور در راحة الصدور البته همان عبدالعزیز کتیبـه بایـد    گمان است )لاغیر( عبدالعزیز

 . باشد
کوارت نقل فرموده بودید خیلی باعث تشکر گردیـد و  عبارتی که از مسطورات مرحوم 

مرحوم است که در حـق مـن   آن  بدیهی است که این فقره حاکی از حسن فطرت خود
 . دباش می از قبیل اِستسَملنَ ذَا ولرلم نوشته است و الّا به قول عربها

 مخلص حقیقی
 محمد قزوینی

                                                             
 30. 3. 18اصل:  1



   185     ها‌‌نامه

 

کـه لابـد    شـود  مـی بسیار دیـده   +بک( در امرای سلجوقیهاسم یا لغت خاصبک )خاص
گویا بوده اسـت و لقـب و    Courtiasanو به همان مفهوم  خاصگی همین کلمه خاص

 اکو اتـر  و خلجیـان  در عهـد ممالیـک غوریـه    منصب خاص حاجب که در هندوستان
( بسیار معمول بوده است لابد مناسـبتی بـا لفـظ و معنـی خاصـگی دارد و      550-800)

 . بوده است فراموش نشود نیز خاص حاجب که گویا مولف قرداتقد بیلیک
 1ق. م
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 کارت پستال
13 .3 .13301 

 دوست معظم محترم
ابـوالعز عبـدالعزیز بـن     دین قـوام آذربیجـان  بنده هم نتوانستم هویت این شخص فخرال

در تحـت تمـام    و ابـن الاثیـر   در فهـارس بغـدادی  . را تشخیص بدهم بن سعد محمود
گشـتم اصـلاً و ابـداً چنـین      و فخرالدین و قـوام آذربیجـان  عناوین ابوالعز و عبدالعزیز 

 . شخصی در تاریخ معروف نیست
و العالم و نحوذلک به عقیده بنده یک درجـه یـا وظیفـه معینـی را      لقب قوام آذربایجان

احترام مثل  این گونه عبارات بر عموم مردم اطلاق میسر است برای تعارف و. نمیرساند
امروزه که کسـی بعـد از پانصـد سـال دیگـر ازیـن       « جناب مستطاب اجل اکرم عالی» 

توانـد   کلمات تشخیص درجه یا شغلی یا وظیفه شخص موصوف به این صفات را نمی
د رسـان  مـی  بلی لغت امیر که در جز نعوت این شخص مذکور است به طور قطع. بدهد

لقـب تعـارفی و     چه لقب امیر ]پشت برگه. شککه وی از امرا آذربایجان بوده است لا
ده است بدون هیچ رسان می احترامی نبوده است بلکه درجه و وظیفه و منصب معینی را

فقـط مسـجد و    د که این بنا مقبره کسی بوده اسـت نـه  رسان می اما کلمه المشهد. شکی
 . معبد

دارم و حتی همین دو کلمه را که بنده هیچ کلماتی از جنس شنبلید و شنبلیل در خاطر ن
  اند. م دو چیز مختلفکرد می خیال. دانستم و الان از سرکار میشنوم یکی هستند نیز نمی

البتـه بنـده را در موقـع بـاخبر     . خوشحال شـدم  مالعال حدودظهور  2فوق العاده از خبر 
 . خواهید ساخت از ظهور طبع او

 مخلص حقیقی
 3ینیمحمد قزو
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29 .3 .19291 
 دوست معظم مکرم

چون وقت مطالعه دقیـق سـطر بـه سـطر را     )که مستعجلاً تورق نمودم  در حبیب السیر
 927)درست معلوم نیست که کدام سال اسـت ظـاهراً    927یا  926 سنه—نداشتم( جز

دیگر ، دارد بدون اسم بردن از تفلیس گرجستان( که چند سطری درباره باشد میمرادش 
چنـد سـطر مـذکور ایـن     . چیز دیگری عجالةً ندیدم و شاید از نظر من فوت شده باشد

 : (92ص  3از جلد  4طبع بمبئی جزو ، حبیب السیر)است 
تافت بعد از وصل بدان  نخچوان --- عنان  پادشاه بلند جناب از آنجا ] یعنی از تبریز» 

و تاخـت ولایـت    فرخنده مکان دیو سلطان بر حسب فرمان بـه عـزم غـزو گرجسـتان    
آن  و از حکـم  –دیار چند قلعـه و شـهر مفتـوح    » و در ارایت برافراخت  -بی گرحیان

طوعاً و کرهاً به ملازمت دیـو سـلطان شـتافته     - بیگ مملکت قرقره و داودبیگ و لوند
نخچوان  –جناب ایشان را به جان امان داده همراه خد گردانیده از آن  و -اظهار طاعة و

را  امـرا  گرجـی    ]سـتون دوم –سریر سـرافراز گشـته پادشـاه پـوزش      مقوای به تفلیس
باج و خراج قبول نموده به انوا  تاج و خلعت  ه گرجیانمشمول الطاف پادشاهانه ساخت

حکومت مواضعی که متصرف بودند حاصل کرده  مفتخر شدند و فرامین مطاعه در باب
 «روی به مواطن خویش آوردند

فرمـان واجـب    و» و « آستان ملایـک آشـیان  » سجعها را مثل  در نقل کلام حبیب السیر
 . مسبوق باشیدام  هحذف کرد« واجب الاذعان

( میـز چنـد   210a or 141ورق  )نسخه بریتیش میوزیـوم  در تاریخ جهان آرای غفاری
 : سطر مختصری در این خصوص دارد از این قرار

شـده بـود دیـو سـلطان لشـکر بـه        نخچوانقشلاق در :   سبع و عشرین ] و تسعمایه» 
به درگاه عـالم   را با بیلکان و داود و غرغره کشیده وسرداران آنجا چون لوند گرجستان
 . «پناه آورد

: ( در خصـوص نفلـیس دارد ایـن اسـت    b-108a 107) اما آنچـه در انسـاب سـمعانی   
و  هذا النسبة الی تفلیس. ...التفلیسی به فتح التا المفتوحه من فوقها باثنیتن و سکون الفا»
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ممّا یلی الثغر خرج منها جماعة من العلمـا  المحـدثین    هی آخر بلد  من بلاد آذربیجان
)؟( بن السری التفلیسی و الده ممّـن شـکی نیـا     بن اسمعیل بن بتونمنهم ابوبکر محمد 

ثقة صوقاً مکداً من الحـدیث سـمع الحـافظ      پشت صفحه] بود و ولدا ابوبکر بها و کان
علـی  3ر و ابـا 2بنیسـابو  راهیم المقدسیالقسم احمدبن اب 1و ابا اباعبدالله الحافظ باصبهان
بمرو و جماعة کثیره سواهم و ابواحمد حامد بن یوسف بـن   الحسین بن علی الشحامی

و سمع بها و بغیرها من البلاد و کان  اهل التفلیس )کذا!( ورد بغداد نم الحسین التفلیسی
بیـت   تبحّر( سمع ابا عبدالله محمبن علی بن احمد البیهقی-یرجع الی فضل و نحسیر )؟

و  سمع منه علی بن محمد الساوی به مکة الئلیو اباالحسن علی بن ابراهیم الع المقدس
لنا عنه ابوالحسـن علـی بـن عبـدالله بـن ابـی جـراد          4و روی الحسن بن علی الفوضی

 و محمد بن بیان بن حمران المدانی 683 وفاته بعد سنه 5و کانت )کذا( به حلب الانطالی
و عثمـان   ث عن ابیه و حمّاد بن زیدسکی بغداد و حد )کذا( التفلیسی اصله من تفلیس

و عبیدالله بـن حمـاد    )کذا( و سعید بن مسلم الاموی و مروان بن شجا  الحرری البزی
نَصـربن    بـن ]سـتون دوم   و عبدالعزیز بن خالـد و یحیـی   و المعافا بن عمران التفلیسی

روی عنـه احمـدبن یوسـف بـن یعقـوب الجعفـی        حاجب و ابی عبدالرحمن المقـری 
 . «الکوفی
 26سـابق در  ، چیزی نوشـته باشـد   در خصوص بحرین سفارت به سرکار کنم میگمان 

یعنـی در موضـو    )سپتامبر گذشته سفارت به من کاغذی نوشته بود در همین موضـو  
 را در کتب و نقشه جاتی که راجع به بحرین باشد و تا اندازه اثبات حقوق دولت ایـران 

چون بنده ابداً در این خصوص اطلاعاتی . جزیره نماید( و من جواب مختصری دادمآن 
بیـنم مجـدداً از وزارت خارجـه ایـران در ایـن       نداشته و ندارم حالا چند روز پیش مـی 

 انـد،  خصوص از سرکار و بنده اطلاعات مفصل تر و تعیین کتب و نقشه جات خواسـته 
                                                             

 فی الاصل: ابو 1
 فی الاصل: نیسابور 2
 فی الاصل: ابو 3
 فی الاصل: فروی 4
 فی الاصل: فکانت 5
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 بنده چون به کلی جاهل در این موضو  )و در سایر مواضـیع( هسـتم لهـذا بـه سـرکار     
جویم مستدعی است یک جـدول بـه معرفـت الکتـب      استغاثه و از سرکار استعانت می

در خصوص بحرین مرحمت نموده برای ارسال به وزرات خارجه تهیه فرمائید و  کاملی
جات را هم خرید بـه هـر    کافی نیست بلکه باید کتب و نقشه فقط جدول معرفه الکتب

 . قیمتی که باشد و قیمتش را سفارت خواهد داد
یقین دارم که سفارت به خود سرکار هم در این خصوص مفصلاً نوشته است ولی بـاز  
احتیاطاً من هم این چند کلمه را نوشتم و سواد مراسله وزارت خارجـه را نیـز احتیاطـاً    

 . صرفاً تقدیم داشتم
 مخلص حقیقی
 1محمد قزوینی
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22 .1 .19311 
 دوست عزیز محترم

 Secretaireاز طـرف   از چندین هفته انتظار بالاخره جـواب از لنینگـراد   الحمدالله پس

Perpeiluel ; Academia Scienes, M
v 

A. Samoulovev      امـروز رسـید کـه حاضـرند
مجموعه منشاتی را که من یکی دو ماه قبل به ایشان نوشته بودم و اجازه عکس انداختی 

2کتاب خواهد شد آن  و قیمت سه نسخه از عکس آنرا نموده بودم عکس بردارند
RL. 

777. 60 cop    بـه   و باید ایـن وجـه را در پـاریسReprésentation de Commerce de 

l'URSS a Paris کمـال    حالا غر  از تصـدیع پـس از اظهـار ]سـتون دوم    . پرداخت
، بنویسـم  سـیو رزنبـرگ  که به راهنمایی سرکار که فرمودید بـه م )تشکر از سرکار عالی 

که  در آنقره فروغیآقای  این جواب مساعد آمد و حال آنکه پارسال به توسط الحمدالله
در آنجا متوسل شده بود ابداً مثمر ثمری نشد( اینست که جـواب   به وزیر مختار روسیه

 : است در کمال وضوح برای بنده مرقوم فرمائیداین دو سوال ذیلاً مستدعی 
کپـک بـا پـول     60منات و  777اش چه مقدار است و  مظنه حالا در پاریس 3منات .1

 . چه قدر خواهد شد فرانک فرانسه

خودم  ا بایدکجاست؟ و آیآنها  کیست؟ و ادرس در پاریس 4نماینده تجاری سویت .2
چون بـه هـیچ   . م بفرستمتوان می بروم و پول را بپردازم یا با پستآنها  شخصاً پیش

جزئیات را از سـرکار    این ]پشت برگه. مسبوق نیستم وجه از اوضا  حالیه روسیه
 . مخواه می و از این تصدیع کمال معذرت را کنم میاستفسار 

 مخلص حقیقی
 5محمد قزوینی
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 کوپک  60روبل و  777 2
  Rouble روی منات نوشته شده: به فرانسه 3
4
 شوروی 
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9 .2 .19321 
 دوست معظم مکرم

که انشاالله سعی خواهیـد فرمـود کـه در دو     کنم میمحض یادآوری سرکار عالی عر  
به کلی تمام شود زیرا  مالعال حدودیعنی در دوشنبه آتیه و دوشنبه بعدی( )مجلس دیگر 

عالی دارم به هیچ وجه من الوجوه به که بنده با کمال میلی که در خدمتگذاری به سرکار 
صـفحه فقـط بـاقی     18ه ورق یعنی نُ. به این کار بپردازم توانم نمی جز دو مجلس دیگر

درست در حدود دو و نیم تشریف بیاوریـد و صـحبت    عالی حضرتمانده است و اگر 
ام نشد از خارجی نکنیم حتماً در دو مجلس به کمال خوبی تمام خواهد شد ولی اگر تم

که اوقاتتنان تلخ نشود دیگر بنده نخواهم توانسـت در ایـن    دهم میحالا به سرکار خبر 
 . تمام شود  باید حتماً در ماه فوریه ]پشت کارت. خصوص خدمتی بنمایم

رجـو   . اسـت « فرازی منجّم» صواب « نجم ...فراخزی» به اخر  3و2سطر  29aدر ص
 . 270 و ابن حوقل 208 کنید به اصطخری

 مخلص حقیقی
 2محمد قزوینی
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14 .11 .19321 

 دوست مکرم معظم
در جغرافی بلاد اسلامی بسیار زحمـت   مالعال حدودچون سرکار عالی به واسطه تربیت 

بـوده   که از شهرهای معروف گیلان بدانم آیا هیچ نظرتان به کوتم خواستم میاید  کشیده
اید  تتبع خصوصی کرده اید؟ اگر نکرده است معطوف شده است؟ و آیا هیچ در این باب

آنچه لازمه  ابه تفتیش و تفحص مشغول شوید زیر لازم نیست از سر نو برای خاطر من
م آیا تعیین موضو  حقیقی کـوتم را  بدان خواستم میفقط ام  هرجو  به کتب بود من کرد

 . بنمائیداید  که کجا بوده توانسته
در کنـار  » گویـد   163ص  القلوب نزهةدر  اشکال من در این است که حمدالله مستوفی

. «از انجا بیرون آید شروانو  و طبرستان دریا افتاده است و بندرگاه کشتی که از گرگان
که این شهر بـه کلـی در لـب دریـای خـزر ] در       شود میاز این عبارت او چنین معلوم 
از همـان   218، 217چنانکه از ص  -ظاهراًآن  در مغرب -نزدیکی مصب رود سفیدرود

 قال من راها» : گوید 429 در تقویم البلدان واقع بوده ولی ابوالفدا  شود میکتاب معلوم 
 و از اینجـا صـریحاً واضـح   « مدینه لها بساتین و هی نافلة عن البحر مسیر  یـوم  و کوتم

پس جمع بـین القـولین   ، که مابین کوتم و دریا یک روزه راه مسافت بوده است شود می
 نمود؟  توان می چکونه  ]پشت صحفه

و  ظهیرالدین و مازندران خره مانند تاریخ گیلانأمن دیگر در کتب مت القلوب ز نزهةبعد ا
 درنقشـه لسـترنج  . را نیافتم و غیرها اسم کوتم ملگونوفو  السیاحه و بستان تاریخ خانی

لابد تبعاً لقول حمدالله( کوتم را به کلی بر لـب دریـا در   )« اراضی خلافت اسلامیّه» در 
کـه از   چاپ گرده است و اعتنایی به قول ابوالفـدا آن  مصب سفیدرود اندکی در مغرب

من خـودم  ، را دیده است گفته که یک روز مسافت تا دریا دارد نکردهآن  قول کسی که
گویم تا حدس سرکار را مشوب نکـرده   ولی نمیام  هبرای تعیین هویت کوتم حدسی زد

 . باشم
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دارید بدون تتبع و تلف وقت در یکی دو سطر مرقوم فرمائید  ای در این باب اگر نظریه
و الّا اصلاً و ابداً لازم به تتبع نیست زیرا جنانچه عر  کردم مـن خـودم جمـع کتـب     

 . معموله را تتبع کرده ام
 مخلص حقیقی
 1محمد قزوینی
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 1930دسامبر  29

 دوست عزیز محترم
هـای متـوالی نـدارم     رسی به کتابخانه ملی بـه واسـطه تعطیلـی    علی العجاله چون دست

از کـدام کتـاب    ه طور یقین عر  کنم که عبارت تاریخ راجع به المستعصمب توانم نمی
قریب به یقین است کـه نیسـت زیـرا کـه اغلـب نسـخ        از تتمه تاریخ طبری. باید باشد

رود و هیچ اصـلاً و ابـداً بـه     نمی( پیشتر 512یا  511)متوفی  تا المستظهر ترجمه طبری
نیـز   خاطر ندارم که تا المستعصم امتداد داده باشد و قطعـاً از وصـاف و تـاریخ گزیـده    

به احتمال بسیار بسیار قوی باید یـا از    ]ستون دوم، نیست چه بدان هر دو رجو  کردم
 . یا از تاریخ بناکتیاید  باشد چنانکه احتمال داده رشیدالدین همان جامع التواریخ

( عبارتی شبیه به عبارت سرکار دارد 506-504ص  )کاترمر در تاریخ هلاکو رشیدالدین
بخشیدند خـاتون او را بـه    به اولجای خاتون و مبارکشاه پسر کهین خلیفه را»: و نصحّا

دادنـد از وی دو پسـر    میبود و او را زنی مغول فرستاد تا پیش خواجه نصیرالدین مراغه
. سرکار یه پسر و در کتاب گوید میدر اینجا دو پسر  فرمائید میو چنانکه ملاحظه « آورد

ولی این دفعه اول نیست که اختلاف بیّن مابین اقوال خود رسید در دو موضع مختلـف  
زیرا که به واسطه طول مفرط کتاب آنچه در بـابی    ]یک کلمه ناخوانا از جامع التواریخ

به خصوص کـه خـود   دیگر فراموش کرده است  گذشته بوده است در باب  ]صفحه دو
نموده بلکه لابد محرّری مختلـف   و بنفسه جمیع ابواب کتاب خود را تحریر نمی شخصاً

 . داشته است
باشد و این که  باری بنده قریب به یقین دارم که این عبارت باید از کتابی از رشیدالدین

سته است در عهد رشید زنـده  توان می یاآ که نواده مستعصماید  به استفهام تعجبی فرموده
بـه قتـل رسـید در سـن      718 زیرا که رشید در سنه، ابداً و اصلاً استبعادی ندارد ؟باشد

سال قبل از قتـل مستعصـم در    18یعنی  638پس لابد تولد او در جدود ، هشتاد سالگی
معاصر خود مستعصم بوده  سالگی 18پس معلوم شد واضحاً که رشید تا سن ، 656سنه 

 است پس چه استبعادی دارد که وی معاصر پر مستعصم باشد تا چه رسد به نواده او !
ی آهن است دو بیتی اسـت از جملـه ابیـاتی کـه در      اما فقره که روی تیکه  ]صفحه دو

الان بـه  ولی بنـده بدبختانـه   آنها  به غایت مشهور است با ابیات دیگر پیش و پس ایران
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را و لهذا دو کلمه آنها  بقیه ابیات را و نام قاتلام  هواسطه بُعد عهد به کلی فراموش کرد
 که عیناً اعاده دادم برای مقایسه( نتوانستم بخوانم)از بیت ثانی را در مکتوب سرکار 

 : بیت مشارالیه از این قرار است
ــن  ــن فعلات ــن فعلات ــن فعلات  فعلات

 م ٍّ ولدتهـــا و بزهـــرا ِ بتول ٍ و بـاُ 
 

  
 

 

( و بـه  د صم ـ= فاطمه بنت مح) به حق زهرا بتول  دهم مییعنی ] تو را ای خدا قسم 
 حق مادری که او را زائیده ست

 1بسبطیه و بشبلیه؟؟؟ 
و حضـت   یعنی دو نواده پیغمبر که عبارت از حضرت امام حسن)و به حق دو نواده او 

کـه همـان دو نفـر    )الب باشند( و به حـق دو بچـه شـیر او    ط ابی بن علیآن  امام حسین
 . باشند(

 . بیایم زیرا فوق العاده گرفتاری دارم بتوانم به لندن کنم میبنده گمان ن 
 مخلص حقیقی
 2 محمد قزوینی

                                                             
 بسبطیه و شبلیه هما نجلا زکیٍّ. ترجمه: و به حق دو نواده اش، دو شیربچه، که فرزندانی پاکیزه اندو  1
 2321پرونده: ج،  2
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 هزاد تقیسربرگ سید حسن 
 هجری شمسی 1331مسسیحی= اول اردیبشهت  1952اوریل  21

 دوست عزیز فاصل محترم
وصول مرقومه شریفه )بی تاریخ( که متضمن تبریک عید از طـرف ذی رفعـت سـرکار    

لایـزال  به مخلص و عیالم بود و نیز مشعر بر دوام لطـف   عالی جنابعلیّه خانم و خود 
عالی و حاکی از سلامت مزاج شریف بـود خیلـی موجـب خوشـوقتی و تشـکر قلبـی       

همـه اظهـار    عالی جنابدوستان . ملاقات نصیب نشد خیلی متأسفم که در بغداد. گردید
ال علم و شاگرد قدیم شما را نیز دیدم که حالا از رج دوری عبدالعزیز. ندکرد می اشتیاق

 . است ادب عراق
مجلـس خـوش و   . و مخلص رفتیم و دعوت رسمی داشتیم حکمتآقای  فقط از ایران

دو فقـره از مقـالات گرانبهـای    . خیلی مهربـان بودنـد   خوب و منظم گذشت و عراقیها
و تاریخ ایران که از راه لطف برای مخلص ارسال  خودتان درباره جغرافیون جهان اسلام

 . فرموده بودید رسید و از این یادآوری دائمی عالی خیلی خیلی مشتکرم
کـه آنچـه    دهم میتذکر  همیشه به وزارت فرهنگ کتب جدیده منتشره در ایران در باب

و همکـار قـدیم    آکسـفورد  معلّـم عربـی   گیـب . آقـای  بفرستند عالی جنابی بتوانند برا
هم ایراد کرد ولی ای  ههم بود و خطاب ماسینیونآقای  با زنش دیدم بغداد خودمان را در

  2داد کتب متعددی بود که ]صـفحه  بهترین هدیه بغ. گیب چیزی نگفت مگر تشریفاتی
 . مجاناً به همه ما توزیع کردند

بگیرند  و همدان را در اواخر تابستان در طهران سینا ابناینجا امیدوارند که جشن هزاره 
ولـی   شـود  میلولا البدأ و بدا  هم فقط مضیقه شدید مالی است که گاهی موجب شک 

وقت آن  فعلاً عزم جزم است و البته امیدوار است که زیارت وجود شریف در اینجا در
 حکمـت آقای  نصیب شود و اغلب ذکر خیر عالی با دوستان و مخصوصاً رفیق راهمان

رود که این اجتما  گـوارا و   می و هست اگر اوضا  دنیا تاریکتر نشود امید در میان بود
  .مطلوب باشد

عیال نیز خدمت هر دو وجـود  . خدمت سرکار خانم به عر  ارادت و احترام مصدّعم
 . درسان می شریف سلام
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 مخلص صمیمی
 هزاد تقی سیدحسن

 بعد التحریر
اید و اینجانـب   هتشم دامرقو آرای عباسی مطلبی که راجع به فهرست کتاب عالم در باب

ی فهرست مرحومه خانم  یدا کردم و راضی نمودم که دنبالهیکی از جوانان فاضل اینجا پ
آن  را گرفته و به اتمام برساند و نتیجه را خدمتتان عر  کردم و بعد خود پسـر  ادواردا

. ها را بفرستد فیشای به من نوشت و اظهار خشنودی کرد وعده داد  مرحومه نیز مراسله
ها نرسید خواستم خاطر شریف مستحضر  ها خبری نشد و فیش هنوز پس از گذشتن ماه

 . باشد
 1ت. ح. س

                                                             
 2367پرونده: ج،  1



‌مینورسکی‌آورد‌ره   198

 

 کارت پستال
 طهران، خیابن ویلا کوچه خبیر

 1957ژوئن  25
 استاد عزیزم

اسـت کـه لطفـاً     Mongol place Namesغر  ازین مختصر عر  تشـکر از مقالـه   
اهـدایی بـه   های  ا و کتابآر ه و ژنرال رزمزاد تقیآقای  های نسخه اید. نده فرستادهرای بب

 . فرستادم و لابد خودشان عر  تشکر خواهند کردآنها  دانشکده ادبیات را نیز برای
 است بـه یـزد  آمده  ( که به ایرانToynbee)  یب آرنولد توینآقای  همراهای  هبنده دو هفت
 ز هم با هم به آذربایجـان رفته بودم و قرار است چند رو و شیراز و بختیاری و اصفهان

تب اگر نظـری داشـتید   راجع به ک. میدوارم حال شما و خانم خیلی خوب باشدا. برویم
 . البته مرفوم بفرمائید

 با عر  ارادت
 1یارشاطر
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 کوچه خبیر -خیابان ویلا، طهران

  57آوریل  30
 استاد عزیزم

من آنقدر که . سفم که دوران سفر کوتاه بودخیلی متأ. م تندرست و آسوده باشیدامیدورا
بودم و پیغام  هزاد تقیآقای  پریروز در خدمت. شما باشممیل داشتم نتوانستم درخدمت 

از شـنیدن مـژده سـلامت    ، شما را با همان تفصیلی که به من گفتید به ایشان ابلاغ کردم
هنوز اصرار ایشـان  . خود ایشان به شما کاغذ خواهند نوشت. العاده شاد شدند شما فوق

ر همتی در مسافرت بفرمائید بلکه با بودن خودتان بر این بود که اگر ممکن بشود سرکا
 . باب کمکی به طبع و انتشار کتب سرکار اقدام موثری کرد ممکن بشود در در طهران

هایی که به من تذکر دادیـد مفصـلاً گفتگـو     باب کمک به چاپ کتاب اما به هر حال در
هایی کـه قـرار اسـت     لطفاً اسم کتاب یا کتاب. یماقدام بکن کردیم و قرار شد درین باب

طبع شود و اگر ممکن است اسم ناشر کتاب و آدرس او و هم چنین قیمت تقریبـی یـا   
بنویسید تا  دانید میرا که لازم  تحقیقی کتاب و طرز پرداخت و هر نو  جزئیات دیگری

پیشنهاد بکنم که  ایران ت که به دانشگاه یا وزارت فرهنگنسغر  ای: بشود اقدامی کرد
هر مقدار که بتوانیم پیش ببریم( از فلان کتاب شما را بخرد )مثلاٌ دویست یا پانصد جلد 

همانطور . و وجهش را به ناشر بپردازد و به این ترتیب کمکی به چاپ کتابها شده باشد
کـه بـه نظـر      2ین آسانترین راهی است ]صـفحه  خدمتتان عر  کردم ا که در کمبریج

 . رسد میبنده 
مشکل اسـت  ، معین باشدآن  اما البته بدون آنکه اسم کتاب و اسم ناشر و قیمت تقریبی

بکنید ای  هید مذاکرخواه می ممکن است سرکار با ناشری که. بتوان قرار روشنی گذاشت
س بنده هم منتظر خبری از جانـب  و قیمتی در نظر بگیرید و به بنده هم اطلا  بدهید پ

 . شما هستم
کردند و هرچـه بـرای قـول     با ابرام فوق العاده ریاست مجلس سنا را رد هزاد تقیآقای 

ریاست اصرار کردند فایده نبخشید و به عنـوان ضـعف مـزاج عـذر خواسـتند و فعـلاً       
 . آسایش بیشتری دارند
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 . و خانمشان برسانید دکتر گرشویچای آق لطفا سلام مرا به
 با عر  ارادت قلبی

 1احسان یارشاطر
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 1945اوت  9
 پرفسور مینورسکیآقای  دوست عزیزم

پـرنس  . ی علم و اطـلا  شـما متوسـل شـوم     م باز به خزانهخواه می اگر اجازه بفرمائید
 1833تا  1831از سال ام  هدید و انگلیسی اری که من در کتابهای فارسیاز قر دالگورکی

سپس . منصوب شده بوده است در ایران ( به سمت سفارت روسیهبه جای گریبایدوف)
سفیر  دالگروکی 1846است و باز چند سال بعد در سال ده آم به جای او کنت سیمونیچ

 در رساله خلسه و از قراری که اعتمادالسلطنه. در ایران بوده است 1854شده است و تا 
نیز پـرنس دالقـورکی    1888و  1887در حدود  کند می ه ذکرنام یا خواب  ]پشت صفحه

 آیا این آخری همان پرنسِ قدیم است یا پسر او؟. سفارت روس را در ایران داشته است
سفیر روس بوده باید عمری به صد و بیسـت   1831اگر همان شخص باشد که در سال 

شده است به اسم چاپ  به فارسی دیگر اینکه کتاب مجعولی در مشهد. سال کرده باشد
انـد   مطـالبی نقـل کـرده   آن  کتـاب را دیـده و از  آن  و کسانی که یادداشتهای دالگاروکی

آیا ]صفحه . در دوره کمونیسم چاپ شده است نیز به زبان روسیآن  که اصل گویند می
 این حرف حقیقت دارد؟  3

ه اسمی از چنین کتـابی نبـرده اسـت و چـون     در تاریخ بابیّ که ایوانُف کنم میمن گمان 
مجعول است گمـان   یادداشتهای دالگاروکی برای من شکی نیست که این نسخه فارسی

 در ایـن بـاب   عالی حضرت. اشدچنین چیزی موجود نب که اصلاً در زبان روسی کنم می
 ؟فرمائید میچه 

و امیدوارم کـه   شود میبه حضور عالی تقدیم « پیغمبر»جوفاً نسخه اصلاح شده ترجمه 
 . نباشدآن  دیگر عیب و غلطی در

 ارادتمند
 مجتبی مینوی

 : در ضمیمه
که این تکـرار   کنم میتوضیحاً عر  « أَنامل  ...أَنا مل به چشمان من سود»بیت  در باب

 گذشته از اینکه عیب نیست مستحسن هم هست و در غالب قصاید شعرای بزرگ نظیر
 : مثل شود مییافت آن 
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 عیــار و وزن چنــین زر تــو دانــی از ملکــان
 ضمیر و وهم شما را چگونـه وصـف کننـد   
 اختیــار خلــق گیتــی خــدمت درگــاه تســت

ــا نفــخ صــور افتخــار عــالم از اســحاقیان  ت
 

 که خاطر تو محکست و عقل تست معیار 
 که برگذشت ثنای شـما ز وهـم و ضـمیر   
 زانکه خالق را تویی از خلق گیتی اختیـار 

 را افتخـار  وز تو تا روز شـمار اسـحاقیان  
 

دارای ایـن  آن  تا انتهـا تمـامی ابیـات    یک قصیده دارد که از ابتدا و مسعود سعد سلمان
 . صنعت است

 1 مجتبی
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 میلادی 1956پانزدهم ماه ژوئیه 
 دوست معظم

کـه لطفـاً بـرای     حاوی مقداری از شاهنامه از نسخه مجله موسسه شرقی آکادمی روسی
و ام  ها خوانــدرآن  روزهدر ایـن چنـد   . نهایـت ممنـون شـدم    بـی  بنـده فرسـتاده بودیـد   

اگـر  . ام یادداشت کردهآن  توضیحات و تصحیحاتی به نظرم رسیده است که در حواشی
 دهـم  مـی را برای بنده ارسال فرمائید ممنون خواهم شد چه ترجیح  برتلسآقای  آدرس

 از عکس که در ویلّادِشته از سرکار عالی. او بفرستم که این نکات را مستقیماً برای خود
 . امیدورام بپسندید. شود میبرداشتم یکی جوفاً تقدیم 

است و  مقدمه و حواشی همگان به روسیاند  منتشر کرده که از شاهنامهای  هدر این جزو
اظهار نظری بکنم اما ، با اصل تطبیق کرده توانم نمیفهمم و ترجمه را هم  نمی بنده طبعاً

اند  فهمم و نسخی را هم به کار برده حواشی را به حدس و تخمین میمضمون بعضی از 
یک مسئله که از برای من به کلی مفهـوم  . ام شناختهاند  تصحیح شده مأمورو کسانی که 
  ایـن ابیـات ]در حاشـیه   : بعضی از ابیات گذشته انـد  هایی است که پهلوی است ستاره

و پنج شش تائی قطعاً الحاقی و زاید است و برخـی   ستاره دار بعضی مسلماً اصل است
در نسـخ   از آنهـا ای  هکـه پـار   کنم میاستنباط ها  از حاشیه. مشکوک و محل تردید است

اساس طبع نبوده است اما بعضی هست که در همه نسخ بوده اسـت و بـا وجـود ایـن     
 . شن فرمائیداین موضو  را خواهش دارم برای بنده رواند  گذاشتهآن  پهلویای  هستار

در همه نسـخ نبـوده اسـت هـیچ       بعضی ابیات هم هست که هر چند در ]پشت صفحه
بنابرین ستاره داشتن علامت این نیسـت کـه در فـلان     اند. نگذاشتهآنها  پهلویای  هستار

کـه بـه عقیـده بنـده تهیـه چـاپی از        کنم میاجمالاً عر  . نسخ این بیت موجود نیست
اعتمـاد کلـی بتـوان    آن  و اصلی بودن کلیّه ابیـات آن  که درباب صحت کلمات شاهنامه

های مختلـف و   شده است و ابیاتی از طبعآن  داشت محال است و به قدری تصرف در
داخل شده و کلمات و جای ابیات عو  شده است که ذهـن  آن  در مختلفهای  دوره
 . افتد می مردم از کارترین  و سخن سنجترین  نقاد
 یده و ستایشرسان می و به درجه پیغمبراند  دانسته را شاعری بزرگ می اد ما فردوسیاجد
دانسته اسـت کـه در اشـعار او     می ولی هر پدر سوخته احمقی خود را محقاند  هکرد می
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هم که در دست ای  هترین نسخ حتی قدیمی. را به میل خود اصلاح کندآن  دست ببرد و
آیـا مصـلحت   . نیسـت و ابیـات الحـاقی فـراوان دارد     ون و مـأمون است از تصرف مص

 ؟بنویسم یا به انگلیسی نامه به فارسی برتلسآقای  به دانید می
 . سلام و ارادت بنده را خدمت خانم ابلاغ فرمایئد عر 

 ارادتمند
 1مجتبی مینوی

                                                             
 2290پرونده: ج،  1
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 1330بهمن  26طهرون 

 دوست دانشمند گرامی ایران
هسـتند   علم و ادب ایران برای کسانی که خوشه چین عالی جناب به مصداق مثل ایرانی

چنانست که همه را یاور توانید آن  عالی جنابحلال مشکلات هستید و دامنه اطلاعات 
که یک بار به وسیله مستشـرق روس   من در طهرون به طبع ثانوی از کتاب سمریه .شد

فقیـد را  آن  متاسفانه شرح حال. در لنینگراد به چاپ رسیده است مشغولم 1یلوسک وسه
 . فراهم نتوانستم کرد با کوششی که کردم در طهران

گاهی دارید تمنـی دارم بـا   آمرحوم آن  به حال عالی جنابعی که پیدا کردم به قرار اطلا
لطفاً شرح حالی از او برای من بفرسـتید کـه موجـب    ، لطفی که نسبت به ایرانیان دارید

دانشـمند محتـرم   آن  کتاب مزبور پـس از چـاپ جهـت   . کمال سپاسگزاری خواهد بود
 . ارسال خواهد شد

 با احترام
 2ایرج افشار

 
 ایرج افشار، کتابخانه دانشکده حقوق، تهران: آدرس فرستنده

 

                                                             
1

م؛ 1904 ;لوفسکی، پطرز بـورغ  ، سمریه، مصحح: به اهتمام وسهابوطاهر بن قاضی ابوسعید سمرقندی 
به شرح زیر است: ابوطاهر بن قاضـی ابوسـعید    مشخصات انتشار این کتاب توسط مرحوم ایرج افشار

 ش1343زمین،  ران: فرهنگ ای، تهرانسمرقندی، سمریه، ، مصحح: ایرج افشار
 2163پرونده: ج،  2
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 اسفند ماه 17

 شناس دانشمند گرامی جناب پرفسور مینورسکی ایران
بـه  . فـراهم کـرد  هم اکنون مرقومه شریفه عز وصول بخشید و موجب مراتب تشـکر را  

کتـاب  . بسـیار گرامـی اسـت    چینی چون من خوشه عالی جنابراستی که درجه محبت 
و ارسال خدمت عالی  شود میبا شرحی که مرقوم فرمودید در چندی دیگر نشر  سمریه

استفاده آن  یدانی از مقدمه روس به وسیله روسیاید  و همانطور که اشاره فرموده گردد می
 . برده ام

ام  هنوشـت  دربـاره مرحـوم هـدایت    شرحی که من در یکی از مجلات هر هفتگی تهـران 
آثار  در شرح حال و بی به فرانسهو ضمناً در این ماه اخیر کتا شود میجهت عالی ارسال 

 ـ   . است انتشار یافت سوینامی که فران Monteihاو اثر  ای  هایـن رسـاله صـورت خطاب
ایراد کرد و اینک مطبو  افتـاده اسـت و از    است که نامبرده در انستیتوی فرانسه و ایران

 . مقاله من هم استفاده برده است
و ایـن  ام  هنوشت نفیسیسعید آقای  کاریمعاصر که با هم یک جمله از کتاب نثر فارسی

به انضمام شرح راجع بـه صـادق    درباره زردشتیانای  هجلد تدوین خودم است با رسال
دانشمند گرام ارسـال  آن  و کتاب مرقوم در فوق با پست سفارشی زمینی جهت هدایت
کـه شـاعری تـازه     محمدعلی اسـلامی ی آقا یک جلد از مجموعه اشعار دوستم. داشتم

 بسـته آن  در مجلـه سـخن درج شـده بـود همـراه      گوی است و بعضی از شـعرهای او 
 . دباش می

را در عهـده مـن   آن  یابد و انتشـار  می را دارید از نو انتشارآن  حتماً سابقه مجله مهر که
ای  هو مقصـود مـن آنسـت کـه مجل ـ    ، تاریخی-خیلی بود ادبیای  همجلاند  محول داشته

م مقـالاتی از دانشـمندان   خـواه  مـی  ضـمناً . از کار درآید  2تحقیقی و محققانه ]صفحه 
آنان را بـه زبـان   آثار  میل نیستم که بی باشد وآن  س درشنا و بزرگان ایران شناسی شرق

دانشـمند  آن  مـان به هر تقدیر دست طلب و اسـتقامت بـه دا  . اصلی در مجله درج کنم
دارم و خواهشمندم برای درج در  کریم دراز کرده انتظار مساعدت و همراهی و هدایت

ای  هگذشتگان باشد که خلاصه باشـد بـا مقدم ـ   اگر رسالاتی از فارسی. مجله لطف کنید
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آثـار   بـود کـه  ارسال دارید بسیار مناسب خواهد بود یکی از اهتمامات من این خواهـد  
 . گذشتگان را زنده کنم

شـناس   شـرق  را در سـال گذشـته مسـیحی    Diatessaron Persianoدیگر اینکه حتماً 
شـرحی دربـاره ایـن     ایـد.  نشر کرد ملاحظه فرموده علیه در رم 1گرامی مسینای گاسوف

چون قطعـاً مجلـه مزبـور بـرای     . ه یغما نوشتمکتاب در آخرین شماره سال چهارم مجل
، خواهش دارم نظر خود را درباره مقاله مورد سـخن مرقـوم داریـد    رسد می عالی جناب

بیش از . بسیار بسیار مورد استفاده تواند بود زیرا به نظر من کتاب مزبور از لحاظ فارسی
 . وردن اوامر عالی همیشه حاضرمآشمارم و در بر ه تصدیع فراهم نمیاین اکنون وسیل

 دت و احترامابا ار
 2 ایرج افشار

                                                             
1 Giusepee Messina S. J.  

 2163پرونده: ج،  2
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 1946اوت  5
مـدتی اسـت بـه    ، گـردد  میخدمت استاد ارجمند معظم عر  سلام و ارادت نموده مصد  

خبرم امیدورام  بی فائق نشده از سلامت وجود محترم و سرکار علیه خانم عالی جنابزیارت 
اگر خاطر حضرت اسـتادی باشـد چنـدی قبـل راجـع بـه       . ش و خرم باشیدسلامت و خو

در مجله یادگار نوشته بود ملاحظاتی  به ایران سفارت گریبایدوف که برادرم در بابای  همقال
چنـد  . ردانـدم مطلـع گ  عالی حضرتفرموده بودید که بنده برادرم را از ملاحظات و انتقادات 

و نکـاتی کـه بیـان فرمـوده      عـالی  جنابروز قبل کاغذی از برادرم رسید که از عطف توجه 
بودید صمیمانه تشکر نموده از مخلص خواسته بود که مراتب امتنان ایشان را حضور محترم 

 . تقدیم دارد
عی اخیر به همت و س ـهای  سال زحمت دهم اینکه از قرار مسمو  در خواستم میمطلبی که 

چند از اسناد تاریخی قفقازیه مربوط بـه اوایـل قـرن    ای  همجموع حکومت جمهوری قفقازیه
عهد انتشار یافتـه کـه   آن  در و روسیه و روابط ایران نوزدهم یعنی اوائل سلطمنت فتحعلیشاه

نام مولف و  اگر مخلص را از اسم کتاب. هایی خواهد بودنفیس و گرانبهای  مسلماً مجموعه
 . نهایت ممنون و شکرگزار خواهد بود مطلع فرمائید بیآنها  تاریخ و محل طبع

اسـم نوشـته کـه بـه      از مدرسه اقتصاد و علـوم سیاسـی لنـدن    عر  دیگر بنده اینکه اخیراً
بایـد  ای  ههر شاگرد تازاند  دهد به موجب شرحی که به مخلص نوشتهتحصیلات خود ادامه 

دو توصیه از دو نفر کسانی که سابقه شاگرد یا کارهای علمی او آشنا هستند به دفتر مدرسـه  
اقـلاً یـک مـاه طـول      از دانشـگاه طهـران  ای  هچون تحصیل به چنین معرفی نام. تقدیم دارد

م تصدیع خدمت حضرت استادی برآمده که اگر مقدور و میسر باشد در مقا، خواهد انجامید
باشد بهتر است( راجع به معرفـی بنـده و اینکـه مشـغول      شرحی )البته اگر به زبان انگلیسی

مرقوم فرمائیـد    د و سابقاً نیز در این زمینه کار کرده است]در حاشیهباش می مطالعات تاریخی
. مخـواه  می معذرتام  هاز اینکه آنقدر موجب زحمت شد. ر خواهد بودکه همواره سپاسگزا

 .  در خاتمه خواهشمندم سلام و ارادت مخلص را خدمت سرکار خانم برسانید
 ارادتمند

 1فریدون آدمیت

                                                             
 2160پرونده: ج،  1
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 1و قفقاز انستیتوی ایران -سربرگ رسمی دانشگاه برلین
 1956فوریه  8

 پرفسور ولادیمیر مینورسکیآقای  جناب
 استاد گرامی

سـخنرانی پرفسـور ولادیمیـر    » و « پگونـه مـردی بـود    سـینا  ابـن » عالی جنابدو رساله 
بـا همـین پسـت یـک     . به این جانب رسید و از لطف شما بسیار متشـکرم « مینورسکی
که ممکن اسـت مـورد توجهتـان     به زبان روسی« ایرانداستانهای نویسندگان »نسخه از 

 . قرار گیرد ارسال داشتم
 . موفقیت شما را خواستارم

 با تقدیم احترامات لازم
 2بزرگ علوی

                                                             
1
 Humboldt –Universitat zu Berlin 

Philosophische Fakultat, Institute Fur Iranische und Kaukasische Sprachen 
 2171پرونده: ج،  2
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 1 1964. 4. 7: ]دریافت

 استاد دانشمند علامه جناب پرفسور مینورسکی دامت افاضاته
از دو جهـت بنـده را    عالی به مناسبت فرارسیدن سال جدید زیـارت گردیـد و   مرقومه

نکه مبشر سلامت وجود فیّا  عالی بود و دیگر آنکـه  آیکی . شادمان و مسرور ساخت
 . کرد می از دوام مرحمت و حسن توجه عالی بدین ارادتمند قدیم حکایت

و هـذا  . رانمایه را خواهانماستاد گآن  از خداوند متعال دوام سلامت و سعادت و توفیق
مولانا بحمدالله در آثار  دعا  لا یُرَد لانه دعا ً لانصاف البریه شامل کارهای مربوط به نشر

امیدوارم که بـه مطالعـه   . گردد میتقدیم  جریان و با همین پست جلد هستم دیوان کبیر
صطلحات نشر خواهد یافت تـا  جلد هفتم چون با فرهنگ لغات و م. عالی مشرف گردد

 . خواهد رسید عالی جنابچند ماه دیگر به شرف ملاحظه 
 با تقدیم احترام
 ارادتمند حقیقی

 2فروزانفر

                                                             
1
   7.4.64بالای صفحهدستخط مینورسکی در  

 2187پرونده: ج،  2
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 1964دسامبر  2 ژنو
 . روم قربان وجود عزیز و ذی وجودت می

د رسان می به عر  عالیو اشتیاق و احترام  با یک دنیا محبت قلبی و ارادتمندی خالص
افزای خاطر شریف  که مدت مدیدی است که مکرر دستم به قلم نرفته است که زحمت

ولی هربار فکر کردم که گرفتاری حضـرتت زیـاد اسـت و دیـدگان ضـعیف و      ، بگردم
 . مروّت نباشد که به حکم مودت زحمت افزاید

 را که خاطر بس مفصل سرانجام شوق غالب آمد و امروز با دلهره و دودلی این مختصر
تـاریخ   د چنانکه خاطر عالی مستحضر است کتابی در بـاب رسان می د به عر خواه می

 منطبعه بـرلین  صفحه بزرگ در روزنامه کاوه 93نوشته بودم که در  روابط روس و ایران
جداگانه حاضر بود که پس از تکمیل به آن  هزار نسخه ازبه تدریج به چاپ رسید و دو 

بدبختانـه در منـزل خـواهر زنـم در بـرلن موقـع جنـگ و        . صورت کتاب توزیع گـردد 
را آن  خود بنده تنها یک نسخه از  2بماردمان از میان رفت به طوری که اکنون ]صفحه 

ه کاوه به چاپ رسیده بیشتر ندارم و شاید جناب عالی هم از اوراقی که ملحق به روزنام
 . است در دسترس داشته باشید

و  بـه سـالیان   هجری قمری و قشون کشـی سـیمبولاتوف   1135تاریخ روابط را تا سال 
معـروف بـه عهدنامـه     1136ها عهدنامـه خـود را )عهدنامـه غـره شـوال       نقض عثمانی

 7در  در وینـه  و اتـریش  و عقد عهدنامـه بـین روسـیه    ات پتر کبیر( پس از وفاستانبول
به بعد ناقص مانده است و هر چند مابقی را آن  و ازام  ههجری قمری آورد 1139محرم 

 از بـرلن  هزاد تقیآقای  همه گیر و دارها و رفتن حضرتآن  ولی در بودمهم تهیه کرده 
هم معلوم نشد در  نسخه خطی مابقی تاریخ روابط روس و ایران و تعطیلی روزنامه کاوه

 . کجا ماند و همیقدر است که از میان رفت و دیگر پیدا نشد
بـه   کامل سـازم و  را تا آغاز دوره قاجاراکنون چندی است در فکر هستم که این تاریخ 

ولی فکر کردم دریـغ و حـرام   ام  هخذی به دست آوردمآ. صورت کتابی به چاپ برسانم
بسیار دیگری( حجت های  است که درین مورد از کسی که درین موضو  )مانند موضو 

(autoriteبزرگ است کمک نطلبم و لهذا با تردید و دودلی بالا )ه نتوانستم ]صفحه خر
 . را بگیرم و دل به دریا زده این مختصر را به عر  رسانید یجلو شوق درون  3
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 هـای  زباند بدانم بهترین و کاملترین کتاب که جواب حاجتم را بدهد )اگر خواه می دلم
امیـدورام  . تابی اسـت و حتی انگیسی باشد کارم را آسان میسازد( چه ک و فرانسه آلمانی

 . وجود فیّا  و عزیر نباشدآن  جواب دادن به این سئوال مایه زحمت و دردسر برای
 با هزار سلام و اشتیاق بسیار صادقانه

 ارادتمند
 1دهاسیدمحمدعلی جمالز

 : در ضمیمه
کـه  ی ا هتورخـان گنج ـ آقـای   امیدورام دوست نادیده بسیار گرامی و ارجمند حضـرت 
را بـرای حضـرت اسـتادی    ام ـ ارادت بسیار به ایشان دارم قبول زحمت فرموده عریضـه 

مینورسکی بخوانند که چشم نازنین ایشان کمتر زحمت داشته باشد و آقای  علامه بزرگ
 . شرمندگی بنده هم کمتر باشد

                                                             
 2207پرونده: ج،  1
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 1950سپتامبر  12
   ]پاریس

 استاد ارجمند بزرگوار
حـالی از مخلـص    عالی حضرتداشتم مرقوم بود که  پسیانآقای  ای که از هامروز در نام

 مرحـوم قزوینـی  . خوافی سووالی فرموده بودید پرسیده و از بابت چاپ مجمل فصیحی
ایـن کتـاب    از روی یک نسخه ناقص به تصـحیح  طاب ثراه و مخلص مدتی در طهران

این کار ناتمـام  ، امّا به همان علّت نقص نسخه و منحصر به فرد بودن آن، مشغول بودیم
داشتیم و نـه بـه    و هندوستان د و تفلیسگرا لنینهای  دسترسی به نسخه ماند؛ زیرا که نه

خیال . استفاده کنیم سخه متعلق به مرحوم پرفسور براونستیم از دو نتوان می علّت جنگ
مخلص این است که بعد از برگشتن به طهـران در صـورتی کـه بتـوانیم عکسـی از دو      
نسخه مرحوم براون به دست بیاوریم این کار را دنبال کنم تا شاید به امید خدا به انجام 

مرحـوم بـرآورده   آن  نی لااقل بعد از مرگبرسد و یکی از آرزوهای دیرینه مرحوم قزوی
 . شود

 ـ و عتبة چنانکه در مورد سمط العلی کـه در جریـان چـاپ اسـت      ه و هفـت اقلـیم  الکتب
از دو نسـخه   تـوان  مـی  خیلی میل داشتم بدانم که چگونه و به چه قیمت، ه شودبرآورد

فرصـت تحقیقـی    اگر دراین بـاب . میکروفیلمی تهیّه نمود مرحوم براون مجمل فصیحی
بفرمائید و از راه مرحمت به مخلص جوابی مرقوم فرمائید موجب کمال امتنان خواهـد  

 . بود
 آن البته مخلص در ننوشتن عریضه به حضور سـرکار تقصـیر بزرگـی دارم و خـود بـه     

 علّت هم نبوده است و چون م ولی این کیفیت بیخواه می ادبی عذر بی معترفم و از این
که ام که من مکرر شنیده کنم میخواهم آنچه در دل دارم نگفته بماند صریحاً عر   نمی

گفته یا نوشته بودید که آذربایجان هیچ وقـت جـز     عالی حضرت در غوغای آذربایجان
 . حده و مجزا بوده است نبوده و از قدیم مملکتی علی ایران

م که این نسبت ناروا و از جمله تهمت و افترا باشد و به دامان مرد خواه می من از خدا
که عمری را به فحص و بحث حقیقت گذرانیده و  عالی حضرتمحقق بزرگواری مانند 

چسبد اما اگر خدای نکرده صـحیح بـوده   حقوق علمی بسیار به گردن ما ایرانیان دارید ن
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به همین علّت که عر  کـردم دل مـن و هزارهـا    . سف خواهد بودأباشد جای کمال ت
را جز  لاینفک مملکت خـود   دیگر که به مملکت خود علاقه دارند و آذربایجان ایرانی

ق به مملکت و وطن خود علاقـه داریـد و   البّته شما که به ح. میدانند جریحه دار گردید
بالید به ما هم حق خواهید داد که مملکت و وطن خود و مفاخر  میآن  به مفاخر گذشته

ند از ما سلب خواه می را دوست داشته باشیم و از کسانی که این حقوق راآن  جاویدان
 . کنند برنجیم و دوری بگزینیم

شناسـید امـروز بـه     را مـی آنها  ز هرکس بهترمملکت ما بر اثر حوادثی که سرکار عالی ا
امّا با تمـام ایـن احـوال چـون مملکـت      ، حال نکبت و بدبختی و بیچارگی افتاده است

تواند از علاقه و مهرورزی نسـبت بـه مـادر     هیچ کس نمی، را دوست داریمآن  ،ماست
حمیّـت و   جهت که زشت یا فرتوت شده است دست بکشد و اگر بکشد بیآن  خود از

 . جوانمردانه استنا
، اطمینـان داشـتم   عـالی  حضـرت باری از انجا که میزان سعه صدر استاد بزرگواری مثل 

که امیـدوارم چنـان    کنم میبازهم عر  . ر را خدمت نوشتمالمصدو ای از این نفثة شمه
هـر حـال   بـه  . ته دل من پاک شودآن  پایه باشد و با شنیدم تکذیب نسبتی مجعول و بی

مراتب ارادت و اخلاص مخلـص نسـبت بـه مقـام فضـل و اسـتادی شـخص محتـرم         
 . کماکان ثابت و برقرار است عالی حضرت

 ارادتمند
 1عباس اقبال

                                                             
 2209پرونده: ج،  1
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 هامبورگ

17 .10 .1954 
 ی عزیزم استاد گرانمایه

وجـود در   وجـود ذی آن  هسرشاری کهای  بدین وسیله تشکرات قلبی خود را از محبت
 ـ مـی  در حق حقیر ابراز فرمودند تقدیم خـدمت  ایام کنگره کمبریج اعـاده   ضـماناً . دنمای

پروری برای مطالعه و عکس برداری مرحمـت   نسخه خطی دیوان خطایی که از راه بنده
کـه   واثـق دارد   و رجـا  دارد مـی  استاد بزرگوار معرو آن  فرموده بودند جهت اطلا 

 . را لطفاً مرقوم فرمایند تا اطمینان خاطر حاصل شودآن  رسید
ختام  امیدوارم که امسال توفیق رفیق گردد و کار مقابله و تصحیح دیوان مذکور صورت

حیـات و شخصـیت    بـاب  مقدمه مشروحی در این دیوان علاوه بر متن مشتمل بر. یابد
مخلص به امید قبول نتیجه زحمات خود را در این باب . خواهد بود ادبی شاه اسماعیل

به جهان علـم   1یلعاولین بار در شناساندن شاه اسما علامه محقق که برایآن  به پیشگاه
  ید.آ و چه در نظر و ادب قدم برداشته تقدیم خواهد داشت تا چه قبول افتد

 . مشغول انجام وظیفه هستم بنده فعلاً در دانشگاه هامبورگ
 . درسان می عالی جنابمات سلامهای خود را خدمت سرکار علیّه خانم و حترابا تقدیم ا

 دتمند و مخلص حقیقیاار
 2ای تورخان گنجه

                                                             
1
 اصل: اسمائیل 

 2222پرونده: ج،  2
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 سربرگ علی اصغر حکمت
4 .3 .1951 

 استاد دانشمندم
هم نامـه   عالی جنابامیدورارم . ول بخشیدشرف وص 18/2/1951مرقومه شریف مورخ 

چنانکـه سـابقا بـه عـر  رسـانیدم مخـارج        ایـد.  چند روز قبل بنده را دریافت فرموده
 ـ       تاریخ دیاربکریه های عکس و انشـاالله  ام  هرا خود بنـده بـا کمـال میـل بـه عهـده گرفت

هم آورم که مـورد اسـتفاده محصـلین    بتوانم وسایلی فرااید  همانطور که توصیف فرموده
هنـوز خبـری نرسـیده و فیلمهـا را      قرار گیـرد ولـی تـا ایـن تـاریخ از سـفارت ایـران       

  اند. نفرستاده
نهایـت   بـی  سـینا  ابـن دوست فاضل در برقراری مجلس سخنرانی درباره آن  از اقدامات

نتـایج درخشـانی را در بـر     ای اعتلای نام ایراناین گونه مجالس بر سپاسگزارم و قطعاً
 . دارد

بسـیار   عـالی  جنـاب کتاب دییلمات مرحمتی را به موقع خود دریافت داشتم و از لطف 
ممنونم و امیدورام فرصتی دست دهد که آنرا به طور کامل مطالعـه نمـایم زیـرا بسـیار     

 . آید می جالب تئجه به نظر
اوضا  دنیای فعلی جای نگرانی دارد و معلوم نیست اید  مرقوم فرمودهطور که آن  حقیقةً

بالاخره صلح و آشتی حقیقی در چه زمان بال خود را بر مـردم بیچـاره زمـین خواهـد     
 . دعا کنیم که امسال حسن تفاهم کامل بین عموم ملل دنیا برقرار شود. گسترانید

ا دارم و امیدورام این سال نو از حسن ظن دوست عزیز نسبت به خوودم کمال تشکر ر 
 . هم همراه با سعادت و صحت کامل باشد عالی جناببرای 

 ارادتمند
 1علی اصغر حکمت

                                                             
 2238پرونده: ج،  1
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 مقام استاد متبحر و عالی
دریافت  را پریروز با کمال مسرت در لندن عالی جناب 1953. 7. 29نامه شریف مورخه 

در بحبوحه اشتغالات گران علمی قبول زحمـت فرمـوده و از خـدمت    کردم و از اینکه 
گرچـه حقیقتـاً   ، ناقابل دوستدار کتباً تشکر فرموده بودید به نوبه خود صمیمانه متشکرم

برای بنده اسباب افتخار بود که به سهم ناقابل خود )یعنـی بـه انجـام همـین یـک کـار       
 . جزئی( کمکی به تتبعات علمی سرکار کرده باشم

بـه علـت    عالی جناباظهار داشتند که  دکتر صناعیآقای  که دوست ارجمند من وقعیم
قلبـاً  ، را بخوانیـد  تاریخ سلطان یعقوب های عکسحروف ریز اید  ضعف چشم نتوانسته

( )یعنـی تتبعـات تـاریخی و غیـره    ها  متأثر شدم چه پدر من هم که خودش درین رشته
د یعنی در واقع دو چشم خود را در راه باش می ازین حیث مثل سرکاراند  زحمت کشیده

بـودم غالبـاً در    همین تتبعات فدا کرده است و من تا هشت سـال پیشـتر کـه در ایـران    
 . مکرد می کارهای مربوط به استنساخ و غیره برایش کمک

ی را نشناسـید و  الله شـیخ الاسـلام زنجـان    لپدر بنده میرزا فض عالی جناب کنم میتصور 
د و باش می گیری چونکه پدرم فطرتاً آدم کناره، حتی ممکن است اسمش را نشنیده باشد

زنجان که شهر خانودگی ماست به تتبعـات خـودش    گوشه فارغ کتابخانه اش درآن  در
طـرح   هر حال با عده زیادی از دانشمندان و متتبعین ایرانی ولی ایشان به. دهد میادامه 

 عباس اقبالآقای  تألیف« خاندان نوبختی»دوستی و مکاتبات قلمی دارند و اگر به کتاب 
و  اقبـال ی آقـا  ( از مکاتبـاتی کـه بـین   180الی  162آشتیانی مراجعه بفرمائید )صفحات 

و بدل شده است مستحضر خواهد  یک مسئله مورد اختلاف رد  2پدرم درباره ]صفحه 
 . شد

د فرق الشیعه و اصولاً شرح حـال وآثـار   باش می العاده پدرم ای که مورد توجه فوق رشته
د و در این زمینه تتبعات باش می اند زیسته می انیکه در دوره سام رجال و مورخین ایرانی

زیادی انجام داده است که متاسفانه هنوز )جز معـدودی( بـه صـورت کتـاب نگردیـده      
 . است

 !استاد ارجمند



‌مینورسکی‌آورد‌ره   218

 

امیدوارم مرا معذور خواهید داشت از اینکه درباره پدرم قلم فرسـائی مختصـری کـردم    
ضیح داده باشـم کـه چـون خـودم در     تو عالی جنابولی منظورم فقط این بود که برای 

طبعاً برای دانشمندان و مستشرقین ام  هدامن یک خانواده عاشق تتبعات علمی بزرگ شد
با خون اندرون شده » یک نو  احترام قلبی که به قول شاعر  عالی جنابمقامی مثل  عالی

اخ خدمت مختصری را که بـا استنس ـ آن  قائل هستم و به همین دلیل« با جان برون رود
 . شمارم صفحات آخر کتاب برایتان انجام دادم در واقع چیز ناقابلی می

بیست ورقه آخر کتـاب را تـا بـه    آن  راستی تا یادم نرفته اجازه بفرمائید عر  کنم اگر
را لطفاً بـه ادرس  آنها  صورتآن  حال کسی پیدا نشده باشد که برایتان استنساخ کند در

 . اعاده دهم ندارید که استنساخ کنم و خدمتتا ارسال چاکر در لندن
 : اما راجع به چاپ کتاب در ایران

 ازهآشنا هسـتم اگـر اج ـ   ای از متتبعین جوان تهران از آنجائی که بنده خوشبختانه با عده
]صفحه  تماس بگیرم و خواهش کنم که با یکی از ناشرین تهرانآنها  بفرمائید با یکی از

که اگـر صـبر    کنم میوارد مذاکره برای چاپ کتاب بشود ولی شخصاً این طور فکر   3
قبلاً مقاله عالمانه سرکار درباره معرفی این کتـاب منتشـر گـردد و عـالم تتبعـات      ، کنیم

با موفقیـت بهتـری   آن  وقت انتشارآن  تهران را از وجود و ارزش علم کتاب آگاه سازد
 بود نظر من تا نظر عالمانه سرکار چه باشد؟این . مواجه خواهد شد

خواندم و با اینکـه فعـلاً    بودم در رشته قضائیی درس می خود بنده موقعی که در تهران
به ایـن طـرف شـرو  بـه      1951م فقط از سال باش می قریب هشت سال است در لندن

منظـورم همیشـه مطالعـات و تتبعـات      ولی البتـه ، تحصیل رشته اقتصاد سیاسی کرده ام
م از خـواه  مـی  بیرون از چهار دیوار مدرسه بوده است و این درجه اقتصـادی هـم کـه   

در آتیـه احتیـاج فـوق     ایران کنم میبگیرم بیشتر ازین لحاظ است که فکر  دانشگاه لندن
اگر خود مـا بـه حـد کـافی مستشـار      چون ، العاده به متخصص اقتصادی خواهد داشت

عمل اشتباه آمیز ده سال پیشـتر را مرتکـب   آن  شدیم نمی اقتصادی داشتیم هرگز مجبور
استخدام کنیم که متاسـفانه آمـدن و خوردنـد و     بشویم و یک فوج متخصص از آمریکا

 دادند!خوابیدند و پول گرفتند و رفتند و کاری به نفع اقتصاد مملکت انجام ن
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ولی اجازه بفرمائید یکبار دیگر تکرار کنم که علاقه به تاریخ و تمدن مشرق زمین یـک  
و بنابرین در آتیه )با  ام نو  میراث خانوادگی است که من از پدر و اجدادم به ارث برده

ای را که درین قسمت داشته باشم بـه محضـر    ( اشکالات و غیرهعالی جناباجازه خود 
: گویـد  میحافظ . بفرمائید  4راهنمائیم ]صفحه آنها  کرد که در حل همسرکار احاله خوا

 « 
 کرد می کو به تأئید نظر حل معما  مشکل خویش بر پیر مغان بردم دوش

را به فعل مستقبل تبدیل کـنم و  « بردم»که فعل ماضی  کند می و وضع بنده چنین ایجاب
 : بگویم که در آتیه

 کو به تأئید نظر حل معما سازد !  ردمشکل خویش بر پیر مغان خواهم ب

و البته به محض اینکه سرم از امتحانات و غیره فارغ شد در اولین فرصت برای تحصیل 
خواهم آمد که ساعاتی از محضر پر فیضـتان متمتـع    سعادت ملاقات سرکار به کامبریج

 . انتظار دارم استاد ازجمند را همیشه به جان و دلآن  اوامر مطا . گردم
 با احترامات فائقه

 1واد شیخ الاسلامیج

                                                             
 2255پرونده: ج،  1
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 سربرگ رسمی محمد معین 
 1333دی ماه  8

 ولادیمیر مینورسکیآقای  استاد معظم
 : دارد می معرو ، پس از عر  تبریک عید میلاد و سال نو

 دکتـر یارشـاطر  آقـای   بـه توسـط   عالی جناببه قلم « ی بوده مردچگون سینا ابن»رساله 
چنـد   در اوایل تابستان به هنگام مسافرت به آمریکـا . مند شدم بهرهآن  از خواندن. رسید

شـد و بـه   ن بودم ولی متاسفانه فرصت شرفیابی به خدمتتان در کمبـریج  روزی در لندن
م در بازگشت مدت بیشـتری  کرد می فکر، عر  ارادت کردم دکتر صناعیآقای  توسط

ولی چون کنگره مستشرقین به پایان رسیده بـود تـرحیج دادم از راه   ، بمانم در انگلستان
 . بازگردم به ایران فرانسه

شامل حواشی چـاپ شـده و    بنده شمغول طبع تعلیقات چهار مقاله عروضی این روزها
، فروزانفر، هزاد تقیآقایان  های با یادداشت حوم علامه قزوینییادداشتهای چاپ نشده مر

در ضـمن لازم شـد دو سـئوال از    . و خـود بنـده هسـتم    فـرزان ، نفیسـی ، اقبال، مینوی
 : بشود عالی جناب

اول » را بـه تـاریخ    عـالی  جنـاب مراسله ، در نسخه چهار مقاله خود مرحوم قزوینی .1
 ـ »که ایشـان  اید  تذکره دادهآن  که در« 1934هشتمین ماه  د کـه اسـم   اول کسـی بودن
و توضـیحی هـم   « را بردند در حاشیه چهار مقاله راجع به عمر خیـام  خرید  القصر

بینید مرقـوم   اگر اشکالی نمی، را نقل کنمآن  بنده مایلم عین. اند ضمیمه کرده، ید داده
 . فرمائید

)نام شاعر معروف( با کاف تازی « رودکی»نگارنده توضیحی راجع به صحبت تلفظ  .2
رفتـه انـد( در تعلیقـات    آن  با گاف پارسی چنانکه بسیاری از خاورشناسـان بـر   )نه

 Iran in früh-islamischer Zeitدر انتقـاد کتـاب    عـالی  جنابو از نوشته ام  هنوشت

موقتـاً لطـف    اندر ایام اقامت در تهـر  عالی جنابکه خود ای  هاز نسخ، نقل کرده ام
چاپ شـده  آن  ای که در و مجله عالی جنابمقاله کرده بودید( متاسفانه عنوان کامل 

 خواهشمند است مشخصـات طبـع  ، طبع را یادداشت نکرده بودم بود و سال و محل
 . موجب امتنانست، مقاله را مرقوم فرمائیدآن 



   221     ها‌‌نامه

 

قوم فرمائید طبع متن چهـار مقالـه بـه اتمـام رسـیده      فرمایشی دارید مر اگر در ایران .3
 . امیدورام با تعلیقات جمعاً ارسال خدمت شود

 ارادتمند

 1محمد معین

                                                             
 2294پرونده: ج،  1
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 فوریه 27چهارشنبه هشتم اسفند مطابق 
 حضرت استاد معظم

بنده یـک مـاه و   . رددا می را تقدیم هزاد تقیآقای  کارت جناب، این عریضهی  به ضمیمه
سال در مدارس عالی تهران به تدریس و خدمات  18قریب . امآمده  نیم است از تهران

اینک از . بوده است و شغل اخیرم بازرسی فنی وزارت فرهنگام  هفرهنگی اشتغال داشت
لات خود را در رشته ریاضیات تکمیل کنم که تحصیام  هیت یافتمأمور طرف دولت ایران

 . و در جه دکترا در این علم را به دست آورم
آشنائیی ندارم و به علاوه از قدیم الایام همـواره   چون به هیچ وجه با مدارس انگلستان

 پرور ضر دانشبه پایان برسانم از مح آرزو داشتم تحصیلات خود را در دانشگاه کمبریج
 . استاد علّامه استدعا دارم وقتی را تعیین فرمایند تا برای کسب تکلیف شرفیاب شومآن 

 با تقدیم احترامات
 1غلامحسین مصاحب

 : ه به مینورسکیزاد سفارش سید حسن تقی
خدمت عالی ، اند تشریف آورده مصاحب را که تازه از ایرانآقای  به وسیله این دو سطر

خواهشمندم ارشادات خود را نسبت بـه ایشـان دربـاب بعضـی از امـور      ، معرفی نموده
 . دارند مضایقه نفرموده راهنمائی بفرمائید علمی که در کمبریج

 هزاد حسن تقی

                                                             
 2296پرونده: ج،  1
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 1  1912ژوئن  17]
 فدایت شوم
دند به فاصله نیم حاضر نبو ین عثمانیمأمور. روز به مجلس کمیسیون رفتیمساعت ده ام

اصـرار در تعقیـب مـذاکره رسـمیه     . ومذاکرات شرو  شدآمده  گبی ساعت جناب عادل
سـازش هـم از    صلح و کرده جوابی که حاضر کرده بودیم امضا نموده و دادیم در باب

ند خواه می هم بیشتر از خط درویش پاشاآقایان  ف جنوب مذاکره گردید معلوم شدطر
به این جهت از صلح و سازش اطهار ناامیدی نمودیم عجالهً این مختصر برای استحضار 

 . معرو  شد عالی جنابخاطر 
 باقی مطالب حضوراً مذاکره خواهد شد  ]در حاشیه

 اددام بتایام شوکت مس
 2الملک ناظم

 . اگر دسترسی باشد لطفاً به توسط حامل معروضه ارسال خواهید فرمود نقشه زهاب

                                                             
 .نوشته شده است این تاریخ دستخط مینورسکی است که به انگلیسی 1
 2301پرونده: ج،  2
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 کارت پستال
 تهران

 1965 1سمار 26
 استاد ارجمند و بسیار گرامی

فـوق   ی ایـران به مناسبت عید نـوروز باسـتان   عالی جنابخانم و این جانب از تبریکات 
روزی کـه   ایـد.  قت شدیم که ما را فراموش نفرمودهوالعاده متشکر شدیم و خیلی خوش

نهایت خوشحال گشتیم خصوصاً که ایام جوونی را که بـه مـن    بی شما را زیارت کردیم
جـوونی کجـائی    گوینـد  می اه ایرانی)آورم  می دادید به خاطر ویزا برای رفتن به تفلیس

استاد محترم و بزرگوار همیشه صحیح و سلامت باشند آن  امیدورایم که. یادت به خیر(
 . با قلم خود به بشریت خدمت کنند

 اردتمند قدیمی و حقیقی
 2 )امیر موثق( سپهبد محمد نخجوانی

 . ندرسان می صاً خدمت سرکار علیّه خانم سلامخانم مخصو

                                                             
1
 اصل: مارچ 

 2307پرونده: ج،  2
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 1346اردیبهشت  6
آمیـز   نامـه ملاطفـت   دارد مـی  پایان معرو  خدمت بی های فراوان و درود پس از سلام

، زیارت گردید از اینکه اظهار لطف و مرحمت در حق بنـده فرمـوده بودیـد    عالی جناب
مفتوح نبوده ولـی   عالی جناببنده و  اگر چه تاکنون ابواب مکاتبه بین. اندازه متشکرم بی

همیشـه نقـل    عـالی  جنابذات محترم دارم و ذکر خیر آن  ارادت غائبانه بهاره بنده همو
 هـر وقـت پیـدا کـردم اسـتفاده      عـالی  جنـاب از نوشتجات و مقـالات  . مجلس ما است

 .  منمای می
دوم سـال  مرقوم فرموده بودید سه شماره از مجله نشـریه دانشـکده ادبیـات از شـماره     

البتـه   ،فوری دستور دادم از طرف دانشکده ادبیـات ارسـال نمودنـد   ، هشتم ارسال شود
بعدی هم قـرار شـد مرتبـاً    های  تاکنون رسیده است وصولی را مرقوم فرمائید از شماره

 تـألیف  که در زمان شـاه عبـاس اول   اره اخیر راجع به گلستان هنرشمدر . ارسال دارند
هم به خدمت شما ارسال خواهـد شـد مرقـوم بـود کتـاب      آن  البتهام،  شده مقاله نوشته

ک چاپ اسلاوا و و فهرست لغات در چکالتواریخ حافظ ابر  و کتاب زبد ظفرنامه شاهی
کتابهـا را مرقـوم فرمائیـد قیمـت     آن  ق خرید و به دسـت آوردن شده خواهشمندم طری

در یک جا چاپ شـده یـا چداگانـه    ، ظفرنامه و زبده التواریخ را جداگانه مرقوم فرمائید
باید رجو  شود یا اینکه به طریق دیگر  چاپ شده؟ به سفارت چک اسلاواک در طهران

یک نفر   ]ستون دوم فرمودیه بودید در ایرانو اینکه مرقوم  ؟ممکن است به دست آورد
به دست  شود میکتاب را آن  از کجا، را چاپ کرده فرامین فارسی ارمنی دانشمند جوان

 . آورد اگر ممکن باشد آنرا مرقوم فرمائید
ند رسان می تحصیل کرده فاضل هستند به شما سلامکه از جوانان  آقای عبدالعلی کارنگ

البتـه اگـر   . تشـریف بیاوریـد   سال ممکن اسـت بـه طهـران   ام و ایشان صحبت کرده که
تشـریف آورده چشـم را    تشریف آوردید قدم رنجه فرموده چنـد روزی هـم بـه تبریـز    

مرقوم فرموده بودید مقتالـه راجـع    .روشن فرمائید و کتابهای خطب را ملاحظه فرمایئد
 اگر یک نسخه ارسـال فرمائیـد موجـب تشـکر و    اید  تازه چاپ فرموده به اسامی مغولی

اگر جاپ شده طریـق   و تاریخ شروان ینیام همچننین تلخیص تاریخ. تنان خواهد شدام
 . مرقوم فرمائیدرا آن  خریداری و به دست آوردن
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د با باش می را که از کتابهای معابر و مدارک دوره ساسانیان شروانبنده کتاب توقیعات انو
 یک جلد توسط پست ارسال حضور ام رساندهبه به چاپ  ملحقات از قردونسی شواهد

 .منمای می
 . ئیدزیاده عرضه نیست وصولی را مرقوم فرما

 با تقدیم احترامات
 1الحاج حسین نخجوانی

                                                             
 2307پرونده: ج،  1
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 1950سپتامبر  20 لندن
 دانشمند محترم پرفسور مینورسکی

عـازم   و ایتالیـا  و سویس جاری از طریق فرانسه  ]ماه 23شوم که روز شنبه  می مصدّ  
بار دیگر از مراحم و   قبل از حرکت از انگلستاندانم  می هستم و بدین نسبت لازم ایران

یدوارم بتوانم از ایران نیز گاه و بگاه مـزاحم  ام .دانشمند معظم تشکر کنمآن  های محبت
 . اوقات شریف گردم

بعداً نیـز در  . است تهیه و تقدیم خواهم نمود عالی جنابهایی را که مطلوب  البته کتاب
زیاده مصد  نشـده سـلامت و   . اجرای فرمایشات عالی نهایت کوشش را خواهم داشت

 . حضور خانم محترم نیز به عر  ارادت مصدّعم. توفیق وجود محترم را خواستارم
 ارادتمند
 1پسیان

                                                             
 2313پرونده: ج،  1
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 پرفسور مینورسکیآقای  دانشمند بزرگوار جناب
جنـاب واصـل   آن  تـألیف   The Aq-qoyunlu and Land Reformeشش نسـخه رسـاله  

، دکتـر کیـا  ، دکتر یارشاطر، سعید نفیسی، دکتر محمد معینآقایان  نسخ متعلق به. گردید
از اظهار لطـف و محبـت   . ل شده استارساآقایان  خدمت مجتبی مینوی، دکتر خانلری

از انتشارت دانشگاه ای  ههمراه این عریضه نسخ. نهایت سپاسگزارم بی جنابآن  استادانه
تا آنچه را که در خدمتتان نیست تعیین و بـه اینجانـب    دارم می را خدمتتان ارسال تهران

 . دستور فرمائید ارسال دارم
اداره انتشـارات و  ، دبیرخانـه دانشـگاه  ، رضـا  خیابان شاه»: نیخواهشمندم نامه را به نشا

سپاسـگزای   عـالی  جنـاب جدداً از لطـف و محبـت   م. به اسم بنده مرقوم دارید «اتتألیف
استاد عزیز را در خدمات علمی و فرهنگی از خداوند متعال مسئلت آن  و توفیق کنم می

 . دارم
 عالی جنابارادتمند 

 1ذبیح اله صفا

                                                             
 2328پرونده: ج،  1
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 سربرگ دانشگاه تهران
 پرفسور مینورسکی آقایدانشمند ارجمند جناب 

د کـه دو نسـخه از رسـاله    رسـان  مـی  بعد از تقدیم احترام به استحضار خـاطر گرامیتـان  
 بـرای  یک نسخه. جناب واصل گردیده استآن  تألیف« مقدمه قدیم شاهنامه»قیمت  ذی

 . و بر چشم جای دادم و نسخه دیگر را بوسیده گردد میارسال  دکتر معینآقای 
است که بنده با بضـاعت مزجـات خـویش    آن  جناب بالاتر ازآن  ارزش خدمات علمی

با ایـن حـال کمـال تحسـین و تقـدیر را نسـبت بـه        ، بتوانم کردآن  اظهار نظری درباره
و از خداونـد   دارم مـی  در تحریر این مقاله معرو  عالی جنابد مطالعات عمیق سودمن

 . کنم میاستاد عزیز را مسئلت آن  متعال طول و بقا  سلامت
 ارادتمند

 1ذبیح اله صفا
 1335رداد ام 13

                                                             
 2328پرونده: ج،  1
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 در استانبول سربرگ سفارت ایران
 به سفارت کبری صورت تلگراف وزارت خارجه

و  کارگذار سلماس، ی قرار گذاشته بودیدعال همان طوری که با باب درباب مسئله قطور
طرفین به محل رفته خون ریختـه و علامـت واقعـه را از تـه      مأمور یباش حیدربیگ مین

تحقیق  مأمورحیدربیگ اظهار داشته که من ، مسئله معلوم بودفشنگ و گلوله دیده چون 
تحقیق  دهند میرا که نسبت  1326که اتفاقات از اند  کرده مأمورمسئله اخیر نیستم و مرا 

نمایم و این شرح را کتباً نوشته و رفته و متجاوزین از طـابور خـود حیـدربیگ بـوده و     
د ملک خالصـه را  کن جاوز و قریه تازهحالا هم در یک ساعت و نیم راه در خاک قطور ت

   اند. تصرف کرده
پیشنهاد کـرده اسـت بـرای تعیـین      طرف را به بابعالی بی مأمورتعیین  سفیر کبیر عثمانی

و مجروحین و مقتولین و جبـران  و دیات  د و رفع تجاوز به قطورکن و تخلیه تازه مأمور
 . خسارت سعی و به جاهای لازمه مذاکره نمایئد

 1330شهر رمضان  24مورخه 
 1علا  السلطنه

                                                             
 2331پرونده: ج،  1
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 45آوریل  26
 دوست عزیز پرفسور محترم

خیلی به من خوش گذشت که توانستم سرکار را ببینم . انشاالله مزاج شریف سالم است
خارج شدم و خیلی متعحب بودم وقتی که مطلع شدم کـه در   انگلستان پیش از اینکه از
شدم و یک ماه در  در این موقع پنج هفته است که وارد ایران. یدکرد می شهر خودم نطق

 . توجه ببینم و غیره 1ماندم تماشا بکنم گردش بکنم چیزهای قابل تهران
، شـد  قلعه و دهات دیگر که نزدیک شهر واقع می و شمران و پس و دربند شکرفتم شم

از آن  رسـیدم و بـه عقیـده مـن     ا دوشنبه گذشته به همـدان ام 2اند یخیلی جاهای قشنگ
آید و  می  2]صفحه  زیاد زیباتر است علاوه بر این کارم خیلی جال توجه به نظرم تهران

قنسول مردی عاقل و مهربان و زرنگ و . یقین دارم که در همدان خوشحال خواهم بود
 . دارای صبر است

سفانه متأ. مقیم هستند الان در ایران و اسکینر و بائل و رد بر حسب محصلین دیگر فرتر
را  ترسـم کـه مبـادا همـه فارسـی      و مـی انـد   فرستاده را به برمه از کاونتری و ماری یرو

 .  فراموش بکنند
 .نویسم از حیث سایرین باخبر هستی در آتیه هر وقتی که خبر نو دارم می

 .باقی سلامت باشد
 ارادتمند

 3سیوریراجر 

                                                             
 اصل: قالب 1
2
 اند اصل: قشنگ 

 2339پرونده: ج،  3
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 استاد ارجمند
و بعـد   بـه طـرف فرانسـه    در آخرین ساعت حرکت از لندن عالی جنابیز مآ نامه محبت

زیارت گردید و از لطف و محبت وافر نسـبت بـه خـود و مخصـوص بنـده زاده       ایران
یدوارم که این فیض عظیم یعنی زیارت سرکار کـه  ام .نون گشتمنهایت درجه مم افشین

راستی ایـن اسـت کـه خـاطره     . برای بنده بسیار بسیار مغتنم است برای بنده مدام شود
برای بنده فوز عظیم بود و در این سـفر   سفر انگلستانآن  در  2زیارت سرکار ]صفحه 

 . بیشتر
م زیرا بنده فرست می عالی جنابی  که در کنار دریاست برا رایتوناین نامه را بنده از شهر ب

بـه ایـران    برگردم و از اینکه مرقوم فرمودیـد خـانم لمبتـون    ناگزیر شدم زودتر به ایران
قـای  آ توفیـق زیـارت  . کـنم  مـی زیرا ایشان را آنجـا زیـارت   ، بسیار متشکر شدماند  رفته

یدوارم در سفر دیگـر خدمتشـان   ام گردیدآن  ای را پیدا نکردم و حرمان جایگزین گنجه
 . برسم

حکمـت تـا روز   آقای  از. سئوال فرموده بودید حکمتآقای  و همچنین نفیسیآقای  از
نفیسی دو ماه است   یه]در حاشآقای  اام خبر داشتم حالشان خوب بود حرکت از تهران

 . که در شهر یالتا استراحت بفرماینداند  رفته که به روسیه
یـدوارم کـه یتـوانم در سـفر سـوم بیشـتر       ام بار دیگر از لطف و عنایت سرکار تشکر و

منـد   اده چاپ و دوستداران ادب را بهرهام خدمتتان باشم و انشاالله کتاب زین الاخبار را
 . فرمائید

 ارادتمند شما
 دبیرسیاقی

م و از اینکه نسبه بـه خـانواده و بـه خصـوص     رسان می خدمت سرکار علیّه خانم سلام
 . کنم میاظهار لطف فرمودید بار دیگر تشکر و سپاسداری  افشین

 1دبیرسیاقی
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 سربرگ دانشگاه تهران
 6573 :شماره
 1329. 3. 16تاریخ 

 پرفسور مینورسکیآقای  دانشمند معظم
دکتر صفا که چندی آقای  تألیف حماسه سرائی در ایران»در تعقیب یک نسخه از کتاب 

را که ممکـن   اینک ده جلد دیگر از انتشارت اخیر دانشگاه تهران، پیش ارسال شده بود
دانشـمند  آن  مورد استفاده قرار گیرد بـا کمـال مسـرت بـرای کتابخانـه شخصـی       است

 : دارد می ارجمند به شرح زیر ارسال
 به تصحیح مدرس رضوی اساس الاقتباس .1
 نفیسیبه تصحیح سعید  تاریخ بیهقی .2
 به تصحیح مهدی بیانی تاریخ افضل .3
 دکتر قاسم زاده تألیف حقوق اساسی .4
 ذوالمجدین تألیف فقه و تجارت .5
 ترجمه بزرگ علوی حماسه ملی ایران .6
 دکتر خانلری تألیف تحقیق انتقادی در عرو  فارسی .7
 دکتر مهدی بهرامی تألیف تاریخ صنایع ایران .8
 فیا  دکتر تألیف تاریخ اسلام .9

 دکتر معین تألیف در ادبیات فارسیآن  مزدیسنا و تأثیر .10
 ح. موجب نهایت سپاسگذاری استآن  اعلام وصول این نامه و ضمائم

 دکتر سیاسی -رئیس دانشگاه
ه ضمن نامه خصوصـی فرمـوده بودیـد تشـکر     موقع را مغتنم شمرده از اظهار محبتی ک

 1. دانشمند ازجمند را آرزومند استآن  و توفیق کنم می
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 1935ژانویه  20

 دوست محترم
خیلـی متأسـف   . در قلب من یادهای گذشته را تجدیـد کـرد   عالی جنابمسافرت کوتاه 

هـران هـم ممکـن نشـد کـه بیشـتر بـه        با هم نبودیم و در ط تا طهران شدم که از مشهد
آقای  روزهای احیا ( در خدمت حضرت)در ایام تعطیل ماه رمضان . زیارتتان نائل شوم

ای   هنمودیم و در راه بیشتر صـحبت شـما بـود ک ـ    و ساوه کفیل معارف مسافرتی به قم
خصـوص سـاوه کـه در     اطلاعـات سـرکار را در  . کاش در این سفر هم همراه ما بودید

بسیار مفید بود اگر تشریف داشتید خیلی مسائل جدیـد  ، درج شده انسیکلوپدیای اسلام
 . یدکرد می یادداشت

را آن  نـد لبـاس خـود را بشـویند    خواه مـی  کـه  وقتی که مردم ساوه شدید مطلع می مثلاً
همچننی وقتی که مرده شوی میمیرد همه روی پشت  جوشانند که زودتر پاک شود و می

اساس است و این  بی دانستید که شهرتی انار ساوه همچنین می. آتش روشن میکنند بامها
 . شود مین میوه در آنجا به سهولت پیدا

یدوارم یک وقتی باز فرصت پیدا شود کـه از گفتـار شـیرین و اطلاعـات     ام در هر حال
را چون برای شاگردان کلاس مفید  عالی جناب کتابچه نادر. ممتین سرکار هم استفاده کن

 شد مردم استفاده نمی مهم اگر ترجفرست میدیدم ترجمه و طبع کردم نسخه برای سرکار 
ند و رسـان  مـی  سـلام هـا   بچـه . زیاد نیست در طهرانآن  چون نسخه فرانسه، کردند نمی

آقـای   خـدمت اسـتاد محتـرم   . شـمارند  وادگی خود را همیشـه محتـرم مـی   دوست خان
 . عر  بندگی مرا تقدیم فرمائید سردنیسن روس

 خرم یارآاول و 
 1رشید یاسمی
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 1342فرودین ماه  24 -تبریز
 پرفسور مینورسکی دامت ایام افاداتهآقای  جناب
 اجلّ استاد

 هـای متـواتر تـاکنون    از این که به علّت کثرت مشـغله و گرفتـاری  . کنم میسلام عر  
کـه  دانـم   می ولیام،  کان عر  تشکر قلبی کتبی دست نداده بسیار متأسف و شرمندهام

 . «العفو عند کرام النّاس مقبول» مرا خواهید بخشید 
 !گوارازبر

چنان بود کـه   تان نه و خانم مکرمه یعال جنابمراتب لطف و مرحمت و گرمی پذیرایی 
م عر  بکـنم  خواه می فقط. یمبرآآن  گزاری من با این قلم نارسا بتوانم از عهده سپاس

ایام حیات و یکـی از  ترین  که روز شرفیابی به حضور انور سرکار عالی یکی از برجسته
یعنی شـهری   تبریزخاطرات زندگی من است و در ترین  و فراموش نشدنیترین  شیرین

 دوست تمام مردم فهمیده و دانشآن  دارید و با معرفیآن  که حق بزرگی بر گردن مردم
تمـام دوسـتدارانتان قبـل از همـه از کیفیـت ملاقـات        ایـد.  را ارادتمند خود سـاخته آن 

ای  نوشـته ، پرسیدند و من نیز با آب و تاب تمـام  یتان از من میجو وضع مزا عالی جناب
همـه لطـف و   آن  نهادم و بـا  که از حضور باهرالنورتان گرفته بودم در طبق اخلاص می

هنوز . مکرد می ریخت نثار دوستان از چشمان جهان بینتان فرو می  2صفائی که ]صفحه 
 مـن خیلـی دوسـت   . دتمنـدان سـرکار اسـت   انقل محافل ادبی ار عالی جنابهم محامد 

 تـوان  مـی  باشم و بارها از خدمتتان استفاده کنم ولی چـه  م که مدتها در کمبریجداشت می
 . کرد العبد یدبر والله بقدر

 ملاقات با سرعت برق بگذرد و ما را همچنان به یاد حلاوت تقدیر این بود که نخستین
یدورام آفریدگار بزرگ جهان ایام افـادات جنـاب مسـتطاب عـالی را     ام .باقی گذاردآن 

ارتان را به کام بدارد و حقیر را نیز در جرگه ارادتمندان واقعی سرکار و مستدام و روزگ
 . تمام خادمین جهان عالم محفوظ و پابرجا نگاه دارد انشاالله

یدوارم با دریافـت خبـر   ام چند روز پیش دو بسته کتاب و نشریه به خدمتتان ارسال شد
 ـ. سرافراز و مفتخر باشمآنها  وصول ه خـدمت سـرکار علیّـه    سلام و تشکر مخلص را ب
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و واعـظ   و نخجـوانی  سلطان القرائـی آقایان  های گرم خانم بزرگوارتان برسانید و سلام
 . و دیگر ارادتمندانتان را بپذیرید چرندابی

درخشـان و الطـاف سـرکار و خـانم     سـیماهای   من همراه با مناظر شهر نورانی کمبریج
ی را همواره پیش چشـم  ا و دکتر تورخان گنجه و پیتر ایوری آربریآقایان  تان و مکرمه

یـدوارم روزگـاری   ام .سفممتأ دکتر گرشویچآقای  مجسم دارم و از نیافتن توفیق زیارت
 . به زیارت ایشان و سرکار و دیگر دوستان باز موفق شوم نیز

 ارادتمند واقعی شما
 1عبدالعلی کارنگ

24 .1 .13422 
فرسـتاده بودیـد    فراموش کردم عر  کنم که عکس مرحمتی که بـه لنـدن    در حاشیه]

. روشن استآن  چشمانم به دیدن هم اکنون در اطاق کتابخانه. مایه مباهات بنده گردید
 . تان آرزوی ارادتمند است دوام ظل ظلیل

 کارنگ
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 سربرگ مدرسه سواس
 1341مرداد  24

 قلائد دُرٍ فی نحور الکواعب   اتانی کتابٌ مِن حبیبٍ کانّه
محفـوظ و مسـتفیض گشـتم و    آن  استاد عزیز زیارت شد و از خوانـدن آن  مقاله متمتع
 . وجود گرامی را خداوند خواستارمآن  افزونتوفیق روز

مـدللّ داشـته کـه بـا     آن  نوشته و در 1336این حقیر دو مقاله در مجله یغما آذر و دی 
ترجمـه کـرده و در مـوارد     را از پهلـوی  و رامـین  ویس وجود اینکه فخرالدین گرگانی

از  قـرار گرفتـه اسـت    ثال عـرب ام سیاری تحت تاثیر آیات قرآن و احادیث و اشعار وب
یـدوارم بـه   ام .کـنم  مـی صـمیمانه تشـکر   اید  اینکه بنده را مورد محبت و لطف قرار داده

 . جناب نصیب این حقیر گرددآن  زودی توفیق زیارت
 ارادتمند

 1مهدی محقق
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 ی مینورسکی ها نامه

 هزاد حسن تقیبه سید

 
 عطیـه  خـانم ی  هاجـاز  بـه  کـه  هزاد تقـی  اوراق از قسمتآن  میان در

  هزاد تقـی  به مینورسکی از مختصر و مفصل نامه نه و پنجاه ام دیده من  هزاد تقی
 مـورخ  نامه  آخرین و 1924 مه ماه 12 مورخ موجود نامه نخستین .موجودست

 مینورسـکی  وفـات  از  قبـل  روز پـانزده  یعنی، (1353 اسفند)1966 مارس دهم
 موجـود  اکنـون  کـه  اسـت   بـوده  هم دیگری های نامه است ممکن طبعاً. است
 و شـود  مـی  دیـده  زیـادی  فواصل ها نامه تاریخ میان گاهی تقدیر هره ب. نیست

رابطـه   که است بوده جهانی  مختلف وقایع و فترتها از ناشی بیشتر همانا تعل
 . است هکرد می قطع دوآن  میان را مکاتبه ی

 ـ و اسـت  فارسـی  زبان به هزاد تقی به مینورسکی های نامه تمام  سـه  دو جـز ه ب
 خوانـده   دشـواری  بـه  قـام  و دسـت  لرزیدن علت به که عمرش اواخری  هنام
 خوانـدنی  مطلبی ها نامه بعضی. است روشن و خوانا ها نامه دیگر خط شود می

 اام .است زندگیی  هروزمر و عادی مطالب حاوی و پرسی احوال یکسره. ندارد
 یـا  مینورسـکی  سـفرهای  و زنـدگی   سوانح تاریخهای لحاظ از هم ها نامه این
. نیسـت  فایـده  از خـالی  حیات عادی ورام در ینورسکیم ذوق بیان و هزاد تقی
 لنـدن  در(1924 مـه )تاریخآن  در هزاد تقی که آید می بر نامه اولین از اینکه کما
 ایرج). شود می چاپ و استخراج ها نامه از مفید مطالب اهم، درینجا. است بوده

 (افشار
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  تبریکات عالی حضرت تازه یتمأمور مناسبت به چیز همه از پیش 1....-1929 اوت 10
 تمـامی  حـل  و وراتام ـ جمیـع  انجام آرزوی با، درسان می عر  به را خودی  هصمیمان

 ایـران ی  هدربـار  L'Encyclopédie de l'Islam بـرای  بنـده  دانید می چنانکه! مشکلات
آن  در تـازگی  چـون  هسـتم  طـوس  ی کلمـه  مشـغول  نالا و نویسـم  مقالات مـی  خیلی

 قبـر  و غزالـی  قبـر  و نوقـان  و طـابران  خصـوص  در البتـه  و داشـتید  تشریف صفحات
 اسـتفاده  خواستم می معظم دوستآن  اطلاعات از. اید آورده عمل به تحقیقات فردوسی

 . کنم

 بـوده  طـوس  اسم به موصوف مخصوص شهر یک چیست؟آیا عالی ی حضرت هعقید ...
 منتقل او به طوس ناحیه اسم مؤخراً که است بوده طابران همیشه شهر این اینکه یا  است
 . است بوده قدر چه نوقان از طابران مسافت و  است شده

 
. نشـود   نتیجه منتنج تواند نمی شود می کشیده ایران در که زحمتها این ...-1935 فوریه4

 عهـد  در بلکـه ، شـد  مـی  مشاهده زمان چه در دیگر دانم نمی بینم می که تجدد روح این
 در پیشـتر  کـه  راهـی  کـه  بـود  ممکن چیزی همچنین همآنها  زمان در آیا ولی ؟صفویه
 مثـل  ایـن . شود میسر روز سه در منازلش قطع دفعه یک شد می طی زرو چهار و بیست
 کـه  سرجاسـت  هنـوز  چیزها خیلی که است یقین. است عمومی ترقی سرعتی  هدرج
 و معنـوی  تغییـرات  مملکـت  ظـاهر   اوضـا   تسـریع  ایـن  خـود  ولی. بشود عو  باید

  ....آورد خواهد اجتماعی
 یـک  کـه  است لازم قدر دارید؟چه مطالعه برای وقت  برلن در که بدانم مخواه می خیلی
 رجـال  عـالی  حضـرت  مثـل  اگـر . بنویسید را خودتان عمر تاریخ که بکنیدآن  فکر روز

 وقت هیچ نگذارند یادگاری خودشانی  هحافظی  هخزین از العاده فوق اطلاعات با دولت
 مـا  تـاریخی  منـابع  شویم می نزدیکتر هذا ایامنا به هرچه. شد نخواهد نوشته ایران تاریخ
 روی از را تــاریخ کــه شــد خواهنـد  مجبــور بــاز مــورخین آتیـه  در و شــود مــی کمتـر 

  ...کنند تألیف«طان»و«طمیس»روزنامجات

                                                             
1

هـا را آورده و ایـن    در مقدمه ذکر نموده، وی صرفاً بخشهای مهم متن نامه همانطور که مرحوم افشار 
 .های حذف شده است ها نشانه قسمت سه نقطه
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 ابـن   کـه  مکـرد  مـی  ذکرخیـر  خیلـی  سـرکار  از روز همـان  قضا از. ... -1943 آوریل8

  اسـت  نفیس کتاب حیث خیلی از راستی. فرمودید مرحمت بنده به را1«طوغانی»فضلان
 گردیـزی  هـای  افسـانه  آنکـه  مثل، اغراقها و زیادرویها و است موهومات اش همه کتاب

 کرگـدن  لغا و بلغار نزدیکی در اند؟و دهمآ شرقی اروپای از خرخیزها که آنست بر للمد
 کـه  دهنـد  مـی  اج اراضی در را صقالبه عربها چون آنکه امثال(کذا)ادعات و شد می پیدا

 . نامید می غرمانیا راآنها  بطلمیوس
  غرمانیهاآن  حای و کردند انتشار بطلمیوس از بعد عصر چند فقط صقالبه که صورتی در

 هـم  Putzger اطلـس  در چیزها این. بودند کرده حرکت جنوب به رو که کردند اشغال
 عجیـب  خیلـی . شـود  می استعمال آلمانی مدارس در حال به تا که دید شود می پرواضح

ی  هرحل ـ مثـل ، پندارد می یکن لم کانه بیند می خود افکار ضد ما دوست هرچه  که است
 را معـاونتی  دارم یـاد  همیشه ...است کرده بیان مفصلاً مارکورات که  بیعقو بن ابراهیم

  ...فرمودید جانب این به ضرابخانه به راجع الملوک تذکر  فصل بیان در که

 
 صفحه  بیست فقطآن  از و صفحه هزار باشد ای مجله یا کتابی اگر ...-1943 ژوئن اول
 که داد وضعی شود می را مقالات و ستتر سبمنا خیلی برداشتن عکس خورد می درد به

 به راجعی  همهم مقالات تمام بلکه. جغرافی با جغرافی و باشد نباتات علم با نباتات  علم
 ترتیـب  به را کسی ایران در و کرد متدرجاً باید را کار این. فرستاد ایران به باید را ایران
 هم و ایرانیان خود برای هم، اهمیت با است ای مسئله. کرد مأمور عکسهای  همجمع این

  ...اند مطالعات مشغول و هستند ایران  مقیم که  ها] خارجهآن  برای

 
ی  هدربـار   نوشـتن  و خوانـدن  در بنده عمر دانید می خودتان چنانکه ...-1945 ژانویه14

  زندگانی باقی مایلم خیلی ندارد کانام برگشتن مقصد از دیگر که حالا و گذشته ایرانیان
 محتـرم  دوستآن  تکلیف از پس. مکرد می بیشتر آنچه تکمیل و تتمیم به کنم صرف را
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 بابت از دارم که 1تردید قدری. مشعوفم خیلی باشد انایرانی مفید که کنم تألیف  کتابی که
 . اید فرموده ذکر که است موضو  دوآن 

 اضـافی  معلومـات  بعضـی  بنـده  و نیست کامل البته A. T. Wielson کتب فهرست-1
آن  بـر  عـلاوه  و هسـت  ویلسن کتاب احتیاج رفع برای صورت هر در ولی. کردم  جمع
 . نیست مساعد چندان Bibliography کردن جمع برای  عمومی جنگ وقت

ی  هتـاز  و مفصـل  کتـاب  لسـترنج  و بارتلـد  بـر  عـلاوه  تاریخی جغرافیایی  هدرزمین-2
 مسـمو   قرار از. خراسان و گیلانات سمت در مگر است کافی و موجودست شوارتس

Schwarz او کاغـذهای  کـه  کرد پیدا شود می جنگ از بعد که نوشته هم را قسمت نای 
 البتـه . نـدارد  برکـت  بلکـه  شـده  تمـام  تقریبـاً  کـه  کـاری  در تجدیدنظر و کجاست در

Schwarz نو از کتابی اگر بازهم ولی. دهد می اطلاعات کمتر هجری چهارم قرن از بعد 
 خـالی  تکـرار  از و باشـد  داشـته  راوتیط  که کرد پیدا دیگر نظری  هنقط باید شود تألیف
 . باشد

  است الملوک تذکر  به شبیه که مطالبی به بیشتر اواخر این در بنده که است عالی معلوم
 ـ دادم می ایران تاریخ به راجع مدرسه در که درسهائیآن  که داشتم یدام و پرداختم می ه ب

 تـا  و اسـت  شـده  بـاب  این در ترغیبی هم دوستان بعضی از و دربیاورم کتاب  صورت
 ایـن  در دانـم  نمـی . ام نوشـته  نـو  از و مفصلتر خیلی را درسهاآنها   فرو  و دیالمه اواخر
 ؟نه یا آید برمی  چیزی ما دست از عوالم

 که بود این همیشه بنده آرزوی ...تاس شده چاپ پراکنده بنده اخیرهای  سال مقالات ...
 معلومی  هعاجزان زحمات معنی که کنم چاپ مجموعا lranian studies اسم به را اینها
  ...باشد ذوق اهل دسترسی مطالب این و شود

 
 سفر هندوستان  به ایران راه از نحس اوزون زمان در که روسی سیاح ...-1945 ژوئن18
 کلمـات  از است عبارت که نوشته روسی حروف به دعائی خودی  هسفرنام آخر در کرد

  کـه  کردم تبدیل عربی حروف به را دعا بود ممکن هرقدر. ترکی گویا و فارسی و عربی
ی  هعقیـد  نـاقص  کلمـات ی  هدربـار  که استدعائی با، کنم می پیشنهاد عالی خدمت اینک
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 وجود به مختلف دعاهای از تیکه تیکه دعا این که است معلوم. بفرمائید  بیان را خودتان
 سیاح مخصوصی  هنمون چه روی از که گفت شود می آیا این وجود با ولی. استآمده 
 . بود گرفته یاد را 1 حسنی اسما  بیچاره

 
 خیلی  که کند می صحبت زنی از جائی در فچخ روسی  هنویسند ...-1945 نوامبر 20

 بیشـتر  خیلی مسیحی محبت مادام گوید می و شوهرش به نسبت و کرد می ارادت اظهار
 دقایق در بیشتر خیلی دوستی همچنین. بدهید وقت سر را 2ناهارش و شام که آنست در

 هـر . عمومی موهوم وجه بر تشکر اظهارات در تا است لاحظاتم جزویات و  تبصرات
ی  هنتیج بنده اشتباهات بعضی. کردم درج خود شخصیی  هنسخ در اید فرموده که چیزی
  ...بود وقت تنگی

 
 محمـد   سـلطان  زمـان  مکاتبـات  از اسـت  عبارت که ای مجموعه در ...-1946 اکتبر 12

( کـذا )العامـل  الحمار ذم فی فصل»: هست فصلی است اران اوضا  به راجع و سلجوقی
 سـال  نزدیـک  وقوعـات  از مخصوصـا  مجموعه چون، «5 القران عام و الستة سنة بیلقان
 و»اگـر  بـود  خوب ولی. باشد 506 سال السته سنة که یحتمل برد می اسم هجری پانصد

 و معلومـات  از عالی حضرت از است متمنی خیلی. شد می تعبیرآن  مطابق« 5 القران عام
 . نفرمائید محروم را دوستدار  این خودتان تلقیات

 بیشتر تاریخی مطلب و است پیچیده و معلق بسیار عربی در مجموعه این اسناد بدبختانه
 کان ما و بشاره شأن من کان ام کانک و»: مثلا، شود می فهمیده متن خود از تا عنوانها از
 ما اول الکشخان ذلک مع مکاشفتی و ثمان سنة شعبان فی  وقع؟]مارلمه؟؟ تحضر لم او

 البغـی  سـهم  و القطـائف  و القطـو   کقطع اطمار فی 3القطائف کطهر بوجه بیلقان  دخل
 و الابر من بغی  ا]هو بمن کیف و لصا و ساعیا خرج القصی یخطی لا و  رامیه الی یرجع
  ...است قبیل این از اش همه.«العظیم الله استغفر الدبر بها تکتب محابر
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 (ندارد مطلبی) ...-1947 ژوئیه 14
 
 بـد  خیلـی  سفر برای فوریه ماه ...کردیم مراجعت بروکسل از دیروز ...-1948 مارس 5
 کـه  بـود ویقی تش، سفر سبب. ارغد فلک مکاید و باران و مه و باد و ابر حهته ب ستا

آقای  فاضلمان دوست اتفاقا اگر ...مودندفر مرحمت تقصیر سراپا حقیر این به  دارالفنون
 هرچـه . برسانید سلام خیلی خدمتش بنده طرف از، بفرمائید ملاقات را  قزوینی پرفسور

 دیگـر  سـببی  اموشـی فر جـز  یـدوارم ام .نفرموده مرحمت جواب  هیچ نوشتم کاغذ او به
  ...باشد نداشته

 فرسـتاده   خـدمتتان  Modern Trends in Islam را خود کتاب گیب پروفسور دانم نمی
 . است موهوم قدری مقصودش ولی، است خوب بسیار ادبیش ؟اسلوبنه یا
 
 مـرا  قـدر  انسـته بد) گذشت خوش خیلی پارسال مصر سفر اگرچه ...-1950 مارس12

 حـال  بـه  تـا  مطـول  و متعـدد  گفتگوهای و زیارتها و تدریس خستگی از ولی (فاطمی
 چشـم  و هسـت  لایموت قوت و قوت تا صورت هر در(د؟مآ درخواهم مگر)  درنیامدم
 بسیار. نویسم می ای مقاله ایوبی الدین صلاح منشا ی  هدربار الان و  کارم مشغول بیناست
  آنچـه  هـا  روزنامـه  در و رسـد  مـی  خبـر  کم خیلی ایران در علوم پیشرفت از که متأسفم

  ...شود مین کشف است محجوب
 
 این  معظم دوستآن  خوشبختی و است زنجی موی مثل هنوز دنیا ...-1951 مارس20

 کـم  کـم  زنـدگانی  اینجـا . بریـد  مـی  سر به عالی مقام به و خودتان مملکت در که است
 دارالفنـون  دعـوت  بـه  قبـل  سـال  دو ...اسـت  گرانـی  اوایل فقط این و شود می کلترمش

 و شـام  و پـذیرائیها ، بنـده  بـه  کردنـد  محبت خیلی رفته روهم اگر و رفتم مصری  هقاهر
 ای چـاره  ولـی . بـروم  زیربـار  نبایسـتی  مـن  سـن  در. کردند خسته خیلی را بنده نهارها
 مکـرد  مـی  پیشتر که کاریآن  ولی. کنم مین کار ساعت ده از کمتر روزی هنوز ...نداشتم

 . بکشم نفس گاهی گاه باید و بکنم توانم نمی دیگر

  ترجمـه  و جمـع  یـونلی وق آق و یـونلی وقراق مـن  قدیم دوستان به راجع متون خیلی ...
 زمان به نسبت مدرسه روح و است اندهم کم خیلی مدرسه در ما سابق رفقای از ...کردم
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 حـالا . اسـت  کـرده  فـرق   خیلـی داشـت(   انسانیت خیلی که 1)خدا... روس دنیسون سر
 اعتنا کم خیلی علم  به و !بگیرند یاد را خود کار باید بعد و کنند می نامزد اول را معلمین

 . هستند ناشی خیلی تازه پرفسورهای. کنند می

 آیا ببینید بخورد بنده درد به که را چیزی اگر. رسد مین کتاب   است] وقت خیلی ایران از
 اسـت  سال  پنجاه آخر. بفرستند که بفرمائید کلمه دو فرهنگ وزارت به که است ممکن

 باز گویا انایر کارهای. دارم حضرات بر حقی مختصر و کردم باز اول را گلستان من که
 را خـود  طرفـی  بـی  کـه   شرطی به، است خیر الله انشا . است افتاده غیرمترقب حالی به

 کنـد  مـی  کـه  هرکـار  هر. نماید پرهیز«ها دهنده نجات»معاونت از و بدارد محفوظ بتواند
 . والسلام، بکند خودش   ست]بهتر

 
  زیـادی  وجـود  بـا  ولـی . شـدم  اسـتانبول  عـازم  تردید خیلی با بنده ...-1951 نوامبر11

 بـه  بایـد  را خودمـان  بودن زنده ایم زنده تا !کنیم دیگرچه. گذشت خوش خیلی مخارج
 را تـاریخی  مآخـذ  کـه  بـافهم  خیلی هستند نفر چند ترکی جوانان میان در. بدهیم خرج
 حـالا  غیـره  و غیـره  و سینا ابن مه و بیرونی هم که است این عیب  ولی. دانند می خوب
 . اند شده ترک

 کـه   حیـف . نبوده اهمیت بی شناسی ترک برای ولی. است نبوده «المللی بین» البته کنگره
 جـز   فقـط  اسـلام  از بعـد  و داشت می نگاه ساسانیان آخر تا فقط را خود جای «ایران»

islamologie فامیـل  سـر  بـر  کـه  بلاهـا  از عـالی  سـرکار  دانـم  نمـی  ...شـد  می بحسا 
 از بعد و شد ناخوش خیلی(ما شاگرد)ادوارس خانم اول اید؟ شنیده هیچآمده  2ادواردس

 خانـه  مـریض  اسـیر  خـودش  بازگردد سرش قفس به باز عقلش مرغ که نماند یدام آنکه
 . کرد دنیا این ترک  ملیاتع از بعد سدادوار مسترآن  از بعد و، شد

 تـا  و بـود  کـرده  شرو  است مندرج آرا عالم تاریخ در که اسامی فهرست ادوارس خانم
 کارتهـا  که دخواه می پسرش حالا. است مانده کاره نیمه کارش ولی نوشت کتاب نصف

 آرا عـالم  فهرست چون. رساند انجام به را کار این باشد داشته نیت که بدهد  کسی به را
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 کـه  هسـت  کسـی  ایران جوانان میان در آیا که بدانم مخواه می شد می مفید بسیار کاری
 خـانم  کارتهـای  اسـت  ممکـن  صـورت  ایـن  در. کنـد  حاضر را  فهرست که باشد مایل

 ممنون بدهید یدتوان می باب این در که اطلاعی هر  برای. شود فرستاده او به هم ادوارس
  1... شوم می

 خـاکی   های مه از برگشتن در و شدم محفوظ ترکیه ابر بی آسمان از روز بیست هم بنده
  ...کردم تعجب لندن

 
 در  کنـیم  مـی  یزندگانآن  زیر همه ما که فشاری بلکه که یدوارمام ...-1952 مارس 10

 شـود  مـی  لیـنکن  اصـلی  عبـارت  در   کـردن ] عو  قدری با. بشود کمتر قدری نو سال
 تمـام  صـلیبیون  پـول  کـه  وقتـی  و«خرید شود مین همیشه برای را دنیا مردم  تمام»گفت

  ...شود می مشکلتر روز روزبه ما کار و خورد می همه ب هم «استصلاب» خود شود می

 یکی فقط ولی. دارم دست در کتاب تا سه و کارم مشغول باز(سابق قدر به نه بتهال)بنده
 دوسـتان  هم کمبریج در ...شود می چاپ ترکها و عربها بین«ایرانی تنفس»درباره آنها  از

. روزگـار  بگردد و بگردید بس !یمکن چه. رحیل هنگام منتظر پیرو یا ناخوشایند یا قدیم
 . نیست زیاد یدام هنوز جوانان از ولی

 
 در هـم  مـاه  که گویند می کتی و است 2 هامبرغ در هم شپولر بلی ...-1952 سپتامبر 18

 هنـوز  من را کتاب ...زمین در ماندیم ما و شد آسمان بر ماه بله. است شده اخترا  آنجا
  آب قـدری  اگـر  ولـی . اسـت  زحمتکش خیلی آدم شپولر. است گران گویاخیلی. دمندی

  قزوینـی آقـای   مـا  بزرگـوار  فقید اصطلاح به پاشید می خودآثار  های برصفحه را حیات
 ایـن  رحلـت  از مـا  و رفت Grousset ما دوست که نه یا اید شنیده دانم نمی. نبود بدک

  ...شود می نزدیک گفتن لبیک نوبت کم کم. ببریم حسرت باید  مهربان و دانا وجود
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 آنکه  علت به، مفرست می عالی خدمت-برآمده مزاحمت مقام به باز 1کچولوی  همقال ضمنا
 2 ...دهد مین زحمت زیاد و ترست سبک کاه پر از

*************** 
 قسمت دوم

 سراپا حقیری  هبند برای شرقیهی  هالسنی  همدرسی  همجل رسیدن ...-1953 ژانویه اول
  المثل ضرب این بنده به همیشه بیامرزد خدا بنده مادر. 3بود مترقب یر سعادت تقصیر

  ...!روبل صد نه، باید دوست صد: گفت می

 سایر میان در و است 4اربان نقصان از فراموشی موجب دارم که اصدقائیآن  وجود
 چون، دارد مخصوص جای گرامی قدیمی دوستآن  شریف اسم قالاتم ضاهایام

. چشیدیم قدر  چه وگرم سرد از ما دوی هر دنیا این در. هستید من عمر یادگار سرکار
 دوباره ما(راستی)دآبا نعمت بهشت در جوان دو ملاقات از بعد که نبود عجیبآن  مگر

 !گرفتارشدیم جهانی طوفان به نو از و پیداکردیم مه و باد و ابر  مملکت در را همدیگر
 خاطر در همیشه خوابیدیم می خوشید و شیری  سایه زیر در  که جنگ وقت شبهای آن

 . دارم

 وقت آن از و خواندم دفعه اول «جل و عز را خدای منت» من که است دوسال و پنجاه
 دوست صدای آن پس. باشم نکرده خیر یاد و کرف ایران از من که نبود روزی ای هفته باز

 است رسانده سلامی من به بعید تهران از عمرم پنجم و هفتاد سال در که  دیرینه
  ...آید می  گوش به خوش چه

  ...نباشد صحیح بلکه( ..قبر روی که)«بلخ چه و بغداد چه سررسد به عمر چون»حرف
 

                                                             
1
 کرچولو 
2

 (714 تا 709 صفحه از) 342 شماره، 1355 اسفند، ، یغمازاده تقی به مینورسکیهای  ، ایرج نامهافشار 
3
 ای است که به عنوان یادگارنامه مینورسکی انتشار یافت. مراد آن شماره 

 دندا بیعانه 4
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 فرهنگ چندجلد اقبال عباسآقای  توسط به قبل سال یک ...-1953 دسامبر مجدهه
  ای مرقومه اآر رزم جنرال خدمت و شدم خوشبخت نهایت و گرفتم ایران جغرافیائی

  ...ونفیس مهم العاده فوق کار این از صمیمی خیلی تبریکات با کردم عر 
 

 پیریآثار  (بکنم مجبورم و)کنم می کار خیلی حاله ب تا اگرچه ...-1954 مارس چهارم
 و کتاب بعض بتوانم که است این بنده آرزوی. شود می مستولی طبیعت بر کم کم

  ...کنم نشر را خودمی  هشد حاضر مقالات

  خواستم می که فرستادم یعال خدمت قبل ماه چهار سه هم را اشپولر کتاب تنقید ندهب
 وجود با اشپولر که است این بندهی  هعقید. بدانم باب دراین را فاضل دوستآن  فکر

 ملاحظه دقت با که برد می کتاب هزار از اسم و کند می کار تند خیلی دارد که  استعدادی
 . اند دهکر تنقید خیلی را کتابش هم Oriersی  همجل در روزها این. است نکرده

  بنده از است حیف. 1اند کرده ترجمه تهران در خاقاتیی  هدربار را بندهی  همقال که شنیدم
آنها  بود لازم و است خیلی تصحیحات و اضافات بندهی  هنسخ در که، اند نپرسیده هیچ

  ...کنند درج  هم را

  سن وجود با. سینا ابنی  هسالهزار جشن به رسیده جانب این به ای نامه دعوت روزها این
 دوستان با و کنم نگاهی سال بیست از دبع را پاک خاک که پریدم می دارم که کاملی
 سفر وسایل بدبختانه و نیندوختم مال دنیا در بنده چاره چه ولی. کنم عهد تجدید
  ...ندارم

 که راستی و دهد می خطابه مدرسه در است شده پرفسور که لمبتون مس آیندهی  ههفت
Landlord and Peasant اوی  هتاز کتاب که  است این

 وخیلی است خواندنی خیلی 2
ی  همتعدد کارهای سایر میان در را کتاب این که است این عجب و  است کشیده زحمت

 . بنویسد توانست خود

 

                                                             
 کوب زرین عبدالحسین دکتر توسط 1
 ترجمه شده است. که توسط منوچهر امینی یعنی مالک و زار  2
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 بینند می  هرچه که است خوش وقتشان ما قطاران هم از بعضی ...-1954 اکتبر پنجم
 پیرزنان درد به که ها ترجمه این و، خیام  هم و لیله الف هم و قرآن  هم، کنند می ترجمه

 کتاب است شده چاپ که کتابهائی از. کند می خراب را علم بازار خورد می («اسپینستر)»
  ...کشیده زحمت خیلی و دارد  اهمیت راستی رعیت و ملاکینی  هدربار لمبتون میس

  انجمنیآن  وتطور اسلامی  هدربار آنجا که کردم مراجعت بلژیک از است هفته یک بنده
 طرف از نمایندگی حالا که)گرونبام فون انتخاب به بودیم نفر هجده ما. بود شده

 بلکه نرفته شیکاگو میل به چیز همه ولی. بود انترسان ای درجه تا (دارد شیکاگو  دارالفنون
 را نالدی علوم احیا  هم او که هست کانادا در هم اسمیت پرفسور یکی. برعکس

 لازم لوتر اسلام برای که نوشته ای مقاله انقره الهیاتی  هشعبی  همجل در و خواند می
  ...کند پیشنها را خودش عالی  مقام این برای نیست دور. است

 
 Boyle  که را جوینی تاریخ انگلیسیی  هترجم دارم حالا ...-1955 فوریه چهاردهم

 یادگار به که است کاری این. (یونسکو خواهشه ب بنا)کنم می تصحیح کرده تألیف
 قشنگ خیلی Boyleی  هترجم بندهی  هعقید به و شدم متعهد قزوینی ما دوست
  ...درآمده

  برای. است مانده برآب نقش هنوز انداخته استشراق مرداب تو گیبآقای  که سنگی
  ...است شده ایجاد تاشکالا هم اسلام علومی  هدایر

 
 چیز  همه نرخ و شود می مشکلتر روز هر طبعی  همسئل بدبختانه ...-1955 ژوئن دوم
  که است این فقط خوب خبر ...نیست دیگر راه نوشتن مقاله جز پس. رود می بالا

 با را خود کار Boyle دکتر. است شده جوینی جهانگشایی  هترجم نشر متعهد یونسکو
 بلکه سه را ترجمهآن  قزوینی ما فقید دوست یاد به هم بنده و کرده دقت  خیلی

 بلکه و بیفتد علم طلاب دست به نظیر بی اثر اینالله  انشا  .کردم مقابله  اصل به چهاردفعه
 عالی خدمت ادواردز خانم پسر پیشنهاد فال. نباشد فایده بی هم ایرانی  جوانان برای هم

 لاتین حروف به اینجا بلکه نشد میسر ایران در فهرست چاپ اگر. شود می فرستاده
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 چه گنجینهآن  در که داند نمی درست کسی. باشد مفید آرا عالم قارئین به که شود چاپ
  ...است مانده خفیم درر 

  نشده کاسته پول قدرت از ولی. است شده آسانتر کمی روزها این هیجان، دنیا ورام در
 و هرخلیجی، بخرند ندتوان می را چیز همه که کنند می تصور پول داری عناصر و است

 و ندارد مذاقی طرفی بی آنکه مثل) اظهارات برخی موقع همچنین در !را ای گردنه هر
 زنجیر تکمیل که دیگر ازطرف و است مطلق و اقدس حق متحدین  خاباتانت آزادی
 از بیش ابدی نیران خاک به پاک از پرواز طول و لازم  ضعیفی  هحلقی  هتقوی و احاطه
 اخیر جنگ تخریبات و تلفیات از که فتدا می شنوندگانی  برگوش (کشد نمی دقیقه بیست
 . متفکرند هرآن

 را  همتی ذره  یک با دولتی آیا ولی، است نیامده فرو سنگر هیچ دیوار شیپورها صدای از
 خصوصاً، نکند قاطع فکری فاحش تهدید رفعی  هوسیل در  که کرد تصور شود می
  ...ندارد رحمی هیروشوما  ارباب دست که

 تأخیری  جواب در اگر و گردید واصل شریفی  همرقوم دوتا ...-1956 فوریه پنجم
 و  صلح مقصد از را اعرابی که راهی از مخروبیت و دنیا ورام حالت سببش است دهافتا

  ...نیستم مطمئنآن  خیری  هنتیج از و برد می دورتر آسودگی

  ...متشکرم بسیار وبمث توماس به  راجع بنده ناچیزی  همقال بر سرکار تبصرات از

 هر  چون. شوم می خسته کمی کار کثرت از و است رسیده نه و هفتاد به بنده سن امروز
  ...برسانم اتمام به را ناتمام کارهای مخواه می گفتن لبیک برای بود حاضر باید روز

  خروش و جوش در دومان هر که جوانی ایام دوست آن قدیمی صمیمی کیش ارادت
  ...شباب عنفوان در و بودیم

 
 هوای از ولی  آئیم درمی کم کم هم ما، زمستان ردگیافس از اگرچه ...-1956 آوریل دهم

 ای نامه  کیهان مسعود استادآقای  از اینک که یمکرد می خیر یاد ایران بهار خوشگوار
 در  سخنرانی چندتای  هعهد از و بیایم تهران خانم همراه تقصیر سراپا حقیر این که رسید

 دوستان ملاقات فکر مشغولیات کثرت و سن کبر وجود با. برآیم الاهیاتی  هدانشکد
 و، واردآمده اشتباهات بعضی آدرس در و اسم در چون ولی. گردید مسرت  اسباب
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 پرداختم می لدنیات و دنیویات به بیشتر بحال تا الاهیات به احترام  کمال با بنده چون
 برای اش نتیجه و اند کرده عو  ماسینیون مثل دیگر باکسی را  بنده که است این ترسم

 دوست آن از و معطلم جواب در پس. باشد دردسر  اسباب کنندگان دعوت حضرات
 !هستم نصیحت و پند جویای قدیمی

 کند می تشکای حیدرآبادی الدین نظام پرفسور من دوست که است این دیگری  همسئل
 در هنوز کرده حاضر چاپ برای استها  سال که عوفی الحکایات جوامع کتاب آنکه از

 شنیده است چرندابی واعظ او اسم که شخصی از دیگر ازطرف و ماند می  نسخه حالت
 در خوب بسیار کتابی  نآی  هدربار هم پیشتر و کرده جمع زحمت نهایت با که است

Gibb Memorial در کسی او از بهتر  را]کار این که برسانند چاپ به بود کرده نشر 
  ...بکند تواند نمی دنیا

 از. کم  فروش مجال و شود می تنگ خارجه بازارهای ژاپون و آلمان حال احیای از بعد
 جز پیمانها جور همه و اند کرده پیدا دیگر حالی هم ماچین و  چین و هند دیگر طرف

 تلخیص شوق خیلی با روزها این بنده. آرد نمی دیگر های پیچیدگی لزوم و  مخارج
 مؤلفش. مرسان می اتمام به بودم کرده یینام آرای عالم تاریخ از قبل سال سی که ای ترجمه
. حاذق بسیار بسیار نوشتن فارسی در و بود باکمال العاده فوق آدم روزبهان بن الله فضل
  ...کرد فرار بخارا به اسمعیل شاه از بود سنی چون

  شاهی یک انتظار فقط نه ولی. برآیم کار اینی  هعهد از هک کنم می کار ساعت  ده روزی
. انشا الله ،است کریم خدا. کرد خواهم نشر چطور دانم نمی ولی، ندارم کارم از منفعت
 دوتا یکی مردم و است پراکنده بدبختانه است شده چاپ سالها دراین که مقالاتی

  ...«من سرارا بجست من درون از»کسی کمتر ولی ندخواه می

 
 رود می عمر از هردم. کردیم سفر ناپل  به اینجا از...-(ایتالیا، رم از)-1956 ژوئیه پنجم
 . نفسی

 
 شد معلوم  ولی بنویسم کتاب چندتا داشتم خیال اول بنده ...-1956 اوت سوم و بیست

 فصلی اقلاً مخواه می است نشده تهنوش که کتابی هر از پس. شود مین میسر کار  این که
 را مطلب خواستم می روش و  طریق چه به و بوده چه من نیت شود معلوم که بنویسم
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 را بنده مقالات از ای مقاله فقط خوانندگان اغلب که است این کار عیب ولی. کنم  عمل
 را ندهب مقصود و است یکی بنده کار روش ولی. دانند نمی را مقالات سایر و خوانند می

  ...بکند نگاه باهم را مقاله تا چند که شود ملتفت تواند می کسی فقط

 چندان  نطق برای باشد خوب نوشتن برای هرچه فرمود خواهید تصدیق خودتان چنانکه
  چاپ برای و ماند می باقی کم خیلی سامعین درذهن سخنرانی ازخود و نیست خوب
  ...بشود نوشته دیگر جور باید کردن

  راجع است شده فرستاده عالی خدمت که مقالاتی از یکی که کردم فراموش کلیب بلی
 که زحماتی یادآوری برای نوشتم مخصوصا که بوده شاهنامه قدیمی  همقدم به

  ...بودید کشیده قزوینیآقای  ما فقید  دوست و عالی حضرت

 مسائل  بهآقایان  آنکه از آمد خوشم خیلی و دندفرستا من برای نشریات تا چند تبریز از
 که کسانی فقط که هست تاریخی مهمی  همسئل صدتا آذربایجان در. کنند می دقت محلی

 العاده فوق عتیقآثار  و تاریخ و لسان مطالب. کنند حل ندتوان می هستند ولایتآن  در
 که است شده چاپ فارسیی  هرجمت بی ثالام ضروب که است حیف. دارد  اهمیت
 . داشته لازم توضیخات نادر و مشکل لغات بعضی

  مسئله این. آذربایجان در مکان اسامی بعضی به  راجع نوشتم ای مقاله روزها  این بنده
. است مانده قدیم بسیار زمان از یحتمل اسامی از بعضی و هست مطالعه هرجور شایان
  ...است شده ذکر آشوریی  هبکتی در میلاد از پیش رن ق هفت گویا هم تبریز اسم  حتی

 
 بنده. بپذیرم را دعوتتان شرف  که ماند نمی ای چاره این بعداز ...-1956 اکتبر شانزدهم

ی  هتتم در)» باشد«صفویهتا ازتیمور» عنوانش که بودم سخنرانی فکر در روزها این
 آنچه از. شود تصحیح باید سرجا جانب این ناقص فارسی البته. !(«تاچنگیز ازپرویز
 رفع  برای وقتی چون. ممنونم بمانم ایران در هفته یک از بیشتر که دهید می اجازه

 ! نیستم که 1 دلس میستر من. است لازم خستگی

                                                             
  .بود سفر در دائم که مرادست ریکاامی  خارجه وزیر دالس مستر 1
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 خانم  چونکه است مشکل قدری ماندن تهران در روز 16-15 زیاده دیگر طرف از
  زندگانیی  همای حالا که)ندهد ازدست را کتابهای  هترجم و بدهد درس اینجا مجبورست

  ...الخ(ماست

 
 وقتی  چنین در و است شده مضطرب خیلی دفعه یک دنیا کارهای ...-1956 نوامبر سوم

 سخت  خیلی ایران در سرما پارسال که شنیدم ...است احتیاطی بی هبلک شدن دور ازخانه
  دولت اولیای که وقتی در ثالثاً. باشیم داشته باید لباس  چه خود همراه دانم نمی و بود

 وقتشان از ای دقیقه ویزا استدعای با خواهم نمی هستند اعلی و عالی سیاست مشغول
 مای  هبودج. بکنیم کار باید هم اینجا ما. ...«بدید دریا یپهنا چو شد خجل»، کنم تلف
 . (دارد  که ازهمتی دارم تعجب و)است بسته خانم زحمات به بیشتر

 
  من از سفیر جناب خود گذشته نوروز روز در ...-1956 نوامبر پنجم و بیست

 از سفارت هم وقت نآ در که شود می معلوم پس. شوم می تهران عازم کی که پرسید می
 دو کبیر سفیر خود و است سفارت در اکتبر 26 از من پاسپرت !بوده مسبوق  دعوت

 بخشیده شاه»حکایت مثل مسئله این. ندارد العمل دستور هنوز  که نوشت  من به دفعه
 که وجهیه ب ازآنکه خورم می افسوس قدری بنده و است«نبخشیده  خان شیخعلی ولی

آن  لداخ نبایستی که ام افتاده ششدری به نداشته ربطی  هیچ یچه هیچ عالی حضرت به
  ...!بشوم

 درست( جوانان چندان نه و)جوانان ولی قدمند ثابت محبت در قدیم دوستان ایران در
  مشغول بهترست بلکه، هستم رشته کدام مشغول و نویسم می  چه من  که نیستند مسبوق

  ...نباشند فایده بی هم ایران برای روزیالله  انشا  تا باشم دیرینه رهایکا کردن تمام

  دانشمندان برای و شده تألیف مدققانه العاده فوق مانیی  هدربار عالی سرکار های خطابه
 !نمود مطالعه را مطالب باید جور چه که است سبکی  هنمون کتاب این ایرانی جوان

 آوری  جمع را متون این تمام(عالی حضرت هدایت تحت البته)که کیست افشار احمد آن
. کنند پیدا جا یک در را دلایل تمام ندتوان می مردم که اشت مفیدی بسیار کار کرده؟
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 متن  یک از نویسنده نفر  یک اگر ولی، نیست متعددآنها  «ملزمه» که هست مسایل خیلی
 !فهمید شود مین چیز هیچ و شود می دردسر اسباب دیگر یکی از دیگر  آن و برد می ذکر

 
 روادید با ما پاسپرتهای روز  پنجاه انتظار بعداز روزام فقط ...-1956 دسامبر دوازدهم

 از بعد ببینیم تا نیست مناسب هیچ موسم و رفته  پیش خیلی سال بدختانه ولی ...رسید
 ینیام تاریخهای  نمونه ضمناً شد؟ خواهد چه تکلیف ایران نوروز و بنده سالگی هشتاد

 از نباید که علینا تدل آثارنا هذا و رسد می الابواب باب و شروان تاریخ از قسمتی و
 دیدن برای بهانه فقط راآنها  و رمندا اعتقاد دانچن ها سخنرانی به بنده. داد دست

 یادگاری ای اندازه تا است شده نوشته سفید بر سیاه که چیزی ولی. کنم می تلقی دوستان
  ...«بازماند ما کز»است

 البته 1.فرستاد است«یفرای  هکابوسنام» عنوانش که را مینوی بمب من به کسی پریروز
  شیمی متخصصین تقریر به بسته بیشتر کار حالا ولی، شد خواهد گفتگوها خیلی مولد

 که بود بهتر و بشود نوشته دیگر جور بایستی چندجا در مقاله این. بود خواهد
  ...دادند می را خودی  هعقید خودشان  دانان پهلوی

  من عمر های روزی ترین باسعادت از بلکه تگذش آذربایجان در که من جوانی دوسال
 به که است این دارم که تأسفی فقط. بود براق آینده یدام و باز زندگانی افق که بود

 . بروم نتوانستم(بابک بذ ودوباد ار قبیل از)بعید جای  دوسه

 
 Erforschung (Wien به موسوم را اطریشی A. Gabriel دکتر اثر سرکار دانم نمی

1952 Persien ) روزام .خوبست کتاب اید؟بسیار فرموده ملاحظه Dr. P. Cachia 
 خواندنی گویا که است  بخشیده بنده به Taha Husaynz را خود کتاب (مالطه اهل)

  ...ام کرده  ملاقات من که دنیاست اشخاص بزرگترین از یکی حسین طه و است

 
 درجه  تااین دنیا در شناسی گاه که کردم ینم تصور هیچ بنده ...-1957 آوریل هفدهم

 از را تحویلآن  التحقیق علی هستید علم این نظیر بی استاد که عالی حضرت و بوده رایج
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 از مسافت حیث از که کسانی روزها این در که بگویم متوان می و شناختید بهتر همه
 نشان عزیزتر دوستان را خودشان و اند بوده من قلب به نزدیکتر بودند دورتر  جانب این
  ...!ساخته شیرین را روز آن «دردای ابوی  هشل» محبتشان  گرمی و اند داده

 
 عضد  عس لیثر از دارد دیگر بکلی معنی البته سرکار لتارژی ...-1957 اوت هفتم
 راجعی  همقال ...شد خواهد رفع شمرانات در استراحت قدری از بعد و دیلمیی  هالدول

. (شاطر یارآقای  توسط)است رسیده خدمتتان البته آذربایجان در 1لیومغ اسامی به
 شده باز  خزینهآن  به ای دریچه که خوشوقتم و است ایرانشناسی تازه منبع محلها اسامی
  ...است

 ترکها اصطلاح به هایش نمونه و است کرده پیشرفت خوب هم البواب باب تاریخ
  ...آید می«کورکور»

 روسی شعر به است شاهنامهی  هترجم یکی است رسیده روسیه از که کتابهائی میان در
 نجوا دان فارسی نفر  یک ایروان در.  است کرده لاهوتی زن که قشنگ و سلیس بسیار

 خط البته. کرده نشر را کلیسه دراوج محفوظ صفویه و قیونلو قآ قدیم فرامین (پاپازبان)
 بعید که کرده تهشایس کاری  هرصورت در ولی هست غلطها بعض و است مشکل خیلی
  ...کانام از است

 تدول رجال گفتگوی در تقصیر سراپا فقیر این اسم آنکه از کردم تعجب العاده فوق
 جوی از بزرگانآن  انس رشحات و بود شده ذکر نفتستان جنت ریا  در ایرانی  هعلیّ

 . است رسیده قدیمی کیش ارادت این به آمیز محبتی  همرقوم مولیان

 
 ولی. نبود بدک ژوئیه شانزدهم تا باشید پرسیده داعی این حال از ...-1958 اوت 28
 باز بنده حال-1957 در بنده چشم بحران از بود گذشته سال یک درست که-روز آن

 ملتفت هیچ (عقولهم الله نور) دکترها و ینقطع لا و العاده فوق دردسر، شد منقلب
 حال به تا اگرچه شود می درست کم کمالله  انشا  ولی. چیزست(چه)علت  که شوند مین

  ...بستریم
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بود  زیاد(بیتی چستر ترکی خطی نسخ فهرست یعنی)آن نوشتن زحمت اگرچه ولی
  سلیقه نه و قهم نه صحیح مطالعات برای میلیونرها این. نیست من خرسندی هیچ باسبا

  ...دارند

 باز ما و افتاد مترقب غیر های مشکل مینورسکیی  همقال بیست نشر کار که دارم افسوس
 خود از گویا خان شیخعلی ولی ستا بخشیده شاه که استآن  مثل. دریم شش در

 من بدهند ای الزحمه حق من به که خواستند می اگر. .دارد حق ای درجه تا. دارد ای عقیده
 مقصود که اند شنیده کمتر مردم ایران در حالا. کار تسهیل برای  کشم می دستآن  از

 خوانندگان دردست مرتب ندهب مقالات که بودآن  بنده  آرزوی. بوده  چه بنده مطالعات
 . باشد

 
 دفعه یک  است (من عیال ضمناً و) اعلیحضرت ولادت روز که روزام ...-1958 اکتبر 27
  هشتادمین مناسبت به ازاین پیش ماه یک که آید می من خاطر به سرم به گرز ضرب مثل
 خودمی  هصمیمان بسیار نیات عر  در خودم دوستان قدیمترین ولادت سال

 1. کردم مسامحه خود قلبی احساسات بیان در و نمودم اریفروگذ

********** 
 سوم قسمت

 بیدار صبح. بود منقلب  خیلی بنده حال قبل ماه یک که بفرمائید باور ...-1957 اکتبر 27
 و است طولانی  مطلب که گفت من به که دویدم کمال پیش. پرخون چشمی با شدم
  مشغول باز و است شده بهتر خیلی lrltis این للّه الحمد ولی بنویسم یا بخوابم نباید
  ...شوم می کارم

 ولی  بوده سرگذشتها و وقایع پسر-فقیر این زندگانی مثل-گرامی دوستآن  زندگانی
 البته و اید رسیده عام محبت و احترام 2اوج به کار آخر جل و عز را خدای سپاس

 ماحصل در. دارد ثابت جائی کمینه این عالی حضرت خیرخواهانی  هزمر در که دانید می
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 بخت در یعنی. است تام شباهت چیز یک در ولی دارد فرق خیلی ما  زندگانی حیات
  ...عیال انتخاب

 
  که بنده مقالاتی  همجموع چاپ که است حیف ...-1959 فوریه سوم و بیست

 باد مبادا. است شده موقوف گویا کند نشر خواست می تهران دانشگاه
 درویشها قوله ب ولی است شده دانشگاه دوستان پاک  نیت مخل ]آتلانتیک اطلانتیک

 !هو یا ...بوده

  متون اگر بود خوب چه که بودم کرده عر  دانشمند دوستآن  خدمت دفعه چند بنده
. است شده ترکی واماق برای چنانکه شد می جمع ایران به راجع(بیزانیتنی)رومی-یونانی
 را مراوچیک پروفسور کتاب بودید لندن در ریکاام سفر از مراجعت از بعد که پارسال

 Ga. Moravcsik,-Byzantino-Turcico. Die دادم نشان عالی سرکار به

Byzantiniser Quellen der Geschichte der Turkenvolker(Budapest 

1442) . 

  مثل دانشمندان آلمان در. است شده چاپ دوباره مهم جلد دو این که بینم می حالا
 از هم ایرانیان که بود خوب چه و آیند می دنیا به سال صد در مراوچیک پروفسور

 که گفت شود می باشد کار در اطلانتیکی ملاحظات اگر. ندکرد می  استفاده معلوماتش
  ...است داده ها سخنرانی هم ریکاام در  تازگی مراوچیک پروفسور

 
 خیلی. شود بهتر ماها همه حال بهار برگشتن با که یدوارمام ...-1960 مارس شانزدهم

 بنده به ...1فرمود خواهید مشارکت مستشرقین کنگره در هم سفر این آیا بدانم مخواه می
 جهاز برای که است بوشهر دریابگیآن  حال ثلم من حال ولی فرستادند دعوتی هم

 که اولش، سبب به هفت چرا؟گفت پرسیدند. بود نکشیده«شلیک»توپ انگلیسی جنگی
  ...!نده زحمت این از بیش گفتند. نداشتیم باروت

  مسایل رقد این و مکرد می تصحیح را مالیات درباره طوسی الدین نصیری  همقال تازگی
 از بعد ما نوشتجات قسمت. داشت خارپشتی به شباهت   مطبعه]نمونه  که کردم علاوه
 . است روان چیز همه یونانی فیلسوفآن  قوله ب. شود می همین سال پنج و بیست
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  نیست مخصوص خبری باشید پرسیده دعاگویان این حال از ...- 1960 ژوئیه اول

  چه. دنمای می یادآوری خود از غیرمنتظر جائی از هرروز کبیر سن کتفلا البته اگرچه
  ...!قدر و قضا کنیم

 بود نوشته دوستان از یکی قبل ماه دو. رسد می تأخیر با خیلی بنده به ایرانی های کتاب
 خبری هیچ هنوز ولی است شده فرستاده من به الدین رشید تاریخ و وصاف تاریخ که

 حرکت جائی عجله خیلی با دنیا تمام. اتومیک بمب و الکتریک عهد  این در مندار
 شود می مسمو  که قراری از. ؟مقصود چه برای و کجا نیست  معلوم ولی کند می

 تبریک خیلی. اید شده  نامیده مسکو کنگره برای اعزامی هیأت ریاست به عالی حضرت
 که باشم عالی  خدمت در مترجم سمته ب توانم نمی هآنک از خورم می افسوس و کنم می
 چرخ به باد تفو. الحرکة به ما لی لیس والا. کنم نگاهی دفعه یک وطنی کرملین کنگره از

 !تفو گردون

 دودا پرفسور اطریش از. است کم باشد دقت شایان که چیزی ولی، متعدد تازه کتابهای
 روسی زبان به. کافی تفسیر بدون لیو، است فرستاده را بی بی ابن تاریخی  هترجم

 راستی. مغولی عهد در ایران در فلاحت باره در کرده نشر کتابی سکیشفپترو پرفسور
  ...الخ کشیده  زحمت خیلی

 
 از ما وسائل عدم جهته ب که بودم نوشته مسکو کنگره به بنده ...- 1960 اوت هشتم

 مهمان خانم با ما که کردم تلگراف علوم آکادمی ریاست ولی. بود خواهیم معذور دنآم
. اوت اول در کردیم حرکت گراد لنین به کشتی با پس. بود خواهیم معظمه مؤسسهآن 

 به آنجا از. شد شرو  آنجا از محبت و لطف جور هم اظهار و دوستان ملاقات شرو 
 ای درجه به تازه و قدیم دوستان دنیا یک دیدن و حبتهاص و کنگره از و دیممآ مسکو
 سه از روزهاآن  ضمن در ولی کردیم استراحت هتل در روز شش پنج  که شدیم خسته

 . مهربان بسیار دعوتهای با دمآ تلفون و  تلگراف قفقاز جمهوریت
 با آنجا از ایروان به آنجا از. رفتیم طیاره با بادکوبه به کرده تطویل را ]ویزا  ویزه پس

 بعد روز یک برای مسکو به (ربع  یک و ساعت دو در)طیاره با آنجا از تفلیس به ماشین
 مجبور قفقاز در. برگشتیم لندن  به شده کشتی سوار دیگر شب و لنینگراد به شب ترن با
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 ها طیاره لرزیدن و ماشینها  تپیدن و بازدید و دید از و کنم سخنرانی محصلین برای شدم
 جواب و سئوال و اکرام و لطف و دیر شامهای و طولانی ناهارهای و دعوتها و عجله و
 سر و شکسته ما تن، شدیم خسته طوری جوانان به پاسخ و تنبیه و مافات یادگارهای و
 . کنم مختصر پرند و چرند کلمه چند این به را خودم عریضه مجبور و است گیج ما

 
 خسته  درجه چه تا مرا سفر سرگذشت فهمم می حالا فقط ... -1960 سپتامبر پانزدهم

  بلکه تا رود نمی بار زیر اوسطها الامور خیر گویم می خود دل به قدر هر و نموده
 علی الکریم عبدآقای  دوستم حاصطلا به)«یولداشم حیات»معمول و ساده غذاهای

 . کند اصلاح را کار(زاده

 نمایم جلب را نظرتانآن  به مخواه می حالا که شده فراموش مطلبی سابقی  هعریض در
 پروفسور شناسی بیزانس عالم در که بودم کرده عر  عالی خدمت قبل سال چند

 اواخر این در هک Byzentin Oturcicu او کتاب و ندارد نظیری 1 جاری ما مراوچیک
 در ترکها به ای کنایه یا ترکی اسم هر که دارد العاده فوق  قیمت شده نشر دومش چاپ
 . شود می پیدا سهولت به فهرستآن  در است شده ذکر تینینبیزا منابع
 مسکو در او با تازگی بنده و شود می پیدا دفعه یک سال صد در کمال این به آدمی

 ساسانی ایران برای او اگر بود خوبی کار چقدر که کردم فکر نو از و کردم عهد تجدید
 هرزبان  مراوچیک پروفسور. کرد می حاضر را فهرستی همچنین ساسانی بعد و

 سرکار به را مطلب این باز حالا. بلدست بخو خیلی را(روسی، فرانسه، آلمانی)اروپائی
 ای استفاده  عالم این کمال از هم ایران که کنید پیدا کانیام بلکه که کنم می عر  عالی
  ...باشد نموده

 
 دیگر  یکی سنواتی  هسلسل به و است رسیده نوروز روز باز ...-1961 مارس پانزدهم
 خوش  العاده فوق هوا. بگیریم نوروز رانیانای با یمتوان می هم ما سالام ...شود می افزوده
  ترسی لیکن. تبسمند و پرخنده کوچه در ها بچه و ها خانم و است تابان آفتاب. است
 . بکشیم زحمت تابستان خشکی از طبیعت بخشایش این تلاقی در بعد که هست
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 رسیده نه به ارتشطی  هذخیر روسیه سفر در گویا باشید پرسیده دوستار این حال از
 عاحز کردن کار از و ماند می خالی مثل بنده سر روزها بعضی خون فشار از، است

. کنم قبول را کارها  1بعضی سن وجود با باید و است فراوان کار که  صورتی در. شوم می
ی  هخان در استراحت رفته روهم. بروم کجا ولی کنم استراحت ماه دو یک بایستی بلکه

 D. Sourdel. Levizarat کتاب ام دیده بنده که تازه کتابهای از. است بهتر همه از ودخ

abbasid است خوب العاده فوق کتاب جلد دو . 

آقای ی  هکتابخان دخواه می Columcia دارالفنون که است رسیده خبر نیویورک از
 خواست می را بنده ناچیز کتابهای رانته دانشگاه قبل چندی. کند ابتیا  را نفیسی سعید
 مگر. شود برده خارج به ایران خود از نفیس خیلی کتابهای که دارد معنی چه پس. بخرد
 ذکر از مخواه می عذر، جوان ایرانیانی  هاستفاد برای خرید سرجا راآنها  نیست  ای چاره
 آتش از کاسه مبادا که ترسم می صورت هر در .نباشد درست افواه بلکه  مسئله این

 . شود گرمتر

 
 بنده قلب  اگرچه. ام نرفته بیرون خانه از پیشتر روز صد از ...1961 اکتبر دوازدهم

 مثل اتگیناست مخصوص که افسردگی حاضر حالت است شده قویتر قدری
 دوخته من به کسی چشم دو ای گوشه از که کنم می حسآن  مثل گاهی و  مالیخولیاست

 چاپ و مانم می خیلی کار از که است حیف. باشد نکرده فرار  سرندیب به من که است
  ...رود می پیش آهسته آهسته بنده  مقالاتی  همجموع یعنی مقالات

 رامین و ویس به راجع خودی  همقال در. مخواه می مساعدتی عالی سرکار از ضمنا
BSOAS X l l/(1947)f. 3 Y 3 چاپ)گرگانی متن سرکار عقیده به که کنم می ذکر بنده 

 بین صورت هر در)میلادی 507 از بعد باید حکایت اصل تألیف بر مدل (44  ص مینوی
 تقویم چه روی از حساب این که دانم نمی یقین بنده. باشد شده نوشته( 508 و 600

 جواب من به که کسی ولی کردم سئوال کمبریجی  هرصدخان از بنده است شده اصلی
 . بگوید  منه ب نتوانست معین چیزی است نوشته

                                                             
1
ل است که او نوشته و چنین غلطی را قلم فاضلانه مینورسکی باید حمل بر سهو قلم کرد. محا« باضی» 

 ه باشد.تسرا ندان« بعضی»املای 
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 از  حرف که بینید می کانام هیچ اام .کنم می عر  را خود سئوال کل مرجع به اینک
 در را رآذ خود زمان تقویم روی از فقط اصلی مؤلف بلکه یا بوده مخصوص تقویمی

 علم روی از محقق تاریخ موارد جور این در صورت هر در. بود ردهک حساب بهار
 عالی سرکار به فرمائید می«مرجع یگانه»درباره  آنچه اام .شویم منتظر است  مشکل نجوم
 ندارم جسارت بنده مختصر کارهای برای و هستید کل مرجع  چون ندارد ربطی هیچ

  ...شوم مزاحم

 چطور من بشنود دخواه می که ایستاده پریئی من خوابگاه در پشت شنوم می شبها بعضی
 . کشم می نفس

 
  طوری را شریفی  همرقوم، شاید را معروف شناس گاه چنانکه ...1962 مارس نهم

 تبریک جای البته. رسید جانب این تولدی  هسال پنج و هشتاد روز همان که فرستادید
 و است جان و دل 1 تسلی شبهه بدون دوستان یاد ولی. بود تأسف جای بلکه  نبوده

 افسوس خیلی. است تر متین وفایشان باشند دورتر هرچه دوستان. تشکر  خیلی اسباب
 عالی سرکار اسم بود نیت که بفرمائید تشرف نتوانستید 2براونی  هسال صد روز که بود
. ندکرد می  فراموش را هوا یسرما و مسافت دوری مردم ولی کنند وصل براون یاد با را

  خوب بسیار احوالتان آبگرمی  همعالج از بعد که است یدام و باشیم بهار منتظر حالا
  ...باشد

  حضرت به مجبورم حالا. است شده او دوستان بدبختی ریکاام به شاطر یارآقای  رفتن
 وزیر ستنخ فرمائی تشریف از پیش روز سه دو که اید شنیده البته ...دهم زحمت عالی

 حیف !است شده دزدیده جواهر و لباس لیره هزار چهار قدره ب ایران  سفارت از لندن به
  ...ایم افتاده ازمنه و حالات جور این به ما است

  خوب العاده فوق آدمی که Lorimer کلنل بنده دوستان قدیمیترین از یکی قبل روز چند
 !رود می میان از کسی هرروز ما جوانی همقطاران از. ردک وفات بود نجیب و

 

                                                             
 اصل: تصلی 1
 گرفته شد. مراد جشنی است که در کمبریج 2
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 عالی سرکار دوستان که قشنگی بسیاری  همجموع قبل روز سه ...1962 مه وهفتم بیست
  خوشحال 1گردید اعزاز دست واصل اند کرده آوری جمع و تألیف حضرتآن  خدمت به

 به تبریک کلمه چند دارم قوت هنوز که وقتی در. استآمده  عمل به رام این که شدم
 آرزوهایی  هنتیج حقیقت در که لندن ارمغان از که یدوارمام .کنم علاوه  تقدیمآن 

 ستیدتوان می خودتان کاش ای. شود حاصل رضایت حس  متعددست ملل از دوستانتان
 ستتوان می هم عالی سرکاری  هدیرین دوست که ارمغانی  پذیرائی برای بفرمائید تشریف
  ...کند عهد تجدید

 2 است ننموده هیچ را خود رخ بهار و بوده بد بسیار طرف این هوای سالام بدبختانه
 حسن از باشید پرسیده بنده این حال از !باللّه نعوذ بارندگی و ابر و سرما اش همه

 . هستم کردن کار و رفتن راه قابل هنوز خانم پرستاری

 
  دوستی  هخان در آوردید تشریف سویس هب که وقتی ...1962 ژوئیه یکم و بیست
 انشا ، ماند نخواهد پنهان سلیمانی جهانبین چشم از «ملخ ران» جمالزادهآقای  ما محترم

 !اللّه

 
. برسیم  عالی خدمت کمبریج در توانستیم که بود سعادتی چه ...1962 سپتامبر هشتم
  شیرین و خوش اینقدر «ملخ ران» تقدیم رسم کس همه قول به که یمخوشوقت خیلی

 و پنجاه که بودآن  مثل. گردید تر سخت همانقدر دوستان مفارقت(کذا)لکن و. گذشت
  ...رفت شما همراه بنده این عمر سال  هشت

 
 ولی نداشتم  خبری هیچ هنوز 3 شرفآقای  رفتن از بنده ...1962 سپتامبر یازدهم
 در حالا  آربری پرفسور. آقای داشت خواهم خاطر را گرامی دوستآن  یها توصیه

                                                             
1
تهیـه و چـاپ شـده     و احسان یارشـاطر  فسور هنینگاست که زیر نظر پر Alocustegمقصود کتاب  

 است.
2
 .اصل: ننماده است 

 .بود که آن زمان در کمبریج استاد دانشگاه ملی ایران یعنی دوست ما دکتر شرف خراسانی 3
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  دیده را عالم دو هر البته او. بیتی چستر سر های نسخه محصول درو برای است 1بلینود
 در. آید نمی نظر به مهم چندان انگلیسی خوب دانستن اول سال برای. شناسد می و است

 خوب و دگیر می قرار که است شخصی یگانه کارها این در آربری پروفسور صورت هر
 بنده که بود بنده این وقت در حالیه مواجب که کاش. نوشتید ای نامه او به  که است
. دادند هزار یک من به و شدم پروفسور که وقتی تا گرفتم می لیره  پنجاه و پاصد سالی

 مالیات شلینگ بیست هر از نیم و شیلینگ نه من مواجب از جنگ وقت که صورتی در
 . تقاعد زمان به رسد چه تا گرفتند می

 از فرماید می و کند می ترجمه و دهد می درس که است خانم مای  هکنند کسب حالا
 کرده متزلزل  را] عالم تمام هوش بل را ما هوش ایرانی  هزلزل. باش راضی خدا  برکات
  ...است ناحق کردن یاد شخصی و جزوی کارهای از  وقتی همچنین رد. است

  ...باشید«سلامت ساغ»دو هر و برسانید سلام هزار مهربان خانم سرکار خدمت

 
 که خاطر  تضییق از مخواه می عذر دیروزی  هنام تکمیل در ...- 1962 سپتامبر یازدهم

 مناسب باید سنا اعضای برای که-«سناتوریون»در اقامت که یدواریمام !بوده خود بی
  ...گذشته مفید و خوش بسیار -باشد

 
 بلکه که  یدواریمام بنابراین و باشد پرزحمت بلکه 23 روز ...1962 سپتامبر هجدهم

 راحت مدید فراق از بعد که بفرمائید سرافراز را ما چای صرف برای بتوانید 22 عصر
  ...کنیم مافات تلافی و بنشینیم

 
 ازدحام و مسافت دوری این با که گردید خرسندی نهایت اسباب ...1963 فوریه دهم
  سن به رسیدن. است نشده محو عالی خاطر از هنوز بنده تولد روز گذشتههای  سال

 رسمه ب فقط را دوستان محبت اظهار و نیست تبریک هیچ جای سالگی شش و هشتاد
 شیخوخت اوضا  از که فرمائید یم آنچه از. کنم قبول متوان می پیری ایام این در  2تسلی

 و مستقیم عالی حضرتی  هرسال خط دیگر  طرف از ولی. متأسفم هستید بنده درد هم
                                                             

1
 اصل: دبلین 

 اصل: تصلی 2
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 خوبی  هنتیج پارسال  استراحت و معالجه که است یدواریام موجب و است روان
 اگرچه و 1فرمودید ادا فصیحی  هخطاب مجلسی در که شود می مسمو  ضمناً. بخشیده

 زبان با( ندارید ربطی هیچ کردیا سیتام با راستی که)بکنید نطق کردی به نفرمودید میل
  که برکاتی از پس. نمودید تبریک را جدید ملاکین الرأستان مسقط «محلی» شیرین

 !گفت باید تعالی  اللّه سبحان برجاست

 استحضار برای نوشتم تهران دانشگاه رئیسآقای  خدمت که کاغذی سواد اینک ...
  به که خواهشمندم فرمودید پیدا مناسبتی و فرصتی اگر و 2 مفرست می لفاً شریف خاطر

 تصور مردم پس. برویم حالیه اوضا  فشار بار زیر که بفرمائید کلمه دو لازمه مقامات
 3. است شده غفلتی یا درنگ یا تنبلی تقصیر حقیر این طرف از که نکنند

*********** 
 
 ت چهارمقسم

  صورت هر در. شده کسر بنده صفحات از ای عده که هستم خودم بنده حقیقی مظلوم
 فروش از فرمودند جانب این به لطف خیلی روی از دانشگاه که اعتباری که یدوارمام

  ...آخرت و دنیا این مخلص ...انشا الله ،شده درآورده  کتاب

 در اگر. ندارم کافی اطلاعات ضیارا تقسیم ماجرای تفصیل از که دارم افسوس خیلی
 . بخوانم آنرا مخواه می خیلی است شده نشر ای کتابچه یا متنی باب این

 
 این ظاهراً  اگرچه و شدیم گری  ناخوشی دوچار دو هر ما ...1963 مارس شانزدهم
 یک و  زکام ساعت یک. است مانده باقیآن  مختلف نتایج هنوز است شده رفع ناخوشی
 ما جوانی عهد در ندارم خاطر. خدا بر پناه، صدا  گاه و درد کمر گاه و سرفه ساعت

  تمام حالا البته و استآمده  آسیا از«فلو»این که گویند می. شد می منتشر بلاها جور این
 خیلی بدبختانه ها روزنامه. داشت نگاه نظر تحت شود مین را هواپیما با عابرین و واردین

                                                             
1
 زاده در کنگره اصلاحات ارضی ادا کرده. اشاره است به نطقی که تقی 

 درباره علت تعویق چاپ مقالات خودش 2
 (222 تا 212 صفحه از) 346 شماره، 1356تیر ، زاده، یغما تقی به مینورسکیهای  ، ایرج نامهافشار 3
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. است رسیده کجا تا کار فهمید شود مین و نویسند می 1 ایران دیدج تنظیمات از کم
 است درخشان  حال در چیز همه او فرمایش حسب و ایران از دیدیم را دوستی تازگی

 بر معالی شمس و باشد صحیحی  هنتیج سفر اینالله  انشا  ...باشد المرام متحد ملت و
 . شود درخشان ایران

 
  نرسیده هنوز تازه عینک و دهد می زحمت قدری باز بنده چشم ...1963 اکتبر ششم
 ممنون خیلی افشار ایرجآقای  بازدید از. مخواه می معذرت بنده بد خط از پس. است
 brain of از سرزمین این اهل حتی2بلعید نخواهد را او اقصی مغرب یدوارمام ...شدم

Crain شوند می متوحش . 

. است خوب خیلی C. E. Bosworth, the Ghaznavids کتاب تازه کتابهای میان در
 Molehenfwr alles که مستشرق. است شرقیه السنه به مسلح است مورخی جوان این

  ...!سعدین قران به تا خیام عمر از باشد

 . رسید خواهیم ما تأهل اولی  هصد نیم به ما دیگر روز پنج چهار قضا از

 
 و ...گذشت راحت بسیار ما ازدواجی  هسال پنجاه روز ...1963 اکتبر دوم و بیست

 .C. E دکتر. بود برکت هم این که برد کمبریج اطراف در گردش به را ما دوستی

Bosvorth ی  هدربار کتابی دارد سال دو و سی کهThe Ghaznavids به که نوشته 
 یاواش مینورسکیی  همقال بیست. مشغولمآن  خواندن به باز هاگرچ. است خوب نظرم

 . شود می نزدیک اتمام به یاواش

 
 و صحت خبر بهار پیک که یدوارمام ...(تهران به رسیده)-1965 مارس چهاردهم
 . آورد خواهد را عافیتتان

                                                             
 ارضی اصلاحات یعنی 1

22
 بـه  نویسی فهرست برای( هاروارد دانشگاه)وایدنر کتابخانه  دعوت به که سفری اولین هب است اشاره 

 . رفتم آنجا
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 کمینه اینی  همقال ستبی که یدوارمام .گوییم دعا. هستیم باشید جویا دوستدار این حال از
 . بودم کرده خواهش مخصوصا افشار ایرجآقای  از چنانکه باشد رسیده عالی خدمت

 به ای علاوه ضمیمیات و هستم سلف نوشتجات بعضی در تجدیدنظر گرفتار باز
 علیناً ناتدلآثار  سال سی یا بیست از بعد. است دردسر اسباب خیلی  مالعال حدود

 !باشیم گذرانده خواب در را مدت این ما که صورتی در، فقط ماند می تغییر بی

 ولی کشید طول اروپا در مقاله بیست فروش ترتیب در مذاکرات که است حیف حیلی
 روزی در گذشته دسامبر در بنده. ببینیم اام ،است رسیده حل به نزدیک مسئله گویا حالا

 بلا این از. گرفت سرما بنده حساس  چشم و بود شدید باد و بود  بد]هوا که رفتم رونبی
 . بهارست  هوای ملایمت بر یدمام ولی. نشدم خلاص کاملاً هنوز

 
 ولی است نظر جالب که هست چیزها   ای] عده دنیا در ...-1965 آوریل یکم و بیست
  جماعت از چنین وهم، «نفسی رود می عمر از دم هر»بدبختانه . شود مین فمیده کاملاً

 بعد آنچه   به]یدام و، «جوانی دریغا جوانی دریغا». شود می نقصان یا فقدان دوستان
 . دام خواهد

 حالا. باشد لازم عملیات بلکه گویند می دکتر و شده بد خیلی بنده چشم الاسف مع
 ؟سننه یا شود یم میسر«ملی صحت حفظی  هکمیت»توسط به کار این آیا کنم می تحقیق
 با .مخواه می معذرت خود بد خط از. دباش می رام این مانع ای اندازه تا هم بنده  کامل

 Von hans zu Hans سلامتی آرزوی

 
 نامه آخرین

 بدون و  2خودشان لطف روی از تهران دانشگاه دانید می چنانچه ...1-1966 مارس دهم
ی  همقال بیست جلد برای فرموده معین یتألیف حق من طرف از ای یهکنا یا استدعا هیچ

                                                             
  .است شده گم نامه این از اول ورقه  یک 1

2
 چـاپ  موضـو   بـه  است نوشته  زاده تقی به بعد به....تاریخ از که هایی نامه تمام در نقریبا مینورسکی  

 یـک  بـه  یـک  اسـت  شده آن انتشار  تعویق موجب که را مشکلاتی و دارد اشاراتی خود ی مقاله بیست
 شـدم  دانشـگاه  انتشـارات  متصـدی   وقتـی  مخصوصـا  و برآید مشکل رفع در هزاد تقی تا است ی نوشته
 مشکلات دفع با 1344 سال در کتاب بالاخره  اینکه تا کرد می آورییاد آن نشر به نسبت هزاد تقی همیشه



‌مینورسکی‌آورد‌ره   266

 

 به توسط همان به را وآنها خواستند رسید تا سه بنده از کبری سفارت توسط به بنده
 بود فرستاده یادآوری باب این در لطف روی از ظلی منوچهر دکتر. آقای فرستادم  تهران
 یا است شده پیدا مانعی مترتب غیر طرف از که رسد می نظر به. نشده معلوم نتیجه  ولی
 وجه هیچ به بنده چون و است شده تصدیع اسباب طرفین برای حال کردم  عر  آنکه

 بنده و درآورده چاپ لباس به مرا چشم نور که دانشگاهی به بدهم  خواهم نمی زحمت
 از همه ما و بشود فرستاده پس بنده رسیدهای نیست بهتر اام .ساخته ممنون خیلی را

 این از ما که خواهم می 1...گرامی دوستآن  از باب  این در. شویم خلاص دردسر این
  ...2باشیم دعاگو و کنیم پیدا راهی مشکل

 3. هستید نقطه بی ملای سرکار ولی بدست بسیار بنده خط

 

                                                                                                                                               
 گمرک، اداره با زیاد رفتنهای کلنجار و بود شده ایجاد تهران  به لندن از آن نسخ حمل در که زحماتی و
 الحمـد  فرمود دادم هزاد تقی به را آن از نسخه یک وقتی و شد منتشر دانشگاه  انتشارات ی اداره طرف از
 دکتـر  کتـاب  ایـن  نشـر  در که کرد ذکر باید. یافت انتشار کتاب مینورسکی حیات در که  خوشحالم. الله

  فرمانفرمائیان حافظ دکتر و یارشاطر احسان دکتر و اصف اله ذبیح دکتر و فرهاد احمد دکتر ،اقبال منوچهر
 و. است  کرده دنبال را موضو  بار پنجاه چهل شاید که است هزاد تقی آن از عمده سهم ولی دارند سهم
 .دیدم نیز هنینگ خوارزمی فرهنگ مورد در ماجرا همین

 اناناخو کلمه یک 1
2
 زیاد مکاتبات باب  درین دارم یاد به که آنقدر و داشت امتنا  تألیف حق قبول از اینکه به است اشاره 
  .کردیم دانشگاه مرسوم  تألیف حق قبول به وادار را مینورسکی تا شد لندن در ایران سفارت با

3
 این از پس و  است شده نوشته هزاد تقی به مینورسکی قلم از که رسیفا به است عبارتی آخرین ظاهرا 

 مـارس  25 تـاریخ  در  مکتوب این کتابت از پس روز پانزده مینورسکی. است نرسیده و از ای نامه دیگر
 صفحه از) 346 شماره، 1356تیر ، یغما، زاده تقی به مینورسکیهای  ، ایرج نامه/ افشار. درگذشت 1966
 (222 تا 212



 





 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 بخش چهارم: 

 مینورسکی گنجینه پژوهشی



 

 
 
 
 

 
 

 گنجینه پژوهشی مینورسکی معرفی

نو  خاصی از سامانه نگهداری اسناد و مدارک ، مطابق رویه موجود در روسیه
بـا عنـوان آرشـیوهای    آن  های شاخص در این کشور موجود است که از مربوط به چهر

اسـناد و مـدارک   مینورسکی نیز در زمان حیاتش وصیت کرده بود . شود میشخصی یاد 
سـپرده   آکادمی علوم روسـیه در پترزبـورگ  شرقی  خ خطیانستیتوی نساش به  شخصی

صـورت گرفـت و در حـال حاضـر      1970شود که این کار توسط همسر وی در سـال  
ایـن انسـتیتو   ن شناسـا  آرشـیو شـرق  در مینورسکی بخشی از کتابخانه و اسناد و مدارک 

 شود.  نگهداری می
شرو  شد که با فراز و نشیبهایی تا  1974ر سال ددسته بندی اسناد این آرشیو تنظیم و 

کان استفاده از مـدارک آرشـیو مینورسـکی    ام اخیرهای  سال در. ادامه یافت 1995سال 
آن  ا به دلایل مختلف تاکنون هیچ کار علمی خاصی بر اساس ایـن اسـناد  ام فراهم شده

 . صورت نگرفته است
بخـش/   6محفوظ است و دارای  134 آرشیو مینورسکی در این انستیتو به شماره/ فوند

 : اند د که به صورت موضوعی تنظیم شدهباش می اُپیس
 

 : پروند )از یک تا صدها برگ( 828، (1963 -102) علمی مینورسکیآثار  :1اپُیس 
 (1963-1924)آن  مجاور مناطق و ایران نگاری تاریخ و تاریخ .1
 )1956 -1910) ایران در اسلامی رقف و اسلام تاریخ .2
 (1958-1902) ایرانی اقوام .3
 (1959-1931) مسلمان کشورهای و ایران هنر و ادبیات، زبانشناسی .4
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  (1962-1931)میانه و نزدیک شرق شناسی منبع .5
 (1963-1909)سیاسی اجتماعی آثار .6
 (1952 -1925) اه دایر المعارف برای مقالات .7
 (1961-1914) ها ترجمه .8
 (1956-1921) درسی جزوات .9

 (1962-1916) ها کنفرانس در مقاله ارائه و ها سخنرانی .10
 (1963-1913) علمی های داوری و ها ارزیابی، اظهارنظرها .11
 (1917-1902) رسمی سفرهای و یتمأمور گزارش .12
 شرقی های زبان به خطی نسخ و تاریخی اسناد کپی .13

 
پرونـد )از یـک تـا     569، (1977-1887) شغلی و خانوداگی، شخصی سنادا: 2اپیس 

  صدها برگ(
 (1977 -1823) خانوادگی و شخصی اسناد -اول

 (1962-1887) شخصی مدارک و اسناد .1
 (1963-1915) علمی مجامع های انجمن در عضویت  گواهی .2
 (1955-1947) تولد سالروز های تبریک .3
 (1959-1902) رسکیمینو های سفرنامه و خاطرات دفاتر .4
 (1977-1911) مینورسکیآثار  از دیگران های ارزیابی .5

 (1966-1823) خانوادگی اسناد .6
 (1965-1848) شغلی های فعالیت به مربوط اسناد -دوم .7
  (1923-1902) درایران یتمأمور .8
 (1915 -1848) عثمانی و ایران مرزهای تعیین کمیسون .9

 (1957 -1924) وزشیام های فعالیت به طمربو اسناد .10
 (1956-1914)علمی های برنامه پوسترهای و ها اطلاعیه .11
  (1964-1915) مقالات انتشار به مربوط مکاتبات و اسناد .12
 (1965 -1902) المللی بین های کنگره و ها کنفرانس، ها نشست .13
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 ها نامه( از یک تا ده)پرونده 2455، (1966-1871) مکاتبات -3پیس اُ

 (1965 -1913) مینورسکی ارسالی های نامه-اول
 (1965 -1913) روسی زبان به .1
 (1965 -1920) اروپایی های زبان .2
 (1946 -1936) شرقی های زبان به .3
 (1962-1946، 1919-1914) مستقل های نامه-دوم

 (1966 -1903) مینورسکی به شده فرستاده های نامه -سوم
 (1965 -1903)روسی زبان به .1
 (1966 -1910) شرقی های زبان به .2
  (1961 -1871) دیگر افراد به مربوط های نامه -چهارم .3
 (1947 -1912، 1871) روسی زبان به .4
 (1961 -1903) اروپایی های زبان به .5
 (1946 -1914) شرقی های زبان به .6
 (1961 -1920) هدایا روی های نوشته -پنجم

 
 از یک تا صدها مورد()پرونده  243، (1964 -1854) دیگران علمیآثار  -4اپِیس 
 (1964 -1854) ها ارزیابی، سخنرانی، مقالات: علمی آثار .1
 (1963 -1913) نامعلوم افراد علمی آثار .2
 (1924 -1910) رسمی ها بخشنامه و، ها یادداشت، ها گزارش .3
 (1922 -1912) نامعلوم افراد های نوشته و ها یادداشت، ها گزارش .4

 
 ها قطعه عکس( پرونده )از یک تا ده 110، (1963 -1888) عکسها-5اپُیس 

 (1964 -1904) مینورسکی های عکس .1
 (1963 -1888) دیگر افراد های عکس .2
 (1934، 1907-1906) ایران مذهبی های آئین و و رسوم، ها قومیت .3



   273     گنجینه‌پژوهشی‌مینورسکی‌

 

  (1934 -1901) ایران جمعیتی اکنام و شهرها .4
 (میانه قرون بیشتر) ایران هنرهای .5

 
از یک تـا  )پرونده  143، (1966-1829) نشریات های بریده و اسناد کلکسیون-6اپُیس 

 ها صفحه( صد
 (1953 -1829) اسناد -اول

 (1921 -1846) ایران تاریخ .1
 گنجینه پژوهشی مینورسکی (1921 -1829) تاریخ روسیه .2
 (1921-1829) ها اطلاعیه و ها  بیانیه .3
 (1966-1907) نشریات های بریده -دوم

 (1966 -1912) روسیه المللی بین و داخلی وضعیت .1
 (1966 -1907) مختلف کشورهای مللیال بین و داخلی وضعیت .2

  (1964 -1915) ها روزنامه -سوم
 (1919 -1915) روسی زبان به .1
 (1964 -1918)اروپایی های زبان به -ها روزنامه .2
 (1956 -1918) شرقی های زبان به .3

********* 
گنجینه پژوهشی مینورسکی در فهرست مدارک موجود خلاصه در ادامه همین بخش 

ست کامل مدارک این گنجینه همراه با مشخص نجا که ارائه فهرآ. از شود آورده می
گنجد، لذا مطالب موجود عمدتاً کلیاتی از این  کردن آدرس آرشیوی در این کتاب نمی

. 2/1 :ب اپیسشامل: ) گنجینه است و صرفاً با توجه به اهمیت موضو  در چند بخش
 مرزهای تعیین کمیسون. 2/2ب: اپیس ،؛ (1923-1902) درایران مأموریتبوط به اسناد مر
 -1846) ایران اسناد مربوط به تاریخ. 1/1 و: اپیس و  (1915 -1848) عثمانی و ایران
با توجه به  توان میاند و  آورده شده آنهافهرست کامل همراه با آدرس آرشیوی  (1921

 رای دسترسی به آنها اقدام کنند.نشانه های اختصاری آغاز کتاب، ب
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 فهرست گنجینه پژوهشی مینورسکی

 علمیآثار  مطالب و -الم

 (1963-1902علمی )آثار  .1

 نویسنده همه مطالـب ایـن بخش)الـف( ولادیمیـر مینورسـکی اسـت و شـامل مـوارد زیـر         
 : ندباش می

 ها و مقالات منتشره کتاب 
 ها و مقالات نویس کتاب نویس و پیش نسخه دست 
 یادداشت برداری از متون تاریخی و تحقیقات جدید 
 علمیآثار  نویسی و توضیحات بر حاشیه 

 دیگرانآثار  یا ارزیابی 
 

 (1963-1924)آن  و مناطق مجاور نگاری ایران تاریخ و تاریخ. 1/1
 

تـــاریخ و جغرافیـــای   
  افغانستان

مرزهـا  ، تقویم افغانستان
 آن  های و راه

  تاریخ قطور
  قطور عزیمت کاروان از

 . )چهار بخش( دیلمیان

تــاریخ  ، تــاریخ ایــران 
  دیلمیان

 . درباره نام دیلم

  گوران

  ینالوآ-اینالو

ــه ــران: مقال ــرن  ای در ق
  پانزدهم منتشر شده

  جغرافیا و تاریخ ایران

های  سال در تاریخ ایران
651-1951   

  در قرون میانه ایران

  تاریخ ایران

ادبیـــــات و ، تـــــاریخ
  زبانشناسی ایران

ــا و  آق قویونلوهـــــــ
  اصلاحات ارضی
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   آق قویونلو

  جهان آرا 

ــا  و  آق قویونلوهــــــ
  اصلاحات ارضی

ــا  و  قراقویونلوهـــــــ
  شاهیان قطب

  اول شاه عباس 

در عصر برنـز و   لرستان
 اه کاسی

 لرستان

 «بیست مقالهایرانیکا، »

  ایرانیکا

 و زبـان  های ایرانی قوم 
 آنها 

  هبوی آل

  درباره نام دوین

ــن ــغدبیل، دویــ و  ســ
ــل ــزاق، اردبی ــه ، ق حمل

  به قفقاز تیمور

  و بغلان دوین

  ا و لزگی هاه گومی»

در مــاورا    ســلجوقیان 
  قفقاز

ــاز  ــاریخ قفق ــرن  ت در ق
  پانزدهم

  در متون عربی اران

ــ روس ــازهــ  ا در قفقــ
، جنوبی/ تـاریخ روسـیه  

، هـا  آلان، خزرهـا ، چـین 
 ، «ها  ارمنی، ها گرجی

 و رم همکــاری بیــزانس
  در آتروپاتن

اطلاعات جدید دربـاره  
  بیرونی

  و دربند شروانتاریخ 

تاریخ باستانی دو قبیلـه  
ــرکمن  ــده ت ــد ش و  متح
ــاره ی . د. دربــــــــــ

 کراچکفسکی  

آثار باسـتانی در منطقـه   
  دریاچه ارومیه

های  اسنادی درباره تنگه
  و داردانل بسفر

ــا و  قراقویونلوهــــــــ
  شاهیان قطب

  آهن اروپای غربی راه

اَهر و  های گرجی ملک 
  در ایران شاهزاده اُربلی

  عثمانیسلاطین 

  ونیز

شناسی دانشـمندان   کتاب
 و اروپای غربـی  روسیه

  درباره تاریخ روسیه

، بارتولــد، آثــار گیــب 
. گ، ولهـوزن ، روتشتاین

ــا. پ ــا. ف، پویت و  گیرت
 دیگران

، حمـــــلات مغولهـــــا
  و قرقیزها ااویغوره

ــه  ــان نام آن  بررســی پای
دربــاره  کــاترین لمبتــون

  سلجوقیان

  نهاوند

و سلسـله   تاریخ اعراب
  هبوی آل

  ها مغول

 ، تاریخ صفویان

ــی   ــخ خط ــت نس فهرس
 ، مربوط به سلجوقیان
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 (1956 -1910) در ایران و فرق اسلامی تاریخ اسلام. 1/2

هـای   نامـه  درباره زیارت
  شیعی

 های اصلی اسلام شاخه 
  در ایران

  در دوره اسلامی ایران 

 ، ها گرجی 
و  هـــای کردهـــا فرقـــه
  اعراب

  تصوف 

آثـار   برداری از یادداشت
 ؛ دیگران

کردار یا  انسانهای راست
  قح اهل

 
 (1958-1902) اقوام ایرانی. 1/3

 : ای بخش این قسمت شامل موراد زیر هستنده عناوین پرونده

ــا از منــــاطق ) کردهــ
 ( مختلف ایران

ها و خـاطرات   یادداشت
  درباره کردها مینورسکی

  بولاق

بـه  ، نمراکز جمعیتی ایرا
  ویژه کردستان

  شناسی کردها کتاب

 مطالعه ژنتیکی کردهـای 
  ایوبی

 های کردهای شرح رساله
  شدادی

  درباره تاریخ قفقاز

  اه خلج

ی و لرها ی لولیها یکول
  ایرانی

  درباره اقوام عرب

 
 (1959-1931) مسلمان کشورهای و ایران هنر و ادبیات، شناسی زبان. 1/4

 
عامــل جغرافیــا در هنــر 

 . ایرانی

  هنر ایرانی

و  اشعار حماسی فارسی
  محبوبیت ادبیات روسی

  ادبیات فارسی

  کلاسیک متون فارسی

دربــــــاره شــــــاعر  
 سرای دیا  فارسی
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  دیوان خاصه

ــانی ــ خاقـ درانیک و آنـ
  کومنوس

  سینا درباره ابن

 اطلاعات منابع مسـیحی 
  درباره خاقانی

ــزی ــار -بیگیتـ پروردگـ
  ها ماهی

  فردوسی شاهنامه

  یادبود فردوسی

هـای   نسـخه ترین  قدیمی
  اشعار خیام

رمان یک ، و رامین ویس
  بخش اول -اشکانی

  پهلوی

  فرخ پوربها

  اکن جغرافیاییام اسامی

جنــوب  اســامی مغــولی
 دریاچه 

اکن جغرافیایی ام اسامی
ــومی ــولی)توپون در  ( مغ

  جنوب آذربایجان

  و بغلان بغداد

  اکن جغرافیاییام اسامی

  فرهنگ لغت
اســامی جغرافیــایی در  

  مناطق مختلف ایران

اکن جغرافیایی ام اسامی
  در روسی ترکی

لک بر گنبـد مقبـره    لک
  شیخ در اردبیل

تحلیــل اشــعار مســتوره 
  خانم

  اشعار ترکی

  ای ایرانی پارچه پنبه

-فرهنگ تمثیلات عربی
  فرانسوی-روسی

  ایرانی های زبان

و  ه قراقویونلـو جهان شا
 اشعار او
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 (1962-1931)میانه و نزدیک شرق شناسی منبع. 1/5

 : های این قسمت شامل موارد زیر است عناوین پرونده
میلادی درباره  982سال  دان ایرانی افیاطللاعات جغر؛ ماروزو. مآثار  در مسجد ورامین
شـیخ  ؛ کتابخانه چسـتر بیتـی   فهرسست نسخ خطی و مینیاتورهای ترکی؛ آسیای مرکزی

  مالعال حدودو  آل فریغون؛ درباره صفویان والی افندی

و  توصیف نسخ خطی جامی؛ ای درباره قاضی احمد قمی رساله؛ هایی از دربند اپیگرافی
و  ترکیـه ، دربـاره چـین   اطلاعات شرف الزمان طاهر مروزی؛ NS205 1شماره - فارسی

  شاه تاریخ سلطان محمد قطب؛ و هند تبت، چین، درباره ترکیه اطلاعات مروزی؛ هند

 
 (1963-1909)سیاسی اجتماعیثار آ .1/6
 (1923-1922مونوگرافی ). 1/6/1

گـزارش   -2و . شـرح مختصـر مطبوعـات فرانسـه     -1: دو پرونده ایـن قسـمت شـامل   
 . است مطبوعات انگلیس

 (1962-1909)مجلات وها  روزنامه مقالات. 1/6/2
 (1921 -1909) و ترکستان قفقاز. 1/6/2/1
 (1921-1915) قفقاز در ترکیه و سیاست ایران. 1/6/2/1/1

رونده هم مربـوط  تحولات داخلی در مطقه قفاز و دو پمربوط به ، ده پرونده این قسمت
 . است و قفقاز به روابط ایران

 
 (1921-1909) ایران و آذربایجان. 1/6/2/1/2

بـه   توان می .است ذربایجانو آ درباره روابط ایران دوازده پرونده این قسمت عمدتاً
 د بحـران سـوخت؛  بر تشدی گزارشی درباره تاثیر کودتای باکو: پرونده هایی همانند

 . اشاره کرد. .و از تهران نماینده جمهوری آذربایجان دیدار زیادخانوف

 

                                                             
1 Описание персид. Рукописи Джами – рукопись Pereian NS205 
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 (1921-1914) روسیه و گرجستان. 1/6/2/1/3
 . است و روسیه پنج پرونده این قسمت درارتباط با روابط گرجستان

 
 (1921-1914) ارمنستان خودمختاری. 1/6/2/1/4

 1921-1918هـای   سال در در این قسمت دو پرونده با موضو  خودمختاری آذربایجان
 . موجود است

 
 (1919-1918) ترکستان و جنوبی قفقاز در ورعیت. 1/6/2/1/5

 و افغانسـتان  در این قسمت درباره هنـد  ترکستان و جنوبی قفقاز در ورعیتعلاوه بر 
 . نیز مطالبی موجود است

 
 (1922-1920) فرانسه و روسیه. 1/6/2/2

 (1921، 1920) جدید اروپای در روسیه جایگاه و اروپا. 1/6/2/2/1

 . است 1921و  1920های  سال در شش پرونده این قسمت با موضو  تحولات اروپا
 
 1922 -ژنو کنفرانس در روسیه موروع. 1/6/2/2/2

پروندهای این قسـمت مربـوط بـه موضـو      ، این بخش پیداست گونه که از عنوانهمان
 . دباش می دولتهای اروپایی سایرکشور با آن  و روابط در کنفرانس ژنو روسیه

 
-ترکی تأسیس فدراسیون، نلو داردا بسفر های موضو  تنگه) ترکیه و روسیه. 1/6/2/3

 (1947، 1923، 1922) و سایر موارد قفقاز
 و داردانـل  های بسفر یکی از مهمترین موضوعات این قسمت موضو  حاکمیت بر تنگه

 . او است
 
 (1953، 1929-1918خارجی ) و یداخل ؛ سیاستایران. 1/6/2/4
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بـه   تـوان  مـی  است کـه  های این قسمت درباره تحولات داخلی و خارجی ایران پرونده
 : های زیر اشاره نمود عناوین پرونده

مورخ  و ایران قرارداد انگلیس؛ ایران بریگاد قزاق ؛تسلیم دولت ایران در سال؛ خراسان 
 ؛ 1953بعد از سال  سیاست ایران؛ 1919آگوست سال  9

 
 (1962-1920) سیاسی و اجتماعی نظران دانشمندان و صاحب. 1/6/2/5

نامه یا خـاطراتی از دانشـمندان و شخصـیتهای مـوثر فرهنگـی و       در این قسمت زندگی
. ن. ؛ د3؛ کـوزمین 2ایگناس گلـدزیهر ؛ رویو ماریتین؛ 1براوین. ز. نامه نتماعی همانند اج

مطالعـات  ، هایی از مینورسکی درباره فضـای علمـی شـوروی    و نوشته 4والی. ف؛ رریخ
 . شود میدیده  ...گرایی و جنبشهای اسلام، شناسی شرق
 (1928-1922)انتشار اده برایام منتشره یاآثار  .1/6/3
 (1927-1917) فرانسه و( شوروی)روسیه روابط تاریخ. 1/6/3/1

 (1927-1923) المللی فرانسه بین موقعیت. 1/6/3/1/1
رصـد تحـولات   ، های مینورسکی در زمـان اقامـت در فرانسـه    ز مهمترین فعالیتیکی ا

در  و نیز پرداختن به مسئله مهاجران روسـی  الملل به ویژه روابط فرانسه و شوروی بین
ارجی فرانسه به همراه مقالاتی درباره روابط خآنها  های مربوط به فرانسه بود که پرونده

 . شود میدر این بخش نگهداری 
 
 (1927-1922) فرانسه داخلی سیاست ورعیت. 1/6/3/1/2

انتخابـات پارلمـان و   ، این بخش تحـولات هیئـت دولـت فرانسـه    های  مهمترین پرونده
 . شوراها و سیاست احزاب مختلف در قابل روابط خارجی و مسئله مهاجران است

 

                                                             
1. Н. З. Бравин 
2. Ignaz Goldziher.  
3
 Генерал Кузьимн 

4 Ф. Вальи 
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 (1927-1923)فرانسه اقتصادی ورعیت. 1/6/3/1/3
، جامع از اوضا  اقتصادی فرانسـه  تصویری نسبتاًو ارقام، ار مآ در این قسمت با تکیه بر

هـای   شـرکت ، فرانسههای  بدهی، های بانکی و اقتصادی فعالیت، واردات و صادرات آن
 . شود میده دی ...موضو  نان و، سهامی

 
 1925-1923 (ها بدهی)روسیه اقتصادی ورعیت. 1/6/3/1/4

های  فعالیت، واردات، بدهی های، های این بخش شامل وضعیت اقتصادی روسیه پرونده
بـا شـوروی    و نیز روابط فرانسـه  در دوران اوایل شوروی ...شرکتهای سهامی و، بانکی
 . دو پرونده نیز درباره آرشیوهای تاریخی روسیه است. است
 
 (1927-1917) و غیره ترکستان، در قفقاز سیاست فرانسه. 1/6/3/1/5

 مربوط به نو  ارتباط فرانسـه آن  های پرونده، همانگونه که از عنوان این بخش پیداست
-1918) و اذربایجـان  ارمنسـتان ، جنوبی شامل گرجستان ولتهای تازه تاسیس قفقازدبا 

 . استآنها  پارلمان و احزاب فرانسه نسبت به، ( و موضو  دولت1921
 
 (1927-1923) ر فرانسهد روس ورعیت مهاجران. 1/6/3/1/6

میزبـان   کشـور فرانسـه  ، کومت شـوروی أسیس حو ت در بعد از پایان جنگ جهانی اول
راجع بـه  ای  ههای بسیار پردامن ثشد که بح و اروپای شرقی مهاجران بسیاری از روسیه
 . گرفت می پارلمان و احزاب فرانسه در، دولت، این مهاجران در مطبوعات

 (1928-1923) روابط خارجی فرانسه. 1/6/3/2
 (1927-1923) روابط با آلمان. 1/6/3/2/1

 . دارای سه پرونده است
 
 (1928-1924) روابط ایتالیا. 1/6/3/2/2

 ، صربستان، المان، با شورویآن  ارتباط و با ایتالیا روابط فرانسه
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 (1927-1923) روابط با لهستان. 1/6/3/2/2
 
 (1927 -1924) روابط با رومانی. 1/6/3/2/3
 
 (1927-1924) روابط با هند. 1/6/3/2/4

 (1927-1923) روابط با چین. 1/6/3/2/5

 (1927-1923) روابط با ایران. 1/6/3/2/6
 ؛ و موافقت با تأسیس نظام شورایی در ایران کاپیتان انگلیسی درباره گزارش نوالیا

 آنها  نسبت به و ایران ( و سیاست روسیههای ساحل نشین)یموداق ترکمن

  و ایران فرانسه

  و ایران فرانسه

  تبریز-آهن جلفا ساخت راه

  تبریز-آهن جلفا افزایش قیمت اوراق قرضه راه

  اری در ایرانحف

  در ایران ریکاییام های مبلغین موفقیت

  از پذیرش حق انحصاری حفاری در ایران خودداری نماینده فرانسه

  های ایران جنبش

 
 (1927-1923) روابط با افغانستان. 1/6/3/2/7

 (1927 -1923) روابط با ترکیه. 1/6/3/2/7

 (1927-1925) ریکاام روابط با. 1/6/3/2/8

 (1927 -1924) روابط با آفریقا. 1/6/3/2/9
 
 
 
 (1952 -1925)ها  دایرةالمعار  مقالات برای. 1/7
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  اسلامالمعار   دایرة. 1/7/1
، کوبان؛ 556، شکی، شهرزور، شاهسون، شکاک، سنندج، ساوه، غبلا ساوج، بذها سرپل 

، سـومار ، رس ـ سـی ، رپی ـ سـی ، سـنجاب ، شولسـتان ، شـول ، شـنگان ، زاهـدان ، کردستان
، دآبـا  سـلطان ، لـر بـزرگ  ، لر کوچک، لرستان، لر، لنکران، لک، زدو سل ، اسحاق لطانس

، توکل، زالعزی معمور ، ملطیه، ماکو، میافارقین، ماکو، تبریز، شکی-ایروان، تبریز، سلطانیه
، نحس ـ اوزون، مازندارن، مصمغان، طغاتیمور، تیول، تفلیس، ماردین، مرند، مانیسا، طارم
، آبخاز، دآبا عباس، ابرکوه، آبادان، یل احمد، مغان، شاهی نظام، آرتسرونی، مسافریان، مغان

، یاله علی، آلان، اخلاط، هتسیخ آخال، قح اهل ،وقویونل آق، آبسکون، آذربایجان، ابودلف
، باباطـاهر ، دیلـم ، بهـارلو ، آنـاس ، حسـنویه ، آنـاس ، وان، آنی، اندرآب، آناپه، گدی آلین
  رویان، ری، رامهرمز، ورامین، وان، مخیا عمر

درباره جلسه تاریخ  و بنیگستن طالب مربوط به نقد و بررسی مقاله اشپولرشناسی م کتاب
  و قزاقستان شورای خاورمیانه

 
 عربالمعار   دایرة. 1/7/2

  والکر توماس، آرنولد
 
 1چمبرسالمعار   دایرة. 1/7/3

 ـ، کردهـا ، خـان ، حـافظ ، برمکیـان ، بغداد، آذربایجان، ارمنستان، بابیه ، نظـامی ، دمیرخوان
زبـان و  ، فردوسـی ، سـعدی ، مخیـا  عمر، رم، ترک، روم، شاه، سلجوقی، رودکی، فارسی
  بغلان، آرتاس، وردان، میانه، آنتونی شرلی، .فرهنگ

 
 (1961-1914ها ) ترجمه. 1/8
 (کردی، عربی، )فارسیشرقی های زبانترجمه از . 1/8/1

 یا روسی به انگلیسی و کردی عربی، یخ خطی فارسسنو  ها کتاب  در این بخش ترجمه
 : اشاره کردآثار  به این توان می اند که جای گرفته و فرانسوی

                                                             
1
. Chambers Encyclopedia 



‌مینورسکی‌آورد‌ره   284

 

 عالم تاریخ ؛تاریخ گردیزی؛ قاجار از قبل ایران و زندیه تاریخ؛ مالعال حدود؛ پاشا درویش
 دیگران؛ فـرخ  و یاقوت، طبری، دشدا ابن، هخردادب ابنآثار  هایی از  ینی؛ یادداشتام آرای

؛ چهل در زبان کردی نامهای؛ فانی شیخ دبستان از یاله علی خ؛ فصلالتواری لب؛ پوربهای
 زبـان  از ترجمـه ؛ مرسـت  ین؛ قطعـه سعدالد التواریخ  ی؛ تاجلار الدین مصلح رالادوا مرات

 و ؛ کرگدناسترآباد در ...و عروسی مراسم، خواستگاری ؛ توصیفروسی زبان به سغدی
؛ هـای سـنندج   قطعـات شـعر؛ راه   سـنتی؛  طب ز آن؛ های ویژگی و سار آن؛ های ویژگی

 م؛االرو  ارزنة 1238قراداد  ؛رساله دوم ابودلف
 
 ترجمه از زبان روسی. 1/8/2

 یـا انگلیسـی   بـه فرانسـه   اسناد و کتب از زبان روسـی ، این بخش شامل ترجمه مقالات
 لازم به ذکر است ترجمه بعضی از این. ر اشاره کردزیآثار  به توان میآنها  از میان. است
 : با همکاری تاتیانا مینورسکی انجام شده استآثار 

های خطی  نسخه: پیگولوسکایا. ؛ نسال تاریخ علوم در شوروی 25کتاب : کومینسکی. آ
 تاریخ درباره پژوهش چهار، سلطان و خلیفه: ؛ بارتولددر مسکو و عربی سریانی، یونانی
. ی .ا، ؛مـار . نآثـار   ؛ تعـدای از دمشـقی  وأوا  ابـوالفرج : ؛ کراچکوفسکیمرکزی آسیای

-52 ترکیـه  و ایـران  مـرزی  ورام در میانجی کمیسیون روزانه خاطرات دفتر: چیریکوف
  روسیه تاریخ دیگران و: کسکونن اوگا، زالاتارف. آ. د، بارودکین. م؛ 1849

 
 و فرانسوی ترجمه از انگلیسی. 1/8/3

اشـتباهات ایرانیـان؛ هشـدار فـوری بـه      ؛ و حوادث شـیراز  پرسی سایکیس  پیروزی سر
 به وزیر خارجه ایران چمبرلین. نامه آ؛ دارندگان اوراق بهادار روسی

 
 (1956-1921) جزوات درسی. 1/9
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 (1956-1923) ادبیات و هنر، جغرافیا، تاریخ-درباره ایران. 1/9/1
 و دانشـگاه لنـدن   تدریس در فرانسـه  در زماندر این بخش جزوات درسی مینورسکی 

 ادبیـات و هنـر  ، جغرافیـا ، تـاریخ در حـوزه   در ارتباط با مسائل ایـران  اند. دهبایگانی ش
 : به عناوین زیر اشاره نمود توان می

 و مغـولی ، ایرانی های سلسله درباره مختلف مؤلفانآثار  از برداری ؛ یادداشتایران تاریخ
 در یونانیـان ، ایـران  باسـتانی  فرهنـگ ، ایـران  ؛ استانهایعثمانی علیه ونیز و ؛ ایرانترکی
 اشـغال  در ایـران ، ساسـانیان ، زرتشـتیان ، ساسـانی  فرهنـگ ، اجتماعی سازمانهای، ایران

 ـ آل، دیلمیـان ، ها؛ صفویان مغول ،ها مغول، ها ترک تهاجم، اعراب حکومت، اعراب ، هبوی
 و ایرانـی؛ هنـر   هـای  زبـان ایران؛  م؛ جغرافیایابراهی بن دیسیم، زعنا بنی دولت، حسنویه

  ...شعر و، فارسی ؛ ادبیاتوپاار در شناسی ایران؛ ایران هنری ایران؛ مراکز جغرافیای
 
 (1948-1922) و جهان اسلام درباره خاورمیانه. 1/9/2

 : اشاره کرد توان می زیرهای  به پرونده
 ا؛ سیاست و مذهب اعرابالخلف ؛ تاریختاریخ ترکیه؛ ا در کنفرانس لوزانه مسائل تنگه

 
 (1948-1941) هند، مغولستان، درباره چین. 1/9/3

 . این بخش استای  هپروندو مغولها از  و هند درباره چین منابع اولیه مسلمانان
 
 (1950-1921) درباره روسیه. 1/9/4

و  این قسمت از آرشـیو مینورسـکی دربردارنـده اطلاعـات مربـوط بـه تـاریخ روسـیه        
 : دباش میآن  جغرافیای تاریخی

شـوروی؛   روابـط خـارجی  ، در منـابع اسـلامی؛ روابـط خـارجی روسـیه      تاریخ روسیه
 و شوروی؛ ؛ روابط ایرانآسیای مرکزی ؛ روابط بای در اتحاد جماهیر شورویشناس شرق

ر اتحـاد جمـاهیر   ا؛ مسائل قومی ده روسیه؛ قزاق تئاتر هنری؛ شوروی-قرداد نفتی ایران
 . .و شوروی
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 (1947-1943) درباره کشورهای حوزه بالتیک. 1/9/5
 . است به ویژه فنلاند چهار پرونده این بخش مربوط به کشورهای حوزه بالتیک

 
 (1962-1916) ها ها و ارائه مقاله در کنفرانس سخنرانی. 1/10

 (1956-1931) ها الات ارائه شده در کنفرانسمق. 1/10/1
شناسـی و   این بخش شامل مقالات ارائه شده توسط مینورسـکی در کنفرانسـهای شـرق   

 : به مقالات و یا کنفرانسهای زیر اشاره نمود توان می ها از میان پرونده. است شناسی ایران
 -در ایـران  مـذاهب اسـلامی  ؛ 1931 ژانویـه -عصر برنزی لرسـتان  : نمایشگاه هنر ایران

افتتاحیه کنگره ؛ 1954-؛ تاریخ و جغرافیای ایران1954 -ا در تهرانسین هزاره ابن؛ 1953
سیرالعباد  شعر سنایی؛ 1956ژوئن  1 -2؛ افتتاحیه دانشگاه آئولا ماگنا1956 می 27 -1ولتا
 1956 -دالمعا الی

 
 (1962-1916) های علمی سخنرانی در انجمن. 1/10/2

و  شناسـی  های مینورسکی در انجمنهـای شـرق   ای بخش خلاصه یا متن کامل سخنرانی
 : ایرانشناسی است

؛ 1955 -سـینا  ؛ ابن1930 -مطالبی درباره دوین؛ 1916 - اچکیده سخنرانی درباره کرده
 ـ   5 -ی انجمـن پادشـاهی آسـیایی   اط بـا اهـدای مـدال طـلا    خطابه مینورسـکی در ارتب

 1962ژوئن

 
 (1946-1943) سخنرانی در رادیو. 1/10/3

 : ی از مصاحبه با رادیوهای مختلف استخلاصه و یا گزارش
 و روسـیه ؛ 1943 - فضلان ابن ؛ سفرنامه1942- شوروی جماهیر اتحاد در شناسی عرب

 آمـدگویی  خـوش  ؛ گـزارش قزوینـی  محمد از خاطراتی؛ 1946 - حاضر زمان در ریکاام

                                                             
1
. Volta 

2
. Aula Magna 
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 هـای  سـخنرانی  ؛ اسـناد 1917 -تهـران  در روسـیه  موقـت  دولت نماینده به تهران مردم
 تهران در مینورسکی

 
 (1963-1913)های علمی  ها و داوری ارزیابی، اظهارنظرها. 1/11

و نیـز تـدریس او در    شناسـی  با توجه به مرجعیت علمی مینورسکی در مطالعات شـرق 
نـد کـه   کرد می رای او از وی درخواستخود بآثار  افراد مختلف ضمن ارسال، دانشگاه

پایـان   یـابی همچـین در ایـن بخـش ارز   . علمی ارائـه دهـد  آثار  نظر خود را درباره این
شـدند،   مـی های دانشگاهی و نیز مقالات مجلات مختلف کـه بـرای داروی ارسـال     نامه

 : شود مینگهداری 
  1955؛ آثار  دگی وزن. )ابوالفضل احمد. نامه دکتری فلسفه ل پایان

  نوشته وود آلن تاریخ ملت گرجستان

  ؛614. صص، 1953، مرادف. و مرحوم پ ( آلن1920-1828) مرزهای قفقاز

  1آربری. خیام آ ترجمه رباعیات عمر

 ؛ 31949واریک وردان: 2بیلی. مقاله هـ

 ؛ 1947؛ 5یگشای جوین تاریخ جهان: 4بویل. مقاله ج

  1946در تاریخ  سخنرانی بوین

، 6ا و صفویان هربرت بوسهه بر اساس منابع ترکمن دیوان اسلامیپژوهش در تشکیلات 
1960 

  7/1959هربرت دودا بخش دوم، بی بی ابن تاریخ سلجوقیان

  1957؛ 8پ. ل، ساتون-سخنرانی الول

  1949؛ پراتوری صفویانام بهآن  بعد از پیوستن تاریخ سلطنت هرمز: مقاله عباس فرخی

  1952، ،در دمشقآنها  دیدار تاریخی: و تیمورلنگ خلدون ابن: 1فیشل

                                                             
1. A. I. Arberry 
2. H. W. Bailey 
3. Vardan ed Varice 
4. I. A. Boyle 
5. Studies on the Tarukh-I Jahan-Gusha of Juvayni 
6. Herbert Busse 
7
. Herbert W. Duda 

8. L. P. Elwell-Sutton 
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  1954، توسط نرشخی به فارسی ترجمه از اصل عربی، تاریخ بخارا: 2فرای. ر

  3گریگوری

 . 1961، ، فورشونگن تهران تخت سلیمان: 5نایمن رادلف، 4هانس هنینگ

  1935دانشگاه هاروارد آلبرت تجاری چین-اطلس تاریخی: ف6هرمان

  1928خاستگاه انسان و دین: 7هیتی. فیلی  ک

  زیر سیطره مغولان، و چین ایران: 8هوندا. م. سخنرانی م

  1916سال  س تا آراراتفار  از خلیج: 9هوبارد

  1954؛ 10پراتوری اتحاد جماهیر شورویام: مقاله اورالف کارل

  1954؛  مقاله اسلام
 . 1832-1658، پایانی پادشاهی گرجستانهای  سال :11مقاله دیوید مارشال لانگ

 ؛ 12لانگآثار  گزارشی درباره

 ؛ 1959؛ 13لاکهارتآثار  گزارشی درباره

  1931، و یونانی دانان عربی جنوبی بر طبق اطلاعات جغرافی ارمنستان، 14مارکوارت 

  1942؛ (ریکاام شناسان )جامعه سکهی ریشناس تاریخ سکه

  1913، درباره نفت ایران: مورا. مقاله آ

  1931، غزنوی زندگی و زمانه سلطلان محمود

: ریبـاکوف . آ. ؟ نوشـته ب یـا آنـاتولی   ا کجا رفتند ؟به اندلسه روس: کو نفدوا. مقاله ن
 ، 1958، ی شورویشناس منتشر شده در مجله شرق. 9و کشور اندلس در قرن  روس

                                                                                                                                               
1. I. Fischel 
2. R. N. Frye 
3. Gregory 
4. Hans Henning 
5. Rudolf Naumann 
6. Albert Hermann 
7. Philip K. Hitti 
8. M. M. Honda 
9. G. E. Hubbard 
10. Olaf Carol Soviet Empire 
11. David Marshall Lang 
12. Report on the Works of D. M. Lang 
13

. Report on the works of L. Lockhart 
14. I. Markwart 
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های  مکانی برای حضور دیپلماتآنها  عات تجربی درباره شهرهایی که درمجموعه اطلا
 ؛ 1914، نیکولسکی. به ویراستاری م. های کنسولی وجود دارد در نمایندگی روس

  1925 ؛ 1916 شناسی در وان های باستان کاوش: ی اوربلی مقاله

  1950منتشر شده بعد از مرگ پلیوت( ) ای بر تاریخ اردوی زرین خلاصه: 1پلیوت

. ز. ( نوشته م1852-1848در ایران) قیام بابیان. 2؛ 2نوشته رویمر درباره تاریخ ایران. 1: 
  ؛3نوشته گوردلفسکی، آسیای صغیر دولت سلجوقیان. 3؛ ایوانوف

-30اول) در زمـان حکمرانـی اسـماعیل    مقامات اصلی دولـت صـفویان  : 4مقاله سیوری
 1959(؛ 907/24-1501

 وبیگ رومل خ نوشته حسنالتواری کتاب احسن، تاریخ اوائل دوره صفوی

  1948 5م؛ العال درباره اشکال: اریانا، دسعی مقاله هاشم

  1315/1936، ییوسف شیراز ابن نوشته، فهرست کتابخانة دانشکده

  مطالعه پیشینه عرفان در خاور نزدیک و میانه: 6مقاله مارگارت اسمیت

اتحـاد جمـاهیر    فقـاز ق ، نقشـه  ، 7نوشـته سـر اورل اسـتین   ، های قدیمی غرب ایران راه
  1942، 8تایف. ت. نوشته د، شوروی

  1930، 9نوشته گای لسترنج، های خلافت شرقی سرزمین

  1954؛ خانه بخارا مهمان-متد کمتر شناخته شده تاریخ ازبکستان: ساله. آ. مقاله م

 . 1939 ؛نوشته عبدالکریم سحاب، نشناسا تحلیل فرهنگ لغت شرق

ربـاره  در پیشرفت دانـش ماتریالیسـتی د   مار. یا. نقش ن: سردیوچنکو. پ. سخنرانی گ
  1949زبان؛ 

  1927 ، شناسی تاریخ اسلام نامه و گاه دستی بر شجره: ارزیابی اثر زامبور

  1959؛ زندگی و شعر او، نامه تبسم خاقانی ارزیابی پایان

                                                             
1. P. Pelliot  
 
2. H. R. Roemer 
3. Y. Gordlevsky 
4. R. M. Savory 
5. BAOAS, 1948, XII/4 PP. 89-96 
6. Margaret Smith 
7. Sir M. Aurel Stein 
8
. Tutaeff, D 

9. Lastaranj, G 



‌مینورسکی‌آورد‌ره   290

 

  1921؛ ؛ نویسندههای آسیایی مارزیابی کار اولین فهرست عمومی نا

  1936مؤلفی  یادداشت بر آلبوم مینیاتور هندی

  1950های فرهنگی  و ارزش روسیه: ارزیابی مقاله

 ؛ ی ایرانها فرهنگ لغت کولی

 ؟!؛ یا همه اروپا یسو پار طرح کنترل؛ تنها لندن

  یادداشت مینورسکی و شخص نامشخص درباره برنامه درسی خاورمیانه

 
 (1917-1902) رسمی سفرهای و یتمأمور گزارش. 1/12
  1902سال  ، و مازنداران های قدیمی از قزوین نوشته، بازی لر

  در تهران 1902آوری شده در تابستان سال  اسناد جمع

  یادداشت سخنرانی درباره سفر به آستارا

در ماکو؛  های ارمنی خانواده، ها راه، های کوچک / اسناد روستایت به ماکومأمورگزارش 
1906  . 

 . 1907آوریل  8؛  درباره وضعیت داخلی ایران سه مجلس ایرانگزارش جل

  1909اکتبر سال  17-سپتامبر 15مورخ  یت در خیوهمأمورگزارش 

  1911 می 25مورخ  خاطرات روزانه از تبریز

  1911اگوست  6-یهژوئ 23؛ خاطرات روزانه از کردستان

  1911سپتامبر  16-ژوئن 8، و ترکیه گزارش عمومی درباره مرزهای ایران

  1911؛ ؛ ؛ تایپیو ایران توصیف مرزهای ترکیه

 )مینورسکی و شیپلی( 1911در سال  یهتوسط ترک مناطق اشغالی ایران . 1

  1912اطلاعاتی درباره نقاط مسکونی مرزی

. یــا. ن، گیـاس . ی. آ، گیــرس. ن. م، کلمـو . و: هـای مســکو  خـاطرات روزانـه در نامــه  
  1914اگوست  1-1913-نوامبر 10، ف ویلسون1وراتیسلاو. س. آ، کاراستوتس

 . 1917فوریه ، دآبا و سلطان گزارش سفر به قم

  1917اگوست سال در  و سنندج کرمانشاه، یت در همدانمأمورگزارش 

                                                             
1. Wratislaw 
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 شرقی های زبانکپی اسناد تاریخی و نسخ خطی به . 1/13
؛ کـلام سـرانجام  ؛ اپاش ؛ درویشابوبکر تهرانی ی؛ کتاب دیاربکریهالله روزبهان تاریخ فضل

؛ نحس فرمان اوزون؛ رساله درباره برخی قوانین پزشکی؛ ؛ قطعاتی از نسخه خطیفقیه ابن
چنـد  ؛ توضیح اصطلاحات مکاتبات رسـمی ؛ های سنقر و کلیایی فهرست روستا؛ اشعار

هـای   ؛ داسـتان تـاریخی یکـی از لهجـه    دفتـر کـلام  ؛ جوشن کبیرآثار  نماز از؛ بیت شعر
؛ رسـاله دوم ابودلـف  ؛ همـراه بـا تفسـیر    نوشته شده با الفبای روسـی( ) ایران آذربایجان

مـنجم   الباب از جامع الدول شروانفصولی از تاریخ ؛ فیمحمد الکا ابن ابومنصور حسین
؛ سـعودی  در عربستان مأمورنامه افسر ؛ نالحیوا یک فصل از کتاب طبایع: المرزی؛ باشی

از بخش پارچه موزه  بر ابریشم سلجوقی های کوفی کتیبه؛ دالفریا فریاد؛ ری ارمنیشما گاه
 مینورسکی(؛ : )نویسندههای جغرافیایی بحرین نشا  نام؛ فارسی-متن عربی؛ لندن آلبرت



‌مینورسکی‌آورد‌ره   292

 

 
 (1977-1887) خانوداگی و شغلی، اسناد شخصی. ب

 (2، اپیس شماره 134)فوند شماره 
 

 (1977 -1823اسناد شخصی و خانوادگی ). 1

 (1962-1887) اسناد و مدارک شخصی. 1/1
 : این بخش شامل موارد زیر هستندهای  پرونده
 و سکونت درباره مکاتبات و نامه اجازه؛ هواپیما بلیط مینورسکی؛ تولد و ازدواج گواهی

؛ اشـرافیت  رسـمی  وزشی و دانشگاهی؛ تأئیدیـه ام اعطایی؛ مدارک های مکان؛ مدال نقل
در  ؛ عضـویت یت در زمان اشـتغال در وزارت خارجـه روسـیه   مأموراسناد و حکمهای 

  ...ها و مجامع و کنگره

 
 (1963-1915) های مجامع علمی منعضویت در انج  گواهی. 1/2

 : به موارد زیر اشاره نمود توان می عضویت داشتآنها  از مجامعی که مینورسکی در
انجمـن  ، انجمن جغرافیای پـاریس ، در پاریس؛ انجمن جغرافیای روسیه انجمن آسیایی

؛ در لنـدن  انجمن پادشاهی علـوم طبیعـی  ، آلمان من شرق نزدیکانج، ریکاام جغرافیای
؛ انجمـن  برای پیشبرد حزب ملی)پاریس(؛ آکادمی علـوم بریتانیـا   مشاوره انجمن روسی

 ایران
 
 (1955-1947مینورسکی ) های سالروز تولد تبریک. 1/3

 ؛ 4چارلزورس، 3دوریس، 2کیندرسلی، 1ویتک. پ، آبالنسکی. د: سالگی/از طرف 70
 ی اکبر سیاس سالگی/ علی 70

                                                             
1. P. Wittek 
2. R. K. Kindersley 
3
. Doris 

4. M. Charlesworth 
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، پاریس، مسکو، هامبورگ، برن، برلین، های مختلف لنینگراد سالگی/ افراد و سازمان 80
  رم، پراگ

  زاده سالگی/عبدالکریم علی 80
، ؛ تاشکندمیکلوخو ماکلای، اسمیرنوف، 1ناسیل، زاده علی، چخویچ: گی/ از طرفسال 83

 .  صکمبریج، لنینگراد، باکو
  لنینگراد، تفلیس، مسکو: های مختلف سالگ/ی از اشخاص و سازمان 85
، مسـکو ، و دیگـران؛ لنینگـراد   سـیخارولیدزه ، آنتونوا، ایوانوف. د. سالگی/ از طرف ا 87

  تفلیس
  لنینگراد، مسکو، واشنگتن، کمبریج: سالگی/ از طرف اشخاص و موسسات 88
 
 (1959-1902) مینورسکیی ها دفاتر خاطرات و سفرنامه. 1/4

در  مسـکو  -انسـتیتو لازارُف به عنوان دانشجوی  گزارش اولین سفر مینورسکی به ایران
 ؛  1902اوت  31: در تهران، 1902 می 21

  1904در سال  و ارومیه سلماس، سفرنامه خوی
  1905سپتامبر  25-اوت 13؛  1905سپتامبر -در اوت سفرنامه اردبیل
 ؛ 1905اکتبر سال ، سفرنامه ماکو

  1906ژوئیه  29و مرند سهند، دآبا سفرنامه نعمت
  1906دسامبر ، د)اراک( و ساوهآبا سفرنامه سلطان

 در سفر به مراغه و منطقـه رود جغـاتو  : ؛ منتشر شده1906در اوت سال  هسفرنامه مراغ
  53-34. صص، 20شماره ، تبریز، قفقاز اخبار ستاد منطقه نظامی

  1906 سفرنامه همدان
  1908سال  سفرنامه سوئد

 شناسی  کتاب، ترکستان. 1911سال  سفرنامه تاشکند
  1908اولین سفر من به خارج از کشور پاییز 

                                                             
1. Nacills 
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سـفر شـاه بـه    . ؛1912-1911هـای   سـال  در 4شـماره  ، با نام کردستان یادداشت شیپلی
، گفتگو با زینویف. ،و عثمانی مرزهای ایران موضو  تعیین، و کشتار تبریز قتل. استرآباد

  ملاقات با گیرس، اخراج چاریکف
  روسی شناسی؛ به همراه کتاب 1913های سال  سفر

د )بـه  آبـا  برگشـت بـه سـلطان   -سنندج-کرمانشاه-همدان- تهران: 1917-1915سفرنامه 
 ( جهت دیدار با باراتوف

  1918ژانویه  13دسامبر/ 31-ژانویه 1/14؛ 1917تقویم و دفتر یادادشت سال 
 . 1918دسامبر  31-ژانویه 5؛ با دفتر یادداشت؛ روسی 1908سال تقویم و دفتر 

  1917-8شمالی در سال  قفقاز -تفلیس-تهران: دفتر یادداشت مربوط به سفر
  1920ر دسامب 24-ژانویه 1؛ روسی؛ پاریس دفتر خاطرات روزانه

 . ص1921دسامبر  31-ژانویه، دفتر خاطرات روزانه در پاریس
  1922دسامبر  31-آوریل 23با دفتر خاطرات روزانه؛ پاریس 1922تقویم سال 

  1922؛ دفتر خاطرات روزانه در برلین
  1924دسامبر  5-ژانویه 1 ؛ در پاریس 1دفتر خاطرات روزانه

  1925دسامبر  31-ژانویه 4دفتر خاطرات روزانه؛ 
  1925دسامبر  به برلین دفتر یادداشت سفر از پاریس

  1926نوامبر  24-ژانویه 2دفتر خاطرات روزانه در پاریس
  1926فوریه  2-1927ر دسامب 24-ژانویه 2؛ همان
  1928دسامبر  31ژانویه/ 13؛ همان
  1929دسامبر  25-فوریه 24؛ همان

  1934در سال  ؛ سفرنامه ایران1931اوت  -دفتر یادداشت ژوئن
   1937ژانویه  14-1931ژانویه  4دفتر خاطرات روزانه

  ؛1940دسامبر  31 -1937دفتر خاطرات روزانه ژانویه 
  1944نوامبر  8 -1941دسامبر  31، خاطرات روزانهدفتر 

                                                             
. ف. شـمار حـوادث زنـدگی ن    تـاریخ کلی/گـاه  : خط مینورسکی نوشته شده است با دست 124روی صفحه . 1

 برادر مینورسکی سکیمینور
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  1947دسامبر  24-1944نوامبر  4؛ ، دفتر خاطرات روزانه
 ؛ 1961اکتبر  5-1947اکتبر  16دفتر خاطرات روزانه
  1942فوریه  -1941ژانویه ؛ دفتر خاطرات روزانه

  ؛ روسی28/2/1948-21/11/1946دفتر خاطرات مربوط به 
  1947اوت  21-ژوئیه 16؛ دفتر یادداشت پاریس: 

   1950 می 17-1948فوریه  28؛ دفتر خاطرات روزانه
  1948اوت  18-ژوئیه 21؛  سفرنامه پاریس

  1949جولای  2 ژوئن تا 17 ، دفتر خاطرات روزانه پراگ
  1949مارس  20نوامبر تا  15 ، دفتر خاطرات روزانه در مصر
  1953سپتامبر  9تا  1948سال  دفتر خاطرات روزانه در مصر

  1951دسامبر  31-1950 می 19دفتر خاطرات روزانه
  1951در سال  دفتر خاطرات روزانه ترکیه

  1953سپتامبر  27-1952ژانویه  10، روزانه دفتر خاطرات
  1955اوت  23-1953اوت  24؛ روسی؛ همان

 هنگام شرکت کنگره  1954در سال  دفتر خاطرات روزنامه ایران
  ؛1956نوامبر  6-1955ژوئیه  25؛  دفتر یادداشت روزانه

-می 19 ی در رمشناس ر در دوازدهمین کنگره شرقدفتر خاطرات روزانه در زمان حضو
 . ؛1956ژوئن  5

  1957نوامبر  23-1956نوامبر  7؛ ؛ دفتر خاطرات روزانه
  1958سپتامبر  21-1957نوابر  25؛  دفتر خاطرات روزانه

  1957در سال  دفتر خاطرات روزانه پاکستان
  1969اوت  31-1958سپتامبر  21دفتر خاطرات روزانه؛ 

  1960سپتامبر  5-1959سپتامبر  2؛ همان؛ دفتر در پوشش پلاستیکی
 31تا 18، در آنکارا المللی هنر ترکیه دفتر خاطرات روزانه در زمان حضور در کنگره بین

  1959اکتبر سال 
  راه پیزا و پنزا: مینورسکی با عنوانشعر 
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  روسی؛ فرماندار شهر تبریز: شعر از مینورسکی با عنوان
 دو شعر با نام لویی 

 

 (1977-1911مینورسکی )آثار  های دیگران از ارزیابی. 1/5

  ه دیلمیاناظهار نظر درباره مقال، 1. آ، آبل
؛ .م. سیایکس ر 6؛ .گ، میلز 5؛ ل، ؛ لاکهارت4. ر، زوی 3؛ .ح، گریگوری 2؛ .ج. آ، آربری

  مالعال دودحاظهار نظر درباره انتشار  7
  مالعال حدود؛ اظهار نظر درباره انتشار 10شدر 9، آلدو میلی 8، براتیانی

به مناسبت هشـتاد و پنجمـین   : ینورسکی با عنواندرباره م« اخبار روسیه»بریده روزنامه 
  شناس روس سالگرد تولد شرق

  11-10در قرون  و دربند درباره تاریخ شروان؛ .آ. گ، داوید
« 15ایران تـا قـرن   »و نقد و بررسی  ایرانهای تجاری  مطلبی درباره سیاست؛ .آ، فروغی

 نوشته مینورسکی 
 ؛ و هند ترکیه ی در چینالزمان طاهر مروز ؛ اظهار نظر درباره شرف11. ر. ا. ح، گیب
  قح ؛ بررسی صفحه به صفحه مقاله مینورسکی درباره اهل12. ح. ل، گری

 هفتاد سالگی تولد مینورسکی : ای با عنوان نوشته؛ .پ. و ، نیکیتین
  شناس روسیه گرد تولد شرقسال؛ .پ. و ، نیکیتین

  11-10قرون  و دربند شروان؛ اظهار نظر درباره تاریخ 13. ج. و، پاری
  و رامین ب؛ اظهار نظر درباره ویسکو زرین

                                                             
1. Abel A.  
2. Arberry A. J.  
3Gregoire H.  
4Zevy R.  
5. Lockhart L.  
6. Miles G. C.  
7. Sykes P. M.  
8. Bratiany G. I.  
9. Aldo Mieli 
10. Schaeder H. H.  
11 Gibb H. A. R.  
12

. Gray L. H.  
13. Parry V. J.  
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  های مینورسکی در ایران درباره فعالیت: ؛ مقاله با عنوان1آرنولد ویلسون
  سخن اویلکنسون-سخنرانی درباره اعطای نشان شهروندی به مینورسکی

 سالگی مینورسکی؛ -85ه مناسبت ب و خاورمیانه جلسه دپارتمان کشورهای شرق نزدیک
 از جمله مینورسکی  : دانشمندان روس: مطلبی یا عنوان

 پرفسور ولادیمیر مینورسکی : مطلبی با عنوان 
  سخنرانی مینورسکی درباره روسیه

 به مینورسکی  اعطا دکتری افتخاری دانشگاه بروکسل
 توسط مینورسکی  مالعال حدودخبر ترجمه 

  های اتحاد جماهیر شوروی مسائل قومی و اقلیت: سخنرانی مینورسکی با عنوان
  1946ژوئن  13در  انتخاب مینورسکی به عضویت افتخاری انجمن آسیایی

  Who’s Whoفرهنگ لغت  ی برایاطلاعات مربوط به شرح حال مینورسک
مؤلف نامعلوم؛ منتشر ، اعطای مدال طلا به ولادیمیر مینورسکی؛ یادداشت؛ نسخه چاپی 

 . شده
ی بـه عنـوان منبعـی مهـم بـرای تـاریخ       الدین لار مسلم: بررسی اثر مینورسکی با عنوان

  ا و اوائل صفویهقویونلوه آق
و سـلطه   15در قـرن   اظهار نظـر دربـاب مقالـه ایـران    « تاریخیهای  پژوهشرنسانس »

 . نوشته مینورسکی دیلمیان
 . بوکان به افتخار من و شیخ بابا سعید: مینورسکی با نام  قصیده

  اورینوا: ای به مینورسکی با عنوان شده شعر تقدیم  
  های تاجیکستان کوه: به مینورسکی با عنوان شعر تقدیم شده بانو لاهوتی

 ی اصغر ناصر سروده مینورسکی به افتخار علی
مـین  -100به مناسـبت  ، آکادمی علوم روسیه ت جلسه دبیرخانه ایرانینمونه کارت دعو

 سال تولد مینورسکی 
 
 (1966-1823اسناد خانوادگی ). 1/6

                                                             
1. Wilson Arnold 
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 1931، 1923 -پدر() مینورسکی فدور)مادر( و  اولگا میخائیلونا: والدین. 1/6/1
و خبـر انتقـال مینورسـکی از     ندی شورای شهر کرچواتقسیم ب، یک قطعه کارت پستال

  اند. در ابن بخش جای گرفته وزارت دارایی به وزارت خارجه
 
 (1965-1912الکسییونا مینورسکی ) تاتیانا: همسر. 1/6/2
 (1965-1914) شناسی اسناد کتاب، علمیآثار  .1/6/2/1

  یو. اصلاح کتاب کرامکفسکی ی
 از یک مجموعه ، در ایران درباره آئین نصیری

منـابع  : اثـری نامشـخص دربـاره تـاریخ روسـیه     : بـا عنـوان   تصحیح کتاب فلورفسکی
 شناسی  کتاب، شناسی قوم، شمار گاه

  در کمبریجدیدار با استاد کلاس عمومی 
های مینورسکی دربـاره   نوشته های جفرافیایی و قبایل به همراه بررسی دست اعلام و نام

  11-10در قرون  و دربند شروان
  ت. آ. مینورسکی: تیزهوشی همسر من؛ نویسنده: مطلبی با عنوان

 چیزی که دیگر بین ما نیست آن  خورم برای تأسف می: با عنوان ورسکیت. آ. مینشعر 
 از تخت سلطنت  پوشی نیکلای دوم چشم

، وضـعیت تهـران  ، ایـران  به فرمانـدهی لشـگر قـزاق    بلیایف. ک. نامه انتصاب دوباره آ
 در ایران  های روسی های سازمان مشکلات فعالیت

 پیوستن به همسرش  آ مینورسکی برای. پاسپورت خروجی ت
  رفتن به لندن برای ت. آ. مینورسکیبرگه اجازه خروج 

  دعوت مراسم اعطای دکتری افتخاری به مینورسکی در دانشگاه بروکسلکارت 
 ن شناسا المللی شرق گواهی شرکت در بیست و پنجمین کنگره بین

  ن روسیهشناسا کارت دعوت بیست و پنجمین کنگره شرق
  مینورسکی ت. آ.پرتره از  های عکس

 
 (1966-1917) مکاتبات. 1/6/2/2
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 ت. آ. مینورسکیهای ارسالی  نامه. 1/6/2/2/1
 . اند اعضای خاندان مینورسکی ارسال شده ها برای این نامه

 
 (1964-1917) ت. آ. مینورسکیهای فرستاده شده به  نامه. 1/6/2/2/2

؛ رگیت  جهان، دری؛ لها انام ،یبان جهان: ؛ماگدالینا، گهورگیوا؛ لندن؛ آهی: به زبان روسی
 . .و لادمیر السیویچو، ایوانو 

 
 اروپای غربی های زبانبه  ت. آ. مینورسکیهای فرستاده شده به  نامه. 1/6/2/2/2/1

  لمان، ؛ گوکبیلگینپروین، شیبانی؛ سیدمحمدعلی، جمالزاده؛ جین، اتکینسون: همانند

در اینچا نگهداری تاتیانا مینورسکی نیز  همچنین خاطرات روزانه و زندگی در فرانسه
 . شوند می
 
 1950-1932)برادر(  نیکلای فهودرویچ، مینورسکی. 1/6/3

 . این بخش شامل اسناد مربوط به برادر مینورسکی است
 

 (1965-1848های شغلی ) اسناد مربوط به فعالیت. 2

 (1923-1902یت درایران )مأمور. 2/1

؛  ؛شـاه در کرمان سابق انگلیس مأمور های رابینو بر پایه نوشته اطلاعاتی درباره کردستان .191-ب
   1907فوریه  5

  1907 ، های مینورسکی در زمان خدمت در ایران یادداشت .192-ب
  1908 یت در استرآباد؛مأموریادداشت توضیحی درباره  .193-ب
  1918؛ هایی درباره شیلات در خلیج استرآباد یادداشت:  .194-ب
  1909 -1908، ور استرآبادام صورت جلسات مربوط به .195-ب
  1910؛ یت مینورسکی به قاهرهمأمورامکان  .196-ب
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در ایران و سیاست  بازسازی زندگی مهاجران روسی، در ایران روسیه مأمورهای  فعالیت .197-ب
 ؛ 1917 -1916: روسیه؛

  1916؛ روسی؛ ؛ تایپیمسائل کردها .198-ب
 1916صرف صبحانه؛  برای به سفارت روسیه درباره دعوت ژنرال فون هارتن .199-ب
  1916، 1916غایت ل 1863از سال  در ایران های روسیه فهرست دیپلمات .200-ب
  1917؛ یت مینورسکی در تفلیسمأمور .201-ب
  1917؛ در ایران و انگلیس اصول تعیین مناطق تحت نفوذ روسیه .202-ب
  1917؛  به دلیل دریافت رشوه در تهران ه از مترجمی سفارت روسیهزاد برکناری شریعت .203-ب
  1917 ؛ های سری مینورسکی درباره وضعیت ایران تلگرام .204-ب
؛ ت خـود در ایـران  مأموردرباره  1گزارش مینورسکی به نیکلای نیکلایویچ پاکروفسکی .205-ب

1917   
  1917ا؛ مارس ه و درباره ارتش بلشویک رشت، انزلی، دث قزوینگزارش درباره حوا .206-ب
  1917و اوضا  سیاسی ایران؛ در ایران امور سفارت روسیه .207-ب
  1917؛ درباره جایگزینی مترجم سفارت روسیه .208-ب
؛ مطلبی از مینورسکی با درباره وضـعیت قفقـاز  ؛ در ایران مالی سفارت روسیهوضعیت  .209-ب

1917- 1918  
ور ام ـ در اورینـوف . آ. به مینورسکی دربـاره جلـوگیری از مداخلـه و    نراتوف. آ. نامه آ .210-ب

  1917؛ تیازات در ایرانام دریافت برای شتاریاخو. م. مربوط به آ
 هالدول درباره سیاست کابینه وثوق تلشنکو. ی. گزارش مینورسکی به وزیرامور خارجه م .211-ب

  1917؛ و وضعیت نامناسب سفارت روسیه در ایران؛ در ایران ست روسیهو تغییر سیا
  1917 ؛؛اعزام غیر معقول مینورسکی به بخارادرباره بخارا 9 .212-ب
ور سـفارت  ام ـ های اداری از طرف اشخاص نامشخص به مینورسکی دربـاره  یادداشت .213-ب

  1917؛ ندر تهرا روسیه
؛ سـنندج ، کرمانشـاه ، همـدان ، دربـاره اوضـا  قـزوین    و تفلیس به پتروگراد  گزارش 3 .214-ب

  1917نویس؛  پیش

                                                             
1 Pakrovski, Nikolay Nikolayevich 
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 های و کنسولگری های سفارت روسیه ؛ فعالیتایران، قفقاز جنوبی، تلگ وضعیت قفقاز .215-ب
  1918 -1917در ایران؛ آن 

و برگشـت   یت فوری مینورسکی در تفلـیس مأموردرباره  اتر. س. مکاتبات اداری با ن .216-ب
جنوبی و فرمانده اصلی ارتش قفقـاز دربـاره وضـعیت     او؛ مذاکره با دولت موقت قفقاز

  1917نوامبر  30؛ روسی؛ و موقعیت کارمندان وزارت خارجه ایران
در فوریـه   به ایـران  گزارش مینورسکی به شخص نامشخص درباره نتایج ورود روسها .217-ب

  1917 ؛1917
درباره خروج  در پتروگراد ی از مذاکرات دولت موقت با نماینده ایرانگزارش مینورسک .218-ب

در سـاختمان مربـوط بـه روسـیه؛      از ایران و استقرار نیروهای انگلیس نیروهای روسیه
1917   

و  روزنامـه جمهوریـت  – 1917دسـامبر سـال   30، مطلبی درباره انصراف کاسمینسـکی  .219-ب
 ، قهای دیپلماتیک در شر مطلب مینورسکی در ارتباط با مقاله فعالیت سازمان

اعطای خـارج   ایبر جنوبی به رئیس پایگاه تفلیس نامه از کمیساریای وزارت راه قفقاز .220-ب
  1918؛ از نوبت بلیط به مینورسکی به سمت باکو

بعـد از انقـلاب    در ایـران  هایی درباره فعالیت روسـیه  ها و تلگرام گزارش، ها یادداشت .221-ب
  1920-1918؛ انداز این فعالیت ها مشکلات موجود و چشم، اکتبر

 خدمت نزد سپهسالار برای بازنویسی تلگرام درباره فرستادن تعدادی از نیروهای روسیه .222-ب
  1918، الزحمه در ازای دریافت حق

  1918؛  ؛گیلدبراندت. گ. درباره گرفتن وام برای گ اتر. س. مکاتبات مینورسکی با ن .223-ب
یتی مأمورور ام به مینورسکی درباره سازماندهی ژوکوفسکی. و. های اداری س یادداشت .224-ب

  1918ها؛  و ناکارآمدی پست و تلگراف در ایران
 ا؛ه فت برای شرکت در کمیسیون سوسیالیستو اعلام مخال اتر. س. یادداشت اداری ن .225-ب

1918   
  1918؛ در خلیج استرآباد گزارش درباره اهمیت استراتژیک پایگاه دریایی آشوراده .226-ب
؛ رانی ژنرال مالیسـون داده در سخن به مینورسکی درباره حوادث روی اتر. س. تلگرام ن .227-ب

  1918اکتبر  13؛ روسی
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  1918؛ به مینورسکی خزر -ای قفقاز تشکیل کنگره منطقه نامه دبیر کمیته برای .228-ب
ور مالی؛ ام ا وه ا انگلیسیدرباره مذاکرات مینورسکی ب بیچراخوف. ف. های ل یادداشت .229-ب

1918   
  1919 -1918 سفارت روسیه در ایران ور دیپلماتیک روسیهام وضعیت 3 .230-ب
)دربـاره سـخنرانی مینورسـکی علیـه     1918در دسامبر  ا در باکوه سو تفاهم با انگلیسی .231-ب

. ف. بــه مینورســکی بــه درخواســت ل گریگــورویچ. ا(؛ تلگــرام ســری گهــ انگلیســی
؛ مکاتبـه  1918دسـامبر   23های مربوط به موضو  در  برای ارسال همه برگه بیچراخوف

، فرهـت . آ. آ، نراتـوف . آ. آ، بلیـایف . ک. آ، سازانوف. د. اتر با س. س. مینورسکی و ن
. س. ن، بلیـایف . ک. آ، فرهت. آ. از جمله آ، مکاتبات اشخاص دیگر و دیگران اسکات

؛  در تهــران س در ســفارت بریتانیــاهــای ســر پرســی کــاک کپــی نامــه؛ اتــر و دیگــران
  1919 -1918با مینورسکی؛  و اویتامس کاکس. های گفتگوهای پ یادداشت

  1918 در ایران؛ تیازات روسهاام مترجم اول سفارت؛ تجدید، اورینوف. آ. گیری و رشوه .232-ب
  1924؛ روسی -طرح پروژه انجمن آسیایی .233-ب
  1918؛ تلگرام به افراد مختلف درباره حوادث سیاسی ایران .234-ب
دربـاره چگـونگی رفتـار بـا      گریگوریـف . ن. ن در اسـترآباد  روسـیه  تلگرام به کنسول .235-ب

  1918نظامیان؛ 
 1918؛ روسی؛ یت کنسولیمأمورور ام گزراش به مینورسکی در .236-ب
ور سفارت بـا کمـک   ام درباره تخصیص بودجه برای اتر. س. گزارش مینورسکی به ن .237-ب

   1919 -1918؛ ژنرال مالیسون
 1919؛ خروج موقت مینورسکی از تهران:  .238-ب
  1919؛ خوشتاریا. آ. تیازات آام گیری شکل، یت در تهرانمأموروضعیت غیر طبیعی  .239-ب
 1ا؛ ه ستای ترمیم روابط با انگلیسیدر را، فراخواندن موقت مینورسکی به یکاترینبورگ .240-ب

 ؛  1919فوریه 

با مینورسـکی؛   در تهران های او در ارتباط با جابجایی ریاست نمایندگی روسیه فعالیت .241-ب
 ؛ 1919 -
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هـای   ا در ارتبـاط بـا هزینـه   ه ـ به مینورسکی درباره مذاکرات بـا انگلیسـی   نامه اسکات .242-ب
 .  1919مینورسکی؛ 

  1919؛ روسی؛ ؛ تایپیاز کرمانشاه علل اخراج کنسول .243-ب
هایی احتمالی  به هدف پاسخگویی به پرسش، اعزام مینورسکی به کنفرانس در پاریس 2 .244-ب

  1919؛ مرتبط با ایران
 ؛ بـرای فرهـت   تیر خریداری شده از وارثان اوسـنکو  درباره هفت بلوم. یادداشت به ب .245-ب

1919   
و درباره ارتباط با او در  از اروپا درباره دیدار احتمالی شاه ایران نراتوف. آ. گزارش آ:  .246-ب

  1919؛ ؛ روسیه
  1919؛ تلگرام سری درباره عواقب عدم حمایت مالی از آرشیوهای نظامی .247-ب
  ؛1920فوریه  1مشاور به مینورسکی؛ پست  درباره اعطای ور خارجهام دستور وزارت .248-ب
و  مینورسکی و نمایندگانی از رومانی، ()فرانسه. ب-. اره مذاکرات میان فگزارش درب .249-ب

  1920؛ لهستان
 ؛ 1920؛ بعد از ایتالیا، در فرانسه فهرست سازمانهای مهاجرتی روسیه .250-ب
؛ 1922مـارس   15حمل و نقل تـا   کمیسیونهای  و کمونیستفهرست کارکنان مسئول  .251-ب

1922   
  1922؛ دارای سکونت دائم در پاریس ور خارجهام فهرست اعضای شوای ویژه وزارت .252-ب
  1922؛ ؛ در تهران گی دپلماتیک قدیمی روسیه یادداشتی درباره بحران در نمایند .253-ب
  1923پذیرش مدیریت بخش پارلمانی و ضرورت تغییر در درآمدهای این بخش  .254-ب
یت نیروهای مأمورو مینورسکی درباره تمدید  آوکسنتیف. گزارش گفتگوی مستقیم گ .255-ب

  موجود در ایران روسیه
 ؛ از کرمانشاه 1ساز تایرون درباره خروج مشکل اتر. س. یادداشت مینورسکی به ن .256-ب
   1917 -1916: ؛ نویسندهدر ایران امور نمایندگی روسیه .257-ب
جنـوبی و   قفقـاز ، یت ایـران ؛ وضـع در ایرانآن  ها و کنسولی وضعیت نمایندگی روسیه .258-ب

  1919 -1916غیره؛ 
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 ؛ در تهران ساماندهی نمایندگی روسیه .259-ب
 ؛ ارتباط دو جانبه با ایران .260-ب
؛ ه سایر مناطق ایـران و از آنجا ب های تجاری تا تبریز راه، درباره مسیر ترانزیتی ترابوزان .261-ب

1915   
-؛ درباره مسیر تبریـز ور مالی در ایرانام های مربوط به  هایی برگرفته از کتاب یادداشت .262-ب

   1917-1916؛جلفا
آهن  ؛ ساخت راهدر ایران سرنوشت ادارات روسی، و بندر انزلی تهران-درباره راه انزلی .263-ب

 ؛ 1920 -1919 ؛روسی و فرانسوی؛ تبریز-جلفا
؛ قـزوین -نیریش ـ آهن قصـر  ساخت راه برای به شرگت انگلیسی اعطای نمایندگی ایران .264-ب

1920   
  1917 و غیره؛  خراسان، درباره اوضا  آذربایجان .265-ب
  1915؛ ؛ روسیخودمختاری ارمنستان .266-ب
  1917 -1916؛ خوشتاریا. م. به آ ایران امتیازات حفاری در آذربایجان .267-ب
  ؛1917؛ خود مختاری آذربایجان .268-ب
 11-اوت 22 بـاکو  - 1دفتـر یادداشـت شـماره     -1: دفاتر یادداشت مینورسکی شـامل  .269-ب

اکتبـر   16-سپتامبر 12 پتروفسک-انزلی-باکو 2دفتر خاطرات شماره . 2، .1918سپتامبر 
 ؛ 1918 -اکتبر 18باکو ، ارنبورگ، گوریو، پتروفسک 3دفتر خاطرات شماره . 3، .1918

  1919 -11918جنوبی؛  با قفقاز رابطه ایران .270-ب
  1919 -1918؛ در ایران ؛ منافع روسیهاطراف خزرو  وضعیت در قفقاز .271-ب
 1918؛ ؛ روابط دول قفقاز با ترکیهو قفقاز جنوبی باکو، وضعیت قفقاز .272-ب
  1918ا؛ ه به ترک واگذاری باکو ا برایه ریه فعالیت انگلیسی .273-ب
  1918؛ درباره حوادث باکو .274-ب
 ، 1918؛جنوبی کمیساریای حکومتی در قفقاز 12ایجاد .275-ب
  1918در داغستان بیچراخوف. ف. روهای لنی ور نظامیام ا وه به انگلیسی تسلیم باکو .276-ب
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جنـوبی دربـاره    سـکی و خـزر  و کمیته اجرایی پتروف 1ترسک، های مزدک توافق دولت .277-ب
  1918های متحد؛  گیری پیمان حومه خزر و دولت شکل

  1918؛ مرکزی و کمیته اجرایی باکو خزر درباره حکومت .278-ب
  1918، اه علیه ترک، بیچراخوفهای  ئه اطلاعاتی درباره فعالیتاار .279-ب
  1918 بیچراخوف. ف. و تحکیم وضعیت ل برقراری ارتباط دو جانبه با دنیکین .280-ب
  1918توسط نیروهای متحد؛  بعد از تصرف باکو وضعیت آذربایجان .281-ب
؛ مسـائل و روابـط او بـا    بیچراخـوف . ف. بـه سرپرسـتی ل   خـزر -تشکیل دولت قفقاز .282-ب

  1919 -1918های محلی؛  دولت
 ؛ 1918؛ و ترکستان قفقاز جنوبی، وضعیت قفقاز .283-ب
 ؛ 1919؛ ریکاام درباره اقدامات  .284-ب

 ؛ 1922 -1918؛ و روابط با شوروی و داردانل ای بسفره تنگه: a 284 -ب
 ؛ ت تشکیل کتابخانه علمی در تهرانضرور: b 284 -ب
 . روسی؛ انجام اقداماتی در جهت جلوگیری سقوط اقتصادی ترکستان: 284c -ب
هـا و   جیروابط یا با خار، ارتباط با مهاجران روسی، در ایران منافع روسیه: d 284 -ب

   1919مسائل دیگر؛ 
 ا؛ ه و دستیابی به توافقاتی با انگلیسی در ایران منافع روسیه: e 284 -ب
  1902ژویه  3؛ ؛ آهن تبریز نامه انجمن راه اساس: f 284 -ب

  1919-1918؛ ؛ انتخابات دولت موقت در اوفاو اورال حوادث ارنبورگ .285-ب
  1918بعد از انقلاب؛  در ایران درباره وضعیت بانک تخفیف و تنزیل .286-ب
  1918برنامه اهداف کلی مناطق متحد؛  .287-ب
  1918شورای متحدان؛ ها در  توافقات منعقده متحدان و تعیین هیئت .288-ب
  1918 و روابط دو جانبه متحدان؛  پیمان جنوب شرقی .289-ب
ای در این باره؛  و یادداشت مینورسکی درباره برگزاری جلسه تیازنامه لیازانوفام تأئیدیه .290-ب

1919  . 
  1904؛ روسی؛ پیتحان درس دیپلماسی؛ کام متن قراردادهای برای .297-ب
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  1919 -1918؛ و آلمان با انگلستان روابط دو جانبه روسیه .298-ب
  1909سال ، مستقر در تاشکند – ترکستان فهرست انتشارات ستاد منطقه نظامی .299-ب
  1910؛ منطقه دریاچه ارومیه درباره کردهای .300-ب
  1910؛ چاپی؛ آهن در شرق نزدیک ساخت راه .301-ب
  ؛1910، آهن در آسیای صغیر ساخت و ساز راه .302-ب
 شـده در  کشـته  درباره جبـران خسـارت شـهروندان روسـی     درخواست از دولت ایران .303-ب

 ، ؛ همراه با فهرست1919-1911های  سال
که  ا در جبهه منجیله در همراهی با انگلیسی بیچراخوف. ف. اعترا  علیه اقدامات ل  .304-ب

  1918؛ رددگ میمحسوب  و ایران ناقض دوستی میان روسیه
 . 1912، به صربها تسلیم شهر اُسکیوب .305-ب
  1913؛ ریکاام در مندلشتام. آ. تنظیم شده توسط م، طرح اولیه اصلاحات .306-ب
  1913؛ سرشماری روسی، و منطقه صنعتی پیرامونی آن جمعیت شهر باکو .307-ب
  1915ماکو؛ ، ؛ کپیدرباره وضعیت خانشین ماکو .308-ب
، هالـوزار  ینام به خاطر درباره بحث او با کاسمینسکی در تهران اتر. س. تلگرام سری ن .309-ب

1916   
( به اعمال ناشایست در حوزه  )خدمتکار سفارت روسیه زرگندهاهل  متهم کردن هادی .310-ب

 ؛ 1916تحت مدیریت مینورسکی؛ 
  1916؛ اوضا  ایران .311-ب
  1917 -1916؛ و حوادث بخارا در جبهه قفقاز ور نظامیام 2 .312-ب
 . 1917 -1916؛ روسی؛ مربوط به ایران تیازات خوشتاریاام درباره تأئید خوشتاریا .313-ب
  1916و حومه در سال  ترکیب جمعیتی و قومی شهر باکو .314-ب
، داران انگلیسـی  توسـط سـرمایه   یـران ا تیـاز بانـک تخفیـف و تنزیـل    ام خرید احتمالی .315-ب

  1920 -1917؛ درباره سپهسالار، و گیلان های مازندران برداری از جنگل بهره
  1917؛ اره بلوکات قائناتبه مینورسکی درب در سیستان یادداشت جانشین کنسول .316-ب
  1917همانند وطن خود؛  ضرورت اعتماد به دولت روسیه .317-ب
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. تلگرام اظهار خرسـندی م  -های کنسولی روسیه اداره در ایران بخشنامه سفارت روسیه .318-ب
 ادگی مهـاجران بـرای  ام به خاطر در تهران اجران روسیبه کمیته اجرایی مه ترشنکو. ی

  1917حمایت از دولت موقت؛ 
  1920؛ و باکو وضعیت آذربایجان 13 .319-ب
تـا   19از  ورد حوادث تهـران به ادارات کنسولی در م در ایران بخشنامه سفارت روسیه .320-ب

  1918 می مارس و 1فوریه تا  1و از  1917ژوئن  27
دربـاره ترکیـب    به سفارت در تهران استولیتس. ن. س تبریز های سری کنسول گزارش .321-ب

  1917؛ مترقیون ایران-و حزب دمکرات اعضا و برنامه حزب دمکرات ایران
دربـاره   به مینورسکی همراه مصوبه کمیته نظامی قزوین گیلدبراندت. گ. رادیوگرام گ .322-ب

 ؛ 1917؛ در قزوین جای او توسط کنسولگری روسیهبه  1رازدولسکی. س. انتصاب ک
  1917ور سفارت؛ ام به افراد مختلف برای انجام اتر. س. یادداشت ن .323-ب
  1918، 1918مارس سال  1فوریه لغایت  1از حوادث ایران .324-ب
  1918؛ و تقاضای غرامت از ایران در آستارا ری روسیهناکام ماندن حمله به کنسولگ .325-ب
)مسـتقر در   مرکزی ایـران  ؛ همراه با بیانیه کمیته مجازاتهای روسیه درباره کنسولگری .326-ب

  1918ور ایران؛ ام در های اروپایی ولت( در مورد دخالت دتهران
  1918ا؛ ه توسط ترکمن و ربودن مهاجران روسی یادداشت درباره اوضا  استرآباد 2 .327-ب
  1918؛ 1918 می همراه با اشاره به حوادث در ایران در یت ادارات کنسولی ایرانمأمور .328-ب
؛ و کمیتـه بـاکو   بخشنامه به ادارت کنسولی درباره اعلام موجودیت دولت خزر مرکزی .329-ب

1918   
  1919 و بیچراخوف کان برقراری روابط کاری با آذربایجانام و وضعیت باکو .330-ب
؛ جنـوبی و خـزر   های موقت قفقـاز  ها و دولت و با انگلیس ری با بیچراخوفهمکا 10 .331-ب

1917- 1918  
 . 1918؛ بیچراخوف. ف. های ل و فعالیت وضعیت قفقاز .332-ب
  1918؛ و دولت گرجستان پراتوی عثمانیام قراداد صلح و دوستی میان:  .333-ب
  1918 ا به روسیهه علیه ورود انگلیسی ؛ تصمیم شورای باکوبیچراخوف. ف. انتصاب ل .334-ب
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 ؛1918؛ گریگوریف. ن. ن درباره تقویت کنسول .335-ب
  1918؛ یت باکومأمورتأخیر موقت هیئت :  .336-ب
  1918؛ 1جونکوفسکی. پ. درباره سرنوشت پسر ای .337-ب
)فرمانده نیروهای  که در شمار نیروهای ژنرال دنسترویل شرایط خدمت افسران روسی .338-ب

  1918( قرار دارند؛ انگلیسی
، هـای گرجسـتان    از تمامیـت ارضـی و اسـتقلال دولـت     کس ـام درباره حمایت دولت .339-ب

 ؛ 1918، و آذربایجان ارمنستان
دربـاره   بـه هیئـت مـدیره ایـالتی بـاکو      در گیلان روسیه کنسول گریگوریف. ن. نامه ن .340-ب

  1918؛ کنسول روسیه در ایران 10ین و مأمورتخصیص پول به 
 5دور درباره ضرورت ص ـ با فرمانده کل نیروهای مرکزی خزر مکاتبه ژنرال دنسترویل .341-ب

 ؛ 1918نامه؛ 
  1918؛ مشکلات میان کمیته اجرایی دولت خزر و ژنرال مالیسون .342-ب
  1918؛ روسی؛ ؛ تایپیهای نظامی در قفقاز فعالیت 3 .343-ب
ا؛ ه ـ شهر به انگلیسـی پیش از تسلیم  در باکو های فرماندهی ترکیه ای از رادیوگرام بریده .344-ب

1918   
توسـط   و یـک پزشـک بـه نـام ابـوالفتح نصـیربیگ       بازداشت یک شـهروند روسـیه   2 .345-ب

  1918؛ گرایانه های اسلام ها به اتهام فعالیت انگلیس
بخش دریـایی و اعضـای دولـت     مصوبه جلسه مشترک کمیته مرکزی و نمایندگانی از .346-ب

  1918مرکزی درباره وضعیت نیروی دریایی؛  خزر
درباره برقراری نظم در منطقـه خـزر و    و کمیته اجرایی دولت خزر نامه م بریتانیا توافق .347-ب

 1918؛ آلمان-ه فتوحات نظامی ترکیهو مقاومت در برابر برنام روسیه ترکستان
محدوده اختیارات و اهـداف اساسـی سـازمان ایـالتی دولـت      ، وسعت سرزمین، برنامه .349-ب

 1918؛ خزر-قفقاز
ا و دربـاره  ه درباره روابط با انگلیسی جمهور دولت خزر مصوبه جلسه با نماینده رئیس .350-ب

  1918؛ کمک سفارت در ایران
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؛ر و اعطای حق تعیین سرنوشت به مردم روسیه آموزش دولتی مردم کوهستانهای قفقاز .351-ب
1918   

  1918؛ با دولت باکو های روسیه در ایران و کنسولی برقرای ارتباط سفارت روسیه .352-ب
در  1سـکی تلگرام سری و درخواست از مینورسکی بـرای اراه اطلاعـات لازم بـه پتروف    .353-ب

 1918؛ سفر به اوفا
  1918؛ وضعیت روسیه .354-ب
 ؛ آباد به عشق یادداشت به مینورسکی درباره زمان برگشت او از مشهد .355-ب
در ایـالات حومـه    راخوف به سمت فرمانـدهی نیروهـای روسـیه   انتصاب ژنرال بیچ. 1 .356-ب

  1918؛ خزر
؛ تأییـد  تیازات با ایـران ام ها؛ تمدید همه قراردادها و حمایت مالی از سفارت و کنسولی .357-ب

  رهابه عنوان نماینده دولت مرکزی روسیهیت نمایندگان موجود در سایر کشومأمور
  1918 دستور صادر شده به نیروهای زمینی و دریایی در مناطق حومه خزر .358-ب
  ؛1918: در ضمیمه، تایپی، ؛ باکوآزادی ساکو سائاکیان .359-ب
  1918؛ روسی؛ کپی، ؛ تایپیاندر ایر نقض حقوق اتبا  روسیه .360-ب
دربـاره اعـلان جلسـه سـفیران      در ایران به ادارات کنسولی روسیه اتر. س. بخشنامه ن .361-ب

  1919؛ ...حل و فصل مسائل و، و بازسازی اتحاد روسیه روسیه در پاریس
های  توافق بر سر فعالیت، ور روسیهام سازی اهداف صادقانه متفقین در ورت شفافضر .362-ب

  1919؛ روسیه و متفقین در قفقاز
  1919؛ ن روسیهشناسا انجمن شرق اخبار بخش تهران .363-ب
از  قر  گرفته شـده توسـط ژنـرال دانسـترویل    ، بدهکاری میلیون روبل 5بازپرداخت  .364-ب

 1919؛ شورای هیئت سربازان و کارکنان باکو
 . ازطریق مناسبات جهانی حذف مناسب بلشویسم، وضعیت سیاسی اروپا .365-ب
 27؛ اند؛ تایپی؛ روسی وزش دیدهام سکه در پاری، ترکیب مشاوران سیاسی و اعضای آن .366-ب

  1919مارس 

                                                             
1 Petrvski 
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 داغ توسط دولت ایران صنعت و معدن قراجه تیاز داده شده به انجمن روسیام حذف 2 .367-ب
  1919و جوابیه آن؛ 

  1919، ی بر تقاضای کمک مالی به سفارتمبن 2به مالسون 1پاسخ منفی ماکاروف .368-ب
-آهـن رشـت   دربـاره راه  در تهران به سفارت روسیه در گیلان روس یادداشت کنسول .369-ب

 ـ: ؛ رشت؛ ضمیمهپیربازار بـا   خوشـتاریا . م. تهـران آ -یقرارداد انجمن راه و تجارت انزل
  1919کمپانی حفاری راه؛ 

. کاپیتـان د ، بـه سـپهبد گـراف یـودنیچ     و بالتیـک  در فنلانـد  نامه رئیس متفقین نظامی .370-ب
  1919 کاپیتان گروزینو، نیک دانیلپالکو، فاراموند

  ؛ برگرفته از روزنامه آذربایجانیادداشت ایتالیا .371-ب
؛ بـه روسـیه  درخصـوص الحـاق    گرجسـتان ، آذربایجان، نظر تعدادی از مردم ارمنستان .372-ب

1919   
های وابسته درباره لغـو توافـق نامـه     به کنسول در تهران بخشنامه سری سفارت روسیه .373-ب

نامه جدید بـا دولـت آتـی     انعقاد توافق برای ادگی انگلیسام روسیه و -انگلستان 1907
  1919، وسیهر

؛ سرنوشـت ادارات کنسـولی روسـیه   ، بانـک تخفیـف و تنزیـل     فعالیت، وضعیت ایران .374-ب
1919- 1920 

 -1919در اواخـر سـال    و اسـترآباد  مناطق ساحلی خزر، درباره وضعیت سیاسی ایران .375-ب
  1920 -1919؛ 1920اوائل سال 

  1919؛ ؛ تایپی با تصحیح مینورسکیدر ایران های روسیه حمایت از فعالیت .376-ب
  1919وضعیت بندر انزلی؛ تایپی؛  .377-ب
  11920؛وضعیت دشوار بانک وام و تنزیل در ایران .378-ب
  درباره افزایش شمار نیروهای نظامی ایران و انگلیس توافق مشترک روسیه .379-ب
س و دیگـر  فـر  هـای نظـامی متفقـین در هلسـینگ     دربـاره دادگـاه   گزارش آژانس ریتـر  .380-ب

 رویدادهای جهان؛ 
  1919؛ 1و نمایندگان ژنرال دنیکین طرح قرارداد میان هیئت فرانسوی .381-ب

                                                             
1
 Makarov 

2 Malson 
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  1920و تأثیر عوامل خارجی؛  آذربایجان .382-ب
جنوبی  و حمایت مجدد قفقاز ا در ایروانه و ارمنی احتمال جدید درگیری میان تاتارها .383-ب

 ا ه از بلشویک
  1920؛ در ایرانآن  لی سفارت و ادارات تابعهوخامت وضعیت ما .384-ب
  1920به سفارت روسیه؛  در مشهد گزارش کنسولگری روسیه .385-ب
  1920؛ و آذربایجان علیه ترکیه نظامی  و توافق در قفقاز توطئه ترکان .386-ب
  1920 به سفارت روسیه در تهران در استرآباد روسیه کنسول بلیایف. ک. گزارش آ .387-ب
 . 1920؛ به انزلی به خاطر ورود کشتی دنیکین و ایران کشمکش میان روسیه .388-ب
  1920؛ از خراسان علل عزیمت نیروهای انگلیس .389-ب
  1920؛ و مناطق مرزی با ایران وضعیت در تبریز .390-ب
  1921 -1920؛ در ایران بحران وضعیت مالی ادارت دیپلماتیک روسیه .391-ب
 ؛ 1920؛ و رشت منجیل، جلفا، در تهران های روسیه گری و کنسول وضعیت ایران 11 .392-ب
 .  1920؛ امکان تخلیه کنسولگری مشهد .393-ب
و  ؛ وضـعیت در جبهـه گـیلان   ی در تهـران ور مهاجران خارجام های کمیته ویژه مصوبه .394-ب

  1920مناطق مجاور؛ 
 . 1922؛ و ترکستان ایران، وضعیت قفقاز .395-ب
  1920ا؛ ه وضعیت در شرق دور بعد از حمله کولچاک .396-ب
در ارتباط با اقدامات دولت ایران در ارتباط با مهـاجران   بخشنامه وزارت خارجه ایران .397-ب

 . 1920خارجی؛ کپی؛ 
وال شخصـی آنـان در   ام ـ هایی از و هزینه ور خارجهام منصبان وزارت فهرست صاحب .398-ب

در  شـده در سـفارت روسـیه    مطـابق اطلاعـات نگهـداری   )موسسات خارجی در ایـران 
  1916-1915های  سال ( درپاریس

 . 1922درباره مسائل حزب ملی؛  .399-ب
  1923؛ و همه کمیسیون ایتالیایی مذاکرات مربوط به قتل تلین .400-ب

                                                                                                                                               
1. Denikin 
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هـای   ل تلگـرام به مینورسکی درباره بحـث مربـوط بـه احتمـا     نیکیتین. پ. یادداشت و .401-ب
  و لندن پاریس، اکاتریندار، کسام شده به فرستاده

  توسط روسیه شده به ایران تیازات دادهام فهرست .402-ب
-19هـای   سـال  ر وارداتبندی کشورهای مقصد و مبدأ و جایگـاه آنـان د   جدول طبقه .403-ب

1918   
  خزر-طرح سازماندهی پیمان قفقاز .404-ب
  بر بالکان ایتالیا، فرانسه، های انگلیس و تأثیرات سیاست المللی رومانی وضعیت بین .405-ب
  در ایران شاهنشاهی کتیازات بانام وضعیت .406-ب
  در آدریانپول روسیه کنسول، یاکیموف. اعتبارنامه گ .407-ب

روزنامه ن آ شده در درباره مقاله درج نامه مینورسکی به مدیر روزنامه قفقاز: a 407 -ب
  1917: ؛ نویسندهدر تهران در خصوص سفارت روسیه

  ایران تکذیبیه مینورسکی درباره مقاله منتشره درباره بریگاد قزاق: b 407 -ب
 



   313     گنجینه‌پژوهشی‌مینورسکی‌

 

 (1915 -1848) و عثمانی کمیسون تعیین مرزهای ایران. 2/2
با عنـوان  آن  همین بخش است که اسناد، آرشیو مینورسکیهای  یکی از مهمترین بخش

از آنجـا کـه مینورسـکی     انـد.  بنـدی شـده   دسته و عثمانی کمیسیون تعیین مرزهای ایران
کمیسـیون بـود و از اطلاعـات جـامعی دربـاره شـرایط        در ایـن  نماینده رسمی روسـیه 

لذا اسـناد ایـن بخـش از    ، برد بهره می جغرافیایی و تاریخی مناطق مرزی این و عثمانی
هـای   سـال  و روایتـی مسـتند از کـار کمیسـیون در     بودهاهمیت بسیار زیادی برخوردار 

 . دهند میارائه  1911-1914
شـده   با آدرس آرشـیوی هـر پرونـده آورده   کامل همراه فهرست ، به دلیل همین اهمیت

  است.
 

  1911درباره کمیسون مرزی؛  نامه اداره اول وزارت خارجه   .408-ب
  1911؛ در ایران های تجاوزکارانه عثمانی اقدام علیه فعالیت .409-ب
در  درباره انتصـاب مینورسـکی بـه عنـوان نماینـده روسـیه      « زمان جدید»خبر روزنامه  .410-ب

 ؛ 1911؛ و عثمانی کمیسیون تعیین مرزهای ایران
  1911 و دو ضمیمه؛ ی ایرانها درباره سلدوزی گزارش اداره اول وزرت خارجه روسیه .411-ب
ــاره  در پاســخ ســئوال حکــم اداره اول وزارت خارجــه روســیه .412-ب هــای مینورســکی درب

؛ و زمـان کـاری کمیسـون مربوطـه     و عثمـانی  دستورالعمل تعیین حدود مرزهای ایـران 
1911- 1914  

درباره فعالیـت در محـدوده مرزهـای     استانبول نسخه پشتیبان از گزارش مشترک برای .413-ب
  1911؛و عثمانی ایران

  1911؛ و عثمانی گزارش شخصی مینورسکی درباره تعیین حدود مرزهای ایران .414-ب
  1911؛ و عثمانی طرح کلی فعالیت کمیسون تعیین حدود ایران .415-ب
در مرزهـای   عبور نیروهای روسیه برای ها گزارش درباره موانع ایجاد شده توسط ترک .416-ب

  1911؛و سردرود و مناطق دربارود با ایران
تصـرف شـده توسـط     های ایرانی درباره سرزمین پلتفاهم غیر رسمی مینورسکی و شی .417-ب

  1912 -1911؛ 1905در سال  عثمانی
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ا و ه ـ و میـزان نفـوذ روس   نامه و تلگرام مینورسکی درباره مرزهای سـلیمانیه ، گزارش .418-ب
  1917 -1911نویس مینورسکی؛  ؛ تایپی و دستو روسی یها؛ فارس انگلیسی

  1913 -1912؛ و عثمانی گیری مرزهای ایران یاداشت درباره تاریخ شکل .419-ب
وزشی به ویژه در واحدهای ام های فعالیت: خلاصه یادداشت سفیر درباره موارد مختلف .420-ب

هـای   کنسـول ، کردهـا ، قطـور ، 1پاول پترویچ وودینسکی، فدائیان ارمنی، مناطق مرکزی
   1915 -1911؛ عثمانی

  1916؛ و عثمانی خلاصه گزارش مینورسکی درباره تعیین حدود مرزهای ایران .421-ب
 1912اوت  8جولای و  26در ارتباط با کار  یادداشت مینورسکی به نماینده بریتانیا .422-ب
و  دربـاره تعیـین مرزهـای ایـران     264بـه شـماره    یادداشت مینورسکی به سفیر روسیه .423-ب

  1912؛ عثمانی
پراتـوری  ام مطابق اسناد آرشیوی سفارت به روسیه ترکیه های تأئیدیه مراجعه نسطوری .424-ب

  1912نویس مینورسکی؛  ؛ پیشروسیه؛ روسی
  1912؛ با ترکیه یادداشت درباره توافق جداگانه روسیه .425-ب
بـه   رتبـاطی از ارومیـه  یادداشت شخص نامشـخص در مـورد اهمیـت بازگشـایی راه ا     .426-ب

  1912ها؛ و ترک ها ارتباط منظم روس برای ساوجبلاغ
 . 1912؛ فهرست مناطق جمعیتی ایران .427-ب
ا ذکر مشخصات جغرافیایی و جمعیتـی  ب و عثمانی فهرست مناطق جمعیتی مرزی ایران .428-ب

 ؛ 1913 می 6تعدادی از آنها؛
درباره ضرورت انجام اصلاحات در فعالیت ، و اهمیت آن عثمانی درباره بخش آسیایی .429-ب

های روسیه و سایر کشورها  نقشه شماتیکی از کنسولی، در عثمانی های روسیه نمایندگی
 ؛ 1913عثمانی  در

  1913یادداشت درباره تاریخچه تعیین حدود؛  .430-ب
  1912؛ یادداشت درباره آلبانی .431-ب
و سپاس از کمک مینورسکی در دستیابی به توافق  گیرس. ن. به م د سازانوف. نامه س .432-ب

  1913؛ و عثمانی در تعیین حدود ایران

                                                             
1 Vevedinski, Paul Petrovich 
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وعثمـانی؛   های جلسات مقدماتی دربـاره تعیـین مرزهـای ایـران     نامه نسخه از توافق 4  .433-ب
1913   

اشـتغال در موضـو  تعیـین     بـرای  اسنادی درباره فهرست و تجهیزات نیروهای روسیه .434-ب
  1914نوامبر 2 -1913؛ و عثمانی مرزهای ایران

؛ هـای زاگـرس   و کوه و عثمانی یادداشت درباره سفر در مناطق کوهستانی مرزی ایران .435-ب
 ؛  1913

  1913؛ از بعضی مناطق ایران نشینی ترکیه گزارش درباره ضرورت عقب .436-ب
کمیسـیون   87-42های  جلسات کمیسیون تعیین حدود و شماره 36-1مصوبات شماره  .437-ب

 1914 و عثمانی؛ گذاری درباره تعیین مرزهای ایران نشانه

دربـاره تعیـین خطـوط مـرزی بـا       دولت عثمانی کمیسیونخلاصه یادداشتی از اعلامیه  .438-ب
  1914؛ ایران

 . 1915 - 1914؛ و عثمانی تایج کار کمیسیون مرزی تعیین مرزهای ایرانگزارش ن .439-ب
کـان و ضـرورت   ام وعثمـانی در صـورت   یادداشت درباره تغییر خطوط مـرزی ایـران   .440-ب

  1915از بعضی مناطق ایران؛  نشینی عثمانی عقب
و مسـائل   و عثمـانی  نتشار مطـالبی دربـاره مرزهـای ایـران    یادداشت درباره ضرورت ا .441-ب

  1915 کردها؛ 
دسامبر  30/ 1333صفر  12در  با نماینده انگلستان گزارش درباره دیدار مشاورالممالک .442-ب

1914   
 ؛ قصرشیرین، بغر گیلان، گزارش درباره مناطق باجیلان .443-ب
 ؛ تاریخ مرزهای ایران  .444-ب
 2و وزیـر اقتصـاد ورونچنکـه    1چرنیشـف . ای. دستورالعمل صدراعظم به وزیر دفـا  آ  .445-ب

در تعیـین مرزهـای    و انگلستان طرف روسیه های میانجی ازکمیسیوندرباره ایجاد پست 
یـت  مأمورروسیه در ایـن   کمیسیونبه عنوان  3و تعیین ژنرال چیرکوف و عثمانی ایران
1848   

                                                             
1 Chernishev, A. I 
2
 Vronchenke 

3 Chirkov 
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 . ؛1876؛ و عثمانی ور کمیسیون مرزی ایرانام خاطراتی از .446-ب
  و عثمانی درباره توافق سه جانبه درباره مرزهای ایران .447-ب
 1877در کمیسیون مرزی سال  ک نماینده ایرانالمل ان پدر ناظمخ علی نقد مکتوب محب .448-ب

 ؛ 1فندیبخشهایی از کتاب خورشیدا بر
همراه بـا نشـان دادن مسـیر     و ولایات ایران ها و کروکی مرزهای عثمانی طرح، ها نقشه .449-ب

ــیه   ــیون روس ــت کمیس ــیس حرک ــران     و انگل ــای ای ــدود مرزه ــین ح ــان تعی در زم
   1914 -1880وعثمانی؛

  1912؛ ن عثمانیااز سیاستمدارخصوصیات برخی  .450-ب
ارهـای مربـوط بـه    ام ،پیشنهادهای ایران، و عثمانی مطالبی درباره جنگهای مرزی ایران .451-ب

  1907 -1901اطلاعات گمرکی و مطلب دیگر؛ ، ها جنگ
و  در روند تعیین مرزهای ایران گیرس. ن. م در استانبول گزارش محرمانه سفیر روسیه .452-ب

   1913 -1912؛ عثمانی
  1914 -1914؛ ها های مرزی و تغییر در نقشه نصب میل .453-ب
  1913 -1911در مرزها؛  اطلاعاتی درباره مناطق جمعیتی ایران .454-ب
 بـه کمیسـیون تعیـین حـدود مرزهـای ایـران       صل ساکن عثمانیالا های یک ایرانی نامه .455-ب

  1910 -1905؛ و ترکی وعثمانی؛ فارسی
و  تعهدنامه و قرارهای افراد مختلف ساکن در منـاطق جمعیتـی مرزهـای ایـران    ، رسید .456-ب

 ؛ عثمانی
؛ 1908جولای  10در تحولات  های افراد مختلف درباره وضعیت عثمانی رش و نامهگزا .457-ب

  1910 -1909و عثمانی؛  درباره روابط مسحیان بالکان
  1910؛ و عثمانی مدرباره تعیین حدود مرزهای ایران تلگرام سری چاریکوف .458-ب
ارائه شده به کمیسون تعیین حـدود دربـاره آزار و اذیـت توسـط     ، های ایرانیان شکایت .459-ب

   1914 -1910؛ مقامات عثمانی
  1911/ مارس 1329الاول  ربیع، حق و حقوق رعیت در سلدوز .460-ب

                                                             
 به روسی توسط گامازوفترجمه : فحه اول به روسیصدستخط مینورسکی درحاشیه  1



   317     گنجینه‌پژوهشی‌مینورسکی‌

 

بـه نایـب کنسـولی روسـیه در      گیـرس . ای. م در استانبول تلگراف سری سفیر روسیه .461-ب
کمیسیون مرزی تعیین حدود در  و انگلیسی درباره آغاز فعالیت نمایندگان روسی ارومیه
   1912- 1911، ارومیه

نسبت  و مهر خود درباره آزار و اذیت ترکهاضا  ام نامه تعدادی زیادی از افراد همراه با .462-ب
  1911؛ به روستاهای کردنشین ایران

  1911دسامبر  21وعثمانی درباره تعیین مرزها در تاریخ  قرارداد ایران .463-ب
  1913 -1911؛ و عثمانی های مرزی ایران اطلاعاتی درباره جنگ .464-ب
  1912، گزارشی درباره جلسه سنا .465-ب
  1912 و عثمانی؛ نامه و یادداشت همراه با پیشنهاداتی درباره تعیین مرزهای ایران .466-ب
  1912؛ بطلیس اطلاعاتی درباره کردهای .467-ب
بـر اسـاس اسـناد وزرات خارجـه      1912تا  1639از  و عثمانی تاریخچه مرزهای ایران .468-ب

  1912؛ بریتانیا
در کمیسیون مرزی دربـاره شناسـایی و تکمیـل     دستورالعمل تکمیلی به نماینده روسیه .469-ب

  1913، و مناطق مرزی عثمانی اطلاعات درباره آذربایجان
و  درباره سازماندهی کمیسیون مـرزی ایـران   در استانبول ت مقدماتی با ویلسونمذاکرا .470-ب

  1913 عثمانی
الزحمـه نماینـدگان در کمیسـیون     به وزیر اقتصاد درباره حـق  نامه وزیر خارجه روسیه .471-ب

  1913؛ ها مرزی و سایر هزینه
  1913؛1913 -1912های  سال در به بصره درباره واردات روسیه1کنوف. گزارش م .472-ب
  1914؛ در تهران )نام( از کنسولی روسیه درخواست ملک .473-ب
ا )کپـی(؛  ه ـ درباره حل و فصل موضو  تنگـه  گزاری از دولت بریتانیا درخواست سپاس .474-ب

1915   
 درباره اتمام کار کمیسیون؛  خطاب به شاه در پاریس کاکس. نامه پ .475-ب
پـس از   درباره صدور اجازه به وی برای بازگشت به روسـیه  درخواست یاکو یوگنویج .476-ب

 اتمام کار کمبیسیون 

                                                             
1 Konov, M 
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 ؛ از دبیر سفارت روسیه شکایت اهالی زرگنده .477-ب
 الحجه )کپی  قرارداد فروش خانه در ذی  .478-ب

 478a - ؛ و عثمـانی  های مختلف درباره تعیین حـدود مرزهـای ایـران    کپی تلگراف- 
1914   

 
 (1957 -1924) وزشیمآ های ط به فعالیتاسناد مربو. 2/3

، ()سـوآس  و آفریقـا  مدرسه مطالعـات آسـیا  ، پاریس زنده شرقی های زبان)مدرسه ملی 
 (دانشگاه کمبریج، دانشگاه لندن

؛ ؛ طـرح درس تـاریخ خلافـت و جهـان اسـلام     کـردی  های زبانحانی به تام های سئوال
 برنامـه ؛ دانشجویان و آموزان دانش برای عملی کار برنامه؛ های مینورسکی به رئیس نامه

 بـه  مربـوط  هـای  جـواب  و سـئوالات ؛ رئـیس  حکـم ؛ شورای مصوبات؛ علمی شورای
 وزشام ـ وزارت حـل  راه؛ های برنامه، دانشجویان ستفهر، وزشیمآ دانشجویان؛ مدارک

  ...پیشنهادات و و ها گواهی؛ و عمومی

 
 (1956-1914)های علمی ها و پوسترهای برنامه اطلاعیه. 2/4

علمـی  هـای   هـا و سـخنرانی   های عمـومی و پوسـترهای نشسـت    در این بخش اطلاعیه
 : شود می مینورسکی و دیگر افراد نگهداری

-1913هـای   سـال  در عثمـانی  و ایـران  مرزهـای  تعیین موضو  با تبطمر های سخنرانی
، هـا  سـخنرانی  بـه  مربـوط  هـای  سال؛ اطلاعیه در آرارات تا فارس خلیج از ؛ سفر1914

 انسـتیتوی  رد مینورسـکی  سخنرانی؛ دانان جغرافی سخنرانی مجامع؛ اطلاعیه در صحبت
 انجمـن ؛ شـناخت  مدرسـه  و شناسـی  ایـران  ؛ انسـتیتوی ایتالیا نزدیک شرق و خاورمیانه

 لندن دانشگاه پروفسورهای و استادان های ؛ سخنرانیایرانی
 
 (1964-1915) اسناد و مکاتبات مربوط به انتشار مقالات. 2/5

ها و اعضـای هیئـت    دانشنامه، ناشران، این یخش شامل مکاتبات مینورسکی با سردبیران
همچنـین  . تحریریه نشریات مختلف درباره انتشار مقالات وی در محلات مختلف است
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منتشـره وی بـه ویـژه بـرای     آثـار   دربـاره آنهـا   محققان مختلف و اظهار نظـر ای ه نامه
 : در این بخش جای دارند و دربند و تاریخ شروان مالعال حدود

المعـارف    دائـره ، کـا بریتانیالمعارف   دائره، اسلام المعارف ئر دا مثل مختلف های دانشنامه
 ؛ مجموعـه چسـتربیتی  تحریریـه  ؛ هیئـت سـوآس  نبولت نشریه تحریریه هیئت ؛رسمبچ

، پیندر، لانگدن، کیلینگ، قزوینی محمد، ارفع رضاخان، روس. د؛ کمبریج دانشگاه شرقی
 ؛ رودلف ف. ؛ نگیب، دارد گو، نیلسون ،کوک

 
 
 (1965 -1902) المللی های بین ها و کنگره کنفرانس، ها نشست. 2/6

، اوکـراین  در در یشناس شرقهای  کنگره ؛فردوسی ا؛ هزارهسین ابوعلی هزاره بزرگداشت
 ؛ نمایشـگاه ایرانشناسـی  انجمـن ؛ هلنـد ، مسـکو ، اسـتانبول ، دهلـی ، پـاریس ، پراگ، رم
 ؛یتانیـا بر شناسـی  شـرق  شناسـی؛ اتحادیـه   زبـان  المللـی  بین ؛ کنگرهایرانی هنر المللی بین

 بروکسل دانشگاه شناسی؛ یادبود عرب ؛ کنگرهترک هنر المللی بین کنفرانس
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 (1966-1871) مکاتبات مینورسکی -ج
 (3، اپیس شماره 134)فوند شماره 

 1(1965 -1913های ارسالی مینورسکی ) نامه. 1

 (1965 -1913) به زبان روسی. 1/1
 

                                                             
1
هایی است که مینورسکی برای  این قسمت شامل  کپی، رونوشت یا پیش نویس تعدادی از نامه  

 دیگران ارسال کرده است.



 

 1واسیلی ایوانویچ، آبایف
زوراب ، آوالوف

 2داویدویچ
الکساندر ، آداموف

 3الکساندرویچ
عبدالکریم علی ، زاده علی

 اوغلی
غضنفر ، یف علی

 یوسفویچ
 ناتالی ماکسیمونه، آلن

 سلیم، الحاوی
 4آلفرد کارلویچ، آرندس

 الکساندر، نیکلایوچ
 الکساندر، نیکلایوچ

 آکادمی علوم شوروی
واسیلی ، بارتولد

 واسبلویچ
یوری ، بارشفسکی

 5افیمویچ
الکسی ، بیلیایف

 6چکنستانتوی
الکساندر ، بندیک

 7عیساویچ

                                       
1 Abayev, Vasili 
Ivanovich 
2 Avalov, Zurab 
Davidovich 
3 Adamov, Alexander 
Alexandrovich 
4 Arendsu, Alfred 
Karlovich 
5 Barshevski, Youri 
Efimovich 
6 Belayev, Alexi 
Constantonovich- 

ــرال کنســول  در  روســیه ژن
 مشهد

 برنارد
 8بچکا

لازار ، بیچراخوف
 فئودورویچ

 اُ، برادلو
 ورا دیودورونه، واسیلوی
مارکو ، ویشنیاکو

 ونیامینویچ
 واسیلی، اسکارویچ
 ولادیمیر، ایوانوویچ

 ل. و
باباجان ، غفوروف
 غفورویچ

 9 میخایل نیکلایوچ، .گیر
نیکلای ، گریگورف
 10نیکلایوچ

الکساندر ، گوبر
 آندریویچ
 گریگوری، کیریاویچ
 هال انام ،جهانبانی

الکسی ، داررو
 11یوسفویچ
 ایگور ،دیاکونوف
 میخائیلویچ

باریس ، زاخادر
 نیکلایویچ
 12ایلیا، یگورویچ

                                       
7 Bendic, Alexandr 
Isayevich 
8 Bochka 
9 Gier, Michael 
Nikalayevich 

 ترآباداس روسیه کنسول 10
11

 Darer, Alexi 
Yousofovich 

مستیسلاو ، کلدیش
 13وسلودویچ

 واسیلی عسکرویچ، کلیم
سرگی ، کلیاشتورنوف
 14گریگورویچ
یوگنی ، کاسمینسکی
 الکساندرویچ

ایگناتی ، کراچکوفسکی
 15یولیانویچ

افانیل آگ، کریمسکی
 افیمویچ

 کنستانتین، کنستانتینویچ
 باریس، لونین

 ولادیمیرویچ
 لیزه
 نیکلای یاکولویچ، مار

 تاتیانا، مینورسکی
 الکسونا

نیکلای ، مینورسکی
 )برادر( فیودورویچ

لفِ ، میروشنیکوف
 ایوانویچ

 میخائیل، سرگیویچ 
 م، خ

 آ. آ، نراتوف
الکساندر ، نسمیانوف
 نیکلایویچ

 واسیلی پترویچ ، نیکیتین
                                       
12 Egorovich, Ilya 
13 Keldish, Mesdislav 
Vesevolodovich 
14 Kelyashternov, 
Sergy Grigorovich 
15

 Krachkovski, Ignati 
Youlianovich 
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میخاویل ، پاشیبیاکین
 فلورویچ

 پاول، نیکلایویچ
فئودور ، روزنبرگ

 الکساندرویچ
 باریس، ریباکوف

 الکساندرویچ
سرگی ، سازانوف

 دیکیترویچ
دیمیتری ، سافانوف

 فئودورویچ
گیورگی ، سردیوچنکو

 پترویچ
 وسیفلد، استاروسلسکی

 1دیمیترویچ
 زکی ولید، طوغان

ولادیمیر ، تالستوی
 سرگیویچ
الکساندر ، توپچیف
 واسیلویچ

 ایوان، کوفاوینیا
 ایوانویچ
عبدالرحمن ، فرهای

 زاده علی
الکساندر ، فریمن

و کارت  آرنولدویچ
سالگی  80پستال تبریک 

 او
 ای، خارادزه

 ه، هاشم بیگف

                                       
1
. Staroselski, 

Vesevold Dimitrovich 

 آلبرت، خراموف
 لئونیدویچ
 اولگ دمیتریونه، چخویچ
 ل، شائومیان

تئودور ، شوموفسکی
 2آدامویچ

 نیکلای، اتری
 3سوستیانویچ

                                       
2 Shumavskom, 
Teodor Adamovich 

 .
 در روســیه ســابق ســفیر 3
 ایران
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 (1965 -1920) اروپایی های زبانبه . 1/2
 

 1آرماند، آبل
 جرالد، آبراهام

 2فیلیس، آسکرمان
 3فریدون، آدمیت
 ؟ افشار

 حسین خان الله
 4آلدریدج

 کلیفورد، آلن
 د مایور. ای. و، آلن

روئیس وینسس ، آرانچیو
 ()رئیس آکادمی علوم ایتالیا

 ای. آ، آربری
 محمد، اسد

 ابراهیم، الاثری
 آ. آ، آتک

 ل. و، اتکینوسن
 سی، اتلی
 5ژان، اوبن

 6آ، آوینوف
 عزیز بیگ

 محسن، عزیزی
 7فرانس، بابینگر
 ارنست، بارکر

 م. ن، بارنس
 لیونل داوید، بارنت

                                            
1 Abel, Armand 
2 Ackerman, Phyllis 

 در لندن دبیر سفارت ایران 3
4 Aldridge 
5 Aubin, Jean 
6
Avinov, A 

7 Babinger, Ernest 

 8ائل گووارابازان راف
 9ف. س، بکینگهام

 10او. و، بل
 11هارولد، بیلی

 12هیل، بلیوت
 13ای، بندل

 14ی، بنونیسته
 ن، بربریان
 سکینه، برنجیان

 15برنال
 16بوریج
 17بوین
 18هـ. د. آ، بیوار

 19ادواردویچ باریس، بلوس
 20ادموند، باثورث

 21جرج، بوسنوت
 22پائول، بویر
 23جان آندری، بویل
 24آر، جی، براکن

                                            
8 Bazan, Rafael Gvevara 
9 Beckingham, C. F 
10 Bell, W. O 
11 Bailey, Harold 
12 Beliot, Hale 
13 Bendel, E 
14 Benveniste, E 
15 Bernal 
16 Beveridge 
17 Bevin 
18 Bivar, A. D. H 
19 Blus, Boris 
Edvardovich 
20 Bosworth, C. Edmund 
21 Boussenot, George 
22 Boyer, Paul 
23

 Boyle, John Andrey 
24 Brancken, J. R 

 25آ، بریاند
 26جی، براف
 27ادوارد، براون
 28گ، بروسه

 29آر، جی، بارل
 30کلود، کاهن

 31راجر، کیلوئیس
 32هلن، کان

 33د کارلی فروچیو
 ادوراد، کاسیل
 34سرولی

 35مارتین، رلورتچا
 36چستربیتی
 37جرارد، کلاوسون

)استاد 38فرانکیس، کلیوس
 دانشگاه هارارد(

 39فورد، کلوی
 40میتلاند، کامین
 41و. س، کرولی

 1دیانا، کراوفوت
                                            
25 Briand, A 
26 Brough, J؛  
27 Broen, Edward 
28 Brucc, G 
29 Burell, J. R 
30 Cahen, Claude 
31 Caillois, Roger 
32 Can, Hellen 
33 De Carli Ferruceio 
34 Cerulli 
35 Charlesworth ,Martin 
36 Chester-Bitty 
37 Clauson, Gerard 
38 Cleaves, Francis 
39 Cloy, Ford 
40

 Comin, Mailand 
41 Crowly, C. W 
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 جان، کمینگ
 2لوس شارل، دامیس
 داریب
 داروین

 3دسی آئورل
 4رایس، دنیسون

 5جین، دنی
 6نی دنید

 و. ن، دیکسون
 7آلبرت، دیتریخ
 الدین هشام

 8چ، دب مائوریس
 9برین، داونس
 ای. ج، چارلز، داوست
 10ج، م، درزدن

 تام، دریبرگ
 11پ، درینکواتر آلن

 آ. آ، دورت
 :158 

 12ج. اس، ادموندا
 ادوارد

                                            
1 Crowfood, Diana 
2 Dame Lous Charles 
3 Decei Aurel 
44 Denison, Ross 
5 Deny, Jean 

 همسر جین دنی 6
7 Dierich, Albert 
8 Dobb Mauris H.  
 
 
10 Dame Lous Cha 
rles 
11 Decei Aurel 
1111  
1212 Edmond, S J سابق مأمور 

ایران در  

 عباس، اقبال
 احسان

 سعیدال
 ج، اپستین

 ریچارد، اتینگهاوزن
 کلود. م، فرایر
 13هنری، فیلد

 فیندکوگن
 14ج، فرت
 ویلیام، فاستر
 هربرت، فرانک

 فرانکلین بویلونف هنری
)دانشگاه  15چ، فرریخ

 (بروکسل
 16اس. س، فرومکین

 ریچارد، فرای
 فرانچسکو، گابریلی
 آنتونیو، گارگانو
 17ن استفان، گاسیلی
 18ورنر، گاسکل

 همیلتون، گیب
)کنسول  19رجینالد، گلوسه

 (در لندن چکسلواکی
 و، ی، گودیسون

 طائب، گوکبیلگین
 هنری، گریگوری

 رنه، گروسه

                                            
13 Dobb M 
14 Downs, B 
inkwater Allen  
16 Frumkin 
17 Epstein,J 
17 Etti 
18

 Gaskel, Werner 
19 Frarere M. Claud 

 20گوستاو، گرونه بائوم
 روبرت، گوبنکیان

 21آ، گوئین
 و. گ

 22لرد، هیلی
 23کن تیبور، هلاسی

 ارنست، هال
 آ، هاریمن
 ف احمدحسن /
 م. آ، حسنین

 24جان، هاوسمن
 علی اصغر، حکمت

 جیمز، هندرسون
 والتر برونو، هنینگ

 25ب، هیللسون
 والتر، هینگ
 26مارشال، هودوم

 27هورتون
 28هاوس

 حسین، طه
 29د. م، هاتچینسون

 حسین سلیمان
 حسن؟
 30ن، ایشک

 آ. و، ایوانوف

                                            
20 Field Henry 
21 Gwynn,A 
22 Haily, Lord 
23 Halasi, Kun Tibor 
24 Hausman, John 
25 Hillelson, B؛  
26 Hodoom, Marshal 
27 Horton 
28 House 
29

 Hutchinson, M. D 
30 Isheque, N 
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 1جارومر، جدلیکا
 2جوهانسون

 م. ن. آ، جونز
 سر جان

 کاظم فؤاد
 3نیکی، کدی

 4 ، کیلینگ
 5جورج، کیزر
 اله خان رفیق
 م، خان

 فیروز، حقیقت
 اُ. م، کیفور
 6پ. ای، کریان

 7دیکران، کویمیان
 8آ، کوزمین
 9چ. ج، کراسمر
 10هُرتِ، کروگر

 11آرنولد، کوراست
 12م. د، لانگ
 13گیلبرد، لازارد
 14و، لسلئو

 15جسنی وینسنت
 16دلاویدا جورجیو، لوِی

                                            
1 Jedlicka, Jaromir 
2 Johanson 
3 Keddie, Nikki 
4 Kiling, ؛ T 
5 Keiser, George 
6 Kiryan, I. P 
7 Koumjian, Dickeran 
8 Kousmine, A 
9 Krasmer, J. H 
10 Kruger, Horet 
11 Kurast, Arnold 
12 Lang, D. M 
13 Lazard, Gilbert 
14

 Lesleu,W 
15 Jesny, Vincent 

 17تادئوس، لویسکی
 18برنارد، لویس
 19ر، لوی

 20ای، لیندگرن
 21لارنس، لاکهارت

 داوید لاکهارت، لریمر
 22روبرتسون

 23اسکار، لفگرن
 24ر. ج، لامبی
 25کالوم مک

 26ن. د، مکنسی
 27گ. ج، لاد مک

 احمد، مقبول
 مهاتما
 28گ، مولر-مایتلند
 29ویکتور، کالت
 خلیل، بیگ مردان

 30مارگلیوت
 31آندره. م، ماریک
 لوئیس، مارین

 32چارلز، مارلینگ
                                            
16 Levi, Dellavida 
Georgio 
17 Lewicki, Tadeusz 
18 Lewis, Bernard 
19 Levy, R 
20 Lindgren, I 
21 Lockhart, Laurznce 
22 Lorimer, David 
lockhart Robertson 
23 Lefgren, Oscar 
24 Lumby, J. R 
25 Mccallun 
26 Mackensie, D. N 
27 Macllod, J. G 
28 Maitland- Muller, G 
29 Kallet, Victor 
30 Margoliouth 
31

 Mariq, M. Andre 
32 Marling, Charles 

 33برادفورد، مارتین
 ماستر

 34لوئیس، ماسینون
 35جان، ماوروگورداتو

 مرچانت
 36گلین، آونس-مردیت
 37جوزف، مسینا
 38جورج، میلز

 39ر. ای، میلینگتون
 ف. ن، مینورسکی
فیودور ، مینورسکی

 ولادیمیرویج )فرزند(
 40ای، مونروئه

 41جورج، گنسترنمور
، موریسون: a 266 -ج

 42جورج
 43س. آ، مول

 44چ، بارتلت-مویس
 45اس. س، ماندی

 46موریسون
 پ، نبیل

 سعید، نفیسی

                                            
33 Martin, Bradford 
34 Massignnon, Louis 
35 Mavrogordato, John 
36 Meredit-Owens Glynn 
37 Messina Guiseppe 
38 Miles, George 
39 Millington, E. R 
40 Monroe, E 
41 Morgenstern, George 
42 Morrison, George 
43 Moule, A. C 
44 Moyse-Bartlett, H 
45

 Mundy, C. S 
46 Murison 
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)نخست  جواهر، لعل نهرو
 (وزیر هندوستان

 1نیومن
 2هارولد، نیکلسون

 م ،الدین نظام
 3ر، ک، نرمان

 4ریچارد، نیکل آلوئیس
 5پیرِ، ابرلینگ

 آندره، ادُل
 6جین، اورمسون
 7آنتونیو، پارلیارو
 8ن، پینلوی

 حسین، پاشاخان
 9و. د، پیرسون
 10پنسون

 11پپر
 12هـ. س، فیلیپس
 13پرینوک

 14آپم آرتور، پوپ
 15ت .جان، پرات

 16ج. د، پرایس

                                            
1 Newman 
2 Nicolson, Harol- کنسول 

در تهران انگلیس  
3 Norman, K. R 

4 Nykl Alois, Richard 
5 Oberling, Pierre 
6 d’ Ormesson, jean 
7 Parliaro, Antonio  
8 Painlevey, M 
9 Pearson, D. W 
10 Penson 
11 Pepper 
12 Philips, C. H 
13 Prinnock 
14 Pope, Arthur Upham 
15

 Pratt, John. T 
16 Price, D. J 

 17فیلیپس. م، پرایس
 18ج، پوق
 لیع حسین، وگوزل قره

 19ف، رابینو
 20ایگور، فون راشویلتس

 محسن، رئیس
 پ، رواینی

 21راونسدیل
 22ز. و، راینز
 ریس

 23محمدرضا شاه
 24جین، ریچارد

 25هلموت، ریتر
 اُ. ماری، ریتر

 26دونالد، روبرتسون
 27هانس روبرت، رویمر
 28فردریش، روزن

 29میلتون، روزنتال
 30آلان، روز

 31استیون، رانسیمان
 32یان، ریپکا

                                            
17 Price, M. Philips 
18 Pugh, J 
19 Rabino, F 
20 Von Rachewiltz, Igor 
21 Ravensdale 
22 Raynes, W. Z 

 دستخط مینورسکی به انگلیسی 23
  nonvenu: در حاشیه نامه

24 Richard, Jean 
25 Ritter, Hellmut 
26 Robertson, Donald 
27 Roemer, Hans Robert 
28 Rosen, Fridrich 
29 Rossenthal, Milton 
30 Rose, Alan 
31

 Runciman, Cteven 
32 Rybka, Jan 

 33یلیام ،سادکا
 درشی، بیگ صفوت

 34ماهادوا، ساها
 علی، سعید

 35جان، سالتمارش
 36ویسکانت، ساموئل
 37سارکن
 38م. راجر، سیوری
 39استراتیل، ساوئر

 40جوزف، شاخت
 41دانیل، شلومبرگر

 42اولنس، شوتن
 43یوستین. د، شووه

 44شووینگن
 45فرانک، سیلس

 46ب. ر، سرژانت
 محمد، شفیع
 شیخ؟
 47جان، شاپلی
 48ل، شارپ

 49ابراهیم، شواربی
 ن، شیرزاد

                                            
33 Sadka, Emilly 
34 Saha, Mahadeva 
35 Saltmarsh, John 
36 Samuel, Viscount 
37 Sarkon 
38Savory, Roger. M 
39 Sauer, Stratil؛  
40 Schacht, Joseph 
41 Schlumberger, Daniel 
42 Schooten, Ullens 
43 Schove, D. Justin 
44 Schowingen 
45 Seeley, Frank 
46 Serjeant, R. B 
47 Shapley, John 
48

 Sharp 
49 Shawareby, Ibrahim 
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 1جان، سیمونس
 2دنیس، سینور
 3ل. ف، اسکینر
 میرون بمنت، اسمیت
در  )سفیر ایران علی، سهیلی

 (لندن
)دبیر سفارت  4ل، شوکوپ

 (در لندن چکسلواکی
 5برتولد، اشپولر

 6فریا، استراک
 7گ. چ، استیرز

 8اس. ت، استیرلینگ
 9ف، استون

 10آ. س، استوری
 11کارل، سوئشیم

 اس. د
 یگب  ینحس، طه
 12ریچارد، تاپر

 عدنان سیادت، تارلان
 13تایلر
 چ. ب، تایلر

 14سفردریک ویلیام، توماس
 15جورجینا، تامپسن

                                            
1 Simmons, John 
2 Sinor, Denis 
3 Skinner, F. l 
4 Soukup, L 
5 Spuler, Bertold 
6 Strak, Freya 
7 Steers, H. G 
8 Stirling, T. S 
9Stone, F 
10 Storey, C. A 
11 Sauesheim, Karl 
12 Tapper, Richard 
13 Taylor 
14

 Thomas, Frederick 
Williams 

 16سیلویا، ترپ
 تیمور، تهی
 17آرنولد، بی توین

 18پ. ت، تورنی
 19ژوزف، توچی
 عثمان، تورای

 20رالف لیلی، ترنر
 21ارلسون
 22اوایس

 ولی محمد خان
 23واردر

 24چارلز، وسبستر
 25ر. س، ویهلر
 26مورتیمر، ویهلر

 27گانز، روه
 28وایت
 29جرج میخائیل، ویکنز

 30استیگ، ویکندر
 31اس. و. ج، ویلکینسون
 ف. ل، ویلکینسون

 32ف. آ، ویلسون
                                            
15 Thompson, Georgian 
16 Sylvia, Trepp. L 
17 Toynbee, Arnold 
18 Tourney, T. P 
19 Tucci, Giuseppe 
20 Turner, Ralph Lilley 
21 Urlson 
22 Uace, A. J. B 
23 Warder 
24 Webster, Charles 
25 Wheeler, C. R 
26 Wheeler, Mortimer 
27 Wehr, Ganz 
28 White 
29 Wickens George 
Michael 
30 Wikender, Stig 
31

 Wilkinson, J. V. S 
32 Wilson, A. F 

 33داروتی، ویلسون
 ک، ویلسون

 34ریچارد، وینستدت
 35پاول، ویتک

 36آی. اس، ورسلی
 ساناح، یارشاطر
 کمال، یوسفوف

 حسن، زکی
رئیس )عبدالحکیم، ضیایی

 (دانشگاه کابل

                                            
33 Wilson, Dorothy 
34 Winstedt, Richard 
35

 Wittek, Paul 
36 Worseley, S. I 



 

 -1936) شرقی های زبانبه . 1/3
1946) 

 1عدنان، دیورا
 الشعرا ملک، بهار

 محمد، دبیرسیاقی
 دارابی
 توران، گنجی

 2خان علی اصغر، حکمت
 3  ]عبدالعلی، کارنگ

 4عبدالرسول، پور خیام
 محمد، قویمن
 مجتبی، مینوی

 فرنگیس، )نمازی( شادمان
 علی، اآر رزم

 5کریم، سنجابی

                                                             
1

( و مدیر دائر المعارف 1955 -1881)محقق ترک 
 اسلام

 بنیانگذار دانشگاه تهران. فعال سیاسی و فرهنگی 2
  و مصصح و مولف آثار

دانشـگاه   مورخ و مـدرس ، ادیب. 1302-1358 3
 تبریز

 زبــان دســتور -: دارای آثــار. ش 1277-1358 4
ــاره گفتــار ی رســاله -، فارســی ، خاقــانی ی درب
 ی رسـاله ، الخـواص  مجمـع  ی ترجمه و تصحیح
 برای عربی ی رساله، امروز فارسی در اسم حالات

ــگ، زلیخــا و یوســف ی رســاله -، فارســی  فرهن
 . سخنوران

5
وزیر فرهنگ در دولـت دکتـر   . ش1375 -1283 

و وزیر امـور خارجـه در دولـت مهنـدس      مصدق
 بارزگان

 
 

 فرنگیس، )نمازی( شادمان
 6سید فخرالدین، شادمان
 7علی، سهیلی

 سیدحسن، هزاد تقی
 صادق، اوغلو اوزون
 حسن، زکی

 وزیر خارجه ایران
 

                                                             
. در فهرست به اشتباه فرهاد نوشـته شـده اسـت    6

ش( وزیـر   1346-1286) فخرالدین شـادمان  سید
وزیـــر  و  1333و  1327اقتصـــاد در ســـالهای   

 . ش بود 1327کشاورزی در سال 
 در لندن سفیر ایران 7
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 (1962-1946، 1919-1914)های مستقل نامه. 1/4
 (لکاندو، لیندلی، )سیدحسنبه افراد مختلم 

 

 (1966 -1903) های فرستاده شده به مینورسکی نامه. 2

 (1966 -1903) به زبان روسی. 2/1
 واسیلی ایوانویچ، آبایف
 و، ابدالینا

 ر، آبرامیان
 1زوراب داویدویچ، آوالوف

 2پ، آواریانوف
 آقااوغلو
 3آ، آداموف

 4سابوهت، جانوا عظیم
کنستانتین ، آکیمویچ

 5کنستانتینویچ
الکسی ، آکیمویچ

 یچکنستانتینو
 الگ فئودورویچ، آکیموشکین

 ولادیمیر سرگیویچ، الکسیف
 میخائیل پاولویچ، الکسیف

 نینا نیکلایوا، بیگوا علی
عبدالکریم ، زاده علی
 لیاوغ علی
 غضنفر یوسفویچ، یف علی

                                             
1 Авалов Зураб 
Давидович 
2 Avaryanov, p 
3 Adamov, A 

رئیس انستیتوی شرق ششناسـی   4
 آکادمی علوم ازبکستان

و  در بایزید سابق روسیه کنسول 5
 اردبیل

 صالح محمداوغلی، یف علی
 ناتالیا ماکسیمونا، آلن
 عبدالرحمن، رهانیالب

 6و، آبراتسومیان
 شالوا، امیراناشویلی

 میخائیل استپانویچ، آندریف
 نیکلای، آندریف
 آنتیپوف
 کاکا الکساندریونا، آنتونوا

 7آلفرد کارلویچ، آرندس
میخائیل ، آرتامونوف
 8ایلارینویچ

 اسدخان
 سفیو، آئول
 9مری، آخی
 رایا، آخی
 آندری، احمد

 10ف، آخوندوف
 اصغرزاده
 11سارا بالابکونا، آشوربیلی

                                             
6 Abratsumian, B 
7 Arends, Alfred. 
Karlovich 

 بورگزتاژ پترمیرئیس موزه ار 8
9 Akhi, Meri 

مدیر کتابخانه مرکـزی آکـادمی    10
 شوروی علوم آذربایجان

 ل، باقروف
 :470 

 ا، بایکوف
 و، بایکوف
 )بانو(، لاهوتی
 و، بارانوف
 نیکلای نیکلایویچ، باراتوف
 12و، باریلینکو

 13یچگرمانو. بورنو، بارت
 واسیلی ولادیمرویچ، بارتولد
 واسیلی ولادیمرویچ، بارتولد

نیکلای ، باسکاکوف
 الکساندرویچ

 نینا ولادیمیرونا، باسکاکوا
 14گ، باتیوشکو
 ن، باتیوشکوا

 ن، باختین
 15س، وکلمیشوا
الکساندر ، بلنیتسکی
 1مارکویچ

                                             
11  
12 Barilinko,V رئیس کتابخانه  

  -گورپترزب رینچدشپ-التیکوفس
13 Bart, Borno. 
Germanovich 
14

 Batioshkov, G 
15 Vekleshimeva, S 
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 :487 
 الکسی کنستانتویچ، بلیایف
 دیمیتری دیمیترویچ، بلایف
 الکساندر عیسایویچ، بنیک
 ای. ن، برلین

 2آندری، برتلس
 کاگیه، برتلس
 بچین

 3آ، السنیسکی
 آ، بلیانف

 4دادی، بلوم
 ال، بابرینسکی

 5ورا آرکادیونا، بون
 ولادیمیر، باگدانوف
 لئونید فئودورویچ، باگدانوف
 6میخائیل الکس، باگالپوف

میخائیل ، باگالیوبوف
 نیکلایویچ

 7هارولد، بیلی: a 503 -ج
 ف، براون b: 503 -ج

الکساندر ، بالدیروف
 8نیکلایویچ

 اُ، برادلو
 9یوری افیمویچ، بارشفسکی

                                             
1 Belenitski, Alexandr 
Markovich 
2 Bertels, Andry 
3 Olesniski, A 
4 Blum, Dodo 
5 Boven, Vera 
Arkadievna 
6 Bagalepov, Mikhael 
Alex 
7 Baily, Harold 
8
 Baldirov, Alexandr 

Nikolayevich 

 10برای
 دمیترویج. ای، براتکوف

 11یوری انوخویچ، برگل
 12ویاچسلاو، بودیلویچ
 13د، بودینوک
 14یویچ ضیا موسی، بنیادوف
 الکسی آندریوچ، بیکوف

 ب، واینبرگ
 15احمد زکی ولید، طوغان

 آرتمی ایوانویچ، وارتانوف
 وارتانوا
 16آ، واسیلف
 17ورا دیودورنوا، واسیلا

 18پ، وودنسکی
 19ماریا میتروفانونا، وربا

 ای. و، ورکادسکی
 گیورگی، ورنادسکی

 20الگ، ویدچفسکی
 21ویزین-د

                                             
9 Barshevski, Youri 
Efimovich 
10 Bray 
11 Beregel, Youri 
Enokhovich 
12 Budilovich, Viacheslav 
13 Budinok, D 

عضــو آکــادمی   ، 1921-1997 14
  شوروی علوم آذربایجان

 گاه استانبولاستاد دانش15. 
16 Vasilev, A 
17 Vsileva, Vera 
Diodorovna 
18 Vevedenski, P 
19 Vebra, Maria 
Mitrofanovna 
20 Vidchevski, Oleg-  عضو
 آکادمی علوم
21 De Vizin 

 ای، وینک
 مارک ونیمانویچ، ویشنیاک

ریس با، ولادیمیرتسوف
 22یاکولویچ

 23آن، وایودسکی
 24ای. آ، والودرسکی
 25آ، والیانسکی

 دیمیتری، واروطن
 26س، وینوگرادسکای

 27خائیلمی، گاوریلوف
 28د. اُ، گامالی

 29سلطان مجید، یف غنی
 آ، هانیبال
 ک، گاشینا

 30گ، گاردینوف
 31رویچفئودو آرتور، گاریزه

 32گ. ن، گارتویت: 
 33ایگن، گارتوی
 34لودمیلا، گارتوی
 35ادوراد، گاوف

 باباجان غفورویچ، غفوروف
 1گدئونوف

                                             
22 Vladimirtsov, Baris 
Yakovlevich 
23 Vaevodski, An 
24 Valoderski, A. I 
25 Volyanski, A 
26 Vinogradskay, C 
27 Gavrilov, Mikhael 
28 Gamali, O. D 

 گاه داغستاننشاستاد دا 29
30 Gardinov, G 
31 Garize, Arthur 
Feodorovich 
32 Gartvit, N. G 
33 Gartvi, Ign 
34

 Gartvi, Ludmila 
35 Gav, Edvard 
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ولادیمیر ، گئورگیف
 2تیوانویچ
 ماگدالینا، گئورگیوا
و  ماگدالینا، گئورگیوا

 ولادیمیر گئورگیف
 ایلیا، گئورگویچ
 یا، گئورگویج
 هرمان، هیلدربرگ
 هرمان، هیلدربرگ

 3ماریا، هیرش
 میخائیل نیکلایوچ، هیرش

، کوتزوف-گولنیشف
 4ولادیمیر ویکتورویچ

ولادیمیر ، گالوبینوف
 سرگیویچ
 5سرگی پترویچ، گالوبینوف
 سرگی پترویچ، گالوبینوف

ولادیمیر ، گاردلفسکی
 6الکساندرویچ
 7نادژدا دانیلونا، گارودتسکایا
ادوین ، گرانتفسکی
 8آرویدویچ

                                             
1 Gedeonov 
2 Georgiev, Vladimir 
Ivanovich-  ــگاه ــیس دانش رئ
  صوفیا

3 Hirsh, Maria 
4 Golenishev-Kutuzov, 
Vladimir Viktorovich- 

در ماکو منشی کنسولگری روسیه  
 در اصفهان روسیه کنسول 5

6 Gardlevski, Vladimir 
Alexanrevich 
7 Garodetskaya, 
Nadexhda Danielova 
8
 Grantovski, Edvin 

Arvidovich 1932-1995 

 آرخماندریت، گریگوری
 نیکلای نیکلایوچ، گریگورف

 نیکلای نیکلایوچ، ریگورفگ
 نیکلای نیکلایوچ، گریگورف
 تاتئوس، گریگوریان

 ای. ف، گروس
 9ای. ف، گرونمان
 پتر، گریانویچ

 10الکساندر آندرویچ، گوبر
 11نیکلای، گولزین

 12س، گودکویچ
 شیر رئوف علی، حسینوف
 لئون تیگرانویچ، گوزالیان

 محمد عبداله، داندامایف
 13آ، ددوف

 14گرهارد، دترس 
 15نرسس، ژاگتیان

 اله انام ،جهانبانی
 هال انام ،جهانبانی
 16گ، زئوننیدزه

 17گ، دیلیگنسکی
 :584 

 )سرهنگ(، دکوچایف
 باریس ایوانویچ، دالگوپالوف

                                             
9 Gruman, F. I 

 عضو آکادمی علوم شوروی 10
11 Gulzin, Nikolay 
12 Gudkevich, C 
13 Dedov, A 
14 Deters, Gerhard 
15 Zhagetian, Nerses 
16 Dzeonenidze, G-   عضـو
 آکادمی علوم گرجستان
17 Diligenski, G 

دیمیتری ، دانسکوی
 18دیمیترویچ

 الکسی یوسیفویچ، ررد
 جهانگیر، دری

 )ژنرال( 19ک. ل، دنسترویل
ایگئور ، دیاکونوف
 میخائیلویچ
واسیلی ، یورینوف

 20الکساندرویچ
 سرگی گریگورویچ، الیسف

میران ، ژیرموندسکی
 21آرکادویچ

 یوگنی، ژوکوف: a 594 -ج
 میخائیلوچ

سرگی ، ژوکوفسکی
 والنتینویچ

 22آ، زایونچکوفسکی
 گریگوری، زایکوف
 23باریس نیکلایوچ، زانگین

 24زاخارچنکو
 25باریس نیکلایوچ، زاخادر

 26آندری نیکلایوچ، زلینسکی
 27و، زنزینوف

                                             
18 Danskoi, Dimitri 
Dimitrovich 
19 Densterville, L. K 
20 Evrienov, Alexi 
Alexievich 
21 Zhirmunski, Miran 
Arkadevich 
22 Zayonchekovski, A 
23 Zanegin, Baris  
24 Zakharchenko؛  
25 Zakhader, Baris 
26 Zelinski, Andri 
Nikalayevich 
27 Zenzinov, V 
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 1ک، زیمین
 الکسیویچ آناتولی، ایوانوف
 ولادیمیر الکسیویچ، ایوانوف
 ولادیمیر الکسیویچ، ایوانوف

 ولادیمیر الکسیویچ، وانوفای
 2اگانس گریگوریچ، اینزیکیان
 )کاپیتان( ای. آ، یوردانوف

 فئوفیل آنتونویچ، کال
 :611 

 وزفیر، زاده کاظم
 عادل، یف قاضی
 فؤاد، کاظم

 . د، قزاکوف
 3رشیدخان، کاپلانوف: 

 4کارگینا
 5آکاد، کارینیان
 6ن. و، کارمنیان

 7م، ارپویچک
 آ، کمال

 8رواز کاندیدویچ، کیکنادزه
 9و، کیرسانوف

                                             
1 Zimin, K 
2 Inzhikian, Oganes 
Grigorevich 
3 Kaplanov, Rashidkhan 
1883- 1937 
4 Kargina-  ــه رئــیس کتابخان
 دولتی داغستان
5 Karinia, Akad- ــد   کارمن
  آکادمی علوم ارمنستان

6 Karmenian, V. N-  رئیس
ــوم   ــادمی عل ــه مرکــزی آک کتابخان
 ارمنستان
7 Karpovich, M 
8
 Kiknadze, Revaz 

Kandidovich 

ن/ نیکلای ، کیرسانوف
 10میخائیلویچ

 پ، کیسلی
 ی آندریویچگیورگ، کلیموف

 11یوری، کلیوچنیکوف
سرگی ، کلیاشتورنوف

 12گریگوریچ
 13ر، کولتسف

 14 سرگی، کانووالوف
 آندری نیکلایویچ، مانونوف

کاروستوُتس ایوان 
 15یاکولویچ

یوگنی ، کاسمینسکی
 الکسیویچ

 و، کوتویچ
 لئونید، کرام

ورا ، کراچکوسکایا
 16الکساندرونا

                                             
9 Kirsanov,V 
10 Kirsanov, N/Nilolay 
Mikhaelovich-  ــرجم متــ

در تهران سفارت روسیه  
11 Kelyochnikov, Youri 
12 Kelyashtorni, Sergi 
Grigorevich 

 دشناس و اسـتا  ترک. 1928زاده  
ــاریخ  ــروه ت ــرق   گ ــورهای ش کش

ــکده شــرق ن ــک دانش ــ زدی ی شناس
 دانشگاه دولتی پترزبورگ

13 Koltsev, R 
14 Kanivalov, Sergi 
15 Karostevets, Ivan 
yakovlevich 
16 Krachkovskaya, Vera 
Alexanedrovna 1884- 
 شرق شناس 1974

ایگناتی ، کراچکوفسکی
 17یولیانویچ

 18آندری، کریگر
 19آ، کروگلوف
 آگافانتل افیمویچ، کریمسکی
 نینا الکسیونا، کوزنتسوا
 20آ. ن، کوزمین
 ایلیا اسمائیلویچ، کومیش
 نعمت، کورات

 21ای، کوتایسوا
 کاتیا، کارلوشا/ کیرا

 یا، لاورین
 لئونید ایوانویچ، لاورف

ولادیمیر ، داورفسکی
 22میخائیلویچ

 23میخائیل سمنویچ، لازاروا
 لو، لوینسون
 س. گ، لیانازوف
ولادیمیر ، لیوشیتس

 24ویچآرون
 1لیپیتسکی

                                             
17 Krachkovski, Ignati 
Youlianivich 1883-1951 

شناس و عضو آکادمی علوم  عرب
 شوروی
18 Kreger, Andri 
19 Kruglov, A 
20 Kuzmin, N. A 
21 Kutaysova, E 
22 Davrovski, Vladimir 
Mikhailovich 
23 Lazareva, Mikhail 
Semenovich 
24 Livshits, Vladimir 
Aronovich-  در  1923زاده

و متخصص  ایرانشناس. پترزبورگ
 ربانهای ایرانی
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 باریس آناتولویچ، لیتوینسکی
 2لون

 ولادیمیرویچ باریس، لونین
 3یاکوف سالومونویچ، لوره
 لیزا

 4و، مائفسکی
 5یوگنی، مایئرانوف

 6یوری ولادیمیرویچ، ماکارو
 ولادیمیر ایوانویچ، مالیشف

 س. ک، ماریسوف
 د. ن، مارکوف

 نیکلای یاکولویچ، مار
 یوری نیکلایویچ، مار

 نیکلای، مارتیمویچ
 ک. م، مارچنکو

 7فرانسیک، ماخالسکی
 آ، مجیدوف

الکساندر ، مینودورف
 8فلیکسویچ

                                             
1
 Lipitski 

2 Loon 
3 Lure, Yakov 
Salomanovich 1921- 
 مورخ و ادیب -1996
4 Maevski, V-  نایب کنسـول 

آلمان -در ریسا  
5 Maioranov, Evgeni 
6 Makarov, Youri 
Vladimirovich ــیون  کمیسـ
ــای   ــور دریـ ــه در امـ امورخارجـ
 مازندران
7 Machalski Fraciszek 
8 Maindorf, Alexandr 
Feliksovich-   ــابق ــاون س مع

شوروی دومای دولتی  

نیکلای ، ماکلای-میکلوخو
 9دمیترویچ

 ف. آ، میلر
 آندری یاکولویچ، میلر
 باریس، میلر
 باریس، میلر
 اکاترینا باریسونا، میلر
 10الیس، مینز

 11/ النالیالیا، مینورسکایا
 12الگا میخائیلونا، یامینورسکا

 13تاتیانا، مینورسکایا
 تاتیانا، مینورسکایا
ولادیمیر ، مینورسکی
 14میخائیلویچ
نیکلای ، مینورسکی
 فئودورویچ
نیکلای ، مینورسکی
 فئودورویچ
نیکلای ، مینورسکی
 فئودورویچ
سرگی ، مینورسکی

 15ولادیمیرویچ
فئودور ، مینورسکی
 16میخائیلویچ
 میرزا اوغلو

                                             
9 Miclokho-Maklay, 
Nikolay Dimitrovich 
10 Minns, Ellis 

 همسر برادر مینورسکی 11
 مادر مینورسکی 12
 همسرر مینورسکی 13
14

 عموی مینورسکی 
 عموزاده مینورسکی 15
 پدر مینورسکی 16

 ای، میرونوف
 نیکلای دمیترویچ، میرونوف
 پ، میرونوف

 ناتالیا، میروشنیکوا
 میروکی

 17ای، میتل
 پاولویچ ایگور، میتروفانوف
 ل، میخائیلوف

 ن، موگیلفسکی
 18 مارک ساموئیلویچ، مدل

اکاترینا ، ایستود-مونسینکو
 باریسونا

 ایدیا، موراویچک
 پ، موراتوف
 مصطفی؟
 آ، بیگف مصطفی

 شامل، محمدیاروف
 زلیخا باکیونا، محمدوا

دمیتری ، شکتوفمو
 19ایوانویچ

 مارگاریتا؟
 آ، زکریا، نظربیگف

 آل، نورایف
الکساندر ، نسمیانوف
 نیکلایوچ

 20استانیسلاو، نیدزویتسکی
 واسیلی پترویچ ، نیکیتین

                                             
17 Mitel, E 
18 Model, Mark 
Samoilovich 

ــایی   19 ــن جغرافیـ ــر انجمـ دبیـ
  امپراتوری

20 Nidzvetski, Stanislav 
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 واسیلی پاولویچ ، نیکیتین
 واسیلی پاولویچ ، نیکیتین
 وگنی لوُونای، نیکلایوا

 1نیکلای پترویچ، نیکولسکی
 نیکلای واسیلویچ نیکولسکی

 ایوان ایوانویچ، نواک
 آرون داویدویچ، نویچف

 الگا الکساندرونا، نولده
 2آلوئیس ریچارد، نیکل
 نولیا

 مری: a 724 -ج
 3سرگی پترویچ، آلفریف

یوسف ، اورانسکی
 میخائیلویچ

 یوسف آبگارویچ، اوربلی
آرکادی ، اورلوف

 4الکساندرویچ
 اورلوف

ماریا ، استروگرافسکایا
 ترویکی

 الکس گیورگی، استروفسکی
 ا، پاولوف

 پارل
 پهدی؟

یوگنی ، پاخاموف
 الکساندرویچ

 5ولادیمیر ترنتویچ، پاشوتو

                                             
  در تهران روسیه کنسول 1

2 Nikl, Alois Richard 
3 Alferev, Sergy 
Petrovich- در  روسـیه  کنسول
 ماکو

 در مغولستان روسیه کنسول 4

 6م، من پرل
 7ایوان الکساندرویچ، پرسیانی
 8میخائیل پلاتونویچ، پتروف

 ایوان گئورگویچ، پترفسکی
 یوری آشتویچ، پتروسیان

 ایلیا پاولویچ، پتروشفسکی
 نینا ویکتورونا، پیگولوسکایا
نیکلای ، پیسکانوف
 کیریکویچ

 الگا، پینتا
لو ، پیسکارفسکی

 9زوسیمویچ
 ف. س، پلاتونوف

 و، نمگودی
 ک. س، پادگورسکی
میخائیل ، پادشیبیاکین

 10فلورویچ
، کوزل-پاکلفسکی

 11استانیسلاس
 :752 

 نیکلای نیکلایوچ، پوپ
 ئونید پاولویچل، پاتالوف

 گوتینگتن، پریتساک
 راگوزین
 آ، راینوف

                                             
5 Pashuto, Vladimir 
Trentevich 
6 Perelman, M 

 در تهران سابق روسیه کنسول 7
 معاون آکادمی علوم ترکمنستان 8

9 Piskarevski, Lev 
Zocimovich 
10 Padshibiakin, Michael 
Florovich 
11

 Paklevski-Kozel, 
Stanislas 

النا ، راپ )اورژد رودایانکو(
 میخائیلونا

 12یمیترید، راسافسکی
 ن، راست
 ا، رفیع

 م، رضوانی
 م. الکسی، رمیزوف

 یوریی نیکلایوچ، رریخ
 یوریی نیکلایوچ، رریخ
 سرگی اسکارویچ، ریسر

 13و. ب، رژوین
 ریفات

 دیمیتری ایوانویچ، ریتر
 آ. پ، روگالستکی

فئودور ، روزنبرگ
 الکساندرویچ

 14آبرامویچ باریس، روزنفلد
 م، رومانوف

 رومانفسکی
 روتشتین
 مارگاریتا باریسونا، رودنکو
 و، رودنف

 م، رود
 ارگاش، رستموف

 باریس، فریباکو
 الکساندرویچ

 ر. آ، ریبکا

                                             
12 Rasavski, Dimitri 
13 Rzhevin, B. V 
14 Rozenfeld, Baris 
Abramovich-1917- 2008- 

ــی ــاریخ   ریاض ــص ت دان و متخص
 ریاضی
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 1ریابوشینسکی
 و، ریازانفسکی

 2یوگنی واسیلویچ، سابلین
 نادزدا ایوانوا، سابلینا

 پتر نیکلایوچ، ساویتسنی
 سرگی دمیترویچ، سازانوف
 محمد سعیدویچ، سعیدوف

 3فاطمه، سیاح
 4ژانت، ساتلیگان

 دمیتری بدورویچ، نوفسفا
 لئونید سرگییویچ، سمنوف
 سرگی ؟

گئورگی ، سردیوچنکو
 پترویچ
 5ف. ف، سیلی

 ای. ی، اسمیرنوف
 کنستانتین، اسمیرنوف

 یوچنیکلا
 کنستانتین، اسمیرنوف
 نیکلایوچ

 کنستانین، اسمیرنوف
 نیکلایوچ

 کسنیا، اسمیرنوف
 ایوانویچ الگا، اسمیرنوا

 وادیم میخائیلویچ، سالنیتسف
سالازیچیکف گئورگی 

 6میخائیلویچ

                                             
1 Riabushinski 

 در لندن نماینده سابق روسیه 2
معروف  فاطمه رضازاده محلاتی 3

  به فاطمه سیاح
4
 Sayligan, Manet 

5 Seeley, F. F 

 ا، ساموس
 وسیفلد، استاروسلسکی

 روسی، دیمیترویچ
 ی، استالینوکی

 نیکلایوچ سرگی، استالیتسا
 ز، استراخوسکایا
 ی. آ، استراکوسکین
 اُ، استوپینسکایا

 7سیا اتسیوان، سون
 8آ. الکسی، سورکوف

 ای، تاکایشویلی
 کنستانتین کنستانتینویچ، تایبه

 آنا استپانوا، توریتینوا
 اِ. اِ، تیله: 
 9آرام ناگاپتویچ، گوندیان -تر
 10مکرتچیان-تر

 نیکلای، تیل
 زکی ولید، طوغان

 سرگی پاولویچ، تالستوف
 پتر آندریویچ، تامیلوف

 ناتالیا آرکادونا، تامیلوا
 الکساندر واسیلویچ، توپچیف

 11ایوان ایوانویچ، تورژفسکی
 کامیلا واسیلونا، ترور

 آ، ترشینسکی
 آ. ت، )تالستوا(، تروفیموا

                                             
6 Salazeychik, Gerogi 
Mikhailovich 
7 Sun, Sia Otsyouan 

  شاعر 8
9 Ter-Gevodian, Aram 
Nagapetovich  
10 Ter- Mkrtchian 
11

 Torzhevski, Ivan 
Ivanovich 

 ن، تروبتسکوی
 تومانیان
باریس ، تورائف

 12الکساندرویچ
 جان، تورنر

 13و. س، توخالکا
 14تفی

 15و، اوزنادزه
 ایوان ایوانویچ، اومنیاکوف
 اریسب، اونبگائون
 ولادیمیر ایوانویچ، اوشاکوف

 16در فلیتج، فان
عبدالرحمن ، فرهادی

 هزاد علی
عبدالرحمن ، فرهادی

 هزاد علی
عبدالرحمن ، فرهادی

 هزاد علی
 ریچارد ریچاردویچ، فاسمر

 یو، فیلیمونوف
 و. آناتولی، فلورفسکی

 17 پ. خ، فاکس
 الکساندر آرنولدویچ، فریمن

 18ی، فودامینسکی

                                             
12 Turaev, Baris 
Alexandrevich -1868- 
 مورخ روس -1920
13 Tukkhalka, S. V- کنسول 

در بصره سابق روسیه  
14 Teffi 
15 Uznadze, V-  رئیس آکادمی
 علوم گرجستان
16 Fan Der Flitch 
17

 Fox, Kh. P 
18 Foudaminski, E 
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 م. گ، هادبستون
 آنس، خالدوف
 رحمان، خالدوف

 1خارتن، فون
 ه، هاشم بیگف

 یم، خاسودفسکی
 یوگنی سرگیویچ، وفخاخل

 لئونیدویچ آلبرت، خراموف
 بیسترا، تسوتکوا
 2گیورگی واسیلویچ، تسرتلی
کنستانتین ، تسرتلی

 3گریگورویچ 
 :860 

 آناتولی، وفچرکاس
 4الکساندرویچ

 آناتولی، چرکاسوف
 الکساندرویچ

 آناتولی، چرکاسوف
 الکساندرویچ

 و، چرکاسوف
 تیموفی پاولویچ، چرمان

 و، چرناوین
 چرنوزوبوف

 الگا دمیترویچ، چخویچ
 5ویچ سرگیماریتا ، شگینیان

                                             
1 Fon, Kharten 
2 Tsereteli, Georgi 
Vasilovich 1904-1973- 

کادمی علـوم  آس و عضو شنا عرب
 گرجستان
3. Tsereteli, Giorgi 

 در کرمانشاه روسیه کنسول 4
5
 Shaginian, Marieta 

Segievich 1888-1982- 

 6س، شاپشال
 7نینا پاولونا، شاستیونا
 ل، شائومیان
 تاتیانا، دری-شائومیان
 گ، شهبازوف
 م. ز، شوچنکو

سرگی ، رکوگوروفشی
 میخائلویچ

 گئورگی واسیلویچ، شیتوف
 8سمن باریسویچ، شیشمان
سرگی ، شکولیار

 9الکساندرویچ
 س، شوستاکویچ

 برتولد، اشپولر
 ف. آ، اشتال
 ف. سرگی، اشترن

 ن. آ، اشتریتر
 تئودور آدامویچ، شوموفسکی

 10س. م، شکین
فئودور ، یشرباتسکو
 ایپلیتویچ

واسیلی ، ابرمان
 11الکساندورویچ

                                             
نویســنده و عضــو آکــادمی علــوم 
 ارمنستان
6 Shapshal, S 
7 Shastivna, Nina 
Pavlovna 1898- 1980- 

سشنا مورخ و مغول  
8 Shishman, Semen 
Barisovich 
9 Shkulyar, Sergey 
Alexandrovich 
10 Shekin, M. C 
11

 Iberman, BVasili 
Alexanrovich 

 احمد، ایهی
 نیکلای سوسیانویچ، اتر

 آ. اُ، افندیف
 12پ، یورگنسون

اینوکنتی ، یاکوکین
 13اوسپنسکی

 14ن، یاکولو
 15کارل اسکار، جان

نیکلای ، یانوشکویچ
 نیکلایوچ

 افراد مختلف -نامعلوم
الکسی فئودورویچ، کنکریگ

                                             
12 Yourgenson, P 
13 Yakovkin, Inokenti 
Ouspenki 
14

 Yakovlev, N 
15 Karel, John Oskar 



 

 
 
 
 
 اروپایی های زبانبه  -2/2

 1آزا، آبادی

 مصطفی، العبدی

 علی، عبدالقادر

 دکتر()، عبدالله

 عبدالوهاب

 تاکوئه، آبه

 اندآرم، ابل

 2جرالد، آبراهام

 محمد، آچنا

 فیلیس، آکرمان

 3عدنان، ادیور

 4لرد، ادریمن

 5مرسیا، آداهد

 جایر، افشار

  ن. حسین، افضل

 محمد، آقااوغلو

 6هیلدا، آگفر

                                              
1 Abbadi, Azza 
2 Abraham, Gerald 
سررررر       1955 -31882

؛المعارف اسلام  ائ ة   
4 Adriman, Lord 
5
 Adahead, Mercia 

6 Agfer, Hilda 

 و. د، احیا

 اآندری، احمد

 ک. آ، احمد

 مجید، آهی

 ن خانحسی اله

 حسین خان اله

 ن. و، الکساندر

 7بیل، الکو

 8آ، آلن

 9کلیفورد، آلن

 10سیدنی، آلن

 د. ی. و، آلن

 خان علی

 11فرانس، آلتهیم

 ابراهیم، امین

 12پ. ک. ج، آمسه

 13آمابلی

                                              
7 Alku, Bill 
8 Allen, A 
9 Allen, Clifoord 
10 Allen, Siney 
11 Altheim, Frans 
12

 Amse, J. K. P 
13 Anaboly 

 جورج، آناواتی

 م. م، آناواتی

 14ل. گ، آندرسون

 فردوس، انصاری

 ، آنتونی

 م، انور

 وینسس، آرانچیو روئیس

 احمد، آرام

 15ای. آ، آربری

 ن، اردلان

 )ژنرال( حسن، ارفع

 هیلدا، ارفع

 م، آرمیتاژ

 16ج، آرنه

 17اس. ج، آرتور

 محمد، اسد

 پولا حمید، اسد

 رضا، آصف

 فیلی ، اشرف

                                              
14 Anderson, G. L 
15 Arberry, A. I 
16

 Arne, J 
17 Arthur, J. S 
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 اشرف

 ای، آرتور

 کیگل، آسین

 محمد، اسلم

 1ر. ج، آسموسن

 2آ. آ، آتیک

 3آ، آتی

 4م. ت، اتکینسون

 5فرانسوسا، اوبن

 6ژان، اوبن

 ژان، اوبن

 7ی، اورا

 8م، اوروسو

 9آ، آوینوف

 10ب، آواد

 11و. پ، آوری -965a -ج

 محسن، عزیزی

 نامعلوم

 12فرانس، بابینگر
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 33ادی، رابینو

 ف، رابینو

 ل. ک، رابینو

 34رابینویچف آ

 35ایگور، راشویلتس وان

 رفیع

 د. م، رهبر

 محسن، رئیس
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 38جورج، ردارد
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 2ریشرت

 3پ، ریزلر

 4کلته، رنیه

 5جان، ریچمن

 6رینولدس

 7داوید استورم، رایس

 اوید تالیاد، رایس

 8د. م. نورمن، رایس

 ریچارد

 جین، ریچارد

 9ب. د، ریکرسگیل

 10هلمود، ریتر

 11ماری، ریتر

 12م، ریزیتانو

 دونالد، برتسونرو

 13ماکسیم، رودینسون

 14هانس روبرت، رویمر

 15دویکا رانی، روئریچ
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8 Rice, Norman M. D 
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10 Ritter, Hellmud 
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15 Roerich, Devicka Rani 

 ن. گ، روئریچ

 16سوتوسلاو، روئریچ

، روبرتسون: a 1855 -ج

 17ادوارد

 18ن، رومانوف

 19الیزابت، روت

 20سیلویو، روی

 21و، روز

 22فردریک، روزن

 23ج. آی. ی، زنتالرو

 24فرانس، روزنتال

 25میلتون، روزنتال

 26آلان، روز

 27دنیسون، روز

 28استفانیا، روز

 ی، روسی

 29آندرو، روتشتاین

 30و، روبن
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18 Romanoff, N 
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20 Rooy, Silvio 
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28 Ross, Stefanyia 
29
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30 Roben, W 

 31استیون، رانسیمن

 32ی، روف

 33نانسی، راس

 34جان. ی، راسل

 پیتر، راسل

 35لویس، روزساس

 36داگلاس، ریباس

 37ج، ریباس

 38ریچمنس

 39ریدر

 40جان، ریپکا

 41آندرو، رایرس

 ل. ر

 نامعلوم

 42ی، سابلاین

 السعادتی

 صادق عیسی

 43یلیام ،سادکا

 44م، سعید
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 اله ذبیح، صفا

 1آ، سفراستیان

 درشی، بیگ صفوت

 2اس، ساگون

 3ماهادوا، ساها

 4زاهدی

 ف، زاهدی

 سعیدالدوله

 آلفرد، سلمانی

 5جان، سالتمارش

 6آ، سامیل

 7جان، سامپسون

 ثنا  الله

 8تویسکان، ساموئل

 9ویلیام، ساندس

 10سرکار

 11ف، ساره

 12جورج، سارتون

                                              
1 Safrastian, A 
2 Sagun, S 
3 Saha, Mahadeva 
4 Zahedi, A   در لندن سفیر ایران 
5 Saltmarsh, John 
6 Samil, A 
7 Sampson, John 
8 Samuel, Viscount 
9 Sands, William 
10 Sarkar, K. M 
11 Sarre, F 
12 Sarton, George  ــیس رئ

المللی تاریخ علم اتحادیه بین  

 13ج. ج، ساندرس

 14ی، سائوسی

 15راجر، سیوری

 16آیدین، سیلی

 ایرج، اسکاسی

 17جوزف، شاخت

 18س، شفر

 19آ، شامبتن

 20 الکسی، شبونین

 21شیل

 22دانیل، شلومبرگر

 23ویلاند، اشمیت

 24ف. آ، اسکوفیلد

 25اولن، د شوتن

 26جوستین. د، شووه

 27شووینگن

 28فیلیپب، شوابه

 29پ، شوارز

                                              
13 Saunders, J. J 
14 Saussey, E 
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16 Saily, Aydin 
17 Schacht, Joseph 
18 Schaeffer, C 
19 Schambtn, A 
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22 Schlumberger, Daniel 
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27
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 30والبورگ، شوارز

 31ی، اسکوت

 32ویلفرد، سیگار

 سیاووش

 33توماس، سبوک

 34س، سدون

 35رودلف، سلهیم

 36، سکوئل

 37ب. ر، سرژانت

 38سیمن

 39سزار، اسفیر

 40ب، شاسکل

 دمحم، شفیع

 محمد، شفیع

 41شائول، شیکد

 صالح، شمس

 42و. ل، شارپ

 ابراهیم، شواربی

 پروین، شیبانی
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30 Schearz, Walburg 
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32 Seager, Wilfrid 
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40 Shackel, B 
41
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 ج، شیروند

 1شیهیرو، شیگاکی

 عزیز، شیکل

 2شیپلی

 ن، شیرزاد

 3ا. م، شال

 علی اکبر، سیاسی
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 علاالدین، صدیقی
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 10ل. ی، اسکینر
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20 Solomon, Margery 
21 Sammerfeldt, A 
22 Soukup, L 
23 Spiers, Otto 
24 Spitaler, A 
25

 Sraffa, Piero 
26 Stamuller, George 

 28فریا، استارک

 جورج، استیدمن

 29استیرس

 30آئورل، استین
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 26ف، رایت

 نامعلوم

 احسان، یارشاطر
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 ینام محمد، زکی

 حسن، زاهد

 س، زمان

 ضیا الامین

 ن. م، الزیات

 زیاد مصطفی

 31د زوئتف بریل

 32لساموئ، زویمر

 نامعلوم

                                              
31

 De Zoete Beryl 
32 Zwemer, Samuel M 



 

 
 
 

 (1966 -1910) شرقی های زبانبه . 2/3

 به زبان فارسی
 

 نامه 1؛عبیداله، ایوبیان
 نامه 1؛محمدامین، ریاحی

 نامه 1؛س. لطنه بس

 نامه 1؛نظام السلطنه

 نامه 1؛ 1فیروز، لوشروان

 نامه 1؛حسین، سهروند
 نتمه 3؛محمدتقی، مصطفوی

. ک 1. پ. ک 2نامه و  1؛  حسن علی
 و
 نامه 1؛  

 نامه 1؛  طهمورث، آدمیت
 نامه 8، ، فریدون، آدمیت
 نامه 21؛  ایرج، افشار

 نامه 1؛ ...آقا
 پ. ک 1نامه و  11؛  آقا منوچهر

 و. ک 1؛  2حمید، آهی
 نامه 1؛  اکبر

                                                             
 . تهران(1367-1317)مترجم و مؤلف، هنرمند 1

 پزشک 2

 2 ؛الکسی کنستانتینویچ، آکیمویچ
 تلگراف

 نامه 1؛ عللم
 نامه 2؛  ب. م، علوی
 پ. ک 1؛  م، علی
 نامه 1؛  احمد، آرام

 نامه 2؛ هـ، اردلان
 نامه 1؛ 3آرمیتاژ
 نامه 1؛  آزرمی
 پ. ک 3نامه 2؛ نامعلوم

 نامه 3؛  الزمان بدیع، فروزانفر
 نامه 1؛ باویر
 نامه 1؛ 4بایندر
 و. ک 1نامه و  3؛  مهدی، بیانی
 نامه 1؛ ب، بیات
 نامه 3؛ بیانی
 نامه 1؛بیانی

 پ. ک 1 ؛احمد، بلخوجی
 نامه 1؛  داود، جوان

                                                             
3 Armitage, H. St. G. B 

 ایران وابسته نظامی 4
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 نامه 1؛  1روبرت، کاتس
 نامه 1؛ قربانی
 هنام 1؛ دارایی
 نامه 1؛ حسن، ذوقی
 نامه 3  ؛محمدعلی، هزاد جمال
 پ. ک 1نامه و  21؛  عباس، اقبال

 نامه 1؛امیری
 نامه 3؛  علی، ارشادی

 نامه 1؛ حافظ، فرمانفرمائیان
 ؛  محمد، فرخ

 مهنا 1؛حسین، فریدنی
 نامه 4؛  غفوروف

 نامه 5؛  توران، گنجی
 نامه 6؛ عذرا، غفاری

 نامه 1؛ 2غنی
  عبدالرحمن، گیو موخریانی

 نامه 1 ؛صادق، گوهرین
 نامه 1 ؛ گونیلی

 نامه 3؛نقی علی، میکَحل
 نامه 2 ؛ 

 پ. ک 1مه و نا 7 ؛ ، حیدری
 نامه 1؛صادق، هدایت
 پ. ک 1نامه  16؛3راصغ علی، حکمت

                                                             
1 Coates, Robert 

حاشـیه نامـه دربـاره    خـط مینورسـکی در    دست 2
و  سـفیر سـابق در قـاهره   : به زبان روسی هفرستند
 آنکارا

 نامه 1 ؛ رضا علی، حکمت
 نامه 1 ؛ م، حکمت
 پ. ک1نامه و  1 ؛پروین، حکمت

 پ. ک 3نامه و  1؛  مینوبو، هوندا
 نامه 4؛  شاه حسین
 مهنا 2؛  نامعلوم

 نامه 2؛  منوچهر، اقبال
 نامه 1؛ الممالک اقبال

 نامه 1؛  الیاسی
 نامه 1؛4ایراندخت، تیمورتاش

 نامه 1؛  اسحاق
. ک 3نامه و  4؛  جواد، شیخ الاسلامی

 پ
 پ. ک 1نامه و  12 ؛رشید، یاسمی
 نامه 1؛م، جواد
 پ. ک 2نامه  2؛  حسن، یجواد

 نامه 1؛  5ورا، کابیکوا
 نامه 2؛کمند

 نامه 14؛  عبدالعلی، کارنگ
 نامه 3؛  6بهزاد، کسروی
 نامه 1 ؛کاظمی

                                                                 
 وزیر فرهنگ و معارف 3

: در حاشیه نامـه  خط مینورسکی به روسی دست 4
 وگوزل و همسر قره دختر وزیر دربار رضاشاه

5 Kabikova, Vera 
: خط مینورسکی در حاشیه نامه به روسـی  دست 6

 مـورخ مشـهور کـه    نامه از پسـر احمـد کسـروی   
 . برود تحصیل به آمریکا د برایخواه می
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 نامه 1 ؛1 م، کسمایی
 نامه 1؛  2بری خلعت

 پ. ک 1 ؛خانلری
 نامه 5؛  3علی شاه، پور خیام

 پ. ک 1نامه و  3؛  مهدی، محقق
 نامه 1؛  مرزبان

 نامه 5؛ مازندرانی
 نامه 2؛  حسن علی مهران

 نامه 2؛  محمد صدیق اسماعیل
 نامه 9؛  مجتبی، مینوی
 پ. ک 1نامه و  2؛  حبیب، موید

 و. ک 1 عبداله، معظمی
 نامه 3 ؛ مصطفی، مقربی
 نامه 4 ؛ محمد، معین

 نامه 1؛مجتهدی
 نامه 7 ؛ علامحسین، مصاحب

 نامه 1 ؛4مؤید
 نامه 4 ؛حمدم، مکری

 نامه 1؛5حسین، حزنی مکریانی

                                                             
 دبیر اول کنسولگری در رشت 1

: در حاشیه نامـه  خط مینورسکی به روسی دست 2
همکار مـن در تعیـین حـدود    . سابق عتلا الملکا

 1914 -1913در سالهای  و عثمانی ایران
 3در حاشیه نامـه مـورخ    دست خط مینورسکی 3

رئیس دانشکده دستیار : به زبان روسی 1952اکتبر 
  (1898متولد ، )زندگینامه در سالنامه در تبریز

 سناتور 4

 نامه 9 ؛ الملک ناظم
 نامه 1 ؛ عقلاالملوک

 نامه 2 ؛رابرت، مورفی
 نامه 1 ؛شیرین، نفیسی
 نامه 6 ؛ 6فرنگیس ، نمازی

 1نامه و  4 ؛ حسین حاجی، نخجوانی
 پ. ک

 نامه 1 ؛گ، نظام
 پ. ک 1 ؛م، نومهدی
 نامه 1 ؛ پدرنوی
 نامه 1 ؛ عبدالرحمن، پژواک
 38 ؛ 7  ]حسینعلی، ه پسیانزاد سلطان

 نامه
 نامه 2 ؛ حسین علی، گزلو قره

 نامه 1 ؛ قاسم، غنی

                                                                 
 حسین حزنی مکریانی ملقب بـه گیـو مکریـانی    5

 1311سال و متولد نویس کرد  نگار و تاریخ روزنامه
 . بوده است در مهاباد

 28مـورخ  مه اخط مینورسکی در حاشیه ن دست 6
مهربــان و دوســت  شــیرازی»: آوریــل بــه روســی

را آنهـا   خانواده نمازی که من تاریخ ایران. داشتنی
روابط تجاری  و هند آموختم و این خانواده با چین

شــده  متولـد  داشـته و او)فـرنگیس( در شــانگهای  
 «. است

ى کلنــل  وى بــرادرزاده. نویســنده و متــرجم  7
 بود محمدتقى خان

 21خط مینورسکی در حاشیه نامه مـورخ   دست 8
 خیلـی خوشـحالم از نامـه پســیان   : 1950سـپتامبر  

. در دانشـگاه تهـران   زبان انگلیسی سرمد تبریزی
 . اش را پیدا کردم اجدادی او نسب کردی من برای
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 نامه 1؛السلطنه قوام
 . پ. ک 52نامه و  74 ؛ محمد، قزوینی

 نامه 1 ؛ رضا بیگ علی
 نامه 2 ؛ محمود، صناعی

 نامه 1  عباس؛، اقبال
 نامه 11 ؛علی، گبی رضا
 نامه 1 ؛ محسن، صبا
 نامه 8 ؛ صفا
 نامه 2 ؛ جواد، الاسلامی شیخ

 نامه 1  ؛حسین سلطان، سنندجی
 نامه 9 ؛ محمود، صناعی
 نامه 1 ؛ کریم، سنجابی

 نامه 12؛  صدر
 نامه 1؛  سرخسی
 نامه 1؛نائیل ،ساتیلگان
 نامه 2؛  راجر، سیوری
 1955نامه دسامبر  1؛ 3شادمان
 نامه  9؛فرنگیس، شادمان
 نامه 24؛  4سید فخرالدین، شادمان
 نامه 1 ؛شفیقا

 نامه 1 ؛کامبیز شهری

                                                             
نامه : در حاشیه خط مینورسکی به انگلیسی دست 1

 بعد از عمل جراحی رضایی علی
: خط مینورسکی بـه روسـی   در حاشیه نامه دست 2

 مسیحی-مبلغ کرد
: در حاشیه نامـه  خط مینورسکی به روسی دست 3

 متولی اوقاف -از مشهد شادمان
 وزیر اقتصاد 4

 نامه 2؛  آ، شهسا
 نامه 1 ؛شاپوری

 پ. ک 1نامه و  3 ؛شرف
 پ. ک 1نامه و  3 ؛پروین، شیبانی

 نامه  3؛ احمد، شیرازی افشار 
 1948نوامبر  19 ؛5شیرین، امین
 نامه  2؛6سید

 نامه 1؛  کریم، سنجابی
 نامه 1؛  سیغال

 نامه 2؛ دبیر سیاقی
 نامه 5؛  راکب علی، سیاسی

 نامه 7؛  7علی، هیلیس
 نامه 1؛  سلیمان
 1؛مسعود، سهیلی
 نامه 1؛  ستوده

 1؛  ]جعفر، ییسلطان القرا
 نامه 1؛  هزاد سلطان
 پ. ک 3نامه و  1؛  کارل، سوشیم

 نامه 2؛  ابوالفضل، طباطبایی
 س. ب می 9 ؛م، تفضلی
 28، 1936 می 10 ؛تقی، موسوی
 1960دسامبر 

                                                             
: یادداشت مینورسکی در حاشیه نامه بـه روسـی   5

برای نشان دادن اینکـه   دختر کوچک ابراهیم امین
 . ساله قادر به نوشتن است 6این دختر 

 نامـه سـید  : خط مینورسکی در حاشیه نامه دست 6
 کلاردشت

 در انگلیس سفیر سابق ایران 7
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. ک 7نامه و  58  ؛نسیدحس، هزاد تقی
 پ

 نامه 2؛1محمد، تعلیمی
 نامه 2 ؛تهرانی
 1930 ؛شتیمورتا

 1951سپتامبر  20، 17؛  مصطفی، تونچ
 پ. ک 1؛  ت، آلوس

 نامه 1 ؛ عباسقلی، واعظ چرندابی
 نامه 1 ؛ حافظ، وهاب
 نامه 1 ؛ وحید

 نامه 1 ؛ لیو
 نامه 1 ؛هالدول وثوق

 نامه 1 ؛2اردشیر، زاهدی
 پ. ک 2نامه و  19؛  احسان، یارشاطر
 نامه 1؛  3نورا، یارشاطر

 نامه 1؛  سفارت ایران
 نامه 2؛  4نامعلوم

 نامه 1؛ و روسی فارسی؛ ک. ن. آ
 نامه 1؛ و فرانسوی فارسی؛ 5بهار
 نامه 10 ؛اله ذبیح، صفا

                                                             
 :خط مینورسکی در حاشیه نامه به روسـی  دست 1

 . رئیس دانشکده ادبیات دانشگاه تبریز
: خط مینورسکی در حاشیه نامه به انگلیسی دست 2

 . سفیر ایران
: خط مینورسکی درحاشیه نامه بـه روسـی   دست 3

 . خواهر یارشاطر
 . شما دختر ایرانی: خر نامهآدر  4
 وزیر آموزش و پرورش 5
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 به زبان ترکی
 

 نامه 1؛ ؛ عدنان، ادیور
 نامه 1؛ ؛ بیگ حسن علی
 نامه 2؛ ؛احمد، آتش
  نامه 3؛ ؛ب، اواد

 نامه 3؛ ؛عمر لوفتی، بارکام
 نامه 1؛ 1بیکلیس

 پ. ک 1نامه و  2؛ پ، براتاو
 نامه 1؛ ا، کافراوغلو

 هنام 1؛مصطفی، چوکای اوغلو
 تلگراف 1نامه و  1؛  مژگان، کانبور

 نامه 1؛ابراهیم، جیوانچی
 نامه 2؛  مهین، ارن

 نامه 2؛  پیامی، آرمان
 نامه 1؛  عدنان، ارضی

 نامه 1؛ اتل
 نامه 2؛ بیگ اله فضل

 نامه 1؛2فارسل، گاریسر
 نامه 1؛گوسان
 نامه 16؛  بطائ، بیلگین گوک
 نامه 13  ؛بطائ، بیلگین گوک

 پ. ک1نامه و  3؛ 3مارسل، گریسارد
 نامه 2؛ابراهیم شیخ

                                                             
1 Biklis 
2
 Gariser, Farsil 

3 Grisard, Marsel 

 نامه 2؛ ایرج، ایلدریم
 نامه 1؛  اینان یوسف ضیا 

 پ. ک1نامه و  4؛  عزفاهر
 نامه 2؛  عزالدین
 نامه 1؛  4حسن علی، جوسل

 نامه 3؛  انقراخ
 نامه 2؛  نامیک، کات اوغلو

 نامه 1؛  زینب، کرکمز
 نامه 2؛ تیمور محمود

 نامه 1؛ ملک هالیس
 نامه 1؛ ملک یوسف
 نامه 1؛ ماردام خلیل

 نامه 1؛ 5ی. آ، ماسون
 نامه 1؛حسیب، مزی اوغلو

 پ. ک 1؛  حسین هامیک، اکرون
 پ. ک 2نامه و  14؛  فاروق، سومر

 نامه 1؛  تارلان عدنان سیادت
 نامه 1؛  زکی ولید، طوغان
 پ. ک 1نامه و  8؛  عثمان، تورای
 پ. ک 1نامه و  6؛  مباهات، تورکز

 نامه 1؛  چغتای. م، اولوچای
 نامه 5؛  انورف سهیل

                                                             
4
 وزیر آموزش ترکیه 

5 Mason, A. E 
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 نامه 1؛  نامیک، ارکون
 نامه 3؛  صادق، اوغلو اوزون

 پ. ک 1نامه و  9؛ محمد، کویمن

 
 به زبان عربی

 
 نامه 1؛  آّباد

 نامه 5؛  عباس بدوی عبدالطیف
 نامه 1؛  1حسن حسین عبدالوهاب
 نامه 1؛عادل حسن

 نامه 1؛  عضاوی علی
 نامه 1؛ بدوی
 نامه 1؛ عبدالعظیم، فضلی

 نامه 3؛  ابراهیم، العیاری
 نامه 1؛قاسم سعید م
 پ. ک 1 ؛خلیل محمد

 نامه 2؛مهدی مهران
  1؛ندا، طه

 1؛فاضل. م، طلاس
؛ فارسـی  عربـی و ؛ علی حسین، محفوظ

 نامه 7
نامـه   65؛ ترکی، ارسیف، عربی؛ نامعلوم

 تلگراف 1. پ. ک 6و 
 نامه 1؛ انبین

                                                             
 وزیر کشور تونس 1



 

 نامه 1؛ ارمنی؛ آرخیماندریت، هورن
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های مربوط به افراد دیگر  نامه. 3
(1871- 1961) 

-1912، 171) 1به زبان روسی. 3/1

1947) 

 
 2ف. ل، / بیپراخوفگ. س، الحاوی

 ف، / غریزیای. آ، بارتانوف
 ولادیمیر، / میخائیلویچ3ا، گارناستایف

 5 / ولادیمیر میخائیلوچ4آ. و، اورینوف
 سرگی، / پترویچ6یرواند، لالیانتس
، / اسـکوبلوف 7ایلیا تیموفویچ، لباشوف

 8ماتیو ایوانویچ
 م. اُ، / مینورسکیم. ف، مینورسکی
 10ک. آ، / بلیایف9اوبالنسکی

 
ــی ــرگی ، پوچکوس ــد س ــوی لئونی / 11چی

 12واسیلی، میخائلویچ

                                                             
1

در هر نامه اسامی فرستنده و گیرنده با علامت /  
 . اند از یکدیگر جدا شده

2 Bicherakhov, L. F 
3 Garnastanov, A. Vladimir 
Mikhailovich 
4 Evrinov, V. A 
5 Vladimir Mikhailocivh 
6 Laliants, Ervan 
7 Lebashov, Ilia Timofevich 
8 Skoblev, Matio Ivanovich 

 مدیر بانک تخفیف و تنزیل 9
10 Belyayev, A. K 
11

 Puchkovski, Leonid Segeyevich 
12 Mikhailovich, Vasisli 

 
 
 
 
 

ــکی ، / هـــارلامپیویچ13آ. پ، روگالسـ
 14لئونید

 16اسی ، / سالامونویچ15پتر، استورف
 17هرمان، / گوستاویچماش

 / پاسلانربینش
 18واسیلی، نامعلوم/ گریگورویچ

                                                             
13 Rogalski, P. A 
14 Harlampievich, P. A 
15 Sturev, Peter 
16 Salamonovich, Osip 
17

 Gustavovich, Herman 
18 Grigorovich, Vasili 
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 (1961 -1903) اروپایی های زبانبه . 3/2

 
 2چارلتون، / اسپینکس1چستر. آ، بیتی

 4رس، دنیسون/ 3بلوشه
 آ. آ ، / کیلینگ5لارنس، بینیون

 6الیس، نامعلوم/ ماینز
 8م، / بریستول7جان، کالدول

 10اچ. / گومان9ج. س، ادموندس
 در اورمانچی روسیه / کنسول11گیرس

 / محمدخان12اتو، اراتسویتسک
 14/ کریسمس13هاریستد
 15فیل/ هاریستد
 17اکتوگناوینس/ 16والتر برونو، هنینگ
 19الکساندر، همیلتون/ 18هنری، گیب
 21هلمود، / ریتر20والتر، هینگ

                                                             
1 Beatty, A. Chester 
2
 Spinks, Charlton ژن ال 

3 Blochet 
4 Denison, Ross 
5 Binyon, Laurence 
6 Minns, Ellis H 
7 Kaldweel, John   در  دیپلمـات آمریکـایی
-ایران  

8 Bristol, M 
9 Edmonds, C. J 
10 Goman, H 
11 Giers, M 
12 Karassowits, Otto 
13 Harristef 
14 Chrismas 
15 Phil 
16 Henning, Walter Bruno 
17 Octegenavins 
18

 Gibb, Henry 
19 Hamilton, Alexander 

 جان/ فئودور
. ک. / زالمان22فئودور یوگنویچ، کورش

 23گ
 / نامعلوم24لانسینگ

ــوری ــلاس. ر، لائـ ــی25داگـ ، هزاد / تقـ
 نسیدحس
 27/ هولکا26انی، مکدونل

، / بـــابینگر28نیکـــولاس، مـــارینویچ
 29فرانس

 31/ اتر30چارلز، مارلینگ
 یه/ وزیر روس32گ، ماود

 همیلتون، / گیب33آندره، او دل
 35ف، / استرلینگ34دنیسون. آ، روز

 1وسولد، / ادویف36جان. ی، راسل

                                                                 
20 Hing, Walter 
21 Ritter, Helmud 
22 Korsh, Fepdor Evgenevich 
23 Zaleman, K. G 
24 Lansing 
25 Lauri, R. Douglas 
26 Macdonael, Eney- بریتانیا معاون کنسول 
 در باکو
27 Hewelka 
28 Marinovich, Nicolas N 
29 Babinger, Franz 
30 Marling, Charles 
31 Etter, H. C 
32 Maude, G 
33 O’ Dell, Andre 
34 Ross, A. Denison 
35

 Sterlingm F. S 
36 Russel, E. John 
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 یلیام /2روت
 4/ سسیل3جورج، استیونس

 / نامعلوم5اسپیبی
 7/ چرچیل6اسپرینگ

ــتایلس ــت8گ. ب، اس ــس ، / مردی اون
 9گیلی
 / حسن10امارات، تایلور
. نـورک ، / چادویک11رالف لیلی، تورنر

 12ک
 14ایلیا، / گرشویتچ13ریچارد، وینستد
 16ن، / دیویس15کاتلین، ودینگ

واســــیلی  ، فونــــامعلوم/ یورینـــ ـ
 الکساندرویچ

 17/ لانگدنوزیر کار بریتانیا
 18تالبوت، نامعلوم/ رایس

                                                                 
1 Avdiyev, Vsevolod 
2 Ruth 
3 Stevens, George F. A 
4 Cecil 
5 Spiby, I. H 
6 Spring 
7 Churchill 
8 Stiles, B. G 
9 Meredith, Owens Gili 
10 Taylor, Tamara 
11 Turner, Ralf Lilley 
12 Chadwick, Nora K 
13 Winsted, Richard 
14 Gerschevith, Ilya 
15 Wooding, Kathlin 
16 Davis, N 
17

 Longden 
18 Rice, Talbot 
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 (1946 -1914) شرقی های زبانبه . 3/3

 نامه؛  2؛ فارسی؛ لنامعلوم/ کنسو

 نامه  1؛ فارسی؛ نماینده کمیسون تعیین حدود/ حاکم پشتکوه

  1946نامه؛  2؛ فارسی؛ رشید، / یاسمیسالار گوران

 38؛ فرانسـوی ، ترکـی ، روسـی ، فارسـی ، آلمـانی ، انگلیسیم؛ کارت ویزیتهای افراد مختل
 ت؛ . قطعه؛ ب

 

 (1961 -1920های روی هدایا ) نوشته. 3/4

او و اقداماتش  همراه با سوابق نظامی، نظام قفقاز نامه فرمانده واحد سواره سفارش؛ باراتو  .2448-ج
اکتبـر   23؛ ؛ روسـی 1918-1915هـای   سـال  در در زمان جنـگ جهـانی اول   در جبهه ایران

 . ص 16؛ 1920
 . ص 70/ انگلیسی؛ )کپی(؛ سلیمانیه انگلیسی-یکرد  گ لغتفرهن؛ 1م. پ، ماکینزی .2449-ج

 . ص 25؛ 1961؛ / روسی؛ باکوجدول ترجمه همزمان شش زبانه؛ د. گ، محمدبیلی .2450-ج

 16؛ 1946ژوئـن   15؛ ؛ انگلیسـی 3ی در روسـیه شناس ـ مطالعات هندوستان؛ 2ن. گ، روئریچ .2451-ج
 . ص

 . ص 7؛ 1934؛ ؛ انگلیسی5کشور قاتلان؛ 4فریا، استارک .2452-ج

 . ص 21؛ 1952دسامبر  4؛ ؛ روسی«دوستان و گرگها»مجموعه شعر ؛ 6م. ک، سیمینو  .2453-ج

 . ص 37؛ 1960ژوئن  23؛ ؛ روسیایروان؛ 1یو، یارالوب .2454-ج

                                                             
1 Mackenaie, P. M 
2 Roerich, G. N 
3 Indology in Russia 
4 Stark Freya 
5 The Country of Assassiens 
6 Siminov, K. M 
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؛ و ادبیات؛ لهستانی در حوزه علم یشناسی در چکسلواک شرق؛ 2آنانیاس، وفسکیزاجانسک .2455-ج
 . ص 1؛ 1949اکتبر  10
 . ص 11؛ 1947 می 10؛ ؛ فرانسوینسطوری ؛3ب ، نیکیتین؛ 2455a: -ج

                                                                                                                                                      
1 Yaralob, Io 
2 Zajanczkowski, Ananiasz 
3 Nikitine, B 
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 (1964 -1854) علمی دیگرانآثار  -د

 (4، اپیس 134فوند )
 

 (1964 -1854ها ) ارزیابی، سخنرانی، مقالات: علمیآثار  .1

نظـر  علمی دیگران هستند که یا قبل از انتشار برای اظهـار  آثار  های این بخش شامل پرونده
را تهیـه  آنها  ای هستند که به وی تقدیم شده یا خود منتشرهآثار  اند یا مینورسکی ارسال شده

هـایی هـم بـه زبـان      اسـت و نمونـه   عمده مطالب این قسمت به زبان انگلیسـی . کرده است
آثار  به توان می این قسمت  پرونده 95از جمله . شود میهم دیده  و فرانسوی روسی، فارسی

 : زیر اشاره نمود
توصـیف تـاریخی و جغرافیـایی؛     1آ، برزوفستکی ؛ نگاری ایرانی ارزیابی تاریخ، ب، اشپولر

به مثابه منبـع   جوینی و رشیدالدین، جان آندری، بویل؛ در تهرانا سین کنگره ابوعلی، برتلس

صـیرالدین  ن ای مفصلی در معرفی زیج ایلخـانی  مقدمه، جان آندری، ؛شناخت تاریخ مغولان

، دودا؛ مهای جهـان اسـلا   نامه زندگی، همیلتون، رزیک بن طلایع؛ گیب، ر. آ، گیبی؛ طوس
نقشـه  ، 3کتارائولو  نگـاری جدیـد ترکیـه؛     بر تـاریخ  تأثیر منابع تاریخی ترکی، 2و. هربرت

؛ و ایران انقلاب اکتبر و روابط روسیه، یا. ای، کراستاوتسشماتیک مرزهای ایران و ترکیه؛ 

، ی. آ، کریمستکی تاریخ خزر؛ ، ی. آ، کریمسکینظامی و معاصران او؛ ، 4ی. آ، کریمسکی
از منـابع غیـر   اسـتفاده مورخـان مسـلمان    ، برنارد، لوئیساوکراینی؛ ، قفقاز تاریخ آذربایجان

خاطرات سـفر ژنـرال   . اُ. اُ، اورلو ؛ ،()از شاعران ایرانی ابونواس، مجتبی، مینوی؛ اسلامی

                                                             
1 Berezovski, A 
2 Duda, Herbert W 
3 Karaulov, Capitan 
4 Krimiski, A. E 
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هنـر ایرانـی؛   ، ریچتارد ، فترای ؛ 1913در سـال   و ترکیـه  در مرزهـای ایـران   بغـداد  کنسول

هـای   نوشـته ، والتتر ، هیتنس ؛ ارائه در کنفرانس تهـران  )برای روایت ملی ایرانیان، هرتسفلد

  ...و اطلاعاتی درباره قزلباشان، س. س، بابیمک؛ نزدی مالیاتی قرون میانه در شرق
 

 (1963 -1913علمی افراد نامعلوم )آثار  .2

های این قسمت نیز همانند بخش بـالا هسـتند بـا ایـن تفـاوت کـه در ایـن قسـمت          پرونده
اشـاره  هـا   به ایـن پرونـده   توان می به عنوان نمونه. مشخص نیستندآنها  سنده/نویسندگاننوی
 : کرد

الملـوک؛ روابـط    های مختلف روسـیه در ایـران؛ مقدمـه بـر سـلوک      های کنسولگری گزارش
کلاردشت؛ قرارداد  نامه سید؛ ؛ گزارش کنسولگری روسیهبا ایران و انگلستان تجاری روسیه

دربـاره  ؛ ایرانیـان  در ارتباط بـا وضـعیت عمـومی ایـران؛ عقـل و حکمـت       و ایران شوروی
دربـاره میرزاکوچـک   ؛ بررسی تاریخی و مردم شـناختی ، بزرگداشت هزاره فردوسی؛ کردها

جنـوبی؛ پسـوندهای   ؛ در قفقاز ؛ جنبش اسلامینقاشی ایرانی؛ در گیلان و اتحاد اسلام خان
های  سال در در دوره عزالدوله؛ وضعیت مدارس متوسطه در آذربایجان بغداد هبوی آل؛ فارسی
الحاق منـاطق مختلـف   ؛ وابسته به افراد فردوسی فهرست نسخ خطی شاهنامه؛ 1918-1919

  ...ه وبه روسی
 

 (1924 -1910ها رسمی ) و بخشنامه، ها یادداشت، ها گزارش. 3

 قفقـاز ، نسـبت بـه ایـران    های این قسمت در ارتباط با سیاست رسمی دولت روسیه پرونده
یـا   ا کشـورهای اروپـایی  تعداد کمی نیز مربوط به روابط روسیه ب. می باشد جنوبی و ترکیه
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زیـر  های  به پرونده توان می از جمله موارد مربوط به ایران. کشور هستندآن  سیاست داخلی
 : اشاره نمود

  1905؛ درباره موضو  کردها در بایزید کپی گزارش معاون کنسولی روسیه

  1907سپتامبر  15تا  1از  استرآباد -شاهرود -ای سفر تهرانه درباره یادداشت

 ، 1915، سازماندهی کشتیرانی در دریاچه ارومیه

 . 1922 -1916 و مشکلات خاورمیانه و آشوریها وضعیت کردها

  1916 می 26، روسی، تایپی، ساکن در ولایت قزوین درباره کردهای

  1917 در زرگنده؛ وال ملااحمدام سوزی عمدی آتش

  1917، اندرباره ایر 1استالیتس. ن. گزارش س

  1917، ، بعد از انقلاب در ایران درباره سیاست جدید روسیه

  1918، نویس دست، در ایران احتمال استقرار هیئت شوروی

  1918و ایران؛  و روابط انگلیس درباره اوضا  داخلی ایران

  1918، 2داخوف کمیسیونبا رفتارهای  وضعیت کنسولگری در تبریز

  19185 به روسیهآن  و موضو  الحاق ایران وضعیت آذربایجان

  1919، امی نزد دنیکیناعز 3یت کاپیتان برتلومأمور

  1920 -1919، در آذربایجان آهن و منافع روسیه وضعیت راه

 ، 1919در نیمه سال  اوضا  اقتصادی ایران

  1919، و روسیه روابط اقتصادی ایران

  1919؛ تهران– انزلیگزارش درباره راه 
  1919، در ایران روسیه درباره بانک تخفیف و تنزیل

  1920 -1919در نوامبر  جنوبی و ایران بررسی مطبوعات قفقاز

  1920، در آذربایجان روسیه ش کنسولگزار

                                                             
1 Stalits, C. N 
2 Dakhov 
3 Bertelo 
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، و رعـد  ایران، تمل های جارچی از روزنامه و روسی به فارسی، ور مختلفام اوراقی درباره
1920- 1924  

  1923، کوچک خاندرباره میرزا

 سفیر افغانسـتان  اده شدن نیروها در تهران؛ درباره سردار عبدالعزیزام و تهران وضعیت ایران
  1920، نیت در تهرانام درباره، در ایران

 . 1920جنوبی  و قفقاز درباره وضعیت ایران

  1920، اوت -جنوبی در می و تعیین حدود مرزی قفقاز بررسی تحولات آذربایجان

 ، 1920- 1917جنوبی از مارس  ایران و قفقاز آذربایجان، بررسی تحولات ایران

  1920بر ، جنوبی و چند ضمیمه گ و تحولات قفقازبی جلیل انتشار روزنامه ملانصرالدین

  1920، درباره عوار  گمرکی ایران فرهادی. آ. یادداشت آ

 ، درباره سفر به قزوین قفقاز سرباز عضو ارتش شوروی 1اسمیرنوف. گزارش آ

 ، و مکری گزارش درباره ناحیه ساوجبلاغ، پاگاس، آوانسیان

 

 (1922 -1912ی افراد نامعلوم )ها ها و نوشته یادداشت، ها گزارش. 4

دیپلماتیـک  های  هستند در ارتباط با فعالیت های این قسمت که به زبان روسی عمده پرونده
اسـناد بسـیاری دربـاره    ، ند که علاوه بر اسناد سیاسیگیر می قرار کارگزاران روسی در ایران

 نیـز در بـین   ترکـی  های فرهنگی و افکار پان الیتفع، قراردادهای تجاری، ادیصتحولات اقت
 : مربوط به ایران دارای این عناوین هستند اسناد. شود میدیده آنها 

  1915، 2یت در مناطق حائل ایرانمأمور

  1915، های شمال ایران در راه سرمایه گذاری روسیه

                                                             
1 Smirnov, A 

 و انگلستان مناطق غیر نفوذ روسیه 2
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 . 1915، و حمل و نقل عمومی در ایران بیمه 
 1915در سال آن  های و فعالیت ه در تهرانالوزار و کمال درباره کمیته مجازات

  1918، روسی، و وضعیت دولت و احزاب اوضا  باکو

 1918، ا در انزلیه انگلیسی ت نظامیگزارش عملیا

  1919، تایپی، امتیازنامه خوشتاریا

مرزهـای   -2( 1881دسـامبر   9)قرارداد  در شرق از دریای خزر با ایران مرزهای روسیه -1
  1919، (1881)توافق جزیی بعد از قراداد  روسیه با ایران از شرق دریای خزر

  1919؛ در ایران منافع روسیه

  1920 -1919سپتامبر ، تایپی، و رعد از روزنامه ایران اخبار تهران

  1920، و مصر ایران، آذربایجان، کیهاوضا  تر

  1920، و آسیای مرکزی قفقاز، ترکیه، تحولات سیاسی در ایران

 1920س از مار بررسی اوضا  سیاسی ایران

هـای   و فعالیـت  درباره تحولات جبهـه گـیلان  ، 1920سپتامبر  -در می و قفقاز اوضا  ایران
  خواهانه در تبریز آزادی

  1920ژانویه  15تا  بررسی انتقادی مطبوعات ایران

 ، 1920اوت  6مارس تا  24از  گزارش فعالیت جوخه قراباغ

  1920 ، به مشهدسر های شوروی ورود کشتی
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 (1963 -1888) ها عکس. هت

 (5، اپیس 134فوند )
 

ایـن  . دباش ـ مـی  هـا  ترین بخشهای آرشیو مینورسکی اپیس عکـس  یکی از مهمترین و جذاب
 شـهرهای روسیه، اروپا،  های عکسواده وی و هم مینورسکی و خان های عکسمجموعه هم 

های آئینی و مـذهبی از   مراسم، مختلف اقوام، های علمی مجامع و کنگره، تاریخیآثار  ،ایران
 .ندگیر میرا در بر  کردنشینو مناطق  ترکیه، ایران

توسط خود مینورسـکی برداشـته   آنها  ها با دانستن این نکته که بسیاری از اهمیت این عکس
و طـرح  زیرا او در تهیه تصویر از افراد و مناظر با هدفمنـدی  . شود می شده است دو چندان

مربوط به سالهای حضور در کمیسون تعیین مرزهای  های عکسبه ویژه . کرد می اقدامذهنی 
بـه فـرد    ( از خرمشهر تا آرارات بسیار جالب توجه و منحصر1914-1911ایران و عثمانی )

هستند زیرا مربوط به منطقی هستند که در بسیاری از آنها برای اولین بـار دوربـین عکاسـی    
 وارد شده بود. 

تعـدادی از   نگـاتیو  از مسـتقلی همین اپیس، پرونـده هـای    درنکته جالب توجه دیگر اینکه 
سـازد در صـورت کیفیـت     را  فراهم مـی کان ام اینشود که  موجود نگهداری می های عکس

 پائین عکسها بتوان نسبت به تجدید چاپ آنها اقدام کرد.
 این اپیس به شرح زیر است:  های عکسفهرست 

 

 (1964 -1904) مینورسکی های عکس. 1

، ، کردسـتان ، بروجـرد ی، مکـر ، اسـترآباد ، سـاوجبلاغ سلماس مینورسکی در شهرهای ایران
 ، سوریهدره و بیوک در بالکان همراه با سفیر اسپانیا
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، و سـفرهای  و آنکـارا  ، رم، مسـکو  ، اسـتانبول ، پـاریس المللی در تهـران  های بین کنفرانس 
 ، و مسکو ، لاهور، زمالک مصر، پراگعلمی، اموزشی و فرهنگی در: کمبریج

، و شهرهای در لندن ، سفارت ایراندر مسکو مینورسکی در عکس گروهی در سفارت ایران
 ، ، باکو، ایروانتفلیس

در دانشـگاه   1، دریافت دکترای افتخـاری هنگام دریافت مدال طلای انجمن پادشاهی آسیایی
 ، ساختمان دانشگاه دولتی مسکو، منزل والدین در کرچواکمبریج

 

 (1963 -1888افراد دیگر ) های عکس. 2

، ارومیـه : آشـنایان مینورسـکی  ؛ میرزا جهانگیر خان، اعتلا الملکآ؛ . آ، نراتوف ؛2پاتین، کوپر
اعضـای  ، پـاریس ، سـلیمانیه  ،ارومیـه ، کردسـتان ، تبریـز  د )اراک(آبـا  سلطان، تبریز، بروجرد

  3و کاپیتان کارولوف سلیمانیه جانشین کنسول، و عثمانی کمیسون تعیین مرزی ایران

 

 (1934، 1907-1906) های مشهبی ایران رسوم و و آئین، ها قومیت. 3

 ()پشتکوه و لرها کردها، کردهای مسیحی، کردهای یهودی، ، و کردها کردستان

 اقوام ایرانی، ترکان، اه آسوری، و ارامنه لرها، اه کولی، و زنان()مردان  ایرانیان

 مناطق اروپا

  قح اهل، و درویش او کلاردشت سید، فبیکو بوی، و سمیتقو شکاک جعفرخان

                                                             
1 Honoris Causa 
2 Cooper, Pattin 
3 Karolov 
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آشـنایان مینورسـکی در   ، ایـران  نیروهای نظـامی ، و آداب و رسوم ایرانیان، های مذهبی آئین
 ایران

 

 (1934 -1901) جمعیتی ایران اکنام شهرها و. 4

و  شـهر همـدان  ، تهـران ، سـلطانیه ، (آبـاد )اراک  سـلطان ، سـاری ، سـنندج  ارومیـه : شهرهای
، قطـور ، قـم ، کرمانشاه، کنگاور، قائن، کازرون، ساوه، بجنورد، بروجرد: شهرهای، دآبا دولت
، بسـطام ، بندرلنگـه ، اردبیـل ، دآبـا  علـی ، قـزوین ، دزفول، اصفهان، شهر تبریز، مراغه، ماهون

، رشـت ، خرمشـهر ، گـیلان ، مشـهد ، موصل، مسقط، چهریق، انزلی، شوشتر، شیراز، آشوراده
 کلاردشت، ساوجبلاغ

منـاظر  ، دره شـاهرود ، )نامعلوم(تعدادی از شهرهای ایران ،در قزوین کلیسای قدیمی روسیه
 1906، قطعه 12، مناظری از کردستان، نخا کریم، قلعه دختر: ها ایران قلعه، ایران

، ب(زهـا  د )نزدیک سرپلداوو دکان، کرمانشاه، در کرکوک باباخان، دوخنزدیک مر: ها آرامگاه
 1934...و، وسیفرد، عمر خیام، باباطاهر، اسین ابوعلی: آرامگاه

 ، ترکستان اکنام مناظر و

، قلعـه لمبسـر  ، بـاکو ، خلیج اسـترآباد ، استانبول، آنکارا، حلب، بغداد، شهرهای شرق نزدیک
 ، کارون

 ، ونیز، و سایر کشورهای اروپایی سوئد، دانمارک، شهرهای بریتانیا

 1914 -1911، غرب ایران، در منطقه نسطوریان سفر آلفریوا، در داغستان رودخانه سمور

 

 ()بیشتر قرون میانه باستانی و هنرهای ایرانآثار  .5
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، یرانـی هـای ا  کاشـی   نمونـه ، صـنایع فلـزی ایرانـی   ، از مجموعه ناشناس مینیاتورهای ایرانی
، هـای ایرانـی   فـرش   نمونه طرح، نامه همدان گنج، ...د وجمشی تخت، نقش رجب، مرست نقش

، س هنـر ایرانـی  کنفـران ، سـنگی از مـوزه شـیکاگو   ، ای و گلـی  نقـره ، نمونه اشـیای برنـزی  
 قح کنفرانس درباره اهل، و دیلم نقشه ایران، معماری ایرانی، و عرب مینیاتورهای ایرانی
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 (1966-1829) های نشریات کلکسیون اسناد و بریده. و

 (6، اپیس 134)فوند 

 (1953 -1829اسناد ). 1

 (1921 -1846) تاریخ ایران. 1/1

رشیوی پرونده های این قسمت فهرست کامل همراه با آدرس آبه جهت اهمیت موضو ، 

 نیز آورده شده است.

؛ و انگلستان با روسیه ها و سایر مواد درباره روابط ایران تلگرام، ها نامه، ها یادداشت :1.و
 42؛ 1920 -1917، 1861-1846نـویس؛   ؛ تایپی/ دستو فرانسوی روسی، فارسی، انگلیسی

 . ص
ق؛  1320یافت عوار  گمرکی سال ه درباره سامان دادن به درشا فرمان مظفرالدین :2.و

 . ص 3؛ 1902؛ تایپی؛ به فرانسه ترجمه از فارسی
مجموعـه  : 1، 1907 -1906هـای   سـال  در ایـران  مطالبی درباره انقـلاب مشـروطه   :3.و

؛ ؛ روسییادداشت نویسنده نامعلوم در انزلی: 2/ 1یوری رومانسکی در گیلان کنسولی روسیه
 . ص 76؛ 1909تایپی؛ سپتامبر 

دربـاره   مربوط بـه کنفـرانس جهـانی پـاریس     یها تلگرافو اسناد، ها مجموعه نامه :4.و
 15 -1918مارس  6نویس؛  ؛ تایپی و دستفرانسوی، روسی، ؛ انگلیسیو روسیه روابط ایران

 . ص 32؛ 1921سپتامبر 

                                                             
1 Romanski, Your 
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؛ در گـیلان  ن دربـاره جمهـوری اتحـاد اسـلام    خـا  ترجمه گفتگو بـا میرزاکوچـک   :5.و
 . ص 1ت؛ . ؛ تایپی؛ بیسیانگل
ور اقتصـادی بـا او؛ ترجمـه از    ام ـ قـرارداد وزات : امیرز زاده محمدولی امتیازات شاه :6.و

 . ص 2ت؛ . ؛ تایپی؛ ببه روسی فارسی
 . ص 6ت؛ . ؛ تایپی؛ بو حل و فصل آن؛ روسی از ایران 1درباره اخراج مرلوشک :7.و
 . ص 2ت؛ . ؛ تایپی؛ ب؛ روسیبه مجامع ملی ایرانیان توجه دومای دولتی :8.و
 . ص 1ت؛ . ؛ تایپی؛ ب؛ روسی1916-1915های  سال در جدول بودجه ایران :9.و
ــران  :10.و ــه : 1336شــعبان  1مــورخ  مطلــب روزنامــه ای ــاره اقــدامات وزیــر عدلی درب

 . ص 1؛ 1336شعبان  1؛ تایپی؛ ور عدلیه؛ کپی/ فارسیام ه درالدول نصرت
 ـ: 1337قعده  ذی 1مورخ  ترجمه از روزنامه ایران :11.و ر ایـران؛ کپـی/   بیانیه نخست وزی

 3؛ 1337قعده  ذی 1؛ تایپی؛ ترجمه به فرانسوی
ور بـه ولعیهـد؛ دربـاره    ام ـ ترجمه مطلب مربوط به تصمیم شاه مبنی بر واگـذاری   :12.و

 ر 1؛ 1919دسامبر 23؛ تایپی؛ به روسی ؛ ترجمه ار فارسیحمل و نقل در دریاچه ارومیه
 ر 6؛ 1919؛ تایپی؛ ؛ فرانسویلیست مخارج سالیانه ولایت خراسان  :13.و
 
 
 (1921 -1829)تاریخ روسیه -2/1
 
و چگـونگی   درباره قرارداد ترکمانچای 2به کنیاز دالگورکی کپی دستور وزیر خارجه روسیه 

بیانیـه   ؛؛ روسـی در روسیه های فراماسونری انجمن  در روسیه؛ درباره فعالیت استقرار ایرانیها
لیست افراد اعدام شده بنا به تصمیم  ؛؛ روسیدرباره آغاز جنگ جهانی اول مهم نیکلای دوم

 . این قسمت هستندهای  از پرونده ...و 3العاده سراسری روسیه کمیته فوق

                                                             
1 Merloshok 
2 Dalgurki, Nikalay Andeyevich 
3 Всероссийская чрезвычайная комиссия 1917-1922 
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 (1921-1829) ها ها و اطلاعیه  بیانیه. 1/2

هسـتند کـه    1921-1917 پـر تلاطـم  در دوره  و قفقـاز  مربوط بـه ایـران   ها عمده این بیانیه
ها نسبت بـه تحـولات    های مختلف با صدور این اطلاعیه و بیانیه احزاب و انجمن، ها دولت

 : به عنوان نمونهکردند.  گیری می جاری موضع
دربـاره ضـرورت بازسـازی سـریع تشـکیلات      : بیانیه شورای نمایندگان کارگری در تفلیس

 ؛ 1917 می 14؛ تایپی؛ ؛ کپی/ روسیدر ایران سفارت روسیه
؛ و کمیته مرکزی حزب دموکرات ایران درباره مسئله ایران ای ارتش قفقاز بیانیه کنگره منظقه

 1917 می 16؛ تایپی؛ روسی
؛ تـایپی؛  و روسـی  ؛ فارسیبیانیه کمیته اجرایی شورای نمایندگان سربازان و شهروندان تبریز

   1917فوریه 
؛ کپـی/  خواه مقیم تفلیس ترقی و حزب برنامه کمیته مرکزی حزب سیاسی ایرانیان دموکرات

 ؛ 1917؛ روسی
هـا   المللی سوسیالیسـت  از کنگره بین ه و وحیدالملکزاد نی و درخواست تقیخلاصه سخنرا

 ؛ 1917؛ ؛ کپی/ فرانسویدر استکهلم
 ؛ 1953؛ ؛ کپی/ فرانسویدرخواست کمیته مرکزی حزب توده ایران

 ؛ ز؛ روسیو مسلمان تبری های ارمنی حکم کمیته
  ؛ فارسیبیانیه حزب مردم ایران

  و روسی ؛ فارسیبرنامه حزب دموکرات ایران
 

 (1966-1907های نشریات ) بریده. 2

 (1966 -1912) المللی روسیه ورعیت داخلی و بین. 2/1
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هـای   هـای روزنامـه   های این بخش بریده پرونده، پیداستهمانگونه که از عنوان این قسمت 
 هستند که در ارتبـاط بـا ایـران    با اوضا  داخلی و خارجی روسیهحدود پنج دهه در ارتباط 

 : به موراد زیر اشاره نمود توان می
؛ 1919ستپتامبر   6 -متی  16؛ از روزنامه؛ ؛ فارسین و آذربایجانهای ایرا ورعیت آذری 

؛ بتا ایتران  آن  روابتط فرهنگتی   درباره فرهنگ روسیه 1های مختلم از نشریه تایمز بریده
؛ 1966 -1958خ؛ . ؛ ن؛ انگلیستی کردها؛ .ص 16؛ 1959 -1955؛ نشریه تایمز؛ انگلیسی

 .  ص 88
 
 (1966 -1907) المللی کشورهای مختلم خلی و بینورعیت دا. 2/2

 (1966 -1917)رهای اروپاییکشو. 2/2/1
 

 (1966 -1907) کشورهای آسیایی
هسـتند   های مـرتبط بـا ایـران    هایی که حاوی بریده روزنامه پرونده، به دلیل اهمیت موضو 

 : شوند میورده آ
؛ 1921 -1914خ؛ . ؛ نو فرانسوی فارسی، آلمانی، ؛ انگلیسیاوضا  داخلی و خارجی ایران 

 .  ص 236
؛ )بیش 1944 -1937خ؛ . ؛ نو روسی ؛ انگلیسیو افغانستان اوضا  داخلی و خارجی ایران 

 از هزار صفحه در قالب چند پرونده( 
 . ص 18؛ 1917 -1907خ؛ . ؛ نو روسی فارسی، ؛ انگلیسیو عثمانی تعیین مرزهای ایران

. ب، 1920نـوامبر   3 -1919ژوئن  3خ؛ . ؛ نو روسی ؛ انگلیسیو ایران تحولات آذربایجان 
 . ص 10ت؛ 

 . ص 16؛ 1923خ؛ . ؛ ن؛ فرانسویآهن ایران راه 

                                                             
1 The Times 
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 . ص 23؛ 1934خ؛ . ؛ نو فارسی ؛ انگلیسیبزرگداشت هزاره فردوسی
 . ص 18؛ 1964خ؛ . ؛ ن؛ فارسیاسین بزرگداشت هزاره ابوعلی 
 
 

 (1964 -1915ها ) روزنامه. 3

 (1919 -1915) به زبان روسی. 3/1
 : میتوان به عناوین زیر اشاره کرد

؛ کمیتـه موقـت   5صـدای آزاد  ؛4گرجستان. ؛3روزنامه استانی ارنبورگ ؛2؛ سخن1زمان جدید 
اخبـار دولـت   ، ؛ داغسـتان 6سـواحل دریـای خـزر    -اخبار دولـت قفقـاز  ، یی پتروفسکاجرا

 عصـر  ؛9؛ سـخن آزاد سـخن ، 8 بولتن دفتر کمیته موقت اجرایی کاسپی مرکـزی  ؛7کوهستانی
 11کبیر ؛ روسیه10)بعد از ظهر(

 
 (1964 -1918)اروپایی های زبانبه  -ها روزنامه. 3/2

؛ 1اوکـراین ؛ فرانسـه و  آلمـانی ؛ 13؛ مجلـه تجـارت بـرلین   12روزنامه رسمی جمهوری فرانسه
؛ ؛ اگسلسـیور 4؛ کتاب سـیاه کمونیسـم  3وگوهای سیاسی و ادبی ؛ مجله گفت2پیشرفت مدنی

                                                             
1 Новое Время 
2 Речь 
3 Оренбургский Губернский Вестник 
4 Грузия 
5 Свободный Голос 
6 Петровского Временного Исполительного Комитета, Вестник Кавказско-
Каспийского Правительства 
7 Дагестан, Вестник Горской Республики 
8 Диктатуры Центрокаспия 1918تا سپتامبر  1918از جولای  دولت تشکیل شده در باکو  
9 Свободная речь 
10 Вечернее время 
11 Вликая Росси 
12 Journal Officiel de la République Française 
13 Berliner Tageblatt und Handelszeitung 
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؛ 10؛ نـاظر 9؛ تـایمز 130؛ 8مـانیتور  سـاینس  کریسـتین ، 7تـایمز  رک؛ نیویو6(روسی)؛ روز5لوموند
؛ اخبـار  14مزضمیمه ادبی تـای  13؛ ؛ روزنامه عصر ولز جنوبی12؛ برتیش گازت11بریتیش ورکر

اخبار  ؛18گیورنال ایتالیا؛ 17()روسی؛ اتحاد بریتانیا16؛ دیلی ورکر15رینولد و شهروندان یکشنبه
؛ ایـران و  20و توطئه آلمان گ؛ مسئله ایرانجنالمعارف   ؛ تاریخ و دایرهتایمز؛ 19روزانه کمبریج

 22؛ پایان لشکرکشی به شرق نزدیک21جنگ
 
 
 (  1956 -1918) شرقی های زبانبه . 3/3

؛ وطن، ملت، آقسام، جمهوریت، (؛ ترکیه)عربی؛ ذکر)عربی((؛ اخبار باشقیرستان)عبریلیبرال
ــی ــتقلال. ترک ــتفارســی)؛ صــبح)ترکی(اس ــانی (؛ صــدای مل ــلونیای و روســی )آلم (؛ اس

 (یونانی) (؛ اخبارروسی)23آزاد
 .

                                                                                                                                                      
1 La France en Ukraine 
2 le progres civique 
3 journal des débats politiques et littéraires 
4 Le Livre noir du communisme 
5 Le Mond 
6 Дни 
7 The New York Times 
8 The Christian Science Monitor 
9 The Times 
10 The Observer 
11 The British Worker 
12 The British Gazette 
13 South Wales Evening Post 
14 The Times Literary Supplement 
15 Reynold's News and Sunday Citizen 
16 Daily Worker 
17 Британский союзник 
18 Il Giornale d'Italia 
19 Cambridge Daily News 
20

 The Persian problem and German intrigue 
21 Persian and the war 
22 End of Near East campaigns 
23 Svobodna Slovenija 
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 پیوست:

 ها تصاویر اسناد و عکس
 



   389     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس
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 نامه ایرج افشار



   391     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 نامه محمدعلی جمالزاده
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 1ص. نامه جواد شیخ الاسلامی



   393     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 2الاسلامی ص  نامه جواد شیخ
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 نامه علاء السلطنه

 



   395     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 کارت پستال از علامه محمد قزوینی
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   397     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 نامه علامه محمد قزوینی
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 1نامه محمد قزوینی، ص 

 



   399     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

2نامه محمد قزوینی، ص   
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 1نامه مجتبی مینوی، ص  



   401     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 2نامه مجتبی مینوی، ص  
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 نامه محمد معین

 



   403     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 

 نامه سعید نفیسی



‌مینورسکی‌آورد‌ره   404

 

 زاده نامه سیدحسن تقی

 



   405     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس
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 1نامه عباس اقبال، ص 

 



   407     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 2نامه عباس اقبال ص 
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 3نامه عباس اقبال ص 



   409     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 1، صنامه احسان یارشاطر
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 2نامه احسان یارشاطر، ص

 



   411     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 نامه مهدی محقق
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 )زادگاه مینورسکی( کرچوا

 



   413     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس
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 مدال طلایی انجمن پادشاهی آسیاییهنگام دریافت 

 



   415     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 

م(1337/1958)اله صفا، مینورسکی، فرزاد، منوچهر ستوده ذبیح  
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ایستگاه قطار کمبریج -زاده ر کنار سیدحسن تقید  

 



   417     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 (1948)-شناسی در رم کنگره شرق

 



‌مینورسکی‌آورد‌ره   418

 

 اعضای کمیسیون تعیین مرزها

 



   419     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

27شماره ، خیابان باتمن، کمبریج -درب منزل  
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 یک کرد )احتمالاً شکاک(

 



   421     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 احمد تفضلی، سعید نفیسی، ایرج افشار، به همره محمد معین
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رم -به همراه مجتبی مینوی  

 



   423     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

م(1337/1958) لندن -سفارت ایران  
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 توقم اعضای کمیسیون تعیین مرزها

 



   425     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 تهران -سینا ابنبزرگداشت هزاره 
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اوت  28 -جهانگیر دری، تاتیانا مینورسکایا، ولادیمیر مینورسکی، اوگناس اینژیکیان، ایروان

1960 



   427     ها‌‌تصاویر‌اسناد‌و‌عکس

 

 مسکو -آرامگاه مینورسکی
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 373 ............................................ ابونواس

 188 ........................... یالمقر عبدالرحمن یاب

 133 ............................................. نفت یبا

 114 ............................................. دلف یاب

 343 ............................................ ج ن،یاپت

 324 ........................................... ن،جیاپست

 374 ........................................ اسلام اتحاد

 336 .......................... چیانویسوس یکلاین اتر،

 185 ................................................ اتراک

 275 ............................................آتروپاتن



‌ها‌‌‌‌‌‌نمایه431

 

 322 ...................... چیانویسوست یکلاین ،یاتر

 211, 135 ....................................... شیاتر

 365 ....................................... احمد آتش،

 323 ........................................... آ.آ آتک،

 338 ................................... م.ت نسون،یاتک

 299 .................................. نیج نسون،یاتک

 365 اتل

 323 .......................................... یس ،یاتل

 346 اته

 338 .............................................. آ ،یآت

 338 .......................................... آ.آ ک،یآت

 343, 324 ...................... چاردیر نگهاوزن،یات

 123, 4 ...................... شرق مطالعة یبرا یآثار

 337 ....................................... محمد آچنا،

 126 ..................................... السلطنه احتشام

 324 ............................................. احسان

 261, 200, 172, 166, 6 .......... ارشاطری احسان

 117 ..................................... میالتقاس احسن

 289 .................................... خیالتوار احسن

 252 ........................................ افشار احمد

 265 ........................................ فرهاد احمد

 337 ........................................ ک.آ احمد،

 337, 329 ............................. یآندر احمد،

 188 ....یالکوف یالجعف عقوبی بن وسفی احمدبن

 283 ............................................ یل احمد

 337 ........................................... و.د ا،یاح

 81.................................... نیالد علوم ا یاح

 248 ................................... نیالد علوم ا یاح

 283 ........................................ خهیتس آخال

 388 ................................................اخبار

 388 ................................. رستانیباشق اخبار

 386 ................................. قفقاز دولت اخبار

 386 ........................... یکوهستان دولت اخبار

 387 ............................. جیکمبر روزانه اخبار

 387 .............. کشنبهی شهروندان و نولدیر اخبار

 283 .............................................. اخلاط

 329 .....................................ف آخوندوف،

 329 .......................................... ایرا ،یآخ

 329 ......................................... یمر ،یآخ

 28................................................. ها یاخ

 329 .......................................... آ آداموف،

 321 ................ چیالکساندرو الکساندر آداموف،

 337 ....................................... ایمرس آداهد،

 312 ........................................... انپولیآدر

 337 ........................................ لرد من،یادر

 326 .......................................... آندره ادُل،
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 343, 324 ............................ج. ادموندز،س

 369 ................................. ج.س ادموندس،

 323 ................................... دونیفر ت،یآدم

 324 .............................................. ادوارد

 343 ...................................... آرتور ادوارد

 197 .............................................. ادواردا

 248 ............................................. ادواردز

 343, 244 ................................... ادواردس

 343 .............................. لیسس. آ ادواردس،

 343 ................................... یکر ادواردس،

 343 ..................................... اُ.چ ادورادس،

 370 ................................... وسولد ف،یادو

 365, 337, 328 ...................... عدنان ور،یاد

, 186, 126, 125, 122, 79, 77, 75, 7 جانیآذربا

198 ,213 ,214 ,251 ,253 ,254 ,277 ,

278 ,279 ,281 ,283 ,291 ,304 ,

305, 307 ,308 ,310 ,311 ,317 ,

329 ,330 ,373 ,374 ,375 ,376 ,

377 ,385 ,386 

 188, 186 .................................... جانیآذرب

 385 ................................... رانیا یها یآذر

 137 .............................................. آراپلار

 318, 288, 137, 70, 60, 59, 4 .......... آرارات

 31 ................................................ آرارت

 360, 337 ................................ احمد آرام،

 379 ............................................... ارامنه

 275, 242.......................................... اران

 337 ........................ نسسیو س،یروئ ویآرانچ

 علوم یآکادم سیرئ) نسسیو سیروئ و،یآرانچ

 323 .......................................... (ایتالیا

 337, 323, 296, 287, 261, 236 ....... یآربر

 337, 323 ..............................یا. آ ،یآربر

 296 ........................................ ج.آ ،یآربر

 275 ............................................... یارُبل

 283 .............................................. آرتاس

 329 ................. چینویلاریا لیخائیم آرتامونوف،

 283 .......................................... یآرتسرون

, 346, 341, 338, 337, 330, 326, 66آرتور

353 ,358 

 338 .......................................... یا آرتور،

 337 ...................................... اس.ج آرتور،

 380, 329, 293, 277, 275, 174, 87 لیاردب

 360 .......................................... هـ اردلان،

 289 ....................................... نیزر یاردو

 284 ........................................ االروم  ارزنة

 122 ...................................... اول الروم  ارزنة

 122 ..................................... دوم الروم  ارزنة

 135 ................................................ نیارز
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 63 .................................................. ارس

 361, 343 ............................. یعل ،یارشاد

 365 ..................................... عدنان ،یارض

 337 ....................................... حسن ارفع،

 337 ........................................ لدایه ارفع،

 366 ..................................... کینام ارکون،

 327 ............................................ ارلسون

 343 ........................................ لیام ارمان،

 343 ....................................... یامیپ ،ارمان

 365 ...................................... یامیپ آرمان،

, 288, 283, 281, 279, 86, 63 ....... ارمنستان

304 ,308 ,310 ,332 ,336 

, 275, 225, 74, 63, 40, 33, 20, 15...... یارمن

290 ,291 ,314 ,367 ,384 

 64 ................................................ انیارمن

 311 ............................................ ها یارمن

 2 .................................... رلوکیپ یانسکیآرم

 337 .......................................... م تاز،یآرم

 360 ............................................. تاژیآرم

 343 ......................................... نیهیم  ارِن

 365 ......................................... نیمه ارن،

 386, 305, 304 ........................... نبورگار

 329, 321 .................. چیکارلو آلفرد آرندس،

 337 ............................................ ج آرنه،

 349, 297, 283 ............................. آرنولد

 198 ..................................... یب نیتو آرنولد

, 285, 279, 265, 172, 73, 61, 20, 12 .. اروپا

290 ,303 ,309 ,379 ,385 

 281, 240, 40 ......................... یشرق یاروپا

 299, 275 .............................یغرب یاروپا

, 272, 165, 91, 66, 42, 40, 18, 12 ..... ییاروپا

273 ,279 ,307 ,323 ,337 ,360 ,369 ,

374 ,380 ,385 ,386 

, 314, 293, 275, 135, 129, 126 ....... هیاروم

317 ,375 ,379 ,380 ,383 

 289 ................................................ انایار

 120 .............................................. انیائیآر

 88................................................. ازبکان

 329, 289 .................................. ازبکستان

 360 .............................................. یآزرم

 347 ............................................... ازفخر

 179 ............................................. کیاتیآز

 160 ....................................... عقوبی آژند،

 2 ........................................... انیزرون. اس

 233 ..................................... الاقتباس اساس

 378, 114, 12 ..................................ایاسپان

 12.............................................. یولیاسپان

 370 ........................................... نگیاسپر
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 370 ............................................. یبیاسپ

 248 ............................................ نستریاسپ

 369 .............................. چارلتون نکس،یاسپ

 75 ............................................سیاستادس

 307, 290 ...................................... آستارا

 371, 356 .............................. ایفر استارک،

 322 .................................... یاستاروسلسک

 335 ............ چیترویمید فلدیوس ،یاستاروسلسک

 335 ...................... وچیکلاین یسرگ تسا،یاستال

 335 .................................... ی ،ینوکیاستال

, 244, 230, 211, 130, 123, 31, 7, 3 .. استانبول

313 ,316 ,317 ,319 ,330 ,379 ,380 

 2 ........................................ استاوروساکوف

 370 .................................. گ.ب لس،یاستا

, 307, 302, 301, 299, 294, 284 .. استرآباد

310 ,311 ,321 ,375 ,378 

 335 ................................. ز ا،یاستراخوسکا

 327 ............................................ استراک

 327 ...................................... ایفر استراک،

 335 ............................... ی.آ ن،یاستراکوسک

 370 ..................................... ف نگ،یاسترل

 356 .................................... سامول استرن،

 334 ................... الکس یورگیگ ،یاستروفسک

 334 ................. یکیترو ایمار ا،یاستروگرافسکا

 388 ............................................ استقلال

 384 ............................................ استکهلم

 335 .................................... اُ ا،ینسکایاستوپ

 368 ....................................... پتر استورف،

 356 ............................................ یاستور

 327 ...................................... آ.،سیاستور

 356 ....................................م.د.جیبر استوک

 356 ........................................... استوکس

 327 ..........................................ف استون،

 356 .................................. جورج دمن،یاست

 327 ...................................... گ.چ رز،یاست

 356 ............................................ رسیاست

 356, 327 ................................. نگیرلیاست

 327 ................................ اس.ت نگ،یرلیاست

 356 ...................................... آئورل ن،یاست

 356 ................................ چکوایکوب -نوایاست

 356 ...................................... ج وارت،یاست

 370 ..................................جورج ونس،یاست

 356 ................................ یدوروت ونس،یاست

 356 ......................................... ونسونیاست

 356 ..................................... و ونسون،یاست

 361 ............................................. اسحاق

 202 ............................................ انیاسحاق
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 337 .................................. دیحم پولا اسد،

 337, 323 ................................محمد اسد،

 329 ........................................... اسدخان

 182 ............................................... یاسد

 355 ....................................... سزار ر،یاسف

 303, 302 .................................... اسکات

 321 ............................... یلیواس چ،یاسکارو

 355 .................................... رجیا ،یاسکاس

 323 ................................. سیلیف آسکرمان،

 356 ............................... سیگلاد اسکلتون،

 113 ........................................... هیاسکندر

 368 ...................... چیوانویا ویمات اسکوبلوف،

 355 ....................................... ی اسکوت،

 356 ..................................سوزان تر،یلیاسک

 356, 327, 231 .............................. نریاسک

 356 ..................................... راجر نر،یاسک

 356 ..................................... یمول نر،یاسک

 356 ...................................... ل.ی نر،یاسک

 306 ........................................... وبیاُسک

, 288, 285, 283, 276, 27, 21, 19 .... اسلام

289 ,308 ,318 ,328 ,337 ,347 ,383 

 73, 67 ..................................... یرانیا اسلام

 94 ......................................... یرسم اسلام

 347 ...................................... اضلیر اسلام

 93.................................... یرسم ریغ اسلام

 181 ............................................ اسلامبول

 374, 286, 276,  ج,  ب,  أ ................ یاسلام

 338 ....................................... محمد اسلم،

 344 ................................................ اسلو

 388 ...................................... آزاد یایاسلون

 362, 289, 28 ..............................لیاسماع

 77..................................... عباد بن لیاسماع

 28......................................یصفو لیاسماع

 347 .................................. وسفی لیاعاسم

 84, 80, 79 ................................. انیلیاسماع

 175, 94, 80 ................................ هیلیاسماع

 338 .................................... ر.ج آسموسن،

 356 ....................................... پ اسمولت،

 356, 342, 327, 248 ..................... تیاسم

 356 ................................... یدنیس ت،یاسم

 356, 327 .................... بمنت رونیم ت،یاسم

 356 ..................................... نگیم ت،یاسم

 356 ............................. استنفورد. ن ت،یاسم

 335 ........................... چیوانویا الگا رنوا،یاسم

 335, 293 ................................ رنوفیاسم

 335 ................................. ایکسن رنوف،یاسم
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 335 ................ وچیکلاین نیکنستانت رنوف،یاسم

 335 .................وچیکلاین نیکنستان رنوف،یاسم

 379 .......................................... ها یآسور

 318, 23, 8 ....................................... ایآس

 306, 289, 87, 86 ................... ریصغ یایآس

, 88, 85, 83, 63, 61, 41, 40, 21 یمرکز یایآس

89 ,94 ,278 ,284 ,285 ,377 

 385, 314, 302, 297, 292, 290, 5 ییایآس

 338 ...................................... گلیک ن،یآس

, 356, 336, 327, 283, 247, 73, 21 ..ولراشپ

373 

 373 ........................................ ب اشپولر،

 356, 336, 327 .................... برتولد اشپولر،

 356 ....................................... نگیاشپونگل

 356 .............................................تالریاشپ

 356 ................................ جورج اشتادمولر،

 336 ........................................ ف.آ اشتال،

 356 ....................................... ف اشتالمن،

 336 ................................. ف.یسرگ اشترن،

 336 ....................................... ن.آ تر،یاشتر

 356 ....................................... رویپ اشرافا،

 338, 337 ...................................... اشرف

 337 .....................................  یلیف اشرف،

 289 ....................................... العالم اشکال

 277 ............................................. یاشکان

 114 ............................................. انیاشکان

 355 .................................... لاندیو ت،یاشم

 117, 116 .........................................دیاشم

 135 ................................................. اشنو

 380, 301 ................................... آشوراده

 329 ......................... بالابکونا سارا ،یلیآشورب

 251, 74 ........................................ یآشور

 375 ............................................ هایآشور

 108 .............................................. اصطخر

 191, 175, 168, 117, 114, 63, 13 ... یاصطخر

 329 ........................................... اصغرزاده

 337 ........................................ رضا آصف،

 380, 331, 198, 131, 74 ................. اصفهان

 379, 362 .............................. ملکعتلا الا

 201, 176 ................................ اعتمادالسلطنه

 343 ....................................... م ان،یاعتماد

, 275, 92, 78, 77, 75, 74, 71, 68, 22 . اعراب

276 ,285 

 137 ........................................... یچ یآغر

 86, 78 ............................................. اغوز

 89, 71 ............................................ افاغنه

 318, 282, 61, 35............................ قایآفر
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 10 ...................................... یشمال یقایآفر

, 266, 263, 255, 246, 239, 205, 89 ...... افشار

323 ,337 ,360 ,363 

 323 ............................................ ؟ افشار

 363 ............................ احمد ،یرازیش فشارا

 360, 337, 161 ........................ رجیا افشار،

 122 ............................................. هیافشار

 232 ............................................... نیافش

 337 ................................. ن. نیحس افضل،

, 282, 279, 274, 120, 119, 60, 13 افغانستان

376 ,385 

 121, 119 ........................................ یافغان

 336 ........................................ آ.اُ ف،یافند

 275, 87, 86 ............................. ونلویقو آق

 275, 274 ............................. ونلوهایقو آق

 243 ........................................ یونلیقو آق

 360 آقا

 353 ......................................... پتروس آقا

 360 ........................................ منوچهر قاآ

 329 ............................................آقااوغلو

 337 ...................................محمد آقااوغلو،

, 324, 265, 220, 217, 183, 179, 177 ....اقبال

343 ,347 ,361 ,363 

 347 ........................................ افضل اقبال

 361 ..................................... الممالک اقبال

 361, 324 .............................. عباس اقبال،

 361, 343 ............................ منوچهر اقبال،

 136 ............................................. بولاغ آق

 388 ............................................... آقسام

 283, 65 ....................................ونلویقو آق

 297, 64 ................................. ونلوهایقو آق

 312 .......................................... نداریاکاتر

 332, 331, 321 ........... یشورو علوم یآکادم

 360 ................................................. اکبر

 369 .......................................نسیاکتوگناو

 337 .................................... سیلیف آکرمان،

 365 ............................ کیهام نیحس اکرون،

 196, 179 ..................................... آکسفورد

 352 .................................... طائب. ن. جیاک

 329 ................... چیفئودورو الگ ن،یموشکیآک

 329 ............................................ چیمویآک

 360, 329 ......... چینویکنستانت یالکس چ،یمویآک

 387 .......................................... وریاگسلس

 337 ........................................ لدایه آگفر،

 374 ,275 .................................... هیبو آل

 278 ......................................... غونیفر آل

 78............................................. هیکاکو آل
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 182 ............................................... هیالابن

 182 ......................... هیالادو قیحقا عن هیالابن

 113 ........................................ هیالباق آلاثار

 323 .................................... میابراه ،یالاثر

 283 ................................................ آلان

 275 ............................................... آلانها

 358 .................................... م.م ،یالاوروج

 314 .............................................. یآلبان

 336, 322, 288 .............................. آلبرت

 288 ...................................... هرمان آلبرت

 329 ............................ عبدالرحمن ،یالبرهان

 374, 285, 275, 80, 79, 78, 77 ....... هیبو آل

 136 ............................................... سیالب

 80, 79 ..................................... ارسلان آل 

 337 ..................................... فرانس م،یآلته

 368 ................................... گ.س ،یالحاو

 321 ..................................... میسل ،یالحاو

 188 .......................... یالفوض یعل بن الحسن

 343 ...................................... ج الخضاب،

 348 .................................. ییحی الخضاب،

 323 ........................................... دجیآلدر

 188 ............................................. الدمشق

 296 ......................................... یلیم آلدو

 114 ....................................... هیالثان الرسالة

 359 ......................................... ن.ات،میالز

 343 ........................................... یم ر،یالز

 354 ........................................... یالسعادت

 324 .............................................. دیالسع

 330 ....................................... آ ،یسکیالسن

 114 ............................................. نیالسور

 343 ......................................... فؤاد د،یالس

 341 ......................................... م ،یالشهاب

 337 .................................. یمصطف ،یالعبد

 366 ................................... میابراه ،یاریالع

 2 ....................................... کارش. یا. الف

 334 .......................... چیپترو یسرگ ف،یآلفر

 380 .............................................. وایآلفر

 343 ................................ دیرش محمد ل،یالف

 343 ..................................... احمد ،یالقواب

 337 ..................................... ن.و الکساندر،

 329 ....................... چیپاولو لیخائیم ف،یالکس

 329 .................... چیویسرگ ریمیولاد ف،یالکس

 337 ........................................... لیب لکو،ا

 323 ..................................... خان نیحس الله

, 306, 292, 281, 256, 250, 167, 17 .. آلمان

308 ,333 ,387 
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 135 ............................................... آلمانها

, 240, 212, 165, 68, 57, 33, 20, 19 ..... یآلمان

258 ,371 ,385 ,387 ,388 

 350 .................................یمصطف ،یالمراغ

 291 ............................................ یالمرز

 114 .............................. الممالک و المسالک

 194 ........................................... المستظهر

 194, 83 ..................................... المستعصم

 188 .................................. عمران بن المعافا

 83, 80 ........................................... الموت

 337, 329, 323, 321, 287 ................ آلن

 337 .............................................. آ آلن،

 337 ....................................... یدنیس آلن،

 337, 323 .............................. فوردیکل آلن،

 321 ........................... مونهیماکس یناتال آلن،

 329 ............................ مونایماکس ایناتال آلن،

 337 ........................................ د.ی.و آلن،

 352 ........................................... م ه،یالنو

 337 .....................................خان نیحس اله

 358, 29 .......................................... یاله

 29 ...............................................نامه یاله

 135 ............................................... الواتان

 364 ......................................... ت آلوس،

 343 ................................ پ.ل ن،سات-الول

 287 ................................ پ.ل ساتون،-الول

 361 .............................................. یاسیال

 331 ..................... چیگورویگر یسرگ سف،یال

 343 .................................... سیلوئ سون،یال

 343 .................................. یسرگ ف،یس یال

 283 ........................................... گید نیآل

 337 .............................................. یآمابل

 122 ............................................... هیآماس

 380, 273........................................ اماکن

 195 ........................................... حسن امام

 195 .......................................... نیحس امام

 31...................................... یجهانبان اله امان

, 282, 260, 256, 251, 220, 218, 17 ... کایآمر

286 ,288 ,292 ,305 ,306 ,362 

 369, 282 .................................. ییکایآمر

 312, 308 ..................................... امسک

 312, 308 ..................................... امُسک

 337 .................................... پ.ک.ج آمسه،

 75................................................. انیامو

 329 ............................... شالوا ،یلیراناشویام

 159 ............................... محمدباقر ،یرخانیام

 21.................................... یرنوائیش یرعلیام

 245, 158 ....................................... ریرکبیام
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 361 .............................................. یریام

 370 ............................................... یلیام

 337 ...................................... میابراه ن،یام

 363 ...................................... نیریش ن،یام

 306 ........................................ الوزاره نیام

 283 ................................................ آناپه

 336, 332, 288, 64, 41 .................. یناتولآ

 283 ............................................... آناس

 337 ................................... جورج ،یآناوات

 337 ....................................... م.م ،یآناوات

 366 ................................................نیانب

 329, 293 ...................................... انتونوا

 329 ....................... ونایالکساندر کاکا آنتونوا،

 283 ...................................... یشرل یآنتون

 337 ............................................. ،یآنتون

 329 ............................................ پوفیآنت

 3 .......................یعیطب علوم یامپراتور انجمن

 319 .............................. یرانشناسیا انجمن

 379, 286 ................. ییایآس یپادشاه انجمن

 292, 59 .............. یعیطب علوم یپادشاه انجمن

 333, 123, 4 ......... یامپراتور ییایجغراف انجمن

 383 ......................... یفراماسونر یها انجمن

 283, 102 ..................................... اندرآب

 277 ............................... کومنوس کیآندران

 337 ................................... ل.گ آندرسون،

 105, 104 .......................................... اندره

 160 ..........................نوس کومنه کوسیآندرون

 329, 134..................................... فیآندر

 329 ..................... چیاستپانو لیخائیم ف،یآندر

 329 .................................. یکلاین ف،یآندر

 136 ......................................... یکوسیآندر

 288 .............................................. اندلس

, 377, 375, 311, 310, 304, 300 ..... یانزل

380 ,382 

 187, 173 .............................. یسمعان انساب

پترزبورگ یعلم یآکادم یشرق یخط نسخ تویانست

  ث .................................................... 

 6 ......................................لازارفُ یتویانست

  ب .................... پترزبورگ یخط نسخ یتویانست

 234 ............................... اسلام یایکلوپدیانس

 337 ..................................فردوس ،یانصار

 248, 190, 181, 115 ........................... آنقره

 301 ....................................... اکتبر انقلاب

 382, 122, 91, 90, 3 ............. مشروطه انقلاب

 3 ............................. رانیا تیمشروط انقلاب

 380, 379, 361, 295 ...................... آنکارا
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, 160, 38, 35, 24, 20, 17,  ت,  ب...... انگلستان

220 ,222 ,231 ,232 ,306 ,310 ,315 ,

374 ,376 ,382 

, 278, 174, 127, 124, 122, 32, 3...... سیانگل

280 ,299 ,300 ,301 ,310 ,311 ,

312 ,316, 326 ,363 ,375 

 347 ................................... وهان سان،یانگل

, 60, 33, 28, 21, 20, 19, 18, 14, 2 ... یسیانگل

63 ,68 ,98 ,99 ,101 ,102 ,104 ,105 ,

106 ,108 ,109 ,110 ,111 ,112 ,113 ,116 ,

124 ,128 ,160 ,164 ,165 ,178 ,201 ,204 ,

208 ,223 ,248 ,256 ,262 ,282 ,283 ,

284 ,288 ,302 ,304 ,306 ,308 ,

314 ,317 ,326 ,362 ,363 ,364 ,

371 ,373 ,382 ,383 ,385 ,386 

, 306, 305, 304, 303, 302 ....... ها یسیانگل

307 ,308 ,377 

 136, 66, 37...................................... زیانگ

 135 .................................................. انهر

 337 ............................................. م انور،

 365 ...................................... لیسه انورف

 343 ......................................... ک ،یانوک

 283 یآن

, 296, 283, 276, 86, 70, 59, 12, 2 . حقاهل

379 ,381 

 131, 130 ......................................... اهواز

 299 ................................................ یآه

 360 ........................................ دیحم ،یآه

 337 ......................................... دیمج ،یآه

 369 ....................................... آندره دل، او

 365 ............................................ ب اواد،

 338 ............................................ ب آواد،

 329 ..................................... پ انوف،یآوار

 329, 321 ..............چیدویداو زوراب آوالوف،

 376 .................................. پاگاس ان،یآوانس

 327 .............................................. سیاوا

 368 .......................................... یاوبالنسک

 352 ..................................... رهیپ نگ،یاوبرل

 338, 323 ................................. ژان اوبن،

 338 ....................................فرانسوسا اوبن،

 358 ...................................... هانا تسوا،یاوت

 338 ............................................. ی اورا،

 305 ............................................... الاور

 288 ...................................... کارل اورالف

 133 .............................................. اورامان

 334 .................. چیلویخائیم وسفی ،یاورانسک

 334 ........................ چیآبگارو وسفی ،یاوربل

 289 ........................................ نیاست اورل

 373, 334 ................................... اورلوف

 334 ..................چیالکساندرو یآرکاد اورلوف،
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 326 ................................... نیج اورمسون،

 338 ......................................... م اوروسو،

 338 ...................................... و. پ ،یآور

 297 ............................................. نوایاور

 343 .................................. استب نوف،یاور

 368 ..................................... آ.و نوف،یاور

 335 ........................................ و اوزنادزه،

 328 ................................ صادق اغلو، اوزون

 366 .............................. صادق اوغلو، اوزون

 291, 283, 241 ........................ حسن اوزون

 12 ............................................... ییاوستا

 303 ............................................ اوسنکو

 335 ................... چیوانویا ریمیولاد اوشاکوف،

 358 ....................................... یمار اوشر،

 309, 305 ......................................... اوفا

 134 ............................................ آوکورته

 284 ..................................... کسکونن اوگا

 358 ................................... م روگلو،یاولاس

 194 ..................................... خاتون یاولجا

 21 .............................................. گیب اولغ

 358 ............................................... اولف

 2 .....................................یتسکیگولوب اولگا

 365 .............................. یچغتا. م ،یاولوچا

 131 ................................................ ریاومپ

 335 ....................... چیوانویا وانیا اکوف،یاومن

 358, 335 .............................ب اونبگائون،

 335 ................................. سیبار اونبگائون،

 358 ............................................ یاونوکب

 358 ....................................... ا. و لس،یاون

 302 ............................................ تامسیاو

 275 ........................................... غورهایاو

 297 ......................................... لکنسونیاو

 338, 323 ................................. آ نوف،یآو

 322 ....................... چیوانویا وانیا اکوف،ینیاو

 308 ............................ یجونکوفسک. پ. یا

 323 ......................................... رویما د.یا

 183 ................................................. بالیا

, 312, 310, 303, 281, 250, 227, 17 .. ایتالیا

318 ,323 ,387 

 311, 165, 68, 20 ...........................ییایتالیا

 347 ................................. ریارومی چکا،یدلیا

 343 ....................................... یآنتون دن،یا

 120 .................................. تهوماس دورودیا

, 12, 11, 10, 9, 7, 6, 5, 3, 2,  ج,  ت,  ب,  أ رانیا

14 ,15 ,16 ,17 ,19 ,20 ,21 ,22 ,24 ,26 ,

27 ,30, 31 ,32 ,34 ,35 ,37 ,38 ,40 ,41 ,

58 ,59 ,60 ,62 ,64 ,65 ,66 ,67 ,68 ,70 ,

71 ,72 ,73 ,74 ,75 ,76 ,77 ,78 ,79 ,81 ,
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82 ,83 ,84 ,85 ,86 ,88 ,89 ,91 ,92 ,94 ,

85 ,98 ,110 ,116 ,122 ,123 ,124 ,125 ,

126 ,127 ,128 ,130 ,159 ,160 ,161 ,162 ,

165 ,166 ,167 ,172 ,176 ,180 ,181 ,188 ,

194 ,196 ,198 ,199 ,201 ,205 ,206 ,208 ,

209 ,211 ,213 ,216 ,217 ,218 ,220 ,221 ,

222 ,224 ,225 ,227 ,230 ,231 ,232 ,239 ,

240 ,241 ,243 ,244 ,245 ,246 ,247 ,248 ,

249 ,251 ,252 ,253 ,254 ,255 ,256 ,257 ,

258 ,259 ,260 ,261 ,262 ,264 ,266 ,270 ,

271 ,272 ,273 ,274 ,275 ,276 ,277 ,

278 ,279 ,280 ,282 ,284 ,285 ,

286 ,288 ,289 ,290 ,291 ,292 ,

293 ,294 ,295 ,296 ,297 ,298 ,

299 ,300 ,301 ,302 ,303 ,304 ,

305 ,306 ,307 ,308 ,309 ,310 ,

311 ,312 ,313 ,314 ,315 ,316 ,

317 ,318 ,322 ,323 ,324 ,327 ,

328 ,343 ,346 ,355 ,360,뙬362 ,

363 ,364 ,369 ,371 ,374 ,375 ,

376 ,377 ,378 ,379 ,380 ,381 ,

382 ,383 ,384 ,385 ,386 ,387 ,424 

 387 ..................................... جنگ و رانیا

 333, 24,  ب,  أ ............................ رانشناسیا

  ب,  أ ........................................ یشناس رانیا

, 34, 26, 25, 22, 16, 13, 12, 10, 6, 5, 3یرانیا

36 ,37 ,41 ,42 ,59 ,63 ,64 ,65 ,66, 67 ,

68 ,70 ,71 ,75 ,76 ,77 ,78 ,79 ,82 ,83 ,

84 ,85 ,88 ,89 ,90 ,93 ,94 ,111 ,112 ,

119 ,126 ,130 ,159 ,161 ,172 ,205 ,214 ,

217 ,245 ,248 ,252 ,257 ,270 ,276 ,

277 ,278 ,285 ,297 ,313 ,318 ,

319 ,333 ,364 ,373 ,374 ,379 ,381 

, 379, 374, 316, 31, 24, 19, 3,  ب .. انیرانیا

380 ,383 

 275 ............................................. کایرانیا

 383, 275, 224 ............................ ها یرانیا

, 205, 166, 159, 107, 26, 22, 6 ..... افشار رجیا

207 ,238 ,264 ,265 ,391 ,422 

 66................................................یرلندیا

, 371, 311, 283, 257, 254, 34, 7, 4 . روانیا

379 

 66................................................ زولتیا

 66.................. زولتی زئولت،ی زولد،یا) زولتیا

 66................................................ زولدهیا

 347 .......................................... م شاکو،یا

 324 ........................................... ن شک،یا

 347 ..................................... پ ،یکوسکیا

 333, 321, 42, 18............................ گوریا

 365 ...................................... رجیا م،یلدریا

 347 ................................. انویمار ،یالیمپریا

 113 ............................................. هیفق نیا

 347 ................................... لیخل ک،ینالچیا

 274 ................................................ نالویا

 274 ........................................ نالویآ-نالویا

 365 ................................ ا یض وسفی نانیا
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 332 ....................چیگوریگر اگانس ان،یکینزیا

 237 .......................... یگرگان نیفخرالد نکهیا

 336 ....................................... احمد ،یهیا

 201 .............................................. وانفُیا

 347, 332, 325, 299, 175 ............ فوانویا

 332 ..................... چیویالکس یآناتول وانوف،یا

 347, 325 .............................. آ.و وانوف،یا

 299 ..................... چیویالس ریولادم وانو ،یا

 332 ................... چیویالکس ریمیولاد وانوف،یا

 276 ............................................... یوبیا

 360 ................................... دالهیعب ان،یوبیا

 329 ......................................وسفی آئول،

 286 ......................................... ماگنا آئولا

 303 ........................................... بلوم. ب

, 113, 112, 91, 90, 38, 28, 19, 15, 14 ... باب

114 ,115 ,116 ,117 ,187 ,192 ,193 ,194 ,

196 ,197 ,199 ,201 ,208 ,211 ,213 ,215 ,

223 ,241 ,245 ,247 ,253 ,254 ,263 ,266 

 380 ............................................. باباخان

 380, 283 .................................... باباطاهر

 330 .................................... ال ،ینسکیبابر

 230 .............................................. یبابعال

 253, 75 ........................................... بابک

 289, 91, 70 .................................... انیباب

 374 .....................................س.س م،یباب

 369, 323 ..................................... نگریباب

 369, 338, 323 ................... فرانس نگر،یباب

 283, 201, 59 .................................... هیباب

 340 ......................................... چ باترهلد،

 420, 28, 5...................................... باتمن

 329 ...................................... گ وشکو،یبات

 329 ...................................... ن وشکوا،یبات

 338 .......................................... م وک،یبات

 323 .................................... ادموند باثورث،

 315 .............................................لانیباج

 329 .......................................... ن ن،یباخت

 174 ............................................. یبادخان

 34................................................ بادکوبه

 338 .................................... ف. جان ،یبادل

 338 ....................................... چارلز ن،یباد

 338 ............................................. کج بار،

 371, 294 ................................... باراتوف

 329 ..................... چیویکلاین یلاکین باراتوف،

 329 ......................................... و بارانوف،

 338 ....................................... لینو باربور،

 329 ...........................چیگرمانو. بورنو بارت،

 338 .................................... کیفردر بارت،
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 368 .................................... یا.آ بارتانوف،

 338 .................................... گ.ف بارتلت،

 241 ............................................... بارتلد

 338 ....................................... پ بارتلس،

 338 ...................................... درا بارتلومه،

, 79, 60, 57, 42, 40, 37, 23, 21, 8, 3 .. بارتولد

98 ,158 ,173 ,183 ,275 ,284 ,321 ,

329 

 321 ...................... چیواسبلو یلیواس ارتولد،ب

 329 ................... چیمرویولاد یلیواس بارتولد،

 330, 321 ............. چیمویاف یوری ،یبارشفسک

 365 ................................ یلوفت عمر بارکام،

 338, 323 ............................. ارنست بارکر،

 340 ..........................................ر.ج بارل،

 323 ..................................... آر ،یج بارل،

 338 ................................................ بارنا

 338 ................................ د. چاردیر بارنت،

 338, 323 ...................... دیداو ونلیل بارنت،

 323 ........................................م.ن بارنس،

 339 ...................................چارلز باروکس،

 2 ....................................استاکلبرگ. ا  بارون

 158 ......................................... د دوب  ارون ب

 338 ............................... یلورت سمر ان،یبار

 335, 334, 333, 323, 322, 321, 32سیبار

 321 ................................ چیویکلاین  سیبار

 329 ........................................ و نکو،یلیبار

 114 ........................................... روده بازار

 323 ............................... گووارا رافائل بازان

 338 ............................. گوئوارا رافائل بازان،

 338, 137...................................... بازرگان

 338 .................................. دونیفر بازرگان،

 329 ........................ رونایمیولاد انین باسکاکوا،

 329 .............. چیالکساندرو یکلاین باسکاکوف،

 338 ............................................پ.باسو،

 339, 165, 68, 62, 61, 42, 40,  ث..... باسورث

 339 ............................. ادموند. س باسورث،

 136 ............................................ قلعه باش

 126 .............................................. باشکال

 137 .............................................. باشکند

 338 .......................................... ل.آ باشم،

 175, 81 .......................................... هیباطن

 338 ........................................ محمد باقر،

 329 ......................................... ل باقروف،

, 304, 302, 301, 293, 278, 7, 4 ....... باکو

305 ,306 ,307 ,308 ,309 ,369 ,

371 ,377 ,379 ,380 ,386 

 338 .............................................. باکوت

 330 ........................ الکس لیخائیم باگالپوف،
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 330 ............... چیویکلاین  لیخائیم وبوف،یباگال

 330 ................... چیفئودورو دیلئون باگدانوف،

 330 .............................. ریمیولاد باگدانوف،

 338 ....................................... چ. م.ی بال،

 310, 286 ..................................... کیبالت

 330 .......................................... روفیبالد

 378, 316, 312 .............................. بالکان

 339 ....................................... لیه بالوت،

 338 ........................................د.ل بامرت،

 102 ............................................... انیبام

 375, 306, 305 ........... لیتنز و فیتخف بانک

 312 ..................................یشاهنشاه بانک

 129 بانه

 338 .............................. م. ر وارد،-گتونیبان

 132 ............................................ ییباهسا

 339 .......................................و.ر تچ،یباود

 339 .......................................... ج باومن،

 339 ........................................... ل باومه،

 360 ............................................... ریباو

 338 ................................ نیفرانکل لون،یباو

 339 ..................................... هارولد باوئن،

 121 ...................................... روشانیپ زدیبا

 375, 329 ...................................... دیزی ا

 329 .......................................... ا وف،کیبا

 329 ......................................... و کوف،یبا

 231 .................................................. بائل

 360 ............................................... ندریبا

 338 ....................................... آلفرد بائوئر،

 339 ................................... فرانسس م،یبتله

 33................................................... بتمن

 339 ............................................ آ نگر،یبت

 380 ............................................. بجنورد

 321 ................................................ بچکا

 330 ............................................... نیبچ

 100, 99 .................................... بحرالاعظم

 291, 188, 172, 89 .......................... نیبحر

, 288, 250, 106, 102, 98, 76, 60, 3 .....بخارا

289 ,300 ,306 

 198 ............................................. یاریبخت

 132, 104 بدر

 366 ............................................... یوبد

 135 ............................................. آباد نیبد

 365 .......................................... پ براتاو،

 296 ............................................. یانیبرات

 340 ............................. ف. ارنست برادفورد،

 330, 321 ................................... اُ برادلو،
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 135 ........................................... برادوست

 323 .........................................یج براف،

 340 ........................................ ر.ج براکن،

 323 .................................... آر ،یج براکن،

 340 ...........................................م فیبران

, 323, 260, 213, 90, 89, 70, 59, 3, 2 ...براون

330 ,340 ,351 

 340, 323 ..............................ادوارد براون،

 340 ................................. گ .ادوارد براون،

 340, 330 .................................. ف براون،

 340 ....................................... نیگل براون،

 340 ................................. روبرت نگ،یبراو

, 297, 282, 280, 35, 33, 18, 2,  ت,  ب ی  ا

298 ,300 ,301 ,302 ,304 ,305 ,

307 ,310 ,313 ,314 ,315 ,328 ,

330 ,362 ,374 

 232 .............................................. تونیبرا

 323 ......................................... ن ان،یبربر

 339 ........................................ هـ ان،یبربر

 380 .............................................. ایبرتان

 373, 339, 330, 204, 203 .............. برتلس

 330 .................................... یآندر برتلس،

 330 ..................................... هیکاگ برتلس،

 339 ..................................... یمار برتلس،

 375 ............................................... برتلو

 339 .....................................سیمور برتور،

 387 ...................................... گازت شیبرت

 108 .............................................. ریبردس

 136 .............................................. بردوک

 133 ........................................ طانیش یبرد

 373 ..................................... آ ،یبرزوفسک

 330 ............................ چیانوخو یوری برگل،

 239 .................................................  برلن

, 294, 293, 288, 211, 209, 166,  ب ... ن   ل

330 ,387 

 330 ........................................ یا.ن ن،یبرل

 7, 5..................................... هاوس نگتنیبرل

 283 ............................................ انیبرمک

 231, 14 ............................................ برمه

 340, 293 ........................................ برن

 340 ....................................... چاردیر برن،

 321 ............................................... برنارد

 323 ................................................ برنال

 339, 323 ...........................نهیسک ان،یبرنج

 380, 379, 378 ............................ بروجرد

 340, 323 ..................................... بروسه

 340, 323 ................................ گ بروسه،

 340 .......................................... ج بروف،

 324, 319, 298, 297, 243, 7 ........ بروکسل
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 340 .......................................... بروکلمان

 175 ............................................ بروکلمن

 340 ................................ آئورورا لد،یبرومف

 340 .................................... گویو بروندال،

 340 ...............................روبرت گ،یبرونشل

 340 ................................... ف.پ.یا ،یبر

 323 ........................................... آ اند،یبر

 340 ............................... استر ا،ینمیبه -تایبر

, 302, 292, 128, 127, 124, 91, 7, 3 .. ایتانیبر

308 ,314 ,317 ,319 ,369 ,387 

 340 ...................................... نیمارت تز،یبر

 187 ................................... ومیوزیم شیتیبر

 387 ..................................... ورکر شیتیبر

 340 ........................................ آنتون ر،یبر

 369 ........................................ م ستول،یبر

 233, 209 ................................ یعلو بزرگ

 338 .............................. س.آ ،یانصار یبزم

 102, 38 ........................................... بست

 192, 177, 131 ................................. بستان

 192, 177 .............................. احهیالس بستان

 177 ... یشروان نیالعابد نیز یحاج احهیالس بستان

 380 .............................................. بسطام

 305, 279, 275 ............................... بسفر

 339 ........................................... ل.آ بشام،

 338 ........................................ احمد ر،یبش

 335, 317, 131, 130, 100 ..................بصره

 338 .......................................... ح ،یبصر

 240 ........................................... وسیبطلم

 113 ............................. دلفوسیلیف موسیبطل

, 196, 188, 178, 133, 84, 83, 76, 14.....بغداد

246 ,277 ,283 ,374 ,380 

 186 .............................................. یبغداد

 277, 275 ...................................... بغلان

 85................................................ یبکتاش

 323 .................................. ف.س نگهام،یبک

 339 ................................... ف.نگهام،سیبک

 283 ............................................... بگلان

 323 ............................................ او.و بل،

 74, 63 .......................................... یبلاذر

 63................................................ یبلاذرُ

 339 ..................................... نیج بلاوتس،

 330 ..................... چیترویمید یتریمید ف،یبلا

 246, 102 بلخ

 133 ................................................. هبلخ

 360 ................................... احمد ،یبلخوج

 248 ............................................... کیبلژ
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 309 .......................................... سمیبلشو

 311, 300 ................................ ها کیبلشو

 240 ................................................ بلغار

 330 ................... چیمارکو الکساندر ،یتسکیبلن

 13 ............................................ بلوچستان

 339 .................................... سیجول بلوخ،

 339 ............................................ د بلوخ،

 339 ..................................... سرمن بلوخر،

 323 ........................چیادواردو سیبار بلوس،

 369 .............................................. بلوشه

 339 ...................................... اتو ن،یبلوگد

 330 ........................................ یداد بلوم،

 339 ...................................... د.ر لد،یبلومف

 339 ............................................ و بلون،

 339 ....................................... ویآنتون ،یبل

 330 .......................................... آ انف،یبل

 368 ......................................ک. آ ف،یایبل

 339 ................................ پ. روبرت ک،یبل

 323 ....................................... لیه وت،یبل

 339 .......................................... آ ،یبمبس

 133 بمو

 339 ..................................... لیعبدالجل بن

 134 .......................................... سوته بناوه

 131 ............................................... ریق بند

 339 ......................................... ر.ج بندال،

 130 .......................................... دیسع بندر

 130 ......................................... سودان بندر

 380 ............................................ بندرلنگه

 323 ........................................... یا بندل،

 339 ............................................هـ بندل،

 338 ...................................... هاگش ،یبند

 321 ...................... چیساویع لکساندرا ک،یبند

 339 ......................................... ا.ی بنکان،

 85............................ نشرکتاب و ترجمه بنگاه

 339, 323 ............................... ی سته،یبنون

 134 ............................................. بنوهالف

  ب ................................. افشار موقوفات ادیبن

 330 ........................ چیوی یموس ایض ادوف،یبن

 285 ............................................. عناز یبن

 330 ....................... چیویسایع الکساندر ک،یبن

 283 ............................................ گستنیبن

 364 ................................................. بهار

 328 .................................. الشعرا ملک بهار،

 283 ............................................... بهارلو

 75................................................ دیآفر به

 70................................................. انِیبهائ
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 91 ................................................ تیبهائ

 59 .................................................. هیبهائ

 330 .............................اچسلاویو چ،یلویبود

 330 ........................................د نوک،یبود

 339 ................................... نیلوسئ بورات،

 339 .......................................پ بوراتاف،

 339 ............................................ نیبورگ

 339 ...................................... یآندر بورن،

 323 .............................................. جیبور

 339 ............................................... ژیبور

 339 ........................................ رنه بوست،

 339 ............................................. بوسکه

 339, 323 ........................... جرج بوسنوت،

 256, 130 ........................................بوشهر

 340 ......................................... آ.ک بوک،

 340 ....................................... د بوکستون،

 340 ....................................... و.ف بوکلر،

 276 .............................................. بولاق

 137 ..........................................یباش بولاق

یمرکز یکاسپ ییاجرا موقت تهیکم دفتر بولتن

 ................................................. 386 

 5 ............................ هیشرق السنه مدرسه بولتن

 340 ........................................... ج بومد،

 330 ................................ ونایآرکاد ورا بون،

 339 ....................................... یلیو ،یبونل

 379 ........................................ کوفیب یبو

 339, 323 ................................ پائول ر،یبو

 339 ........................................... م س،یبو

 339 ....................................... یمر س،یبو

 339 .......................................... ی س،یبو

 373, 340, 339, 323, 23, 8 .............. لیبو

 373, 340, 339, 323 ........یآندر جان ل،یبو

 323, 287 ....................................... نیبو

 360 ........................................... ب ات،یب

 134 ..................................................ارهیب

 360 ................................................ یانیب

 360 ....................................... یمهد ،یانیب

 368 .................................. ف.ل پراخوف،یب

 188 ....................................... المقدس تیب

 369, 339 ............................ چستر. آ ،یتیب

 321, 307, 305, 302 ................چراخوفیب

 321 ................... چیفئودورو لازار چراخوف،یب

 338 ........................................ و.و ،یردلیب

 338 ..................................... کیفرو رک،یب

 117, 114 ........................................ روتیب

 275, 244, 58, 14 ............................ یرونیب
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 275 ............................................. زانسیب

 339 ...................................... هـ.آ ستون،یب

 339 ....................................... ر.و شاپ،یب

 365 ............................................ سیکلیب

 330 ........................ وچیآندر یالکس کوف،یب

 242 ............................................... لقانیب

 187 ............................................... لکانیب

 330, 323 ........................................ یلیب

 338 ..................................... س.د.ت ،یلیب

 338 .......................................... و.د ،یلیب

 338 ....................................... دونالد ،یلیب

 339 ...................................... هارولد ،یلیب

 338 ................................ والتر هارولد ،یلیب

 339 .................................. ارنست ائور،یلیب

 126, 77 ..................................... نیالنهرنیب

 338 ................................... ن.نورمن نس،یب

 160 ......................................... یتق نش،یب

 369 .................................... لارنس ون،ینیب

 339 .......................................چ. د.آ وار،یب

 339 ................................... گ. یا ورس،یب

 378 ........................................... دره وکیب

 339 ................................... لئون بئولوکس،

 317, 302 ................................. کاکس. پ

 287 ......................................... مرادف. پ

 132 ......................................نسترون. و. پ

 292 .......................................... تکیو. پ

 133 ................................................. پاتاق

 334 .......................... چیپاولو دیلئون پاتالوف،

 352 ................................. مورگان پاترسون،

 334 ................. چیالکساندرو یوگنی پاخاموف،

 334 .................. چیفلورو لیخائیم ن،یاکیبیپادش

 334 .............................. ک.س ،یپادگورسک

 352, 100........................................ پارس

 352 ...................................... برنارد پارس،

 352, 124........................................ پارکر

 352 ....................................... نیآلو پارکر،

 334 ................................................ پارل

 326 ................................... ویآنتون ارو،یپارل

 352 ....................................... د.ف پاروک،

 296 ........................................ ج. و ،یپار

, 71, 57, 42, 32, 19, 18, 17, 7, 5, 4 .... سیپار

167 ,175 ,179 ,181 ,190 ,213 ,290 ,

292 ,293 ,294 ,295 ,303 ,309 ,

311 ,312 ,317 ,318 ,319 ,379 ,382 

 352 ...................................... یبو پاسکال،

 368 ............................................. پاسلان

 326 .................................. نیحس پاشاخان،
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 334 ....................... چیترنتو ریمیولاد پاشوتو،

 322 .................. چیفلورو لیخاویم ن،یاکیبیپاش

 295 ............................................ پاکستان

 352 ....................................... ی پاکستون،

 334 .................سلاسیاستان کوزل،-یپاکلفسک

 352 ................................... ویآنتون اره،یپاگل

 61 ...................................................ریپام

 352 ....................................مارگارت ،یپان

 352 ................................... گانگاشاکر ا،یپان

 353 ................................................ پاور

 314 .........................ینسکیوود چیپترو پاول

 334 .......................................... ا پاولوف،

 387 ............... کینزد شرق به یلشکرکش انیپا

 353 ..................................... چاردیر  ،یپا

 326 پپر

 353 ...................................... انویلوس پتچ،

 211 ............................................. ریکب پتر

 333, 332, 329, 6,  ب ................ پترزبورگ

 334 ..................... چیگئورگو وانیا ،یپترفسک

 334 ........................ چیآشتو یوری ان،یپتروس

 334 ...................... چیپاولو ایلیا ،یپتروشفسک

 309, 305 ..................................... پتروف

 334 ..................... چیپلاتونو لیخائیم پتروف،

 386, 304 ................................. پتروفسک

 301, 300, 127, 126, 32 ................گرادپترو

 368 .................................... یسرگ چ،یپترو

 353 ........................................ کولتا ،یپجن

 352 ........................................ چاردیر پچ،

 362 ............................................ یپدرنو

 353, 326 ............................ ت.جان پرات،

 379, 295, 293 ...............................پراگ

 288 ................................................ یپرا

 353 ....................................... جان س،یپرا

 353, 326 ............................... ج.د س،یپرا

 353 .................................پسیلیف. م س،یپرا

 326 ..................................پسیلیف.م س،یپرا

 181 ....................................... دورلئان پرت

 113 ............................................. پرتستان

 353 ................................. یآگوست ،یپرتوس

 353 ............................... استفان ،یپرژورسک

 353 ........................................ ب.ج پرس،

 284 ................................... سیکیسا یپرس

 334 .................... چیالکساندرو وانیا ،یانیپرس

 334 .......................................... م من، پرل

 352 ...................................... موشه پرلمن،

 352 .................................... یمارگر پرهام،
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 353 ........................... و.س اورتون،-تیپرو

 353 .........................................ن.د ت،یپر

 334 .............................. نگتنیگوت تساک،یپر

 353 ....................................... یزولسکیپر

 326 ............................................ نوکیپر

 362 .............................. عبدالرحمن پژواک،

 287 .......... یاسلام وانید لاتیتشک در پژوهش

 362, 227, 213 ................................ انیپس

 362 ..................................... یزیتبر انیپس

 161 ................................ محمد یعل پشتدار،

 379, 371, 125 ........................... کوه پشت

 121, 120 ......................................... پشتو

 115 ...........................................پطرزبورغ

 353 .......................................... ر ستر،یپف

 352 .......................................... چ پلات،

 334 ................................ ف.س ف،پلاتونو

 353 ........................................... م پلسنر،

 352 ...................................... آنجل ا،یپلنس

 23 ....................................................ویپل

 352, 289 ..................................... وتیپل

 352 ..................................... پائول وت،یپل

 352 ........................................... م ،یپناه

 134 ............................................ نیپنجاو

 102 ............................................... ریپنجه

پنسون
........................................ 326 ,352 

 352 ...................................... انیلیل پنسون،

 334 ............................................. ؟یپهد

 277, 253, 237, 203, 172, 91, 65 ...... یپهلو

 326 ................................... آپم آرتور پوپ،

 353 ................................ اوپهام آرتور پوپ،

 334 .......................... وچیکلاین یکلاین پوپ،

 368 .................. چیوی یسرگ دیلئون ،یپوچکوس

 277 ..............................................بها پور

 71, 65, 64 ..................................... پوربها 

 326 ............................................. ج پوق،

 353 .......................................... ج.و پوق،

 353 ................................ یتریدم اکوف،یپول

 353 ................................ نیادو گبلوک،یپول

 352 ........................................ نیج پئاس،

 236 .......................................... یوریا تریپ

 137, 136 ...................................... راحمدیپ

 134 ................................................. رانیپ

 310 ............................................. ربازاریپ

و.د رسون،یپ
 ............................................ 326 

 353 ............................................ ن ا،یرنیپ

 295 .......................................... پنزا و زایپ
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 334 ................... چیمویزوس لو ،یفسکسکاریپ

 334 .................چیکویریک یکلاین  سکانوف،یپ

 387 .................................... یمدن شرفتیپ

 334 .................... کتورونایو ناین ا،یگولوسکایپ

 29 ................................................... یلیپ

 353 ................................... گیکید مرار،یپ

 353 .............................................. اُ نتا،یپ

 334 ...........................................الگا نتا،یپ

 353 .......................................... اس نتو،یپ

 319 ............................................... ندریپ

ن ،ینلویپ
 ............................................. 326 

 353 .............................................. نوکیپ

 299, 298,  ب .................... ینورسکیم. آ. ت

 158 ............................................... تابران

 357, 327 .............................. چاردیر تاپر،

 177, 103 .......................................... تاتار

 311 ............................................. تاتارها

 321, 298, 35, 31, 8, 7 ..................... انایتات

 9, 8 .................................. اینورسکایم انایتات

 انایتات See, ونایالکس انایتات See, 7 ینورسکیم انایتات

 ونایالکس

 284 ........................... نیسعدالد خیالتوار  تاج

 297 ........................................ کستانیتاج

 357 ................................................ تاچر

 357 ....................................... یلائور تادر،

 357 ......................... شلیم.پ سکوب،یتارچن

 365 ............................. ادتیس نعدنا تارلان

 327 ............................ ادتیس عدنان تارلان،

 373 ............................ قفقاز جانیآذربا خیتار

 289, 270, 233 .........................اسلام خیتار

 233 ........................................ افضل خیتار

 63................................شروان و الباب خیتار

 253, 225 .................................. ینیام خیتار

 181 ..................................... یاریبخت خیتار

 194 ........................................ یبناکت خیتار

 233 ........................................ یهقیب خیتار

 113 ...................................... جرجان خیتار

 187 ......................... یغفار یآرا جهان خیتار

 248 ....................................... ینیجو خیتار

 192 ......................................... یخان خیتار

 216 .................................... هیاربکرید خیتار

 166 ....................... روس و رانیا روابط خیتار

 211 ....................... رانیا و روس روابط خیتار

 217 .............................. عقوبی سلطان خیتار

 253 ..................... الابواب باب و شروان خیتار

 233 ................................. رانیا عیصنا خیتار
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 194, 63 ................................... یطبر خیتار

 244 ...................................... آرا عالم خیتار

 250, 64 ........................ ینیام یآرا عالم خیتار

 194, 180, 175 ........................... دهیگز خیتار

 192 .......................... مازندران و لانیگ خیتار

 287 ............................ گرجستان ملت خیتار

 63 ...................................... نیافارقیم خیتار

 194 ....................................... هلاکو خیتار

 387 .................... جنگ المعارف رهیدا و خیتار

 285 ........................................ الخلفا خیتار

 230 ............................................. کند تازه

 306, 293 .................................... تاشکند

 357 ..................................... فرانس تاشنر،

 335 ................................... یا ،یلیشویتاکا

 357 ................................... ن فینوچ تاکه

 335 ....................... چیپاولو یسرگ تالستوف،

 322 ................... چیویسرگ ریمیولاد ،یتالستو

 327 ................................ نایجورج تامپسن،

 357 ........................................... تامپسون

 357 .................................... سرژ تامپسون،

 287 ............................................. تامرلن

 335 ........................... آرکادونا ایناتال لوا،یتام

 335 .......................... چیویآندر پتر لوف،یتام

 357 ............................ دیرش حسن تانکوت،

 357 ............................................... ویتانل

 357 .............................................. ایتاواد

 335 .................... چینویکنستانت نیکنستانت به،یتا

 357 ..................................... آندراس تز،یتا

 303 .............................................. رونیتا

 327 ................................................ لریتا

 327 ....................................... چ. ب لر،یتا

 370 ....................................... تامارا لور،یتا

 357 ...................................... یالس ،یمبیتا

 387, 385 ....................................... مزیتا

 278, 103.......................................... تبت

, 159, 158, 129, 128, 127, 83, 27, 26, 3زیتبر

167 ,177 ,178 ,187 ,225 ,235 ,251 ,

282 ,283 ,290 ,293 ,294 ,296 ,

304 ,305 ,307 ,311 ,328 ,362 ,

364 ,375 ,377 ,379 ,380 ,384 

 135 .............................................. تپوزآباد

 387 ...................................... نیبرل تجارت

 233 ............... یفارس عرو  در یانتقاد قیتحق

 102 ........................................... تخارستان

 381 ...................................... دیجمش تخت

 357 ..................................... پائول تدسکو،

 241, 240, 72, 38, 15 .............. الملوک تذکر 
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 67 .........................................الملوک تذکر 

 335 .................... چیناگاپتو آرام ان،یگوند -تر

 304 ........................................... ترابوزان

 327 ...................................... ایلویس ترپ،

 194 ...................................... یطبر ترجمه

 305 ............................................. ترسک

 104 ............................................... زیترش

 335 ..................................... آ ،ینسکیترش

, 104, 103, 88, 80, 79, 78, 74, 63, 39, 8ترک

119 ,120 ,121 ,122 ,128 ,240 ,244 ,

283 ,314 ,319 ,328 ,332 

, 120, 106, 104, 84, 76, 68, 63, 61 ..... ترکان

121 ,311 ,379 

, 293, 281, 279, 278, 37, 21, 7, 3 ترکستان

305 ,306 ,308 ,311 ,380 

 57 ........................................... شناس ترک

 21 ................................................ترکمان

 90, 88, 65, 64 ,60 ....................... ترکمانان

 383 ....................................... یچا ترکمان

 275, 89, 87, 86, 79, 70, 59 ............. ترکمن

 334 .........................................ترکمنستان

 307, 287 ...................................ها ترکمن

 317, 313, 305, 304..................... ها ترک

, 88, 79, 78, 68, 40, 33, 20, 12, 7, 5, 2 یترک

107 ,121 ,181 ,241 ,244 ,255 ,256 ,258 ,

277 ,278 ,279 ,285 ,316 ,365 ,

366 ,371 ,373 ,376 ,388 

, 125, 124, 122, 88, 85, 73, 35, 19, 17 هیترک

126 ,127 ,128 ,159 ,180 ,181 ,245 ,

278 ,279 ,282 ,284 ,285 ,290 ,

295 ,296 ,304 ,308 ,311 ,314 ,

315 ,365 ,374 ,377 ,378 ,388 

 135, 126 ........................................ ترگور

 358 ........................................ رسیپ ترل،

 335 ...................................... انیمکرتچ-تر

 358 ........................................... و.د ترنر،

 357 ....................................... یدائوت ترنر،

 327 ................................... یلیل رالف ،ترنر

 358 ................................... یلیل رالف ترنز،

 358 ........................................ گ.گ ترنز،

 335 .................................... ن ،یتروبتسکو

 357 ..................................... ایلویس تروپ،

 335 ............................. لونایواس لایکام ترور،

 335 ......................... آ.ت ،(تالستوا) موا،یتروف

 357 ............................................. انیترول

 357, 22 ........................................ تونیتر

 66................................................ ستامیتر

 66............................................... ستانیتر

 336 ..................... چیلویواس یورگیگ ،یتسرتل

 90, 87, 79, 76 ................................. تسنن
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 336 .................................. سترایب تسوتکوا،

 357 ....................................... یچ ،یتسو

 357 .................................. رودلف ،یتشود

 94, 90, 87, 86, 78 ............................ عیتش

 276, 82, 81 ................................. تصو 

 364 .................................... محمد ،یمیتعل

 104, 103 ........................................ تغزغز

 363 ......................................... م ،یتفضل

, 224, 213, 188, 187, 167, 34, 7, 4 .... سیتفل

257 ,283 ,293 ,294 ,300 ,301 ,348 ,

379 ,384 

 335 ................................................ یتف

 357 .............................................. سیتف

 192 ....................................... البلدان میتقو

 117 ............................................. آباد یتق

, 166, 165, 161, 27, 18, 8, 6, 3,  ث ... دهزا یتق 

167 ,172 ,196 ,197 ,198 ,199 ,211 ,220 ,

222 ,238 ,265 ,265 ,266 ,328 ,357 ,

364 ,369 ,384 

 369, 364, 357, 328...... دحسنیس زاده، یتق

 132 .............................................. آب تلخ

 357 ............................................. یتلگد

 311 ................................................ نیتل

 357 ............................................... تنبک

 136 ............................................ بانه تنگه

 132 ........................................... اتیب تنگه

 317, 305, 285 ............................. ها تنگه

, 33, 32, 31, 29, 24, 15, 10, 7, 6, 4, 3 . انتهر

34 ,38 ,61 ,70 ,85 ,107 ,112 ,119 ,126 ,

127 ,158 ,159 ,160 ,161 ,205 ,206 ,218 ,

220 ,222 ,224 ,228 ,229 ,231 ,232 ,233 ,

246 ,247 ,249 ,252 ,256 ,259 ,263 ,264 ,

265 ,265 ,278 ,286 ,287 ,288 ,290 ,

293 ,294 ,298 ,300 ,302 ,303 ,

304 ,305 ,306 ,307 ,309 ,310 ,

311 ,312 ,317 ,326 ,332 ,334 ,

352 ,360 ,373 ,375 ,376 ,377 ,

379 ,380 ,426 

 364 .............................................. یتهران

 122 ....................................... اول تهماسب

 327 ........................................ موریت ،یته

 113 ................................................. یتوب

 357 ............................................. انیتوپال

 357 .................................... و.آ ف،یچ توپ

 335, 322 .......... چیلویواس الکساندر ف،یتوپچ

 327 ..................................... ژوزف ،یتوچ

 335 ..................................... و.س توخالکا،

 357 ...................................... تیجود تود،

 113, 112 ........................................ تورات

 365, 327 ............................ عثمان ،یتورا

 335 ................... چیالکساندرو سیبار تورائف،
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 236, 212, 6........................ یا گنجه تورخان

 335 ...................... چیوانویا وانیا ،یتورژفسک

 365 ................................... مباهات تورکز،

 357 ........................................ النا تورکوا،

 335 ........................................ جان تورنر،

 370 ................................. یلیل رالف تورنر،

 327 ..................................... پ.ت ،یتورن

 357 ....................................... وی. تورنئو،ر

 121, 120 .................................... توروشکه

 113 ..................................... نیالسبع ةیتور

 335 ............................. استپانوا آنا نوا،یتیتور

 158, 65 ........................................... توس

 357 ..................................... ژزوپه ،یتوس

 226 ................................ انوشروان عاتیتوق

 283 ............................................... توکل

 357, 327, 283, 249 ...................... توماس

 283 ..................................... والکر توماس

 357 ................................ ورتون. د توماس،

 357, 327 ................. امیلیو کیفردر توماس،

 327 ...................... امسیلیو کیفردر توماس،

 126, 98, 60................................ یتومانسک

 335 ............................................ انیتومان

 104 ..................................................تون

 364 ..................................... یمصطف تونچ،

 366 ............................................... تونس

 327 ................................... آرنولد ،یب نیتو

 357 ................................... آرنولد ،یب نیتوئ

 357 ................................. نیجاسل ،یب نیتوئ

 135 .............................................. رکشیت

 357 .............................................. لیرکیت

 357 ..................................... راجر. ی فر،یت

 357 ................................................ فنیت

 335 ...................................... یکلاین  ل،یت

 335 ............................................. اِ.اِ له،یت

 357 ........................................... ب لور،یت

 275, 115, 114, 85, 64 ..................... موریت

 364, 361, 357 ......................... مورتاشیت

 361 ............................ راندختیا ،مورتاشیت

 357, 115, 114, 86 ........................ یموریت

 283 ................................................ ولیت

 355 .............................................. الله ثنا 

 287 ............................................ لیبو. ج

 348 .............................................. گ.آ.ج

 348 ..................................... ب.جاپسون،ن

 376 ....................................... ملت یجارچ

 347 ........................................... ف جاره،
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 102 ............................................. انهیجار

 347 ..................................... اس نگ،یجار

 347 ....................................... گ جاشکه،

 347 ...................................... رویپ ل،یجاکت

 65 ................................................... جام

 194, 175 ................................ خیالتوار جامع

 291 ....................................... الدول جامع

 63 .......................................... الدُولل جامع

 117 ........................................ یمهد جامع

 63 ........................................... الدول جامع

 278 .............................................. یجام

 42,  ث ................................ لیبو اندرو جان

 336 ................................ اسکار کارل جان،

 347 .........................................ر نز،یجانک

 347 ........................................... گ جب،

 89 ............................................ عامل جبل

 325 .................................. جارومر کا،یجدل

 371 .............. زبانه شش همزمان ترجمه جدول

 105 .............................................. جذغل

 127 ........................................ لاودر جرالد

 325 ................................... نسنتیو یجسن

 347 ..................................... پوآت ن،یجس

 90 ..................................... ( )صادق جعفر

 379 .......................................... جعفرخان

 293 .............................................. جغاتو

 347 ..................................... یگپ جکسون،

 347 ...................................... و.ر جکسون،

 347 .................................. امزیلیو جکسون،

 178 .............................. یمنکبرن نیالد جلال

 19................................. یمنکبرن نیالد جلال

 311, 304, 282 ............................... جلفا

 376 .......................................... گیب لیجل

, 299, 261, 166, 25, 24,  ث,  ب ...... زاده جمال

361 ,392 

 299 ....................... یدمحمدعلیس جمالزاده،

 361 ............................ یمحمدعل زاده، جمال

 388 ......................................... تیجمهور

 104 ................................................ جنابد

 384, 371, 281, 123, 32, 4 اول یجهان جنگ

 87................................................... دیجن

 275 ........................................... آرا جهان

 196, 63, 62, 61, 40 ................... اسلام جهان

 277 ............................. ونلویقراقو شاه جهان

 347, 331, 321, 299, 37, 33,  ث .. یجهانبان

 347, 331, 321, 299, 37 . اله امان ،یبان جهان

 287, 248, 171, 23 ............ ینیجو یجهانگشا
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 393, 219 ...................... یالاسلام خیش جواد

 361 ............................................ م جواد،

 361 .................................... حسن ،یدجوا

 160 .................................... حسن، ،یجواد

 250 .......................... یعوف اتیالحکا جوامع

 360 ........................................ داود جوان،

 365 .............................. یعل حسن جوسل،

 291 ....................................... ریکب جوشن

 325 ....................................... م.ن.آ جونز،

 348 ............................... ینلیاستا یم جونز،

 347, 325 ................................ جوهانسون

 347 ................................ تیاد جوهانسون،

 347 ............................. ولنیاست جوهانسون،

 347 ................................. جان جوهانسون،

 78, 57 .......................................... حونیج

 347 .................................... گ.آ مسون،یج

 342 ..................................... ک.ت نگ،یج

 365 ................................ میابراه ،یوانچیج

 341 ................................. س.آ ریالیچاترگ

 341 ............................... ک. نورا ک،یچادو

 370 ............................. ک. نورک ک،یچادو

 341 ......................................... هو چارلز،

 292 ........................................چارلزورس

 341 .............................. نیمارت چارلزئورت،

 341 ..................................... چ چارلزئوک،

 323 .................................نیمارت چارلورت،

 294 ........................................... کفیچار

 316, 127.................................. کوفیچار

 134 ............................................... چاکان

 134 ............................................. چامپرآو

 341 ............................... نایمار چاوچاوادزه،

 133 .......................................... حمام یچا

 341 ........................................ ی.و د،لیچا

 341 .......................................... چائووائود

 242 ............................................... چخف

 336 .......................... چیترویدم الگا چ،یچخو

 322 ........................ ونهیتریدم اولگ چ،یچخو

 370, 341 ....................................لیچرچ

 341 .................................... پ.گ ل،یچرچ

 336, 127, 126 .......................... چرکاسوف

 336 .............. چیالکساندرو یآناتول چرکاسوف،

 336 ..................................... و چرکاسوف،

 336 ......................... چیپاولو یموفیت چرمان،

 336 ........................................ و ن،یچرناو

 336 ....................................... چرنوزوبوف

 278 ......................................... یتیب چستر
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 323, 319 ................................. یتیربچست

 114 ........................................ یعل چشمه

 225 ...................................... اسلاواک چک

 372, 327, 324 ........................یچکسلواک

 83 .......................................... خان زیچنگ

 220 ............................... یعروض مقاله چهار

 380 ............................................. قیچهر

 365 ......................... یمصطف اوغلو، یچوکا

 341 ........................................... ل چومه،

 133 ............................................ اسرخیچ

 131 ........................................... خوابیچ

 315 .......................................... رکوفیچ

 284, 125, 124 ........................... کوفیریچ

 341 ......................................... و ک،یلیچ

 ,250, 205, 167, 103, 62, 61, 35, 11, 10 نیچ

275 ,278 ,282 ,285 ,288 ,296 ,362 

 101 ............................................ نستانیچ

 206, 101, 83 .................................... ینیچ

 287 ............................................ یلیب. ح

 133 ............................................ لر یحاج

 283, 29, 20 ................................... حافظ

 265 ............................... انیفرمانفرمائ حافظ

 136 ....................................... نییپا یحبش

 187, 114 ................................. ریالس بیحب

 115 ......................................... ریالس بیحب

 119 ................................... یعبدالح ،یبیحب

 297, 296, 36, 29, 20 .............. العالم حدود

, 60, 42, 36, 29, 20 ,14, 13, 8, 5 . العالم حدود

61 ,62 ,68 ,69 ,71 ,98 ,99 ,100 ,101 ,

102 ,103 ,104 ,105 ,106 ,107 ,108 ,109 ,

110 ,111 ,112 ,119 ,158 ,160 ,165 ,167 ,

168 ,169 ,186 ,191 ,192 ,265 ,278 ,

284 ,296 ,297 ,319 

 98, 60 ........ المغرب یال المشرق من العالم حدود

 85................................................ یحروف

 384 .................................. رانیا توده حزب

 307 ............................. رانیا دمکرات حزب

 307 .................. رانیا ونیمترق-دمکرات حزب

 384 ............................ رانیا دموکرات حزب

 384 ..................................رانیا مردم حزب

 362 ........................... نیحس ،یانیمکر یحزن

 342 ....................................... نیالد حسام

 180 ......................................... نیالد حسام

 324 .................................. احمد ف/ حسن

 77........................................ اطروش حسن

 80.......................................... صباح حسن

 346 .......................................احمد حسن،

 346 ........................................ آ.س حسن،
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 324 ............................................. حسن؟

 289 ................................. روملو گیب حسن

 26 ........................................ زاده یتق حسن

 346 ............................... بولیمح خان حسن

 283 ............................................ هیحسنو

 242, 136 ....................................... یحسن

 346, 324 ............................... م.آ ن،یحسن

 347 ....................................... امداد نیحس

 33 ..................................... یجهانبان نیحس

 347, 324 ............................ مانیسل نیحس

 112 ..................................... مانیکر نیحس

 226 ...................................ینخجوان نیحس

 117 .......................................... آباد نیحس

 361 ......................................... شاه نیحس

 331 ....................... ریش یعل رئوف نوف،یحس

 233 ......................................یاساس حقوق

 348, 325 ............................ روزیف قت،یحق

, 361, 346, 328, 324, 232, 196 .... حکمت

374 

 361 ................................... نیپرو حکمت،

 346, 328, 324 .............. اصغر یعل حکمت،

 361 ............................... اصغر یعل حکمت،

 361 ................................ رضا یعل حکمت،

 361 ......................................... م حکمت،

 25..................................... یشابورین میحک

 361 .............................................یمیحک

 361 ................................. ینق یعل ،یمیحک

 380, 188........................................ حلب

 133 ............................................... حلبچه

 188 ....................................... دیز بن حمّاد

 233 ........................... رانیا در یسرائ حماسه

 233 .................................. رانیا یمل حماسه

 192 ................................... یمستوف حمدالله

 113 ......................... یالسهم وسفی بن حمز 

 183 ....................... زاده دادآورطالب سر حمزه

 346 ............................................ ا د،یحم

 131 ............................................. میحواش

 87.................................................. دریح

 135 ............................................ درآبادیح

 230 ................................ یباش نیم گیدربیح

 361 .........................................   ،یدریح

 321 ................................................ م خ،

 336 ..................... چیویسرگ یوگنی خاخلوف،

 322 ....................................... یا خارادزه،

 348 ........................................ ی خارادزه،

 336 ................................. می ،یخاسودفسک
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 185, 184 ..................................... یخاصگ

, 289, 277, 184, 160, 115, 71, 65 .... یخاقان

328 

 245, 135 ........................................ یخاک

 336 ................................... آنس خالدوف،

 336 .................................رحمان خالدوف،

 348, 328, 325, 283........................ خان

 348 .......................................... ا.ک خان،

 348, 325 ..................................... م خان،

 348 ..................................... م.  یول خان،

 348 ................................. اله رفاقت. خان،م

 217 .................................... ینوبخت خاندان

 174 ............................................. خانسار

 136 ............................................. خانسور

 133, 60 ......................................... نیخانق

 136 ......................................... گدوک خان

 362, 233, 228, 66......................... یخانلر

 135 ................................................. خانَه

 136 .............................................. کیخان

 177, 125 ....................................کوفیخان

, 318, 297, 290, 285, 283, 83 ...انهیخاورم

375 

 345 ......................................... یخدامراد

, 117, 104, 83, 78, 76, 75, 65, 29 .... خراسان

241 ,280 ,304 ,311 ,383 

 76............................................. انیخراسان

 336, 322 ............. چیدویلئون آلبرت خراموف،

 103 .............................................. زیخرخ

 240 ............................................ زهایخرخ

 125 ............................................. آباد خرم

 380, 131, 130, 123, 59, 4 ............ خرمشهر

 220 ....................................... القصر د یخر

, 309, 308, 307, 305, 304, 302 ..... خزر

310 ,312 

 275 .............................................. خزرها

 182 .......................................... یکوف خط

 362, 164, 123, 32, 4 ........... ینورسکیم خط

 87, 28 .......................................... یخطائ

 276, 119...................................... ها خلج

 185, 121, 120, 119 ....................... انیخلج

 362 ......................................... یبر خلعت

 170, 75 ........................................... خلفا

 380, 299 ............................ استرآباد جیخل

 25.......................................... پارس جیخل

 318, 288, 70 ......................... فارس جیخل

 133 ........................................ صالح فهیخل

 284 ................................... سلطان و فهیخل
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 115 ....................................... سلطان لیخل

 366 ....................................... محمد لیخل

 64 ................................................ یخنج

 201 .......................................... نامه خواب

 84 .........................یطوس نیالد رینص خواجه

 194 ................................ نیرالدینص خواجه

 76 ................................................ خوارج

 107, 83 ........................................ خوارزم

 184 ..................................... انیخوارزمشاه

 178 ...................................... هیخوارزمشاه

 265, 12 ...................................... یخوارزم

 24 ................................................. خواند

 174 ............................................ خوانسار

یدافندیخورش
 .......................................... 316 

 109, 100 .................................... خوزستان

 344 ..........................................ب خوزه،

 377, 306 .................................. ایخوشتار

 348 .................................. نگیس خوشوند،

 293, 136, 129 .................................یخو

 380, 362, 277, 248, 173, 33 ............امیخ

 362 ............................... شاه یعل پور، امیخ

 328 ............................. عبدالرسول پور، امیخ

 121 ..................................... پشتو انیرالبیخ

 290 ................................................ وهیخ

 352 ................................. نیج اورمسون، د

 359 ..................................... لیبر زوئتف د

 355 ..................................... اولن شوتن، د

 323 .................................. ویچفرو یکارل د

 340 ................................... ویفروس یکارل د

 340 ................................... اولنو کالدوئل د

 340 ................................ روبرت کس،یکا د

 341 ................................... کنت ،یکورس د

 284 ..................................... زالاتارف. آ. د

 292 ........................................ یآبالنسک. د

 289 ........................................ فیتا.ت. د

 310 ......................................... فاراموند. د

 280 ......................................... خیرر. ن. د

 327 ............................................... اس.د

 375 ............................................. داخوف

 328 .............................................. یداراب

 361 .............................................. ییدارا

 133 ............................................. دارخرما

 342 ........................................ ک. آ. دارد،

 305, 279, 275 ............................ داردانل

 321 ..........................چیوسفوی یالکس ررو،دا

 342 .................................... س.س ،یدارس
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 342 .................................... روبرت دارکه،

 324 ............................................. نیدارو

 324 ............................................. بیدار

 342 ........................................... چ داس،

 386, 380, 332, 330, 304 .......... داغستان

 342 .............................. ر. یلائور داگلاس،

 342 ........................... ی.آ ت،یاسم-داگلاس

 251 ................................................ دالس

 201 .......................................... یدالگروک

 331 ................... چیوانویا سیبار دالگوپالوف،

 383, 201 .................................. یدالگورک

 342 .............................. چارلز لوا س،یدامس

 324 .............................. شارل لوس س،یدام

 331 ........................ عبداله محمد ف،یدانداما

 342, 309 ................................. لیدانسترو

 331 ................. چیترویمید یتریمید ،یدانسکو

 159, 62 ...... زیتبر یانسان علوم و اتیادب دانشکده

 205 .................................... حقوق دانشکده

 158 ............................. ،(س) الزهرا دانشگاه

, 39, 36, 34, 33, 22, 21, 20.......تهران دانشگاه

328 ,362 

 318, 285, 218, 15, 7, 5 .......... لندن دانشگاه

 2 ......................................... مسکو دانشگاه

 264 ....................................هاروارد دانشگاه

 58................................ اسلام جهان دانشنامه

 342 ......................................... ویخ ،یدانف

 342 ............................................. دانلوپ

 342 ........................................... آ دانوف،

 310 ................................................ لیدان

 187 .................................................. داود

 332 ............... چیلویخائیم ریمیولاد ،یداورفسک

 342 ..................................... س.س داوس،

 342 ............................. ی.ج. چارلز داوست،

 324 ............................ یا.ج چارلز، داوست،

 342, 324 ............................. نیبر داونس،

 296 ........................................آ. گ د،یداو

 342 .......................................... ن س،یداو

 130 ............................................... یجیدا

 283 ........................... چمبرس ر المعارفیدا

 167, 138, 112, 68, 58....... اسلام المعارف دائره

 58, 40 .......................... کایرانیا المعارف دائره

 319, 65 ...................... کایتانیبر المعارف دائره

 58........................ یاسلام بزرگ المعارف دائره

 319 .......................... چمبرس المعار   دائره

  ت .................................. اسلام المعارف  دائر

 342 ............................................. ریلیدائو
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 324 ................................. چ س،یمائور دب

 342 ...................................... سیمور دب،

 284 ................................. یفان خیش دبستان

 262 ................................................ نیدبل

 363, 38 ................................... یاقیس ریدب

 328, 232, 39,  ث ........................ یاقیرسیدب

 328, 161, 39 ................... محمد ،یاقیرسیدب

 331 ................................... گرهارد دترس،

 131 ................................................ دجله

 342 ....................................... وی ،یدچوو

 331 ........................................... آ ددوف،

 105 ............................................. دراندره

 342 ......................................... ج ور،یدرا

 313 ............................................ دربارود

, 296, 278, 275, 231, 158, 71, 63..... دربند

298 ,319 

 63 ............................................. دربندنامه

 331 .......................... چیفویوسی یالکس درر،

 324 ...................................... ج م، درزدن،

 342 ...................................... ج.و درسدن،

 342 .......................................... گ درشر،

 342 ..................................... گرهارد درفر،

 136 ............................................ خایش دره

 86................................................ یدروز

 223 ........................................ پاشا شیدرو

 291 ........................................ پاشا شیدرو

 331, 299 .......................... ریگ جهان ،یدر

 342 ........................................ العبدل ا،یدر

 306, 3 ................................. هیاروم اچهیدر

 386, 377 ............................... خزر یایدر

 100 .......................................... زره یایدر

 137 ......................................... .اهیس یایدر

 100 ........................................ عمان یایدر

 77...................................... مازندارن یایدر

 342 ..................................... گ خان، بیدر

 324 ....................................... تام برگ،یدر

 342 ........................................فم برگ،یدر

 324 ................................ پ آلن، نکواتریدر

 342 .............................. پ. آلن واتر، نکیدر

 380, 131....................................... دزفول

 131 .............................................. یدزفول

 324 ........................................ آئورل یدس

 342 ....................................... آئورل ،یدس

 291 .......................................... کلام دفتر

 133 ......................................... داوود دکان

 380 ......................................... داوود دکان
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 233, 16 ...................................یاسیس دکتر

 233 ......................................... ا یف دکتر

 228 .............................................ایک دکتر

 233, 229 ................................... نیمع دکتر

 331 ........................... (سرهنگ) ف،یدکوچا

 287 .............................................. دمشق

 342 .............................. یگاندفرو نا،یدمومب

 308 ......................................... لیدنسترو

 331 .................................. ک.ل ل،یدنسترو

 324 ........................................... یدن یدن

 342, 324 ................................. نیج ،یدن

 342 ..................................... فرانسس ،یدن

 5 ........................................... رس سونیدن

 324 .................................... سیرا سون،یدن

 369, 342 ............................. رس سون،یدن

 375, 311, 310, 305..................... نیکیدن

 14 .................................................. دهرم

 132, 131 ....................................... لرانده

 349 ............................................... یدهل

 14 ................................................. یدهم

 343 ....................................... و ک،یدوارن

 342 ...................................... اس ن،یدوبر

 342 ....................................... سزار دوبلر،

 373, 342 .......................... و. هربرت دودا،

 324 ......................................... آ.آ دورت،

 342 .......................................... آ.آ ،یدور

 292 ............................................. سیدور

 342 ...................................... رنه دوسائود،

 136 ...................................(رانیشپ) دوستان

 371 .................................. گرگها و دوستان

 342 ................................ ژاکوس سن، دوش

 136 ............................................ وانیدوش

 90.............................................. نویدوگوب

 307 ............................... یمرکز خزر دولت

 386 .................................. یکوهستان دولت

 380 ........................................... آباد دولت

 383, 333 ............................. یدولت یدوما

 342 ............................................... دومزه

 342 ............................................. لیدومز

 342 ...................................... ل.و. ،ینیدوم

 342 .......................................م.و.م دونالد،

 134 ............................................... دونس

 131, 132, 131 ................................ رجیدو

 330 ........................................... نیزیو-د

 286, 275, 64 ................................. نیدو

 291, 115................................... هیاربکرید
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 321 ................... چیلویخائیم گوریا اکونوف،ید

 331 .................. چیلویخائیم گئوریا اکونوف،ید

 241 ............................................... المهید

 342, 324 ............................ آلبرت خ،یترید

 342 ................................... یاونزان دس،ید

 285 .................................. میابراه بن میسید

 342 .................................. کامبل کسون،ید

 324 .................................... و. ن کسون،ید

 381, 283, 274, 77, 68 ..................... لمید

 254, 78, 77, 64, 63 .......................... یلمید

 297, 296, 285, 274, 161, 80, 60.. انیلمید

 387 ........................................ ورکر یلید

 331 ...................................گ ،یگنسکیلید

 73, 68 .......................................... مانیلید

 277 ...................................... خاصه وانید

 210 .......................................... ریکب وانید

 84 ..........................................وانسالارانید

 288, 22 ......................... لانگ مارشال دیوید

 370 ......................................... ن س،یوید

 229, 228, 166 ......................... صفا اله حیذب

 265 ........................................ صفا اله حیذب

 181, 180 .................................. ذکا الملک

 388 ................................................. ذکر

 233 ......................................... نیذوالمجد

 361 ....................................... حسن ،یذوق

 353, 326, 299 .............................. نویراب

 353 ......................................... یاد نو،یراب

 353, 326 ................................. ف نو،یراب

 353 ....................................... آ چفینویراب

 334 ......... لونایخائیم النا ،(انکویرودا اورژد) راپ

 359 ........................................... سلاویرات

 231 ....................................... یوریس راجر

 184 ....................................... الصدور راحة

 288 .............................................. رادلف

 353 ........................................... ی رازگا،

 354 ....................................... ینانس راس،

 334 ............................. یتریمید ،یراسافسک

 353, 334 ..................................ن راست،

 354 ......................................... تریپ راسل،

 370, 354 ........................... جان. ی راسل،

 102 را 

 113 ............................................... راگس

 113 ................................................. راگو

 334 ........................................... نیراگوز

 283 .............................................رامهرمز

 102 ................................................ انیرام
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 259, 162, 71 ,66 ............................. نیرام

 326 .................................ونیاست مان،یرانس

 354 ................................. ونیاست من،یرانس

 103 ......................................... رنگ رانگ

 326 ......................................... لیراونسد

 136 ...............................................انیراو

 353 ........................................ پ ،ینیراو

 359 ................................... م. نیادو ت،یرا

 359 .......................................... ف ت،یرا

 354 .................................... آندرو رس،یرا

 370 .................................... تالبوت س،یرا

 354 ............................. استورم دیداو س،یرا

 354 ................................. ایتال دیداو س،یرا

 354 ................................. د.م.نورمن س،یرا

ز.و نز،یرا
.............................................. 326 

 353 .......................................... ز ،نسیرا

 334 ......................................... آ نوف،یرا

 287 ..................................... عمر اتیرباع

 353 .................................. مسعود ا،ین رجب

 240 ....................... عقوبی بن میابراه ی رحله

 102 ................................................ رخذ

 231, 217, 199, 68, 34 رد

 353 ..................................... جورج ردارد،

 334 ......................... وچیکلاین  ییوری خ،یرر

 328, 247, 198 ............................... آرا رزم

 328 ....................................... یعل آرا، رزم

 190 ............................................. رزنبرگ

 334 .......................................و.ب ن،یرژو

 201 ........................................ خلسه رساله

 335 ................................. ارگاش رستموف،

 380, 362, 311, 310, 300 .............. رشت

 234, 166 ................................ یاسمی دیرش

 373, 194.................................. نیدالدیرش

 353 .................................. عباس رزایم رضا

 319 ..................................... ارفع رراخان

 361, 91 .......................................رضاشاه

 363 .......................................... م ،ییرضا

 334 ......................................... م ،یرضوان

 377, 376 ........................................ رعد

 334 .............................................. ا ع،یرف

 325 ....................................... خان اله قیرف

 353 ..................................... د رگنسبورگر،

, 295, 293, 283, 275, 250, 207, 11 رم

319 ,345 ,379, 423 

 354 .......................................... کلته ه،یرن

 14................................................. یرهم
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 64 ............................................... انیروّاد

 353 ........................................ ر.س روان،

 374 .............................. انیرانیا یمل تیروا

 326 ........................................ پ ،ینیروا

 354, 326 ................................. روبرتسون

 354 ................................ ادوارد روبرتسون،

 354, 326 ........................ دونالد روبرتسون،

 309 ............................................... روبل

 354 ........................................... و روبن،

 339 .................................... هانس ک،یروب

 354 ..................................... زابتیال روت،

 354, 275 .................................. نیروتشتا

 354 ................................. آندرو ن،یروتشتا

 334 ........................................... نیروتشت

 161 ......................... دیعبدالحم بخشان، روح

 335 ............................................. م رود،

 133 ...................................... الوند رودخانه

 132 ................................. تورساک رودخانه

 132 ...................................... شور رودخانه

 132 ..................................... بیط رودخانه

 133 ................................... عباسان رودخانه

 132 ...................................... مهیم رودخانه

 283, 220 ...................................... یرودک

 335 ..........................................و رودنف،

 334 ...................... سونایبار تایمارگار رودنکو،

 354 ............................... میماکس نسون،یرود

 387 ....................................... یروس) روز

 370 ..................................... سونیدن.آ روز،

 354 ....................................... ایاستفان روز،

 354, 326 ................................. آلان روز،

 354 ...................................... سونیدن روز،

 354 .............................................. و روز،

 354 .................................. سیلو روزساس،

 326 ................................... شیفردر روزن،

 354 ....................................کیفردر روزن،

 386 ......................... ارنبورگ یاستان روزنامه

 301 ............................... تیجمهور روزنامه

 387 ............... فرانسه یجمهور یرسم روزنامه

 387 ........................ یجنوب ولز عصر روزنامه

 211 ........................................ کاوه روزنامه

 334, 322 ........چیساندروالک فئودور روزنبرگ،

 354 ................................... فرانس روزنتال،

 354, 326 .......................... لتونیم روزنتال،

 354 ................................. ج.یآ.ی روزنتال،

 334 ........................ چیآبرامو سیبار روزنفلد،
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, 288, 281, 33, 32, 31, 26, 21,  ب ..... روس

289 ,296 ,297 ,310 ,335 

 314, 302, 301, 288, 275, 24,  ب . ها روس

, 26, 24, 21, 20, 19, 18, 15, 3,  ج,  ب .. یروس

31 ,33 ,57 ,68 ,70 ,124 ,128 ,130 ,164 ,

165 ,174 ,183 ,201 ,203 ,206 ,209 ,241 ,

254 ,257 ,258 ,272 ,273 ,276 ,277 ,

280 ,283 ,284 ,287 ,291 ,292 ,

293 ,294 ,295 ,296 ,298 ,299 ,

300 ,301 ,302 ,303 ,304 ,305 ,

306 ,307 ,308 ,309 ,310 ,314 ,

316 ,317 ,320 ,329 ,335 ,354 ,

361 ,362 ,363 ,364 ,368 ,371 ,

373 ,375 ,376 ,377 ,382 ,383 ,

384 ,385 ,386 ,387 ,388 

 354 ......................................... ی ،یروس

, 31, 26, 24, 17, 7, 6, 4, 3,  ج,  ت,  ب,  أه روس

32 ,122 ,123 ,124 ,125 ,126 ,127 ,128 ,

131 ,137 ,166 ,190 ,201 ,208 ,211 ,232 ,

254 ,259 ,273 ,275 ,279 ,280 ,281 ,

282 ,284 ,285 ,286 ,290 ,292 ,

296 ,297 ,298 ,300 ,301 ,302 ,

303 ,304 ,305 ,306 ,307 ,308 ,

309 ,310 ,311 ,312 ,313 ,314 ,

315 ,316 ,317 ,318 ,321 ,322 ,

329 ,331 ,332 ,334 ,335 ,336 ,

369 ,371 ,373 ,374 ,375 ,376 ,

377 ,380 ,382 ,383 ,384,뙬385 ,

386 

 386 ........................................ ریکب هیروس

  ب,  أ ...................................... یشناس هیروس

 115 ...... هرات نةیمد اوصاف یف الجنات روضات

 354 ........................................... ی روف،

 368 .................................. آ.پ ،یروگالسک

 283, 111.......................................... روم

 334 ........................................ یرومانفسک

 334 ........................................ م رومانوف،

 354 ....................................... ن رومانوف،

 312, 303, 282 ............................ یرومان

 354 ...................................... ویلویس ،یرو

 283 ............................................... انیرو

 354 .............................. یران کایدو چ،یروئر

 354 ............................... سوتوسلاو چ،یروئر

 371, 354 ............................ ن.گ چ،یروئر

 354, 289 ..................................... مریرو

 354, 326 ................... روبرت هانس مر،یرو

, 116, 115, 114, 113, 112, 109, 78, 77 یر

117 ,118 ,283 ,288 

 117 .......................................... باستان یر

 335 ......................................ینسکیابوشیر

 360 ................................ نیمحمدام ،یاحیر

 335 .................................... و ،یازانفسکیر

 363 .................................. یعل گ،یب ا یر

 353 ....................................... احمد ،یانیر
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 354 ......................................... ج باس،یر

 354 .................................. داگلاس باس،یر

 335, 322, 288 ........................... باکوفیر

 335, 322 ......... چیالکساندرو سیبار باکوف،یر

 354 ........................................ جان پکا،یر

 326 ......................................... انی پکا،یر

 369, 326, 310 ................................ تریر

 334 .......................... چیوانویا یتریمید تر،یر

 354, 326 ................................ یمار تر،یر

 326 ....................................... اُ.یمار تر،یر

 326 ..................................... هلموت تر،یر

 354 ....................................... هلمود تر،یر

 354, 326 ............................. نیج چارد،یر

 354 ..................................... جان چمن،یر

 354 .......................................... چمنسیر

 354 ............................................... دریر

 354 .......................................... پ ر،زلیر

 354 .........................................م تانو،یزیر

 326 ............................................... سیر

 353 ........................................ ج.و س،یر

 333 ............................................... سایر

 334 .........................چیاسکارو یسرگ سر،یر

 354 ............................................ شرتیر

 334 .............................................. فاتیر

 354 ..................................ب.د ل،یکرسگیر

 354 ........................................... نولدسیر

 353, 326 ............................ محسن س،یرئ

 134 ........................................ کوچک زاب

 359 ....................................... ا ،یزابورسک

 372 ...................... اسیآنان ،یزاجانسکوفسک

 332 ........................ وچیکلاین سیبار زاخادر،

 331 ........................................ زاخارچنکو

 133 ................................................. زارن

 315 ............................................. گرسزا

 369 ....................................... گ.ک.زالمان

 289 .............................................. زامبور

 331 ........................ وچیکلاین سیبار ن،یزانگ

 359 ....................................... حسن زاهد،

 283 ..............................................زاهدان

 364, 343 ........................... ریاردش ،یزاهد

 355 .........................................ف ،یزاهد

 359 ........................................... ،میزاهد

 331 .............................. یگوریگر کوف،یزا

 359 ............................... ا ،یونچکوفسکیزائ

 57....................................... یسام های زبان

 225 ........................... ابرو حافظ خیالتوار زبد 
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 132 ............................................... هیزربت

 75 ............................................... یزرتشت

 206 ........................................... انیزردشت

 375, 318, 306 ............................. گندهزر

 296 ......................................... کوب نیزر

 160 .......................... نیعبدالحس کوب، نیزر

 132 ..............................................زعفران

 126 ........................................... پاشا یزک

 365, 357, 335, 322.................. دیول یزک

 240, 175 .................................. یدیول یزک

 328, 327 ............................... حسن ،یزک

 359 ................................. نیام محمد ،یزک

 379 ....................................... مصر زمالک

 386, 313 ............................... دیجد زمان

 359 ........................................... زمان،س

 102 ........................................... داور نیزم

 373 .....................اسلام جهان یها نامه یزندگ

 332 ....................................... و نوف،یزنز

 223, 133, 122 ................................. زهاب

 195 .......................................... بتول زهرا

 136 .................................... (زورآباد)زوراوا

 296 ............................................ ر ،یزو

 359 ................................... ساموئل مر،یزو

 359 .......................................یمصطف ادیز

 278 ........................................ ادخانوفیز

 77................................................ انیاریز

 373 ....................................... یلخانیا جیز

 77.................................................. یدیز

 77.................................................. هیدیز

 136 ................................................ یریز

 124 ..............................................ونوایلیز

 332 ..........................................ک ن،یمیز

 294 ............................................ فینویز

 331 ...................................... گ دزه،یزئونن

 126, 124 .......................................... ژاپن

 250, 10 .......................................... ژاپون

 331 ................................... نرسس ان،یژاگت

 279, 211, 25 ژنو

 113 .............................................. تیژود

 331 ...................... لوچیخائیم یوگنی ژوکوف،

 331 .................. چینویوالنت یسرگ ،یژوکوفسک

 347 ............................................... آ ر،یژ

 331 .................. چیآرکادو رانیم ،یرموندسکیژ

 302 ...................................سازانوف. د. س

 307 ................................. تسیاستول. ن. س

 301 ............................... یژوکوفسک. و. س
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 314 .................................... سازانوف د.س

 375 .................................. تسیاستال. ن.س

 354 ....................................... ی ن،یسابلا

 335 ........................ چیلویواس یوگنی ،نیسابل

 335 ............................. وانوایا نادزدا نا،یسابل

 335 ...................................ژانت گان،یساتل

 357, 352 ....................................... ساتن

 363 ................................... لینائ لگان،یسات

 357 ..................................... جان سادرلند،

 354, 326 .............................. یلیام سادکا،

 355 ...................................جورج سارتون،

 326 ............................................. سارکن

 137 .............................................. سارنج

 355 .......................................... ف ساره،

 380 .............................................. یسار

 335 ..................... چیترویدم یسرگ سازانوف،

 322 ....................چیترویکید یسرگ سازانوف،

 301 ................ شرق در کیپلماتید یها زمانسا

 285, 258, 79, 75 .......................... یساسان

 322 ................. چیفئودورو یتریمید سافانوف،

 12 ............................................... ییساکا

 309 .................................... انیسائاک ساکو

 355 ....................................... اس ساگون،

 371 ....................................... گوران سالار

 335 ............. چیلویخائیم یگئورگ کفیچیسالاز

 368 ................................ یاس چ،یسالامونو

 137 ................................................ سال 

 355, 326 ..........................جان سالتمارش،

 335 ................... چیلویخائیم میواد تسف،یسالن

 211,  ت .......................................... ان سال

 116 ........................................... رزایم سام

 217, 76, 33 ................................... یسامان

 81, 78, 76, 68 .............................. انیسامان

 355 .................................... جان سامپسون،

 356 ................................................ سامر

 356 ......................................... سامرفلدت

 335 .......................................... ا ساموس،

 355, 326 ...................... سکانتیو ساموئل،

 355 ............................................آ ل،یسام

 355 .................................... امیلیو ساندس،

 355, 326 ............................. ماهادوا ساها،

, 283, 129, 128, 127, 126, 125 ..... بلاغ ساوج

314 ,376, 378 ,380 

 289 ............................................. یساور

 380, 293, 283, 234 ........................ ساوه

 335 ........................ وچیکلاین  پتر ،یتسنیساو

 326 ................................... لیاسترات ساوئر،
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 357 ................................... یپرس کس،یسا

 356 ................................. هلموت مون،یسا

 356 ........................................ و مون،یسا

 356 .................................. جان مونس،یسا

 356 .....................................سیدن نور،یسا

 355 ....................................... ی ،یسائوس

 84 ................................................ سبزوار

 120 ........................................... نیسبکتک

 355 ................................... توماس سبوک،

 224 .............(موثق ریام) ینخجوان محمد سپهبد

 176 ................................................ سپهر

 306, 301 .................................. سپهسالار

 363, 176, 160, 98, 85, 61, 60 .......... ستوده

 175, 174 ........................................ سحنه

 386 .............................................. سخن

 386 ......................................... آزاد سخن

 355 ........................................ س سدون،

 325 ........................................... جان سر

 244 ................................. روس سونیدن سر

 133 ......................................... قلعه سراب

 136 ................................................ سراو

 136 ............................................... یسرا

 84 .............................................. سربدارن

 283 ........................................ ذهاب سرپل

 380 ........................................ زهاب سرپل

 180 ....................................... اریع سرخاب

 363 ........................................... یسرخس

 181 .........................................اسعد سردار

 137 ....................................... یبولاق ردارس

 376 .................................. زیعبدالعز سردار

 313 ........................................... سردرود

 108 ................................................ سردن

 18...................................... سیرا سنیسردن

 234 .................................... روس سنیسردن

 335 ................... چیپترو یگئورگ وچنکو،یسرد

 355, 346 ................................... سرژانت

 326 ..................................... ب.ر سرژانت،

 117, 116 ....................................... سرسره

 133 .............................................. سرقلعه

 355 .............................................. سرکار

 335 ............................................؟ یسرگ

 356 ................................ دیجمش ان،یسروش

 323 ............................................. یسرول

 284 ............................................. یانیسر

 357 ............................................ سزانسل

 342 ................................. ارولوک ،یسزگلد
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 370, 340 ...................................... لیسس

 137 .............................................. سعدلو

 283, 171 ...................................... یسعد

 188 ........................... یالامو مسلم بن دیسع

 422, 259, 233, 228, 206 .......... یسینف دیسع

 326 ........................................ یعل د،یسع

 354 ........................................... م د،یسع

 355 ........................................ دالدولهیسع

 335 ..................... چیدویسع محمد دوف،یسع

 102 ................................................. سغد

 275 ............................................ لیسغدب

 284, 12 ........................................ یسغد

 379, 364, 323, 34 ................رانیا سفارت

 335 ..................... چیبدورو یتریدم سفانوف،

 355 ...................................... آ ان،یسفراست

 192 ............................................درودیسف

 106 ............................................. سکاشم

 158 ........................ د ارون ه ب  ی ه ل ال ان ام در ن ک س

 355 ........................................... سکوئل،

 105 .......................................... مشتیسک

 184 ............................................. سلاجقه

, 175, 86, 83, 80, 79, 68, 65, 64, 62 یسلجوق

242 ,283 ,291 

, 287, 275, 82, 81, 79, 78, 71 ..... انیسلجوق

289 

 185 ............................................ هیسلجوق

 316, 283, 127, 126 ....................... سلدوز

 313 ...................................... یها یسلدوز

 283 ..................................... اسحاق سلطان

 363 ...........................  جعفر] ،یالقرا سلطان

 236 ...................................... یالقرائ سلطان

 62......................................... سنجر سلطان

 133 ..................................... صحاک سلطان

 242 ....................................... محمد  سلطان

 278 .......................... شاه قطب محمد سلطان

 379, 294, 293, 290, 283 ......... آباد سلطان

 380, 379 ........................ (اراک) آباد سلطان

 363, 362 ................................ زاده سلطان

 362 ..................  ینعلیحس] ان،یپس زاده سلطان

 136 ...............................................سلطانه

 380, 283 .................................... هیسلطان

 288 .......................... یغزنو محمود سلطلان

 378, 293, 230 ............................ سلماس

 355 ..................................... آلفرد ،یسلمان

 356 .................................. یمارگر سلمون،

 355 .................................... رودلف م،یسله



‌ها‌‌‌‌‌‌نمایه477

 

 363, 288, 178, 122 .......................مانیسل

 178 ........................................ شاه مانیسل

 379, 371, 314 ........................... هیمانیسل

 102 ............................................. سمرقند

 213 .........................................یالعل سمط

 120 ...................................... راجه سمگرام

 107 ...............................................سمنان

 335 ...................... چیوییسرگ دیلئون سمنوف،

 380 .............................................. سمور

 379 .................................... شکاک تقویسم

 363, 286 ...................................... ییسنا

 363 .................................... محمود ،ییسنا

 75 .................................................. سنباد

 90, 87, 85, 83, 81, 80, 79, 78, 74, 23 . سنت

 7, 3 .................................... پترزبورگ سنت

 283 ............................................ سنجاب

 363, 328 ............................ میکر ،یسنجاب

 136, 114, 113, 100,  ب ....................... سند

 120 ..................................هندیو تیسنسکر

 291 .................................... ییایکل و سنقر

 380, 300, 294, 290, 284, 283 .... سنندج

 363 ......................... نیحس سلطان ،یسنندج

, 176, 175, 174, 173, 167, 160, 120 ...... سنه

178 ,187 ,188 ,194 

 174 .................................................. سِنهّ

 250, 78, 77, 76 ................................ یسن

 356 ................................. حسن ،یسهرورد

 360 ................................... نیحس سهروند،

 293 ............................................... سهند

 363, 328, 327 ...................... یعل ،یلیسه

 363, 356 ........................... مسعود ،یلیسه

 319, 318, 237, 5........................... سواس

 356 ......................................ولفرام سودن،

 114 ............................................. یسورقن

 335 .............................. آ. یالکس سورکوف،

 114 ................................................سورن

 114 .............................................. نیسور

 114 ............................................. ینیسور

 378, 89, 87, 86 ............................. هیسور

 357 ................................... کارل م،یسوسش

 363 ..................................... کارل م،یسوش

 356 ........................................ ل سوکوپ،

 356 ............................. بولاسکا لورک سول،

 283 .............................................. سومار

 365 ...................................... فاروق سومر،
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 335 ................................ وانیاتس ایس سون،

 190 .............................................. تیسو

 380, 293 ....................................... سوئد

 261, 227 ....................................... سیسو

 327 .................................... کارل م،یسوئش

 335 ...................................... طمهفا اح،یس

 85 ...........................................نامهسیاست

 80 ...........................................نامهاستیس

سیتفل میمق خواه یترق و دموکرات انیرانیا یاسیس

 ................................................. 384 

 356 ................................ اکبر یعل ،یاسیس

 363 ................................. اکبر یعل ،یاسیس

 134 ........................................... زیاگوویس

 355 .......................................... اووشیس

 296 ..................................... م. ر کسیایس

 61 ................................................ یبریس

 283 ............................................. ریپ یس

 293 ...................................... دزهیخارولیس

 379, 374, 363, 328.........................د س

, 197, 172, 165, 132, 27, 6, 3,  ث .. دحسنیس

329 

 286 ............................... المعاد یال رالعبادیس

 133 ............................................. روانیس

 306, 76 ....................................... ستانیس

 283, 174, 160 ................................ سریس

 158 .............................. دز ون ادم  ان ج  ل ی س ی س

 363 .............................................. غالیس

 355 ..................................... لفردیو گار،یس

 326 ..................................... فرانک لس،یس

 357 ............................................لوستریس

 355 ...................................... نیدیآ ،یلیس

 335 .......................................ف.ف ،یلیس

 211 ........................................ مبولاتوفیس

 355 ............................................... منیس

 327 .................................... جان مونس،یس

 371 ................................... م.ک نو ،یمیس

 327 ...................................... سیدن نور،یس

 336 ....................................... س شاپشال،

 326 ........................................جان ،یشاپل

 363 ............................................ یشاپور

 355, 326 .......................... جوزف شاخت،

 363, 328 .................................... شادمان

 328 ....................... سیفرنگ ،(ینماز) شادمان

 328 .......................... نیفخرالد دیس شادمان،

 363 ............................... فرهاد دیس شادمان،

 363 ..................................سیفرنگ شادمان،

 355, 326 ................................. ل شارپ،
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 336 ............................. پاولونا ناین ونا،یشاست

 355 ....................................... ب شاسکل،

 356 ........................................... ا.م شال،

 355 .......................................... آ شامبتن،

 362 .......................................... یشانگها

 215, 115, 94, 89, 88, 87, 28 ..... لیاسماع شاه

 250 ........................................ لیاسمع شاه

 275 ......................................... عباس شاه

 225 ..................................... اول عباس شاه

 115, 114, 85 ..................................شاهرخ

 380, 375 .................................... شاهرود

 283, 174, 167, 89........................شاهسون

 88 ............................................. یسون شاه

, 277, 254, 203, 161, 81, 78, 71, 65 شاهنامه

374 

 134 ............................................. یول شاه

 336, 322 ............................... ل ان،یشائوم

 336 ........................... انایتات ،یدر-انیشائوم

 355 ................................... یالکس ن،یشبون

 8 .................................................نیونیشب

 245 ............................................... شپولر

 125 ............................................... شتامل

 180 ............................. دیخورش نیالد شجا 

 276 .............................................یشداد

 63............................................... انیشدّاد

 296 ................................................ شدر

 336 .................. چیتویپلیا فئودور ،یشرباتسکو

 368 .............................................. نیشرب

 363, 32 ......................................... شرف

 278 ....................... یمروز طاهر الزمان شرف

 261 .................................... یخراسان شرف

 296 ........................ یمروز طاهر الزمان شرف

 136 ........................................... خان شرف

, 380, 306, 297, 292, 278 ..... کینزد شرق

387 

 309, 298, 289, 270 ............... شناسان شرق

, 332, 295, 288, 285, 23, 7 .... یشناس شرق

358 

 372 ..................... یچکسلواک در یشناس شرق

, 291, 289, 283, 273, 272, 26, 7, 2 .. یشرق

305 ,318 ,328 ,360 ,371 ,387 

, 296, 291, 275, 225, 192, 110, 63 . شروان

298 ,319 

 63.......................................... شروانشاهان

 360 .................................... روزیف شروانلو،

 300 ........................................ زاده عتیشر

 32............................................ العرب شط

 131 ............................................. عما شط
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 76 ................................................ هیشعوب

 355 ........................................... س شفر،

 355, 326 .............................. محمد ع،یشف

 363 ............................................... قایشف

 379, 283 ..................................... شکاک

 336 .................. چیالکساندرو یسرگ ار،یشکول

 283 ............................................... یشک

 336 ...................................... س.م ن،یشک

 336 ...................... چیو یسرگ تایمار ان،ینیشگ

 355, 326 .......................... لیدان شلومبرگر،

 355 ..................................... صالح س،شم

 231 .............................................شمشک

 133 ............................................. رانیشم

 134 ............................................. شناهسه

 283 ............................................. شنگان

 135 ................................................. هیشن

 178 .........................شاه مانیسل نیالد شهاب

 341 .......................................الدوله شهاب

 336 ..................................... گ شهبازوف،

 131 .......................................... سیو شهر

 283 ........................................... شهرزور

 363 ............................................آ شهسا،

 355 ..................................... پبیلیف شوابه،

 355, 326 .......................... میابراه ،یشوارب

 241 ............................................ شوارتس

 355 ......................................... پ شوارز،

 355 .................................. والبورگ شوارز،

 341 .................................... ت.آ شوبرتون،

 326 ..................................... اولنس شوتن،

 357 .................................... امدیس ،یشوراب

 384 زیتبر شهروندان و سربازان ندگانینما یشورا

 384 .......... سیتفل در یکارگر ندگانینما یشورا

, 285, 284, 281, 280, 23, 4,  أ ...... یشورو

286 ,288 ,289 ,297 ,305 ,329 ,

330 ,333 ,374 ,375 ,376 ,377 

 336 .................................. س چ،یشوستاکو

 132 ............................................... شوش

 131 .............................................. شوشان

 380, 131...................................... شوشتر

 131, 112 ..................................... یشوشتر

 327 ........................................ ل شوکوپ،

(لندن در یچکسلواک سفارت ریدب)  ل شوکوپ،

 ................................................. 327 

 283 ................................................ شول

 283, 135, 128 ............................ شولستان

 336, 322 ...........چیآدامو تئودور ،یشوموفسک

 355 ................................ نیجوست. د شووه،
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 326 .................................. نیوستی.د شووه،

 355, 326 ..................................نگنیشوو

 363, 355, 299 ................... نیپرو ،یبانیش

 313, 127 ........................................ پلیش

 356 ,294, 290 .............................. یپلیش

 336 ..................... چیلویواس یگئورگ توف،یش

 361 ............................ جواد ،یالاسلام خیش

 297 .................................... دیسع بابا خیش

 297 .............................بوکان دیسع بابا خیش

 347 ................................ نیحس چند، خیش

 173 .......................................... یعد خیش

 326 .............................................. خ؟یش

 363 ............................. جواد ،یالاسلام خیش

 380, 284, 198, 77 ......................... رازیش

 363, 362 .................................... یرازیش

 356, 327 ................................. ن رزاد،یش

 336 ..............چیخائلویم یسرگ رکوگوروف،یش

 356 ........................................ ج روند،یش

 336 ....................... چیسویبار سمن شمان،یش

 93, 90, 89, 84, 82, 77, 76.................. عهیش

 276 .............................................. یعیش

 381, 248 ..................................... کاگویش

 355 ..................................... شائول کد،یش

 356 ....................................... زیعز کل،یش

 356 ................................ یروشیه ،یگاکیش

 355 ................................................ لیش

 134 ................................................. لریش

 347 .............................................. ندلریش

 354 ...................................... یسیع صادق

 182, 61 .......................................... صاف

 363, 131.......................................... صبا

 363 ....................................... محسن صبا،

 388 ................................................ صبح

 386 .........................................آزاد یصدا

 388 ........................................ ملت یصدا

 174 ............................................ هیدخانص

 363 ................................................ صدر

 356 ............................... حسن نیام ق،یصد

 175 ...................................... یناصر قهیصد

 356 ................................ نیعلاالد ،یقیصد

 281, 135.................................... صربستان

 306 .............................................. صربها

 364, 363 ........................................ صفا

 364, 355 .............................. اله حیذب صفا،

 120, 76 ....................................... انیصفار

 355, 326 ....................... دیرش گ،یب صفوت
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, 115, 89, 88, 87, 86, 72, 67, 28, 15 .. یصفو

116 ,289 

, 278, 275, 116, 89, 88, 87, 86, 67 . انیصفو

285 ,287 ,289 

, 122, 94, 90, 85, 71, 65, 64,  ب,  أ ..... هیصفو

166 ,239 ,254 ,297 

 240 .............................................. صقالبه

 159, 63 ............................ یوبیا نیالد صلاح

 245, 66 ....................................... ونیبیصل

 101 ...............................................صمور

 363, 220, 217 ............................... یصناع

 117, 114 ............................... الار  صور 

 331 ............................................. ا صوف

 276 ............................................ انهیصوف

 387 ................................مزیتا یادب مهیضم

 359 ........................................ نیا الامیض

 327 ............................... میعبدالحک ،ییایض

 327 .... (کابل دانشگاه سیرئ) میعبدالحک ،ییایض

 239 .............................................. طابران

 283 ............................................... طارم

 239 ................................................. طان

 126 .......................................... پاشا طاهر

 76 .............................................. انیطاهر

 131 ........................................ دیحم فهیطا

 131 ......................................سلامات فهیطا

 131 ........................................ یمراغ فهیطا

 131 .............................. (چنانه) هواشم فهیطا

 363 ............................... ابوالفضل ،ییطباطبا

 62........................................ وانیالح عیطبا

 291 ...................................... وانیالح عیطبا

 161 ......................................... داود ،ییطبا

 192 ............................................. رستانطب

 284, 77, 25 .................................... یطبر

 119 ..................................... یناصر طبقات

 283 .......................................... موریت طغا

 112 ................................... ارسلان بن طغرل

 366 .................................. فاضل. م طلاس،

 239 ...............................................سیطم

 347, 324 ................................ نیحس طه،

 327 .................................... گیب  نیحس طه،

 366, 357 .................................... ندا طه،

, 199, 198, 196, 179, 176, 175, 116 ... طهران

205 ,208 ,213 ,225 ,234 

 89........................................ یقل طهماسب

 357 .....................................عثمان ،یطورا

 239, 173, 160, 104 ..........................طوس

 365, 357, 335, 322 ..................... طوغان
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 330 .........................دیول یزک احمد طوغان،

 134 ............................................... لهیطو

 225 ..................................... یشاه ظفرنامه

 192 .......................................... نیرالدیظه

 366 ....................................... حسن عادل

 223 ........................................... گیب عادل

 90 .............................................. شاه عادل

 197 ................................. یعباس یآرا عالم

 249, 244 ....................................... آرا عالم

 245, 174 ........................... یعباس یآرا عالم

 247, 217, 214, 167, 166 .............اقبال عباس

 366 ......................... فیعبدالط یبدو عباس

 287 ...................................... یفرخ عباس

 283 .......................................... آباد عباس

 76, 75 .......................................... انیعباس

 130, 126, 123,  ج .................... ینیعبدالتاجد

 247 .......................... کوب نیزر نیعبدالحس

 119 ....................................یبیحب یعبدالح

 184 ........................................... زیعبدالعز

 188 ...................... ییحی و خالد بن زیعبدالعز

 196 ................................... یدور زیعبدالعز

 236, 225 ............................ کارنگ یعبدالعل

 337 ................................... یعل عبدالقادر،

 289 ................................ سحاب میعبدالکر

 337 ..................................... (دکتر) لله،عبدا

 113 ................. یجرجان بةیط یاب بن عبدالواسع

 366, 337 ................................ عبدالوهاب

 366 ........................ نیحس حسن عبدالوهاب

 293 ................................. زادهیعل میعبدلکر

 388, 113........................................ یعبر

 188 ........................ یسیالتفل حماد بن داللهیعب

 213 ........................................... الکتبه عتبة

, 88, 86, 70, 59, 32, 31, 9, 7, 3,  ث,  تیعثمان

89 ,90 ,122 ,123 ,124 ,126 ,127 ,128 ,

130 ,223 ,230 ,271 ,275 ,285 ,294 ,

307 ,313 ,314 ,315 ,316 ,317 ,

318 ,338 ,362 ,379 ,385 

 112 ......................................... نامه بیعجا

 130, 39 ........................................... عدن

 196, 132, 131, 122, 115 ....................عراق

 196 ...............................................هایعراق

, 177, 175, 120, 76, 74, 73, 63, 62, 13 عرب

237 ,276 ,283 ,332 ,350 ,381 

 291 ............................................ عربستان

 336 ........................................ شناس عرب

 245, 240, 184, 175, 11 ..................... عربها

, 71, 68, 63, 62, 38, 33, 20, 18, 12, 2 . یعرب

74 ,100 ,107 ,121 ,131 ,169 ,196 ,241 ,
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242 ,275 ,277 ,283 ,284 ,288 ,291 ,

328 ,341 ,366 ,388 

 365 ........................................... نیعزالد

 365 ............................................. عزفاهر

 323 ......................................... گیب زیعز

 338, 323 ........................... محسن ،یزیعز

 347 ..................................... دهیرش عشاق،

 309 ........................................... آباد عشق

 386 ............................................... عصر

 29 .................................................. عطار

 84 ..................................... ینیجو عطاملک

 329 ............................ سابوهت جانوا، میعظ

 362 ....................................... عقلاالملوک

 347 ....................................... نیحس علا،

 230 ....................................... السلطنه علا 

 372, 355, 18 ................................... علم

 360 ................................................ عللم

 366, 365, 363, 360........................ یعل

 216, 166 ......................... حکمت اصغر یعل

 188 ........................... یالساو محمد بن یعل

 365, 360 ................................ حسن یعل

 365 .................................. گیب حسن یعل

 363 ....................................... ییرضا یعل

 366 ...................................... یعضاو یعل

 86............................................... ( )یعل

 360 ............................................. م ،یعل

 380 ............................................. آباد یعل

 172, 25 ........................... حکمت اصغر یعل

 297 ................................. یناصر اصغر یعل

 292 ................................... یاسیس اکبر یعل

 284, 283 ...................................یاله یعل

 195 .................................... طالب یاب بن یعل

 329 ........................... وایکلاین ناین گوا،یب یعل

 337 ............................................ خان یعل

 336, 335, 321, 293 ................... زاده یعل

 321 ................. یاوغل یعل میعبدالکر زاده،یعل

 329 ................. یوغلا یعل میعبدالکر زاده، یعل

 329 ..................... یمحمداوغل صالح ف،ی یعل

 329, 321 ..............چیوسفوی غضنفر ف،ی یعل

 264, 220, 71 .............................. امیخ عمر

 283, 65 ..................................... امیعمرخ

 347 ........................................... اله تیعنا

 343 ..................................... زابل ان،یسایع

 128, 125 .........................................یسیع

 132 ....................................... الاحسن نیع

 84............................................ خان غازان

 132 .........................................صابگا ریغد
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 187 ...............................................غرغره

 240 .............................................. ایغرمان

 368 ........................................ ف ،یزیغر

 239, 81, 80, 79 ............................... یغزال

 81, 78, 71 .................................... انیغزنو

 102 ............................................... نیغزن

 361 ...................................... عذرا ،یغفار

 361, 344, 331, 321.................. غفوروف

 331, 321 ............ چیغفورو باباجان غفوروف،

 222, 166 ....................... مصاحب نیغلامحس

 28,  ث ............................. یوسفی نیغلامحس

 158 ................................... یتاتار غلامرضا

 158 .................................. ورهرام غلامرضا

 363, 361 ........................................ یغن

 363 ........................................ قاسم ،یغن

 330 ........................... دیمج سلطان ف،ی یغن

 119, 105, 101 ................................... غور

 185 ............................................... هیغور

 290 ........................................لسونیو ف

 275 .......................................... رتایگ. ف

 343 ........................................ ج فادگون،

 343 ...................................... کلود م فارر،

, 22, 20, 18, 13, 12, 10, 7, 6, 5, 2,  ث . یفارس

24 ,26 ,27 ,31 ,33 ,38 ,60 ,65 ,66 ,68 ,

71 ,82 ,89 ,98 ,99 ,101 ,102 ,104 ,106 ,

108 ,112 ,117 ,131 ,158 ,165 ,166 ,169 ,

170 ,174 ,177 ,180 ,182 ,183 ,184 ,201 ,

204 ,206 ,207 ,225 ,231 ,238 ,241 ,250 ,

251 ,254 ,266 ,276 ,278 ,283 ,285 ,

288 ,290 ,291 ,314 ,316 ,328 ,

360 ,361 ,362 ,363 ,364 ,366 ,

371 ,373 ,374 ,376 ,382 ,383 ,

384 ,385 ,386 ,388 

 343 ............................................. یفاروق

 324 .......................................امیلیو فاستر،

 336 ...................... چیچاردویر چاردیر فاسمر،

 126 .......................................... پاشا لفاض

 335 .......................... یمحلات رضازاده فاطمه

 335 ........................................احیس فاطمه

 243 ............................................... یفاطم

 335 ...................................... تجیفل در فان،

 130, 123, 60, 59, 31, 3 فاو

 343 ...................................... ج.،گیب لیفا

 208 ........................................... شاهیفتحعل

 66.............................یگرگان اسعد نیفخرالد

 186 .......................... جانیآذرب قوام نیفخرالد

 383 ........................................ یفراماسونر

 28..........................................تشنر فرانتس
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, 212, 206, 190, 20, 19, 18, 17, 8,  ت . ف انسه

220 ,227 ,232 ,234 ,258 ,278 ,279 ,

280 ,281 ,282 ,284 ,285 ,299 ,

303 ,312 ,348 ,352 ,382 ,387 

 387 ................................. نیاوکرا و فرانسه

, 116, 114, 113, 112, 68, 66, 33 ......یفرانسو

165 ,166 ,206 ,277 ,283 ,284 ,289 ,

290 ,295 ,304 ,305 ,310 ,342 ,

364 ,371 ,372 ,373 ,382 ,383, 

384 ,385 ,386 

 344, 324 ......................................فرانک

 344, 324 ........................... هربرت فرانک،

 324 ........................ یهنر لونفیبو نیفرانکل

 344 .......................................روجر ،یفرا

 374, 344, 324 ..................... چاردیر ،یفرا

 324 ..................................... کلود. م ر،یفرا

 324 ........................................... ج فرت،

 231 ................................................. فرتر

 343 .................................... سیفرنگ فرخ،

 361 ....................................... محمد فرخ،

, 319, 283, 277, 239, 203, 65 ...... یفردوس

374 ,380 ,386 

 343 ................................. کلاوس ناند،یفرد

 344, 324 ..................................چ خ،یفرر

 324 ................. (بروکسل دانشگاه)  چ خ،یفرر

 343 ............................................م فرزاد،

 220 ................................................ فرزان

 361, 343 ..................... حافظ ان،یفرمانفرمائ

 343 ............................................... فرناند

 166 ................................... شادمان سیفرنگ

 336, 335 .......... زاده یعل عبدالرحمن ،یفرهاد

 322 ..................... زادهیعل عبدالرحمن ،یفرها

 303, 302 ..................................... فرهت

 371 ............................... یکرد  لغت فرهنگ

 360, 220, 210, 172 ...................... فروزانفر

 360 .............................. الزمان عیبد فروزانفر،

 344, 296, 190, 183, 180 ............... یفروغ

 296 ........................................... آ ،یفروغ

 344 ................................ یمحمدعل ،یفروغ

 324 ................................. اس.س ن،یفرومک

 344 ................................ اس. گ ن،یفرومک

 291 ........................................ ادیالفر ادیفر

 361 .................................... نیحس ،یدنیفر

 208, 166 .............................. تیآدم دونیفر

 344 .......................................... س زر،یفر

 126 ............................ پاشا فاضل محمد قیفر

 344 ............................... سیفرانس مانتل،یفر

 336, 322 ........... چیآرنولدو اندرالکس من،یفر

 343 ...................................... ب نگتون،یفر
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 115 ............................................. ةیفشابو

 250 ............................. روزبهان بن الله فضل

 116 ....................................... یساران فضل

 343 ...................................... محمد فضل،

 291 ................................ یروزبهان الله فضل

 343 ............................................ اله فضل

 365 ....................................... گیب اله فضل

 366 ................................ میعبدالعظ ،یفضل

 233 ...................................... تجارت و فقه

 343 ..........................................ل فکرت،

 131 ..................................................فکه

 344 ................................. سیوهانی فکوک،

 343 .................................. سیال. گ فلاک،

 298 ........................................ یفلورفسک

 336 .............................. یآناتول ،یفلورفسک

 336 ........................... و. یآناتول ،یفلورفسک

 343 ....................................... اس ،یفلور

 343 ........................................ جان ،یفناب

 310, 286 ...................................... فنلاند

 7, 5 ................................................. فواد

 29 ......................................... یروحان فؤاد

 336 .................................. ی ،ینسکیفودام

 344 ..................................... اسلو. و فورد،

 344 ...................................... م.ر ،یفورسلئ

 344 ...................................... امیلیو فوستر،

 344 ............................................ آ فوشر،

 344 .............................. نیرحسیام ان،یفولاد

 326 ........................... گوریا لتس،یراشو فون

 248 ........................................ رونبامگ فون

 300 ......................................... هارتن فون

 336 ....................................... خارتن فون،

 343 ......................................... جرالد تزیف

 343 ..................................... نصرت روز،یف

 161 ..................................... یمهد روزان،یف

 343 ............................................ و شر،یف

 343, 287 ...................................... شلیف

 343 ........................................ والتر شل،یف

 344 .......................... اصغر یعل آصف ضیف

 343 ................................ اس. ر. ی فوت،یف

 343 ........................................ ل.ج.ر ل،یف

 324 ........................................ یهنر لد،یف

 343 ...............................................  یلیف

 288 ................................... یتیه. ک  یلیف

 353, 326 ............................... س پس،یلیف

 353 ............................................ کسیلیف

 336 .................................... وی مونوف،یلیف
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 343 ...................................... گ. پ نچ،یف

 324 ......................................... ندکوگنیف

 343 ...................................... رنه ت،ینسیف

 79, 11 ........................................ سمیفئودال

 369, 298, 2 ................................. فئودور

 29 ............................................ نامه قابوس

 136 ................................................ قاتور

 284, 211, 176, 166, 122, 91, 90, 85 . قاجار

 90 .............................................. قاجاران

 135 .......................................... نکهیقاروش

 233 .......................................... زاده قاسم

 366 ..................................... م دیسع قاسم

 278 .................................یقم احمد یقاض

 332 .................................. عادل ف،ی یقاض

 102 .............................................. قامرون

 361, 299, 117, 7, 5 ........................ قاهره

 161 ............................... ریجهانگ ،یمقام میقا

 380 ................................................ قائن

 306 ............................................. قائنات

 131 ...........................................شاپور قبر

 133 ....................................... براز قبرستان

 6 ..................................... چینوودو قبرستان

 377 .............................................. قراباغ

 132 ................................................ قراتپه

 365 ............................................. قراخان

 78.............................................. انیقراخان

 83.............................................. ییقراختا

 275, 64 ................................. ونلوهایقراقو

 243 .......................................... یونلیقراقو

 361 .............................................. یقربان

 185 ...................................... کیلیب قرداتقد

 226 ............................................ یقردونس

 109 .............................................. قرقوب

 275 ............................................. زهایقرق

 177 قرم

 86........................................... ونلویقو قره

 87, 86 ...................................ونلوهایقو قره

 136 ................................. (چالدران)ینیع قره

 361, 353, 326 .......................... گوزلوقره

 353, 326 ................... یعل نیحس گوزلو، قره

 312, 298, 280, 275, 167, 131, 128 . قزاق

 283 ........................................... قزاقستان

 285 ..............................................ها قزاق

 332 ........................................ .د قزاکوف،

 87................................................ قزلباش

 374 ............................................ قزلباشان
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 137 ........................................... بولاغ زلق

 136 .............................................. جا قزل

 137 ................................................ یقزل

, 376, 375, 307, 304, 300, 290 ....نیقزو

380 

, 160, 68, 42, 25, 23, 19, 17, 13, 5 .... ینیقزو

161 ,165 ,167 ,168 ,171 ,172 ,173 ,174 ,

175 ,176 ,178 ,179 ,181 ,182 ,183 ,184 ,

186 ,189 ,190 ,191 ,193 ,195 ,213 ,220 ,

243 ,245 ,248 ,251 ,286 ,319 ,353 ,

363 ,396 ,398 

 353 ................................... سوزانا ،ینیقزو

 363 .................................... محمد ،ینیقزو

 107 .............................................. قصران

 315, 304, 133 ......................... نیریقصرش

 275 .......................................... شاه قطب

 275 ......................................انیشاه قطب

 284 ........................................ رستم قطعه

 380, 314, 274, 230 ........................ قطور

, 122, 73, 64, 63, 60, 59, 22, 19, 15 .... قفقاز

125 ,127 ,128 ,159 ,209 ,257 ,275 ,

276 ,278 ,279 ,281 ,289 ,293 ,

294 ,300 ,301 ,302 ,303 ,304 ,

305 ,306 ,307 ,308 ,309 ,311 ,

312 ,371 ,374 ,375 ,376 ,377 ,

384 ,386 

 305, 304, 301 ...................... یجنوب قفقاز

 70.......................................... یقفقازشناس

 88, 87, 84, 40 ............................... یقفقاز

 208 ............................................... هیقفقاز

 380 .......................................... دختر قلعه

 380, 290, 234, 74 قم

 108 .............................................. لیقنداب

 89................................................. قندهار

 363 ........................................ هالسلطن قوام

 283 ............................................... قوبان

 136 ............................................. کیقورد

 344 ....................................... آ.ریش قوش،

 328 ..................................... محمد من،یقو

 178 ........................................... مقارشاهیق

 307 .............................. یرازدولسک. س. ک

 327, 112......................................... کابل

 120 ........................................... کابلشاهان

 253 .................................. یفرا ی کابوسنامه

 361 ........................................ ورا کوا،یکاب

 332 ............................. دخانیرش کاپلانوف،

 365 ................................ کینام اوغلو، کات

 194 ............................................... کاترمر

 275 ..................................... لمبتون نیکاتر

 361 .................................... روبرت کاتس،
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 113 ..........................................ها کیکاتول

 107 .................................................کاث

 340 ......................................... ریپ ا،یکاچ

 340 ................................... م.لوگ کاذلس،

 340 .......................................... چ.ی کار،

 369 ................................. اتو تس،یکاراتسو

 373 ........................................ کارائولو 

 332 ........................................ م چ،یکارپو

 332 ............................................. نایکارگ

 340 ....................................... آ.ن کارلس،

 332 .............................. ایکات را،یک/ کارلوشا

 332 ..................................... ن.و ان،یکارمن

 328 ..............................  یعبدالعل] کارنگ،

 361, 161 .......................... یعبدالعل کارنگ،

 332 .................... چیاکولوی وانیا کاروستُوتس

 379 .......................................... رولوفکا

 340 ............................................ نهیکارول

 380, 131 ....................................... کارون

 332 ..................................... آکاد ان،ینیکار

 380 ............................................ کازرون

 107 کاژ

 340 ............................. فرانکو ،یولیگنیکاست

 340 ..................................... ورنر کاسکل،

 321, 306, 301 ...................... ینسکیکاسم

 321 .............. چیالکساندرو یوگنی ،ینسکیکاسم

 332 .................. چیویالکس یوگنی ،ینسکیکاسم

 340 ..................................... یمر ،یدیکاس

 323 ..................................... ادوراد ل،یکاس

 275 ............................................ ها یکاس

 90.............................................گیب کاظم

 348, 325 ................................. فؤاد کاظم

 332 ...................................روزیف زاده، کاظم

 362 ............................................. یکاظم

 365 ........................................ ا کافراوغلو،

 341 ..................................... ترنچارد کاک،

 340 ..................................... ژوزف کاکتان،

 341 ....................................... ز.پ کاکس،

 341 ........................................... د کاکس،

 332 ............................. چیآنتونو لیفئوف کال،

 325 ..................................... کتوریو کالت،

 369, 340 ............................. جان کالدول،

 340 ................................ ی.نیادو ،یکالورل

 340 ........................................ م. هلن کام،

 341 ............................... یا.ف.گ کامبرلگ،

 219 ............................................. جیرکامب

 363 ...................................... یشهر زیکامب
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 348 .............................. نیالد حسام ار،یکام

 323 .................................... تلاندیم ن،یکام

 341 ..................................... جان نگ،یکام

 323 .......................................... هلن کان،

 248 ................................................ کانادا

 340 ........................................... م کانارد،

 130 ......................................... سوئز کانال

 365 ..................................... مژگان کانبور،

 340 ...................................سیجپار و،یکانت

 329 ............................................ کاندول

 131 ............................................. کانوکت

 332 ............................... یسرگ کانووالوف،

 134 ......................................... باجار یکان

 135 .......................................... بدلان یکان

 133 ............................................ پامو یکان

 134 ........................................... رزان یکان

 133 .............................................. زیکاهر

 348 .................................. ی. پائول کاهله،

 340, 323 ............................... کلود کاهن،

 341 .................................... پ. و کاوتس،

 231 ............................................ یکاونتر

 23,  ب .............................................. کاوه

 22, 3 ........................................ اتیب کاوه

 340 ............................................. نیتایکا

 348 ......................................سیآلو زر،یکا

 340 ................................... راجر س،یلوئیکا

 348, 32 ........................................... ریکب

 131 .............................................. رکوهیکب

 287 ............................................. کپنهاگ

 119 .................................... خزانه پته کتاب

 206, 205 ................................. هیسمر کتاب

 17................................. سیپار یلم کتابخانة

 329 ..................نیشپچدر-کوفیسالت کتابخانه

 264 ....................................دنریوا کتابخانه 

 107 ................................................ کجور

 246 ............................................... کچولو

 345 .......................................کارل کدنک،

 348, 325 ............................... یکین ،یکد

 348 .......................................... ولز ،یکد

 332 ................. الکساندرونا ورا ا،یکراچکوسکا

 332, 321, 284 .................... یکراچکوفسک

 332, 321 ..... چیانویولی یگناتیا ،یکراچکوفسک

 6, 2.............................................. کراچوا

 373 .............................. ای. یا کراستاوتس،

 325 ..................................... چ.ج کراسمر،

 348 ............................................ کراکوف
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 348 .................................. تکیو کراکوف،

 332 ....................................... دیلئون کرام،

 348 .................................... چ.ج کرامرس،

 348 ................................. یوری ،یکرامسک

 298 ...............................وی. ی یکرامکفسک

 324 ................................... اناید کراوفوت،

 341 ..................................... و.س ،یکراول

 341 ...................................... یهانر کربن،

 413, 379, 298 ..............................کرچوا

 132, 131 ........................................ کرخه

, 276, 175, 174, 125, 115, 77, 64, 7کردستان

283 ,290 ,294 ,299 ,378 ,379 ,380 

 59 ........................................... یکردشناس

, 276, 159, 128, 126, 125, 109, 60 .... کردها

283 ,286 ,300 ,314 ,315 ,374 ,

375 ,379 ,385 

 375, 317, 306, 276....................یکردها

 379 ..................................یحیمس یکردها

 379 ...................................یهودی یکردها

, 318, 284, 283, 263, 68, 64, 60 ..... یکرد

362 ,371 

 64 ................................................. یکُرد

 341 ........................................... کیکرزو

 341 ................................... یرچآ کرسول،

 348 .............................. هرتا مولر،-کرکترپ

 365 ...................................... نبیز کرکمز،

 380 ............................................. کرکوک

 356 ............................. روانیس زاده، یکرکول

 174 .............................................کرماشناه

 108, 107, 101, 100, 13 ..................... کرمان

, 336, 303, 300, 299, 294, 290 .کرمانشاه

380 

 341 ...................................... و کرمربورق،

 348 .................................... ن.یآ.گ ،یکرن

 341 .................................... اناید کروفوت،

 325 ...................................... هُرتِ کروگر،

 348 .................................... هرست کروگر،

 332 ....................................... آ ،کروگلوف

 341 ..................................... کویانر ،یکرول

 323 ...................................... و.س ،یکرول

 348 ........................................ م.ک کرون،

 341 .............................. سیفرانس کرونفورد،

 104 ........................................... شهر یکر

 341 .................................... ژانت ،یستیکر

 387 ........................... توریمان نسیسا نیستیکر

 341 ........................... م. آرتور سن، نیستیکر

 341 .................................... نایژاکل سل،یکر
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 369 ..........................................سمسیکر

 332 .................................... یآندر گر،یکر

 112 .................................... نیحس مان،یکر

 380 .......................................... خان میکر

 348 ......................................ک مرس،یکر

 373 .................................. ی.آ ،یمسکیکر

 332 ................... چیمویاف آگافانتل ،یمسکیکر

 362, 361, 348 ............................ یکسرو

 361, 348 ............................ بهزاد ،یکسرو

 362 ........................................ م ،ییکسما

 348 ................................... چ.ی نگ،یلیکس

 121, 120 .......................................هیکشتر

 130 ......................................... گریت یکشت

 371 ...................................... قاتلان کشور

 379, 363 ................................. کلاردشت

 341 ....................................... ن.آ کلارک،

 341 ..................................... و.س کلارک،

 341 ..................................... تیک کلارکه،

 291 ..................................... سرانجام کلام

 348 ................................. ناندیفرد کلاوس،

 341 .................................. جرارد کلاوسن،

 323 ................................. جرارد کلاوسون،

 116, 115, 114 .............................. خویکلاو

 341 ................................... مانفرد کلدورن،

 321 .................. چیوسلودو سلاویمست ش،یکلد

 341 ...................................گ.گ کلرامبول،

 26.................................................. کلکته

 136, 134 ....................................... رش کله

 135 ............................................. نیش کله

 121 ................................................ کلهنه

 341 ...................................... س.ف کلولو،

 323 ........................................فورد ،یکلو

 321 ............. چیگورویگر یسرگ اشتورنوف،یکل

 332 ............... چیگوریگر یسرگ اشتورنوف،یکل

 137, 136 .................................. یکند سایکل

 321 ......................... چیعسکرو یلیواس م،یکل

 332 .................... چیویآندر یورگیگ موف،یکل

 341 ....................................... گ.گ ن،یکل

 332 ............................. یوری کوف،یوچنیکل

 323 ................................. سیفرانک وس،یکل

 348 .......................................وسفی کمال

 348 ............................................. آ. کمال

 332 ............................................. آ کمال،

 377 ........................................ الوزاره کمال

, 199, 38, 33, 28, 27, 24, 7, 6, 5, 3 ... جیکمبر

215 ,220 ,222 ,235, 236 ,245 ,259 ,260 ,
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261 ,264 ,288 ,293 ,298 ,318 ,319 ,

379 ,387 ,420 

 24 ................................. (انگلستان) جیکمبر

 361 ............................................... کمند

 307 ......................................... باکو تهیکم

 384 ...............هیروس یسراسر العاده فوق تهیکم

 377, 307 ............................ مجازات تهیکم

 384 دموکرات انیرانیا یاسیس حزب یمرکز تهیکم

 386 ................. پتروفسک ییاجرا موقت تهیکم

 386 ........... یمرکز یکاسپ ییجراا موقت تهیکم

 384 ............... زیتبر مسلمان و یارمن یها تهیکم

, 59,  ث ... یعثمان و رانیا یمرزها نییتع ونیسیکم

313 

 301 ........................ ها ستیالیسوس ونیسیکم

 324 ...................................... جان نگ،یکم

 135 .......................................... سراو کنار

 201 ..................................... چیمونیس کنت

 104 ................................................ کندر

 79 ................................................ یکندر

 134 .............................................. کندولم

 348 ..................................... اس.ی ،یکند

 321 ......................... نیکنستانت چ،ینویکنستانت

, 310, 308, 307, 306, 303, 302 ... کنسول

311 ,312 ,321 ,326 ,329 ,331 ,

333 ,334 ,335 ,336 ,369 ,371 ,

374 ,375 ,379 

 369 ..................... یاورمانچ در هیروس کنسول

 337 .................... چیفئودورو یالکس گ،یکنکر

 380 ............................................. کنگاور

 38........................................ نایس ابن کنگر 

 384 ................ ها ستیالیسوس یالملل نیب کنگره

 348 ......................................... چ کنوپف،

 348 ................................................ کنور

 348 ....................................... استن کنوف،

 348 .................................... اس کنووالوف،

 348 ............................. اس. کیفردر ون،یکن

 348 ............................................. یکواچ

 348 ................................تادئوس ،یکوالسک

 379 ........................................ نیپات کوپر،

 341 ........................................ ج.گ کوپر،

 341 ................................. و. لدیمانسف کوپر،

 131 ...................................... یدعلیس کوت

 131 ..................................مشهود یعل کوت

 332 ...................................... یا سوا،یکوتا

 192 ................................................. کوتم

 332 ......................................... و چ،یکوتو

 341 .................................... آنجلا ،یکوداز

 63.................................................... کور
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 332 .................................... نعمت کورات،

 325 ................................. آرنولد کوراست،

 341 ..................................... و س،یورتوئک

 369 ........................ چیوگنوی فئودور کورش،

 348 ................................ هیناتال کورگانوف،

 66 ................................................ کورنال

 66 .............................................. شیکورن

 341 ...................................... پاول ل،یکور

 332, 325, 280 ............................ نیکوزم

 325 ......................................... آ ن،یکوزم

 332 .......................... ونایالکس ناین کوزنتسوا،

 120 ........................................... انیکوشان

 291 ...............................................یکوف

 342, 341, 319 .............................. کوک

 342 .................................. آ. یاستانل کوک،

 341 .................................. مارگارت کوک،

 341 .................................... لیخائیم کوک،

 341 ............................................ و ول،ک

 332 ....................................... ر کولتسف،

 311 .........................................ها کولچاک

 349 ...................................... ایمار کولمن،

 101 ................................................ یکول

 341 .................................... و.پ.گ ر،یکول

 379 ............................................. ها یکول

 290, 276 ................................. یها یکول

 332 ......................... چیلویاسمائ ایلیا ش،یکوم

 341 ................................. هـ. تلندیم ن،یکوم

 349 ....................................... نوراله کونتر،

 349 ................................ و. آرنولد کونست،

 341 ..................................... مارسل کوهن،

 348 ......................................... کوونکوف

 349 ..................................... چارلز نز،یکوو

 348 ................................ کرانید ان،یمجیکو

 366 ..................................... محمد من،یکو

 325 .................................. کرانید ان،یمیکو

 353 .................................... گئورگ دا،یکوئ

 353 ..................................... روت ک،یکوئ

 348 ......................................... آ. اس ،یک

 348 ........................................ ب. آ ت،یک

 340 ....................................... ب.ی دل،یک

 332 ............. چیلویخائیم یکلاین/ ن رسانوف،یک

 332 ...................................... و رسانوف،یک

 321 ............................. یگوریگر چ،یاویریک

 348 ................................. کام  جرج زر،یک

 325 ....................................... جورج زر،یک

 128 ............................................ سلاگویک
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 332 ........................................ پ ،یسلیک

 348 ........................ میواخی هانس نگ،یسلیک

 325 ..........................................اُ.م فور،یک

 173 .......................................... کاووسیک

 349 ........................................ کمائوسیک

 332 ...................... چیدویکاند رواز کنادزه،یک

 348 ..................................... و. جرج لو،یک

 323 ................................... راجر س،یلوئیک

 369, 348, 325, 319.................... نگیلیک

 369, 348, 325 ............................ نگ،یلیک

 348 ........................................ چ نگ،یلیک

 292 ......................................... یندرسلیک

 348 ............................. و.یآ لسون،یو-نریک

 134 ............................................... ورویک

 348 ....................................... م.س وفر،یک

 289 ....................................... رنگاست. گ

 303 .................................... فیآوکسنت. گ

 275 ...................................... تایپو. پ. گ

 289 ............................. وچنکویسرد. پ. گ

 307, 301 ..................... لدبراندتیگ. گ. گ

 302 .................................. چیگورویگر. گ

 324 ...............................................و. گ

 312 ......................................موفیاکی. گ

 344 ...............................فرانچسکو ،یلیگابر

 324 .............................. سکویفرانس ،یلیگابر

 345 ..........................................ل.و گاتله،

 344 ...................................... نهیریا گاربل،

 330 ..................................... گنیا ،یگارتو

 330 .................................. لایلودم ،یگارتو

 330 ................................... گ.ن ت،یگارتو

 331 ............ چیالکساندرو ریمیولاد ،یگاردلفسک

 330 ..................................... گ نوف،یگارد

 344 .................................... ی.ج ده،یگارس

 344, 324 .......................... ویآنتون گارگانو،

 368 ........................................ فیگارناستا

 368 ..................................... ا ف،یگارناستا

 331 ..................... لونایدان نادژدا ا،یگارودتسکا

 344 ......................................جرالد ته،یگار

 330 ........................ چیفئودورو آرتور زه،یگار

 365 ................................... فارسل سر،یگار

 344 ......................................ر گاسپاردون،

 344 .................................... ورسر گاسکل،

 324 ...................................... ورنر گاسکل،

 324 ................................ استفان ن ،یلیگاس

 330 ..........................................ک نا،یگاش

 344 .................................... سلاسیلد گال،
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 345 .................................. سرژ نوف،یگالوب

 331 ...................... چیپترو یسرگ نوف،یگالوب

 331 ................. چیویسرگ ریمیولاد نوف،یگالوب

 316, 124 ................................... گامازوف

 330 ......................................... د.اُ ،یگامال

 174 ............................................ یگاوخان

 330 ..............................لیخائیم لوف،یگاور

 331 ..................................... ادوراد گاوف،

 344 ...................................اگوست ن،یگاو

 331 ..........................................ونوفگدئ

 331 .................. چیدویآرو نیادو ،یگرانتفسک

 345 .............................. س.گ اُ، گراوفورد،

 345 ..................................... اتل گس،یگرا

 345 .................................. مریمورت وز،یگرا

, 308, 307, 288, 281, 279, 187 . گرجستان

310 ,331 ,335 ,336 ,386 

 275, 187, 63, 33, 20, 15 ................ یگرج

 276, 187 ..................................... انیگرج

 64 .............................................. یانیگرج

 187 ............................................. انیگرح

 135 ........................................... جیبل گرده

 284, 240 .................................... یزیگرد

 370 ................................. ایلیا تچ،یگرسچو

 344 .................................... ایلیا تچ،یگرشو

 236, 200, 61 ............................... چیگرشو

 192 ............................................... گرگان

 135 ................................................. گرمه

 175 .......................................... سیگرندور

 345 ...................................... گ.ج گروتر،

 310 ............................................ نویگروز

 331 .................................... یا.ف گروس،

 324 ........................................ رنه گروسه،

 345 ............................ نیکنستانت والد، گرون

 345 ........................... ی. گوستاو گرونبائوم،

 345 ................................... کارل بک، گرون

 331 ................................... یا.ف گرونمان،

 324 ............................. گوستاو بائوم، گرونه

 345 ........................................ کیار ،یگر

 345 ....................................... لیباس ،یگر

 296 ............................................ ل ،یگر

 296 ........................................ ح. ل ،یگر

 345 ...................................... سیلوئ ،یگر

 331 ...................................... پتر چ،یانویگر

 208, 201, 5 .............................. دوفیبایگر

 365, 345 ......................... مارسل سارد،یگر

 62...................................... حسن ست،یگر
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 345 .................................. زیلیف گسون،یگر

 345 ....................................... رم گور،یگر

 321 .................. وچیکلاین یکلاین گورف،یگر

 331 ................ وچیکلاین  یکلاین گوروف،یگر

 368 .............................یلیاسو چ،یگورویگر

 331, 324, 288 ......................... یگوریگر

 331 ........................ تیآرخماندر ،یگوریگر

 296 ..................................... ح ،یگوریگر

 324 ................................. یهنر ،یگوریگر

 331 ............................. تاتئوس ان،یگوریگر

 348 ............................ مسروپ ان،یگوریگر

 345 ...................................... م.ی نژر،یگر

 345 ............................. گ. ف هاوس، نیگر

 345 .....................................رنه گرئوست،

 344 ................................... ج ،یهنر گفتر،

 344 ................................یاوم ن،یلگیب گک

 344 ...............................طائب ن،یلگیب گک

 344 .............................. دمحم ن،یلگیب گک

 345 ............................... گناتسیا هر،یگلدز

 344 .................................... چارلز تز،یگلد

 225, 161 ................................. هنر گلستان

 344 ........................................ یمار گلن،

 324 .................................. نالدیرج گلوسه،

(لندن در یچکسلواک کنسول)  نالدیرج گلوسه،

 ................................................. 324 

 341 ............................... و. سیفرانس وز،یگل

 215, 128, 127, 63, 28....................... گنجه

 328 ...................................... توران ،یگنج

 361 ....................................تورخان ،یگنج

 121 .............................................. گندهارا

 344 ......................................... چارلز گنز،

 344 .............................روبرت یهنر ر،گنست

 344 ..................................... رونیا گنونگ،

 319 ............................................ دارد گو

 331 ......................... چیآندرو الکساندر گوبر،

 345 ...................................... پاول گوبرت،

 324 ................................. روبرت ان،یگوبنک

 345, 181......................................... گوتز

 345 ..................................... هوبرت گوتز،

 345 .............................. ل. هانس گوتشالک،

 345 ........................................ و شر،یگوتل

 334 .......................................... نگتنیگوت

 345 ........................................... آ.ر گوچ،

 344 ........................................ گ.س گود،

 344 ............................................. گودارد

 160 ................................... منصور ،یگودرز
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 331 .....................................س چ،یگودکو

 345 ....................................... ی.آ گودمن،

 345 ............................ آنجلو لیخائیم ،یگود

 345 ................................... و.ج سون،یگود

 324 ................................ و ،یج سون،یگود

 345 ............................... نقیس اشاری گورام،

 274 .............................................. گوران

 289 ...................................... یگوردلفسک

 304 .............................................. ویگور

 331 ........................ چیگرانویت لئون ان،یگوزال

 60 ............................................... گوزکان

 102 ........................................... گوزکانان

 365 ............................................. گوسان

 368 ................................ هرمان چ،یگوستاو

 345 ............................. پ. دزموند گوستلو،

 365, 324 ........................ طائب ن،یلگیگوکب

 299 ................................ لمان ن،یلگیگوکب

 345 ................................. ادوارد ان،یگولبنک

 345 ............................... روبرت ان،یگولبنک

 134 ............................................... گول 

 331 .................................. یکلاین ن،یگولز

 331 ... چیکتورویو ریمیولاد کوتزوف،-شفیگولن

 345 ...................................... یب ،یگولود

 134 ............................................. امبریگول

 345 ........................................... م.م گوما،

 369 ........................................... اچ.گومان

 345 ...............................ایگارس ویلیام گومز،

 345 ....................................... هـ نگ،یگوم

 275 ............................................ ها یگوم

 361 ............................................. یلیگون

 361 ................................... صادق ن،یهرگو

 345 .................................... رافائل گوئوارا،

 345 ....................................... آ لائوم،یگوئ

 345 ...................................... آندره لو،یگوئ

 324 ........................................... آ ن،یگوئ

 345 ........................................... م ن،یگوئ

 66................................................ نوریگوئ

 136 .......................................انیشام-اوریگ

, 324, 319, 296, 275, 248, 243, 196 بیگ

344 ,369 ,373 

 373 .......................................... ر.آ ب،یگ

 344 ............................................الا ب،یگ

 344 ......................................... جان ب،یگ

 344 ............. نیروسک الکساندر لتونیهام ب،یگ

 373, 369, 324 ................... لتونیمه ب،یگ

 369 ....................................... یهنر ب،یگ
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 321 ......................... وچیکلاین  لیخایم ،.ریگ

 369, 314, 294, 290..................... رسیگ

 134 ............................................ رگاشیگ

 344 .............................................. رودیگ

 344 .................................... استفان ،یزلیگ

, 310, 308, 306, 192, 133, 107, 77 .. لانیگ

311 ,374 ,377 ,380 ,382 ,383 

 241 ............................................ لاناتیگ

 315 ........................................ غرب لانیگ

 135 ............................................. اسیلیگ

 362 ...................................... یانیمکر ویگ

 361 ..................... عبدالرحمن ،یانیموخر ویگ

 331 .................................... یا ج،یگئورگو

 331 ...................................ایلیا چ،یگئورگو

 331 ................... چیوانویت ریمیولاد ف،یگئورگ

 331, 299 ....................... نایماگدال وا،یگئورگ

 387 ..................................... ایتالیا ورنالیگ

 287 ........................................... احمد. ل

 307, 306, 305, 302....... چراخوفیب. ف. ل

 304 ................................ چراخوفیب. ف.ل

 349 ...................................... اون مور،یلات

 248, 109, 108, 106, 99, 73, 62 ........... نیلات

 33, 20 ............................................ ینیتلا

 349 ............................................... لارشر

 349 .................................... لبرتیگ لازارد،

 325 ......................................لبردیگ لازارد،

 293, 2 ......................................... لازارُف

 332 ........................ چیسمنو لیخائیم لازاروا،

 350 ........................................ چ.گ لاسه،

 349, 325, 288 .......................... لاکهارت

 349, 325 ......................... لارنس لاکهارت،

 349 ..................................یشنتهاریکر لال،

 368 ................................... رواندی انتس،یلال

 350, 325 ................................ ر.ج ،یلامب

 369 ............................................نگیلانس

 66.............................................. لانکلوت

 288, 23, 3.......................................لانگ

 349, 325 ................................. م.د لانگ،

 370, 349, 319 ............................ لانگدن

 349 ......................................آلفرد لانگدن،

 350 ............................... جون یآندر لانگر،

 329, 297 .................................... یلاهوت

 329 ..................................... (بانو) ،یلاهوت

 379, 119........................................ لاهور

 126 ................................................ جیلاه

 349 ............................... وسیگر یهنر لاو،
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 332 .......................... چیوانویا دیلئون لاورف،

 349 ............................... استورات لاورنس،

 332 ......................................... ای ن،یلاور

 349 ........................................ و.ی ت،یلا

 349 ............................................... تنیلا

 19 ................................................. ندیلا

 369 .............................. داگلاس. ر ،یلائور

 349 ............................... داگلاس. ،ریلائور

 368 ......................... چیموفویت ایلیا لباشوف،

 284, 115 ................................. خیالتوار لب

 349 .................................... اسب.ت لبون،

 290, 283, 68 لر

 283 ........................................... بزرگ لر

 283 ......................................... کوچک لر

 286, 283, 275, 180, 161 .............. لرستان

 379, 276 ........................................ لرها

 349 .................................... سیمور ،یلرو

 325 .............. روبرتسون لاکهارت دیداو مر،یلر

 275 ........................................... ها یلزگ

 349 ............................................ آ لژندر،

 176 ........................................ الملک لسان

 241, 192, 174 ................................ لسترنج

 349 .................................... راجر لسکوت،

 325 ............................................ و لسلئو،

 349 .................................... نسنتیو ،یلسن

 326 ................................. جواهر نهرو، لعل

 326 .. (هندوستان ریوز نخست) جواهر نهرو، لعل

 240 لغا

 325 ..................................... اسکار لفگرن،

 283, 277 لک

 349 ....................................... نیج لکرف،

 349 ............................................ اُ لکوگ،

 349 ................................... موندیر لکومت،

 349 .......................................... ج.و ،یلک

 349 ........................................ ف کارد،لگ

 349, 248, 247, 232 ........................ لمبتون

 380 ...............................................لمبسر

 349 ............................... ف.ی هاوپت،-لمن

 349 .............................................. و لنتز،

, 71, 39, 38, 35, 33, 26, 18, 12, 7, 5 .... لندن

120 ,127 ,195 ,217 ,218 ,220 ,227 ,232 ,

236 ,238 ,245 ,256 ,257 ,260 ,261 ,265 ,

266 ,289 ,290 ,291 ,292 ,298 ,299 ,

312 ,323 ,324 ,327, 328 ,335 ,

355 ,379 ,424 

 283 .............................................. لنکران

 293, 257, 213, 190, 34, 4 .............. نگرادیلن

 303, 282 .....................................لهستان
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 372, 82 ....................................... یلهستان

 107 .............................................. لواسان

 350 .................................... لیخائیم ن،یلوا

 248 ................................................. لوتر

 350 ................................. و. یهنر لوتونف

 107 ..................................................لورا

 333 ....................... چیسالومونو اکوفی لوره،

 350 .......................................... اُ مر،یلور

 350, 349 .... روبرتسون لاکهارت دیداو مر،یلور

 285 ............................................... نلوزا

 350 ........................... ب.  یلیف ،ینسکیلوز

 349 ................................... اسکار لوفگرن،

 296 ......................................... ل لوکارت

 276 ................................................ یلول

 387 ............................................. لوموند

 333 ................................................. لون

 187 ................................................. لوند

 333, 321 ............. چیرویمیولاد سیبار ن،یلون

 349 ................................................ یلو

 325 ........................... ویجورج دایدلاو ،یلِو

 349 ....................... ویجورج دایو یدهل ،یلو

 325 ............................................. ر ،یلو

 349 ........................................ روبن ،یلو

 349 ..................................... نیلوایس ،یلو

 349 .......................................... نورا ،یلو

 325 ...................................... ردبرنا س،یلو

 349 ................................... تادئوز ،یسکیلو

 325 ................................. تادئوس ،یسکیلو

 349 .......................................... اس ن،یلو

 332 ....................................... لو نسون،یلو

 373, 349 ............................ برنارد س،یلوئ

 349 ...................................... راجر س،یلوئ

 349 ................................... یگئوفر س،یلوئ

 305 ............................................ازانوفیل

 388 ............................................... برالیل

 114, 113, 112 ............................... گیپزیل

 349 ............................................... پمنیل

 349 ........................................... ر پنس،یل

 333 ........................................... یتسکیپیل

 333 .................... چیآناتولو سیبار ،ینسکیتویل

 117, 112 .......................................... دنیل

 333 زایل

 321 ................................................. زهیل

 349 ........................................... ل ،یگتیل

 325 ....................................... یا ندگرن،یل

 349 ....................................یآ.ی ندگرن،یل
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 329 .............................................. یندلیل

 349 ...................................... ر.ی نگمن،یل

 359 .............................................ورپل ل

 332 .................... چیآرونو ریمیولاد تس،یوشیل

 289 .......................................... ساله. آ. م

 306 ..................................... مندلشتام. آ. م

 284 ....................................... نیبارودک. م

 289 ..................................... وانوفیا. ز. م

کنوف. م
 .............................................. 317 

 288 ........................................ هوندا. م. م

 278 ..........................................ماروزو. م

 307 .................................... ترشنکو. ی. م

 317 ...................................... رسیگ. یا.م

 351 ............................................... س.م

 316 .........................................رسیگ.ن.م

 300 ...................................... تلشنکو. ی.م

 250, 10 ......................................... نیماچ

 350 .......................... سزکیفرانت ،یماخالسک

 333 ............................ کیفرانس ،یماخالسک

 108 .............................................. ماذران

 333, 321 ................... چیاکولوی یکلاین مار،

 333 ............................ چیویکلاین یوری مار،

 333 ..............................یکلاین  چ،یمویمارت

 350, 325 ......................... برادفورد ن،یمارت

 333 .................................... ک.م مارچنکو،

 365 ....................................... لیلخ ماردام

 350 ........................................... ز ماردام،

 283 ............................................. نیمارد

 365, 345, 341 ............................. مارسل

 162, 3,  ت .............................. لانگ مارشال

 350 .....................................امیلیو ز،یمارکا

 288, 57, 40 ............................... مارکوارت

 240 ........................................... مارکورات

 333 ...................................... د.ن مارکوف،

 289 ................................. تیاسم مارگارت

 333 .......................................... تا؟یمارگار

 325 .......................................... وتیمارگل

 350 ............................... اس. د وت،یمارگول

 351 .......................................... مارلائوس

 369 ............................................ نگیمارل

 369, 350, 325 ...................چارلز نگ،یمارل

 137 ............................................. ماروکمو

 231 ................................................ یمار

 350 .......................................... ل س،یمار

 333 ................................. س.ک سوف،یمار

 350 ...................................... آندره ک،یمار
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 325 .................................. آندره. م ک،یمار

 350, 325 ............................. سیلوئ ن،یمار

 369 .............................. کولاسین چ،ینویمار

 134 ................................................ مازره

 290 .......................................... مازنداران

 283 ........................................... مازندارن

 377, 333, 306, 91 ..................... مازندران

 362 .......................................... یمازندران

 350 ................................. لیخائیم ،ییمازو

 325 .............................................. ماستر

 350 ....................................... یهنر ماسه،

 134 ............................................... ماسود

 365 ....................................... ی.آ ماسون،

 350, 325 .......................... سیلوئ نون،یماس

 250, 196, 179 .............................. ونینیماس

 368 ............................................... ماش

 135 ............................................. ماشکان

 333 ..................... چیرویمیولاد یوری ماکارو،

 310 .......................................... ماکاروف

 350 .................................... ارنست ماکس،

 350 .................................... ن.د ،یماکنسک

 334, 331, 306, 293, 290, 283, 137 ماکو

 371 ............................................ ینزیماک

 371 .................................... م.پ ،ینزیماک

 131 ............................................... ریمالام

 350 ..................................... کتوریو الت،م

 350 ...................................... گ.آ مالزاس،

 310 ............................................. مالسون

 247 ....................................... زار  و مالک

 350 .................................. آ. مزیج مالکولم،

 350 ...................................... ر.د مالورکار،

 308, 302, 301 ........................... سونیمال

 333 ...................... چیوانویا ریمیولاد شف،یمال

 204, 113, 76 ................................... مأمون

 350 ......................................... اسکار مان،

 325 .................................... اس.س ،یماند

 351 ..................................... گ.س ،یماند

 105, 104 ........................................ مانشان

 332 .................... چیویکلاین  یآندر مانونوف،

 283 ............................................... سایمان

 380 .............................................. ماهون

 126 ................................................ ماوان

 369 ............................................ گ ماود،

 106 .......................................... ماورا النهر

 350, 325 ......................جان ماوروگورداتو،

 350 ................................... اس ماوکورپس،
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 325 ..................................گ مولر،-تلندیما

 350 ........................................... آ.ل ر،یما

 333 ....................................... و ،یمائفسک

 351 ....................................... جرج لز،یما

 369 ........................................ سیال نز،یما

 351 .............................. ل. انیمر نورس،یما

 333 ................................ یوگنی ئرانوف،یما

 351 ....................................شاه یعل مبارک

 112 .................................. نیلمؤمنا مجالس

 22, 17 ................................... ینویم یمجتب

 362 ........................................... یمجتهد

 126 ........................................ مجدالسلطنه

 387 ............ یادب و یاسیس یوگوها گفت مجله

 328 ................................... الخواص مجمع

 213 .................................... یحیفص مجمل

 333 ....................................... آ دوف،یمج

 316 .................................... خان یعل محب

 126 ..................................... السلطنه محتشم

 159 ....................................... ادم خ  ن س ح م

 366 ..............................یعل نیحس محفوظ،

 362 ..................................... یمهد محقق،

 26 ................................. یهند اسحق محمد

 188 ............... یالمدان حمران بن انیب بن محمد

 195 .......................................... ص محمد

 422, 228, 221, 220 .................. نیمع محمد

 371 .................................. د.گ ،یلیمحمدب

 362 .................................... خان محمدتقى

 369, 25, 19, 17 .........................محمدخان

شاه محمدرضا
 .......................................... 326 

 159 ........................... ژاد ن ی ف وس ی  وف درئ م ح م

 206 ................................. یاسلام یمحمدعل

 127 ..................................... گیب یمحمدعل

 333 ............................ ونایباک خایزل محمدوا،

 358 .................................... خان یمحمدول

 383 .................................... رزایم یمحمدول

 351 .................................. محسن ،یمحمد

 333 .............................. شامل اروف،یمحمد

 365, 350, 288, 186, 166, 120, 78 . محمود

 365 ...................................... موریت محمود

 166 ..................................... یصناع محمود

 351 ............................... آقا ملک نیالد یمح

 117, 112 ....................... البلدان کتاب مختصر

 362, 328 .....................................مدرس

 233 ..................................... یرضو مدرس

 62...................................... ینهاوند مدرس

 5 ............................ لندن ةیشرق السنة مدرسة
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 208 ............... لندن یاسیس علوم و اقتصاد مدرسه

 28, 5 ............................. ةیشرق السنة مدرسه

 28 ........................... لندن ةیشرق السنة مدرسه

 7 ................ سیپار یشرق زنده های زبان مدرسه

 333 ......................... چیلویساموئ مارک مدل،

 177 ......................................... البلدان مرا 

 284 ....................................... الادوار مرات

 380, 293, 194, 161 .........................مراغه

 134 .............................................. یمراو

 351 .................................... لفردیو مرتون،

 350, 325 ................................... مرچانت

 350 .................................لیخل گ،یب مردام

 325 ................................. لیخل گ،یب مردان

 380 ............................................. مردوخ

 370 ............................. یلیگ اونس ت،یمرد

 351, 350 ..................... نیگل اونس،-تیمرد

 325 ............................ نیگل آونس،-تیمرد

 362 ............................................. مرزبان

 287 ..................................... قفقاز یمرزها

 135, 128 ....................................... مرگور

 383 .......................................... مرلوشک

 130 ..............................................سیمرم

 293, 283 ........................................ مرند

 66.................................................... مرو

 188 ......................... یالحرر شجا  بن مروان

 278, 71, 62 .................................. یمروز

 348 ........................................ ف.ل مرون،

 334 ................................................ یمر

 158 ................................... یراحمدیم میمر

 134 ............................................... نوایمر

 305 ...............................................مزدک

 233 ............ یفارس اتیادب در آن ریتأث و سنایمزد

 181 ................................................ مزونو

 365 .............................. بیحس اوغلو، یمز

 351 ...................................... هانس ک،یمز

 283, 64 ..................................... انیمسافر

 194 ............................................ مستعصم

 117, 116 ................................ یمهد مسجد

 351 ................................. ینیبدیع نو،یمسچ

 158, 114 ............................. ا ی ن ب رج ود ع س م

 202 ................................ سلمان سعد مسعود

 249 ....................................... هانیک مسعود

 63, 13 ........................................ یمسعود

 380 .............................................. مسقط

, 114, 70, 59, 34, 8, 7, 6, 4, 3, 2,  أ .... کومس

256 ,257 ,258 ,284 ,290 ,293 ,319 ,

378 ,379 
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 297 ................................. یلار نیالد مسلم

 276 ............................................ مسلمان

, 136, 120, 84, 83, 80, 74, 64, 62 ... مسلمانان

175 ,285 

, 277, 242, 207, 114, 84, 83, 63, 26 یحیمس

363 

 387 ...................... آلمان توطئه و رانیا مسئله

 351 ............................................ آ نا،یمس

 325 .....................................جوزف نا،یمس

 351 ..................................... ژوزف نا،یمس

 351 ........................................ نورا نا،یمس

 207 ................................... گاسوف ینایمس

 315 .................................... مشاورالممالک

, 321, 311, 309, 234, 201, 158, 115 مشهد

363 ,380 

 362 ............................ نیعلامحس مصاحب،

 351 ............................ نیغلامحس مصاحب،

 328 ............................................. مصدق

 377, 348, 295, 243, 84, 80, 18 ........مصر

 360 ............................ یمحمدتق ،یمصطفو

 333 .......................................... ؟یمصطف

 333 .................................. آ گف،یب یمصطف

 284 ................................ یلار نیالد مصلح

 283 ........................................... مصمغان

 161 ................................نادر ،یکاشان یمطلب

 115 ....................................... نیسعد مطلع

 382 ..................................... شاه نیمظفرالد

 4 ........................................ یورسا معاهده

 78................................................. معتزله

 188, 117 ................................ البلدان معجم

 117, 114, 112, 108 .................. البلدان معجم

 77..............................................معزالدوله

 362 .................................... عبداله ،یمعظم

 283 ...................................... زیالعز معمور 

 362 ....................................... محمد ن،یمع

 283 ................................................ مغان

 194, 85, 84, 64, 63, 60 ..................... مغول

, 288, 86, 85, 84, 83, 78, 64, 40 ...... مغولان

373 

 334, 285 .................................. مغولستان

 336 ........................................ شناسمغول

 275 .............................................. مغولها

 285, 277, 257, 254, 225, 65, 64, 40 یمغول

 160 ........................................ الهامه مفتاح،

 351 ........................................... ل مفخم،

 350, 325 ............................. احمد مقبول،

 229 ............................... شاهنامه میقد مقدمه
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 یخانلیا جیز یمعرف در یمفصل یا مقدمه

 373 ............................ یطوس نیرالدینص

 362, 162 ............................ یمصطف ،یمقرب

 75 ................................................... مقنع

 133 ............................................... مکات

 188 ................................................. مکة

 350 ................................... ب.د مکدونالد،

 369 ...................................... یان مکدونل،

 378, 376, 362, 351...................... یمکر

 362, 351 .................................. م ،یمکر

 362 ..................................... محمد ،یمکر

 325 .......................................... کالوم مک

 325 ..................................... گ.ج لاد، مک

 350 .......................................... ف مکلر،

 325 ...................................... ن.د ،یمکنس

 350 ............................................ مکوئنن

 350 ............................ نیکار و انی ،ینزیمک

 334 ........................................ و ن،یمگود

 375 ........................................... ملااحمد

 376 ...................................... نیملانصرالد

 388 ................................................ ملت

 283 ...............................................هیملط

 351, 317, 24 .................................. ملک

 178 .......................................... وهیاد ملک

 365 ....................................... سیهال ملک

 365 ....................................... وسفی ملک

 175 ............................................... ملکشاه

 192 ........................................... ملگونوف

 341 ........................................ ا. فورد ملو،

 351 .................................. نیالد یمح نیمم

 350 .................................... پ.یآ مناسکه،

 350 ......................................... ل.و مناگ،

 291 ........................................ یباش منجم

 63............................................ یباش منجم

 311, 306 ..................................... لیمنج

 23................................................منچستر

 83...............................................یمنچور

 133 ................................................ یمندل

 350 ...................................... ی آ ،یرلیمنر

 350 ........................................ حسن منزل

 350 ...................................... دئودور منزل،

 350 ................................ مقصود منصورگل،

 247 ....................................... ینیام منوچهر

 362 ............................................... مهاباد

 325 ...............................................مهاتما

 233 ....................................... یبهرام یمهد
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 233 ........................................ یانیب یمهد

 350 ................................. س. حسن یمهد

 116 ...................................... یعباس یمهد

 237, 172 ................................ محقق یمهد

 366, 362, 132 ............................... مهران

 362 .................................یعل حسن مهران

 366 ...................................... یمهد مهران

 351 ........................... وسفی محمد مهگت،

 328 .................................. بارزگان مهندس

 351 ....................................... جورج مور،

 333 ..................................... پ موراتوف،

 351 .................................. ولایگ ک،یموراس

 333 ................................. ایدیا چک،یموراو

 351 ................................... توماس ،یمورا

 351 .................................. یگودفر ،یمورا

 351 ............................ ایاکتاو براون،-یمورا

 351 ...................................... آلفرد مورتر،

 362 .................................... رابرت ،یمورف

 325 .............................. جورج مورگنسترن،

 351 ............................. جورج رنه،یمورگنست

 351, 325 .................................. سونیمور

 351, 325 ........................ جورج سون،یمور

 351 ..................................... ی سون،یمور

 351 ................................ س،فیگیدا-مورئو

 6 ........................................... ییایآس موزه

 291 ........................................ آلبرت موزه

 351 ....................................... آ موستارت،

 364 ...................................... یتق ،یموسو

 131 .............................................. انیموس

 333 .................... چیوانویا یتریدم موشکتوف،

 380 .............................................. موصل

 333 .................................... ن ،یلفسکیموگ

 351 ................................................. مول

 325 .......................................... س.آ مول،

 351 .......................................... گ.آ مول،

 351 .................................................مولر

 351 .................................... روبرت ،یمونا

 351 ..................................... ر ،یمونتگومر

 181 .............................................. مونروژ

 325 ........................................یا مونروئه،

 351 ........................................ ی مونروئه،

 333 ............ سونایبار نایاکاتر ستود،یا-نکویمونس

 362,  ب ........................................... دیمؤ

 362 ....................................... بیحب د،یمو

 351 ....................................... بیحب د،یمؤ

 351 ................................... عبدل دخان،یمؤ
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 351 .................................. بارتلت،هـ-زیمو

 325 ............................... چ بارتلت،-سیمو

 131 .....................................هواشم لحهیمو

 73 ..................................... یرانیا پرده انیم

 128 ........................................... اندوآبیم

 380, 289, 283, 278, 274, 273 ........ انهیم

 333 ..................... چیپاولو گوریا تروفانوف،یم

 333 ........................................... یا تل،یم

 350 ............................... لیدنز مولر -تلندیم

 351 .............................................. توچیم

 368 ...............................یلیواس چ،یخائلویم

 2 ........................................... ایآتا لیخائیم

 333 .................................... ل لوف،یخائیم

 368 ............................ ریمیولاد چ،یلویخائیم

 350 ....................................... تسیفر ر،یم

 351 .................................... آندره رامبل،یم

 134 ............................................... راوهیم

 158 ....................................... شاه نیرحسیم

 283 .......................................... رخواندیم

 181, 180 .............. یفروغ خان والحسناب رزایم

 333 ........................................ اوغلو رزایم

 2 ................................... یمحلات جعفر رزایم

 2 ................................ غفاروف الله عبد رزایم

 217 ..............یزنجان الاسلام خیش الله فضل رزایم

 176 ......................... یمستوف یتق محمد رزایم

 176 ......................... یمستوف الله تیهدا رزایم

 351 .............................................م رزا،یم

 376, 374 ........................ خان رزاکوچکیم

 383 .................................. خان رزاکوچکیم

 333 ................................ ایناتال کوا،یروشنیم

 321 ..................... چیوانویا لفِ کوف،یروشنیم

 333 ............................................. یروکیم

 333 ...................................... یا رونوف،یم

 333 ...................................... پ رونوف،یم

 333 ..................... چیترویدم یکلاین رونوف،یم

 293 ..................................یماکلا کلوخویم

 333 ........... چیترویدم یکلاین ،یماکلا-کلوخویم

 350 .............................................آ لت،یم

 350 ............................................ل لت،یم

 350, 333, 313 ............................... لریم

 333 .......................................... ف.آ لر،یم

 333 ............................ سونایبار نایاکاتر لر،یم

 350 ......................................... آلفرد لر،یم

 333 ............................ چیاکولوی یآندر لر،یم

 333 ....................................... سیبار لر،یم

 325 ....................................... جورج لز،یم
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 296 ........................................... گ لز،یم

 325 .................................. ر.یا نگتون،یلیم

 351 ................................... چ.سیال ناس،یم

 333 ......................................... سیال نز،یم

 348 .......................................... ب نگ،یم

 333 ............... چیکسویفل الکساندر نودورف،یم

 333 ...................... لونایخائیم الگا ا،ینورسکایم

 333 ................................ انایتات ا،ینورسکایم

 333 ................................. ایالیل ا،ینورسکایم

 333 ............................ النا/ ایالیل ا،ینورسکایم

 368 .................................... م.اُ ،ینورسکیم

 351 ............................. بوسکان ،ینورسکیم

 351 .................................. آ.ت ،ینورسکیم

 321 ....................... الکسونا انایتات ،ینورسکیم

 333 ............... چیرویمیولاد یسرگ ،ینورسکیم

 368 ................................. م.ف ،ینورسکیم

 351 .................................. ایفد ،ینورسکیم

 333 ................. چیلویخائیم فئودور ،ینورسکیم

 325 ..... (فرزند) جیرویمیولاد فئودور ،ینورسکیم

 351 ............................... نیمادل ،ینورسکیم

 325 ................................. ف.ن ،ینورسکیم

 351 ...............................کوکا.ن ،ینورسکیم

 321 ................ چیودورویف یکلاین ،ینورسکیم

 333 ................. چیفئودورو یکلاین ،ینورسکیم

 321 ........ (برادر) چیودورویف یکلاین ،ینورسکیم

 351 .................................. هلن ،ینورسکیم

 333 ............... چیلویخائیم ریمیولاد ،ینورسکیم

, 204, 201, 166, 42, 36, 33, 29, 21,  ت ینویم

220 ,228 ,253 ,259 ,328 ,362 ,373 ,

423 

 373, 362, 328, 21 .............. یمجتب ،ینو م

 307, 306, 303, 302, 301 .........اتر. س. ن

 319 .....................................رودلم  . ن

 294,  ب ............................ ینورسکیم. ف. ن

 288 ........................................ نفدوا کو. ن

 284 .............................................. مار. ن

 308, 302 ........................ فیگوریگر. ن. ن

 290 ................................. کاراستوتس. ای. ن

 289 ........................................... مار. ای. ن

 280 ........................................ نیبراو. ز.ن

 375, 309, 301 ..........................اتر. س.ن

 251, 234, 158, 90, 89, 81, 71 .............. نادر

 89, 71 ........................................ شاه نادر

 352 ..............................................منینار

 4 ................................................. ها یناز

 176 ...................................... خیالتوار ناسخ

 293 ............................................... لیناس
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 80 ...........................................ناصرخسرو

 223, 166 ................................. الملک ناظم

 316 ........................................ الملک ناظم

 351 ............................................... لایناک

 351 ....................................... دبورا لا،یناک

 352 ................................... لهیحم ف/نوینال

 352 ....................................... کارلو نو،ینال

 352 ........................................ ایمار نو،ینال

 133 ................................................ نامائو

 352 ................................... سنجن نامداک،

 345 ............................... م سته،یشا/ نامعلوم

 351 ..................................... مارک ناهمن،

 352 ......................... ساموئل کیهنر برگ،ینا

 288 .............................................. منینا

 325 ........................................... پ ل،ینب

 351 ........................................... ف ل،ینب

 352 ............................................. م نجم،

 362, 236, 224 ............................ ینخجوان

 187 ............................................ نخچوان

 352 .....................................جوزف ندهم،

 302 ....................................... آ. آ نراتوف،

 379, 322 ................................ آ.آ نراتوف،

 288 ........................................... ینرشاخ

 326 ....................................... ر ک، نرمان،

 192, 177 ................................. القلوب نزهة

 175 ......................................... لقلوبا نزهه

 372 ........................................... ینسطور

 380 .......................................... انینسطور

 334 ................ وچیکلاین  الکساندر انوف،ینسم

 362 ...................................... الملوک مینس

 104 ............................................... نشابور

 383 ....................................... الدوله نصرت

 298, 86 ....................................... یرینص

 250 ............................ یدرآبادیح نیالد نظام

 360 ....................................... السلطنه نظام

 85, 80, 79 ................................ الملک نظام

 362 ............................................ گ نظام،

 352, 326 ................................. نیالد نظام

 326 ....................................... م ن،یالد نظام

 85................................... طوسی الملکنظام

 175 ................................... یطوس الملک نظام

, 306, 304, 303, 293, 283, 33, 32 ..ینظام

310 ,311 ,360 ,371 ,377 ,380 

 352 ........................................ آ.ک ،ینظام

 136 .............................................. نظرآباد

 333 ............................... آ ا،یزکر گف،ینظرب
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 293, 246 ................................... آباد نعمت

 214 ....................................... المصدور نفثة

 137 ................................................ نفطو

 362, 351, 326, 232, 220, 175 ........ یسینف

 351, 326 ............................. دیسع ،یسینف

 362 .................................... نیریش ،یسینف

 117 ........................................... خانه نقاره

 381 ....................................... رجب نقش

 381 ......................................... رستم نقش

 352 ...............................  اله عزت] نگهبان،

 362, 352 ..................................... ،ینماز

 362 .................................. سیفرنگ ،ینماز

 5 ............رانیا عیصنا و هنر یالملل نیب شگاهینما

 352 ..........................................یگ نمت،

, 68, 57, 38, 37, 34, 33, 29, 23, 12, 10 نه

78 ,82 ,94 ,99 ,101 ,102 ,103 ,105 ,

106 ,108 ,109 ,113 ,117 ,121, 168 ,169 ,

174 ,175 ,177 ,181 ,183 ,186 ,191 ,213 ,

220 ,235 ,238 ,241 ,243 ,245 ,246 ,249 ,

250 ,252 ,255 ,259 ,262 ,265 

 334 ............................. چیوانویا وانیا نواک،

 282 ............................................... اینوال

 266, 254, 107, 30 نور

 333 ....................................... آل ف،ینورا

 352 .................................... رضا گفینورب

 352 ....................................... ر.ک نورمان،

 133 ............................................... نوسود

 374 کینزد شرق در انهیم نقرو یاتیمال یها نوشته

 239 ................................................ نوقان

 352, 57, 23 ................................... نولدکه

 352 .................................... تئودور نولدکه،

 334 ........................... الکساندرونا الگا نولده،

 352 .......................................... ی ،ینولد

 334 ................................................. اینول

 362 ......................................... م ،ینومهد

 352 .................................... م.جان ،ینووتن

 334 ........................ چیدویداو آرون چف،ینو

 334 .........................سلاویاستان ،یتسکیدزوین

 104 .............................................. شابورین

 352 ....................................یلیواس ن،یکتین

 326 ............................ ردچایر س،یآلوئ کلین

 352, 334 ................... چاردیر سیآلوئ کل،ین

 352 ........................................ ف.و کل،ین

 384, 298 ............................... دوم یکلاین

 300 ................. یپاکروفسک چیویکلاین یکلاین

 334 ............................ لوُونا یوگنی وا،یکلاین

 321 .............................. الکساندر وچ،یکلاین

 322 ...................................پاول چ،یویکلاین
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 352 ............................ آلن نولدیر کلسون،ین

 352, 326 .........................هارولد کلسون،ین

 352, 90 ..................................... کولاسین

 352 ....................................... آ کولاس،ین

 352 .................................... آ.س س،کولین

 334, 289 .................................یکولسکین

 334 ..................... چیپترو یکلاین ،یکولسکین

 372, 334, 322, 296................... ،نیتیکین

 372 ....................................... ب ن،یتیکین

 296 .................................... پ. و ن،یتیکین

 334 ........................ چیپاولو یلیواس ن،یتیکین

 334, 322 ................. چیپترو یلیواس ن،یتیکین

 352 ..................................... کارل ن،یگرین

 352, 319 .................................... لسونین

 326 .............................................. ومنین

 387 ..................................... مزیتا ورکیوین

 346 ................................ پ.ف.ج نز،یهاپک

 324 .................................. د.م نسون،یهاتچ

 346 ................................ یمارشال هاجسن،

 347 .............................. ت. امیلیو هاجسن،

 346 ............................ ر.ک. دیداو ن،یهاجک

 336 .................................. م.گ هادبستون،

 345, 306 .......................................یهاد

 345 ........................................ ج.ج ،یهاد

 345 ...................................... حسن ،یهاد

 346 .................................. چاردیر هارتمن،

 346 ......................................... م هارتمن،

 346 ....................................... م گ،یهارتو

 346 .................................... اتُه ت،یهارزوو

 368 ............................... دیلئون چ،یویهارلامپ

 347 ...................................... مزیج ،یهارل

 288 .............................................ردهاروا

 330, 323 .................................... هارولد

 346 ..................................... ی.گ ،یهارو

 369 ............................................ ستدیهار

 324 .......................................... آ من،یهار

 347 ..................................... جان ن،یهاسک

 347 ........................................ م.ج ،یهاس

 336, 322 ........................... ه گف،یب هاشم

 289 ......................................... دیسع هاشم

 345, 324 .............................. ارنست هال،

 345 ....................................... یهارو هال،

 345 ............................................... هال،د

 345 ....................................... ت.آ هالتون،

 345 .......................................اس هالسون،

 347 ................................. آ. مالکولم هالکه،
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 345 ................................. لیخائیم ،یدیهال

 134 ............................................... وزیهال

 245 .............................................. هامبرغ

 293, 245, 215 ............................ هامبورگ

 346 .................................. سیلوئ س،یهامب

 346 ...................................... ت لتون،یهام

 347 .................................... لیخائیم هانتر،

 347 ............................ ب.و.گ نگفورد،یهانت

 68 ..........................................کربن یهانر

 66 .......................................... ماسه یهانر

 345 ............................................. و هانز،

 288 ..................................... نگیهن هانس

 346 .......................... هاوارد. اس هانسفورد،

 330 ............................................. بالیهان

 330 .......................................... آ بال،یهان

 346 .................................. ارنست من، یهان

 346 ...................................... م.اچ هاوارد،

 324 ............................................. اوسه

 346, 324 ............................ جان هاوسمن،

 346 ....................................و.هـ گ،یهاوس

 346 ..................................گ. یآ هاوکس،

 361, 252, 206, 176 ........................ تیهدا

 361 .................................... صادق ت،یهدا

 346 .................................. راشل نتون،یهدر

 346 ....................................... هـ ،یهانیهد

 346 ................................... سیمور ،یهرار

 346 ..................................... یگ ،یهراسرت

 287 ...................................... بوسه هربرت

 287 ....................................... دودا هربرت

 347 ..................................... وانیا هربرت،

 374 ........................................... هرتسفلد

 346 .................................. ارنست هرسفلد،

 346 ..................................... آلبرت هرمان،

 346 ...................................... لئون هرمانف

 346 .......................................... یآ هرمتا،

 287 ................................................ هرمز

 346 .................................... تئودور س،یهر

 346 ............................... یا. نیج سون،یهر

 346 ............................................. وتیهر

 346 .................................... ادوراد وت،یهر

 286 ...................................... نایس ابن هزاره

 386 ................................. نایس یابوعل هزاره

 386, 7 ................................ یفردوس هزاره

 346 ................................. ناندیفرد هسترمن،

 324 ......................................... نیالد هشام

 213 .......................................... میاقل هفت
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 120 ..............................................انیهفتل

 346 ..................................ن،یمارت نس،یهگ

 346 ........................................... م.و هل،

 345 ............................... بوریت کان،-یهلاس

 310 ..................................... فرس نگیهلس

, 300, 294, 293, 290, 231, 196, 7 . همدان

380 ,381 

 116 ...................................... یراز یهمدم

 369 ............................... الکساندر لتون،یهم

, 125, 121, 120, 113, 89, 78, 62, 13, 10 . هند

128 ,167 ,250 ,278 ,279 ,282 ,285 ,

296 ,362 

 346, 324 ......................... مزیج هندرسون،

 346 ................................ ینوگی هندرسون،

 10 ............................................. نیهندوچ

, 184, 108, 102, 101, 100, 41, 14 .. هندوستان

185 ,213 ,241 ,326 

 371 ................................. یشناس هندوستان

 290 .............................................. یهند

 14 ...............................................ها یهند

 346, 345, 285 .............................. یهنر

 346 ..................................... نورمن ،یهنر

 346 ...................................... هـ.آ ،یهنزو

 369, 346, 324, 265, 261, 12 ......... نگیهن

 369, 324 ...................... برونو والتر نگ،یهن

 346 ............................... برونو تریوا نگ،یهن

 347 ................................... کلمنت ارت،هو

 288 .............................................. هوبارد

 347 .................................. آ ندلر،یش-هوتوم

 346 .................................... لدایه هوخانف

 324 ................................... مارشال هودوم،

 324 ............................................ هورتون

 347 ................................... فرانک هورتون،

 347 .........................................لرد هوردر،

 367 ............................. تیماندریآرخ هورن،

 347 ....................................... رنه هوستت،

 84................................................ هولاکو

 84........................................... هولاکوخان

 369 ............................................... هولکا

 361, 346 ............................. نوبویم هوندا،

 346 ................................... سیفرانک ،یهو

 346 ................................... لیاور دت، یه

 331 ....................................... ایمار ،رشیه

 331 ....................... وچیکلاین لیخائیم رش،یه

 249 ........................................... روشومایه

 346 .............................. د مورگانف-کسیه

 345 ....................................... کسیا گ،یه
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 346 ..................................... سرژانت ل،یه

 346 ........................... سیدر یمود. ی ل،یه

 331 ................................ هرمان لدربرگ،یه

 346 ..................................... گ لرسون،یه

 324 ...................................... ب للسون،یه

 345, 324 ....................................... یلیه

 324 .......................................... لرد ،یلیه

 346 ......................................... یبت من،یه

 346 ................................... لیخائیم من،یه

 374, 346 ............................... والتر نس،یه

 346 ................................ ر. آرتور نکس،یه

 369, 324 ............................... والتر نگ،یه

 347 ........................................ ان یچ و،یه

 188 .......... یالمقدس میابراه احمدبن القسم ابا و

یسیالتفل نیالحس بن وسفی بن حامد ابواحمد و

 .................................................. 188 

 177 ................. نیحز یمحمدعل خیش تذکره و

 188 ..................................... یالبز عثمان و

 312 .................................... نیتیکین. پ. و

 358 ...................................... جان واترمن،

 330 ............................................ وارتانوا

 330 ...................... چیوانویا یآرتم وارتانوف،

 327 .............................................. واردر

 358 ................................... الور واردروپ،

 358 .................................... خسرو وارسته،

 330 ................................ یتریمید واروطن،

 136 ................................... (رید)هیلوم-وارو

 287 ..............................................کیوار

 358 ..................................... ماکس واسمر،

 358 ............................... توماس. ج س،یواس

 330 ............................ ودورنواید ورا لا،یواس

 330 ......................................... آ لف،یواس

 321 ........................ ودورونهید ورا ،یلویواس

 293 ........................................... واشنگتن

 364, 250, 236 ..................... یچرنداب واعظ

 364 ........................ یعباسقل ،یچرنداب واعظ

 75................................................. یواقد

 358 ..................................... چاردیر والزر،

 358 ........................................ جان والش،

 358 ........................................ جان والکر،

 358 ......................................... عبدل واله،

 330 ................................. یا.آ ،یوالودرسک

 364, 280 ....................................... یوال

 278 ........................................ یافند یوال

 330 ....................................... آ ،یانسکیوال

 353, 349, 289, 283, 126وان

 353 ............................ گوریا لتس،یراشو وان
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 349 ................................... ب.یا.لون وان،

 342 ....................................... ل دورن، وان

 358 ..................................... پائول واوشر،

 327 ............................................... تیوا

 358 ...................................... ف.ر تهد،یوا

 358 ............................... دیداو آرتور ،یلیوا

 358 .............................................. منیوا

 358 ............................................ منتیوا

 330 ...................................... ب نبرگ،یوا

 358 .................................... یجن نبرگ،یوا

 330 .................................... آن ،یودسکیوا

 358 ..................................... ب ک،یوائور

 358 ..................................... چارلز وبستر،

 358 ..................................... جرالد ،یوترل

 364, 359, 300 ........................ الدوله وثوق

 358 ........................................... م ،یقیوث

 358 ............................................... وجدا

 364 .............................................. دیوح

 384 ....................................... دالملکیوح

 370, 359 ........................... نیکاتل نگ،یود

 358 ............................................ ورابرتو

 283, 278 ..................................... نیورام

 358 ............................... جورج ،یوراندسک

 330 ............................ تروفانونایم ایمار وربا،

 287, 283 ...................................... وردان

 134 ................................................. ورده

 359 ............................................. یورسل

 327 .................................... یآ.،اسیورسل

 330 ................................. یا.و ،یورکادسک

 330 .............................. یورگیگ ،یورنادسک

ورونچنکه
 .............................................. 315 

 311, 303, 7 .................. خارجه امور وزارت

 7 .......................... هیروس خارجه امور وزارت

 244, 222, 199, 196 ............... فرهنگ وزارت

 135 ................................................. وزنه

 369 ........................................ هیروس ریوز

 370 ................................... ایتانیبر کار ریوز

 7, 4......................................... مختار ریوز

 327 .................................... چارلز وسبستر،

 205 ......................................... یلوسک وسه

 322 ................................ چیترویمید فلدیوس

 2 ........................................... لریم فلدیوس

 374 ........ جانیآذربا در متوسطه مدارس تیوضع

 388 ................................................ وطن

 120 ......................... یدهل یافغان شاهان عیوقا

 329 ..................................... س شوا،یوکلم
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 358 ............................................... وگل،

 368 .............................. لوچیخائیم ریمیولاد

 330 .............. چیاکولوی سیبار رتسوف،یمیولاد

 359 ......................................... ک ولاهر،

 286 ولتا

 359 ..................................... تسیفر ولف،

 2 ..................................................... ولگا

 275 ............................................ ولهوزن

 327 .................................. خان محمد یول

 357 ..................................... تورکوس ون،

 344 .............................. یآنامار نیگابا ون،

 358 ................................ لکنه د زنیلوئ ون،

 380, 285, 275, 159 ......................... زیون

 364 ..................................... حافظ وهاب،

 358 ...................................... قیتوف ،یوهب

 327 ..........................................گانز وهر،

 287 ........................................... آلن وود

 64 .................................................. وودز

 359 ............................................. وودمن

 330 .................................... پ ،یوودنسک

 358 ..................................... پ وورهوف،

 359 ......................................... ل وولارد،

 358 ................................... سیکلار اند،یو

 358 ..............................م. کسونید بارت،یو

 358 ........................................... گ ت،یو

 359 .......................... اگوست کارل تفوگل،یو

 327 ........................................پاول تک،یو

 359 ....................................... پائول تک،یو

 330 ................................. الگ ،یدچفسکیو

 375 .......................................... ر دمن،یو

 231 ریو

, 296, 277, 259, 162, 131, 71, 66 ..... سیو

358 

 296, 277, 237 ..................... نیرام و سیو

 66......................................... نیورام سیو

 330 ...................... چیمانویون مارک اک،یشنیو

 321 ..................... چینویامیون مارکو اکو،یشنیو

 359 .................................. گیاست کاندر،یو

 327 ................................... گیاست کندر،یو

 327 .............................لیخائیم جرج کنز،یو

 358 ............................. کلیما جورج کنز،یو

 359 ..........................................نسونیکیو

 359 ................................. پ. ل نسون،یکیو

 358 .................................................لریو

 358 ..................................... مریمورت لر،یو

 358 ............................................. لربیو
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, 348, 327, 317, 297, 290, 59 ..... لسونیو

359 

 327 ..................................... ف.آ لسون،یو

 359 ................................... چارلز لسون،یو

 327 ................................. یداروت لسون،یو

 359 ................................ یدوروت لسون،یو

 327 ....................................... ک لسون،یو

 359 .................................. اس. ن لسون،یو

 327 ............................ اس.و.ج نسون،یلکیو

 327 ................................ ف.ل نسون،یلکیو

 358 ................................ادوارد لندورف،یو

 359 ............................................. امزیلیو

 359 ................................. جکسون امز،یلیو

 359 ................................... روبرت امز،یلیو

 359 ......................................کنت امز،یلیو

 359 .................................... زیدن ،یلنستایو

 370 .................................. چاردیر نستد،یو

 359, 327 ..................................نستدتیو

 359, 327 ....................... چاردیر نستدت،یو

 359 ............................................. نستریو

 330 ......................................... یا نک،یو

 211 ................................................. نهیو

 330 .............................. س ،ینوگرادسکایو

 358 .............................. گوریا نوگرادوف،یو

 327 ....................................... ر.س هلر،یو

 327 .................................... مریمورت هلر،یو

 358 .............................................. انیویو

 289 ..........................................یاوربل. ی

 289 .......................................... زامبور. ی

 359 ....................................... نیپائول اتز،ی

 359 ............................................ درا اتز،ی

 201 ............................ یدالگاروک یدداشتهاای

 371 ........................................ وی ارالوب،ی

 347 .................................. یلوقبیو-نیاردی

 364, 359, 327, 228, 220, 198 ...... ارشاطری

 364, 359, 327 ................. احسان ارشاطر،ی

 364 ......................................نورا ارشاطر،ی

 137 .............................................. هیق ارمی

 131 ............................................... یاسانی

 371, 361 .............................دیرش ،یاسمی

, 175, 174, 117, 114, 112, 108, 63..... اقوتی

284 

 63........................................ یحمو اقوتی

 317 ...................................... جیوگنوی اکوی

 347 .......................................... م اکوب،ی

 347 .................................. رومان اکوبسن،ی
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 336 .................. یاوسپنسک ینوکنتیا ن،یاکوکی

 336 .......................................... ن اکولو،ی

 347 .......................................... کارل ان،ی

 14 ............................... یبرمک خالد بن ییحی

 198, 107 زدی

 173 .............................................. یدیزی

 173, 63 ........................................ انیدیزی

 37, 33, 30, 27, 25, 21 ........................ غمای

 302 ...................................... نبورگیکاتری

 321 .................................... ایلیا چ،یگوروی

 282 ............................................ موداقی

 174 ............................................... نسوری

 113 ............................................. انیهودی

 310 ............................................. چیدنوی

 332 ................................... یا.آ وردانوف،ی

 336 .................................... پ ورگنسون،ی

 382 ..................................یرومانسک یوری

 370 .................. چیالکساندرو یلیواس ننو،یوری

 331 ................ چیالکساندرو یلیواس نوف،یوری

 328 .................................... خایزل و وسفی

 327 ................................... کمال وسفوف،ی

 162 ................................نیغلامحس ،یوسفی

 11.................................................. ونانی

, 288, 284, 256, 113, 62, 57, 33, 20 یونانی

388 

 174 ................................................ ونسی

 248, 23 ....................................... ونسکوی

 


